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PQWER POWX156 NL
KOLOMBOORMACHINE 500 W
POWX156

1 TOEPASSING
Uw kolomboormachine is ontworpen voor het boren van gaten in houten, metalen en kunststof

werkstukken
Het apparaat is niet voor industrieel gebruik bestemd.

® WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
& goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrische werktuig

alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A)

1. Riemschijfbeschermkap 10. Machinebehuizing

2. Motor 11. Aan/Uit-schakelaar

3. Aanvoerhendels 12. Boordieptemeter

4. Boorkopbeschermkap 13. Kruisschroef riemschijfbeschermkap
5. Kolom 14. Vergrendelknop riemspanning

6. Tafelvergrendeling 15. Aluminium bankschroef

7. Basis 16. Aan/Uit-schakelaar laser

8. Tafel

9. Boorkop

3 INHOUD

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is (Fig. 2).

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze

periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x werktafel 1 x handleiding

1 x basis 1 x aluminium bankschroef
1 x kolom 2 x sleutel

1 x boorkop 1 x pakket accessoires

1 x boorkopsleutel
1 x boorkopbeschermkap

0 Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of beschadigd
zijn.
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POWER POWX156 NL
4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk letsel Conform de essentiéle eisen van
of materiéle schade. de Europese richtlijn(en).

Draag gehoorbescherming. Draag oogbescherming.

@ Voor gebruik de handleiding
lezen.

® o>

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort en die kunnen dergelijke
stoffen of dampen doen ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Indien het afbuigt, kan u er de controle over verliezen.

5.2 Elektrische veiligheid

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrische apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Als u buiten met een elektrisch apparaat werkt, mag u alleen een verlengkabel gebruiken
die geschikt is voor buiten. Door een verlengkabel voor buiten te gebruiken, doet u het
risico op elektrische schokken afnemen.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.
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POWER POWX156 NL

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kan u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer
overeenkomstig deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5.5 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.
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6 AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
KOLOMBOORMACHINES

=  Sluit de machine uitsluitend aan op een geaard stopcontact. Gebruik uitsluitend
drieaderige verlengsnoeren.

= Draag altijd een veiligheidsbril, en bij lang haar een haarnetje.

= Deze machine moet stevig gemonteerd worden op een geschikte werkbank of een ander
stabiel werkoppervlak. Bij het kiezen van een geschikte locatie voor deze machine moet er
rekening worden gehouden met de maximale lengte van het te boren voorwerp en de
positie van de gebruiker.

= Zorg er voor het starten van de machine voor dat boren en andere aanbevolen
shijgereedschappen correct gemonteerd zitten en dat alle borgbouten stevig
aangespannen zitten. Controleer dat alle beschermkappen gemonteerd werden en correct
werken en dat de boorkopsleutel en ander instelgereedschap verwijderd werd.

= Hou uw handen altijd ver uit de buurt van draaiende boren en snijgereedschappen.

= Gebruik bij het boren de juiste smeer-/koelvloeistof voor het te boren materiaal. Gebruik
enkel een voldoende hoeveelheid om te voorkomen dat de boor oververhit en zorg dat ze
goed uit de buurt van elektrische onderdelen blijft. Gebruik nooit water als koelvloeistof.
Hou boren en ander snijgereedschap scherp en in goede conditie. Dit zal het snijproces
bevorderen en de machinebelasting verlagen, wat tot een langere levensduur van
snijgereedschap en machine leidt.

= Gebruik enkel boren, snijgereedschappen en andere accessoires die door de fabrikant
werden aanbevolen. Kies het juiste boortoerental volgens de grootte van de boor. Zie de
instructiehandleiding. Probeer niet om op gelijk welke manier de machine of haar
accessoires aan te passen.

= Gebruik altijd een gekeurde veiligheidsbril en een gezichtsmasker. Draag
gehoorbescherming wanneer u de machine gedurende langere tijd gebruikt.

= Forceer de machine niet, laat ze haar werk doen. Dit zal slijtage van de machine en
shijgereedschappen beperken en haar efficiéntie en levensduur verlengen.

= Wanneer u lange voorwerpen boort, zorg er dan voor dat er aan beide kanten van het
voorwerp voldoende ondersteuning aanwezig is.

= Gebruik de machine nooit wanneer de beschermkappen niet gemonteerd zijn of wanneer
ze niet goed werken.

= Wanneer u hout en houtachtige werkstukken boort, zorg er dan voor dat het werkstuk vrij
is van spijkers of andere vreemde voorwerpen die de boren of andere snijgereedschappen
zouden kunnen beschadigen.

= Zet het werkstuk altijd met een geschikte bankschroef vast.

= Draag geen handschoenen, stropdas of loshangende kleding.

= Houd tijdens het boren het werkstuk nooit met de hand vast, maar klem het stevig aan de
boortafel vast met behulp van bijvoorbeeld een werkstukklem. Houd uw vingers nooit op
een plaats waar ze in aanraking kunnen komen met de boor als het werkstuk onverwachts
verschuift.

= Wees u ervan bewust dat spaanders zeer scherp en heet kunnen zijn en van de
draaiende boor kunnen wegvliegen. Draag altijd geschikte werkhandschoenen wanneer u
met spaanders werkt. Spaanders mogen niet bij het huishoudelijk afval, ze moeten naar
een recyclagepunt gebracht worden.

= Laat de machine nooit onbeheerd draaien. Wanneer u tijdens het boren gestoord wordt,
werk de bewerking dan af en schakel de machine uit voordat u opkijkt.

= Laat altijd de machine volledig tot stilstand komen en haal de stekker uit het stopcontact
voordat u ze onbeheerd achterlaat.

= Gebruik nooit uw handen om stof, spaanders of afval uit de buurt van de boor te
verwijderen.

= Gebruik de machine niet voordat deze volledig volgens de instructies is gemonteerd en
geinstalleerd.

Copyright © 2023 VARO Pagina | WWw.varo.com



POWER POWX156 NL

= Schakel de machine niet in terwijl u de kop of de tafel ten opzichte van elkaar verplaatst.
Schakel de machine niet in voordat u gecontroleerd heeft of de kop en tafel stevig aan de
kolom gemonteerd zijn.

= Gebruik de machine niet als een onderdeel slecht functioneert of beschadigd is.

= Stel de tafel of diepteaanslag zodanig in dat u niet in de tafel kunt boren.

= Verricht geen ontwerp-, montage- of opbouwwerkzaamheden op de tafel terwijl de
machine is ingeschakeld.

= Controleer of de boorhoudersleutel (indien van toepassing) uit de boorhouder is verwijderd
voordat u de machine inschakelt.

= Zorg voordat u de machine inschakelt dat de boorhouder correct is aangebracht, de boor
stevig in de boorhouder vastzit en de beschermkap is dichtgeklapt.

= Hanteer het aanbevolen toerental voor de booraccessoires en voor het materiaal.

= Schakel de stroom uit, verwijder de boor en maak de tafel schoon voordat u bij de
machine wegloopt.

= Vergrendel de aan/uit-schakelaar wanneer u de machine achterlaat.

= Zelfs wanneer de machine gebruikt wordt zoals beschreven, is het niet mogelijke alle

resterende risicofactoren weg te nemen. Het ontwerp en constructie van de machine kan

volgende gevaren met zich meebrengen:

Contact met de boor.

Terugslag van werkstuk en delen van het werkstuk.

Boorbreuk.

Wegslingeren van boorstukjes.

Gehoorschade wanneer er geen effectieve gehoorbescherming gedragen wordt. Draag

gehoorbescherming.

= Longschade wanneer er geen effectieve ademhalingsbescherming wordt gedragen tijdens
bewerkingen waarbij stof vrijkomt. Draag een ademhalingsmasker.

= Oogbeschadiging wanneer er geen effectieve oogbescherming gedragen wordt. Draag
een veiligheidsbril.

7 ASSEMBLAGE

7.1 Assemblage van de machine (Fig. 1 - 10)

= Kies op de werkbank een geschikte locatie voor de boormachine. Let op voor de poten
van de werkbank en alles wat de toegang tot de onderkant van de werkbank beperkt. Er
moet ook een geschikt stopcontact voor de stekker in de buurt aanwezig zijn.

= Assembleer de machine in de volgorde van Fig. 1 tot Fig. 10.

A

7.2 Aansluiten op het net

= Stop de stekker in een geschikt stopcontact.

= Waarschuwing: controleer de netspanning! De netspanning moet overeenstemmen met
die vermeld op het typeplaatje.

Uw machine is nu klaar voor gebruik.

Controleer dat u al deze volgende instructies hebt opgevolgd:

= VA0or het gebruik moet u de gehele instructiehandleiding gelezen en begrepen hebben.

= Werken met deze machine is belastend; zorg er daarom voor dat u fysiek en mentaal fit
bent om de taken veilig uit te voeren.

= Zorg dat u alle accessoires en gereedschappen hebt voor assemblage en gebruik.

= Zorg ervoor dat u geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen draagt.

= Zorg ervoor dat er zich geen onbevoegden, vooral kinderen en dieren, in de nabijheid
bevinden of het werkgebied zouden kunnen binnenkomen.
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= Zorg ervoor dat de machine vrij is van beschadigingen en er geen slijtage aanwezig is.

= Zorg ervoor dat alle veiligheidsvoorzieningen en accessoires aanwezig zijn en correct
gemonteerd zitten.

= Controleer dubbel dat alle montagegereedschappen werden verwijderd voordat u de
machine gebruikt.

= Voer periodiek controles van de machine uit; gebruik ze niet wanneer u twijfels hebt over
de geschiktheid voor haar bestemd gebruik.

8 GEBRUIK
= Gebruik eerst afvalmateriaal om uw vaardigheid te oefenen en de machine te leren
beheersen.

=  Stel bij volledige doorboring de tafel zodanig op dat de boor in de middenopening uitkomt.
Markeer deze positie eventueel op de voorzijde van de kolom en de tafel, in geval u de
tafel op een later tijdstip opnieuw in de middenpositie wilt plaatsen.

= Klem het werkstuk stevig vast. Elke kanteling, draaiing of verschuiving leidt niet alleen tot
een ruw boorgat, maar vergroot ook het risico dat de boor afbreekt.

= Gebruik een stuk afvalhout als ondergrond. Dit verkleint de kans op versplinteren van het
werkstuk en beschermt de punt van de boor.

= Leg platte werkstukken op een houten ondergrond en klem ze stevig tegen de tafel aan
zodat ze niet kunnen gaan draaien. Ondersteun werkstukken die onregelmatig van vorm
zijn en niet plat op de tafel neergelegd kunnen worden.

= Gebruik de lifthendels om de boorlift naar beneden te brengen. Drijf de boor behoedzaam
het werkstuk in.

= Boor langzaam wanneer de boor op het punt staat door het werkstuk heen te gaan. Zo
voorkomt u dat het ondervlak gaat splinteren.

8.1 Een machineklem gebruiken (machineklem niet meegeleverd) (Fig. 11-14)

= Waarschuwing: de boormachine mag nooit gebruikt worden zonder dat het werkstuk
stevig door een machineklem wordt vastgehouden of direct op de boortafel (8) is
vastgeklemd.

= De boortafel (8) is ontworpen om verschillende modellen machineklemmen rechtstreeks
op de boortafel (8) te kunnen monteren.

= Zet de klem altijd op de tafel (8) vast met bouten, tussenringen en moeren.
Wanneer de boor in een werkstuk vastloopt, kan een niet-vastgezette klem
oncontroleerbaar meedraaien wat ervoor kan zorgen dat de boor breekt en mogelijk de
gebruiker verwondt.

2 De 3-kakenboorkop gebruiken (Fig. 15-16)
Kies de vereiste boor.
Open de kaken en stop de boorschacht centraal in de boorkop (9).
Draai met de hand aan de boorkop (9) totdat de kaken de boor grijpen.
De boorkop (9) heeft rondom 3 openingen. Ga met de boorkopsleutel van opening naar
opening en gebruik in alle drie de openingen een gelijkmatig aanspanmoment. Ga verder
met een gelijkmatig aanspanmoment tot de boor vastzit.
= Zet niet overmatig vast omdat het anders moeilijk zal zijn om de boor te verwijderen.
= NOTA: verwijder de boorkopsleutel vé6r het boren.
= Op deze machine kunnen verschillende boren gebruikt worden, afhankelijk van het
werkstukmateriaal en vereiste toepassing.

"= = = om0
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8.3 In- en uitschakelen (Fig. 17)

= Deze machine is uitgerust met een schakelaar met spanningsonderbrekingsbeveiliging.
Wanneer het net uitvalt of wanneer de stekker uit het stopcontact wordt gehaald voordat
de machine werd uitgeschakeld, zal de machine niet opnieuw starten zodra de
netspanning opnieuw aanwezig is of wanneer de stekker opnieuw in het stopcontact wordt
gestopt. Ze start pas opnieuw nadat men op de aan/uit-schakelaar (11) opnieuw op ON
drukt.

= Om de machine te starten, duwt u op de groene ON-knop.

= Om de machine uit te schakelen, duwt u op de rode OFF-knop.

8.4 Aanvoerdiepteregeling (Fig. 18)

= Deze voorziening is handig wanneer er in het werkstuk een aantal gaten met uniforme
diepte vereist zijn.

= Klem het te boren werkstuk in uw machineklem vast.

= Stop de vereiste boor in de boorkop (9). Breng de boor in contact met het werkstuk.

= Gebruik de moeren van de diepteaanslag en de diepteschaal, stel de gewenste diepte van
het gat in en zet de moeren van de diepteaanslag vast. De boor zal elke keer op de
vereiste diepte stoppen.

8.5 Het astoerental wijzigen (Fig. 19-21)

= Waarschuwing: zorg er altijd voor dat de machine uitgeschakeld is en dat de stekker uit
het stopcontact werd gehaald voordat u gelijk welke afregeling uitvoert of een boor
vervangt.

= Open de riemschijfbeschermkap (1) om toegang tot de riemschijven te krijgen.

= Bepaal het vereiste toerental.

= Zoek de riemschijfcombinatie die het astoerental oplevert die het dichtst bij de gewenste
snelheid aansluit. Gebruik hiervoor de boorsnelheidstabel.

8.6 Boorsnelheidstabel

Instelpositie riem Astoerental (min-1)

550

950

1450

1950

G WIN (-

2500

Spindle pulley Motor pulley

= Zet riemopspanknop los (14). Hierdoor verdwijnt de spanning van de aandrijfriem (Fig.
21).

= Het motorgedeelte is scharnierend om het opspannen van de riem mogelijk te maken.
Om de aandrijfriem naar de gewenste positie in het riemschijvensysteem te verplaatsen,
duwt u de riem van de grootste aandrijfriemschijf naar de volgende kleinere riemschijf en
draait u tegelijkertijd met de hand aan de aandrijfas totdat de aandrijfriem op de volgende,
kleinere riemschijf aankomt.

= Herhaal deze handeling op de motorriemschijf totdat de juiste riemschijfcombinatie bereikt
is .

= NOTA: kruis de riem niet om tussenliggende snelheden te behalen. Dit zal de machine
beschadigen.
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Bedrijfscyclus (S2): de nominale bedrijfscyclus van deze machine is S2. Deze machine mag
continu gedurende een maximum van 15 minuten gebruikt worden. Hierna moet ze
uitgeschakeld worden zodat ze tot op kamertemperatuur kan afkoelen voor ze opnieuw
gedurende 15 minuten mag draaien.

Boren met kleinere diameter vereisen een hogere snelheid. De vereiste snelheid daalt
naarmate de boordiameter toeneemt. De onderstaande boorsnelheidstabel dient slechts als
richtlijn en behandelt enkel de meest voorkomende materialen, boordiameters en snelheden.

Boormachinesnelheidsoverzicht (enkel als richtlijn)

Te boren materiaal

Boor- Staal Gietijzer Rode Alu- Plastics Hout
diameter in messing minium

mm Boortoerental (min-1)

3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900

8.7 Riemspanning (Fig. 19-21)

= Wanneer de gewenste riemschijfcombinatie is ingesteld, moet de aandrijfriem
opgespannen worden.

= Om te controleren of de correcte spanning bereikt werd, duwt u met uw vinger in het
midden van de aandrijfriem. De riem moet ongeveer 13 mm meegeven.

= Zet de riemopspanknop opnieuw vast (Fig. 21).

8.8 Algemene richtlijnen voor boren

= Gebruik altijd een puntslag op de gewenste positie voor het boren. Een puntslag is een
puntvormig gereedschap dat het te boren materiaal merkt met een klein putje. Het
voorkomt dat de boor van de gewenste positie wegloopt.

= Begin altijd met het boren van een klein voorboorgat en werk dan met steeds groter
wordende boordiameters.

= Smeer de boorpunt met olie wanneer u in metaal boort.

= Waarschuwing: nooit met water of met een smeermiddel op basis van water afkoelen
omdat dit een elektrische schok zou kunnen veroorzaken. Gebruik GEEN olie wanneer u
in koper of messing boort. Wees voorzichtig wanneer u in koper of messing boort omdat
de boor gevoelig zal zijn voor vastlopen.

8.9 Laser
= Duw op het uitstekend gedeelte aan de bovenkant van de laserschakelaar en kantel het
naar buiten.

= Stop 2 AA-batterijen in het batterijvak van de laser.
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9 REINIGING EN ONDERHOUD

Opgelet! Trek de netstekker uit de contactdoos alvorens werkzaamheden aan
het apparaat te verrichten.

9.1 Reiniging

= Draag altijd stevige werkhandschoenen wanneer u boren of snijgereedschap wisselt of
ermee werkt. Deze kunnen zeer scherp zijn.

= Draag een veiligheidsbril om uw ogen tijdens het reinigen te beschermen.

= Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te voorkomen.

= Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

= Hou de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil.

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

Gebruik nooit oplosmiddelen zoals petroleum, alcohol, ammoniak, enz. Deze
oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

9.2 Smering
= Draai om de drie maanden de boorschacht naar de maximale boordiepte en smeer hem
lichtjes met olie in.

9.3 Algemene inspectie

= Controleer regelmatig dat alle montageschroeven vastzitten. Ze kunnen na verloop van
tijd lostrillen.

= Wanneer het netsnoer vervangen dient te worden, dan moet dit door de fabrikant, zijn
vertegenwoordiger of een erkend servicecenter gebeuren om een veiligheidsrisico te
voorkomen.

9.4 Netsnoer

= Wanneer het netsnoer beschadigd is, dan moet dit door de fabrikant, zijn
vertegenwoordiger of een erkend servicecenter gebeuren om een veiligheidsrisico te
voorkomen.
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10 PROBLEEMOPLOSSING

Vermoedelijke storingen zijn vaak het gevolg van oorzaken die de gebruiker zelf kan
wegnemen. Controleer hiervoor de machine volgens deze lijst. In de meeste gevallen kan het

probleem snel opgelost worden.

NL

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

1. Lawaaierige werking

1.1 Foute riemspanning
1.2 Losse aandrijfasriemschijf
1.3 Losse motorriemschijf

1.1 Regel de spanning

1.2 Zet de moer van de
riemschijf vast

Zet de schroeven vast

2. Boren worden zeer heet

2.1 Verkeerde snelheid

2.2 De spanen komen niet uit
het boorgat

2.3 Boor is stomp

2.4 Te trage aanvoer

2.5 Boor krijgt de kans niet om
af te koelen of is niet
gesmeerd tijdens het gebruik

2.1 Pas de snelheid aan

2.2 Trek de boor regelmatig
terug om spanen te verwijderen
2.3 Slijp de boor

2.4 Voer snel genoeg aan, laat
de boor snijden

2.5 Smeer de boor tijdens het
boren. Let op de S2-
bedrijfscyclus

3. Het hout splintert aan de
onderkant

3. Geen steunmateriaal onder
het werkstuk

3. Gebruik steunmateriaal

4. De boor loopt vast

4.1 Werkstuk niet
ondersteund of verkeerd
vastgeklemd

4.2 Verkeerde riemspanning

4.1 Ondersteun het werkstuk of
klem het vast

4.2 Regel de spanning

5. Boor loopt extreem snel
weg of wiebelt

5.1 Verbogen boor
5.2 Versleten aslagers
5.3 Boorkop niet correct

5.1 Vervang de boor
5.2 Vervang de lagers
5.3 Monteer de boorkop correct

gemonteerd
6. Veer keert te traag of te 6. Veer staat onder verkeerde | 6. Regel de veerspanning bij
snel terug spanning

7. De boorkop valt van de
as wanneer hij erop zit, valt
eraf tijdens het installeren

7. Vulil, vet of olie aan de
conische binnenkant van de
boorkop of op het conisch
oppervlak van de as

7. Reinig ze

8. Riemschijf slipt

8. Riem niet goed
opgespannen

8. Span de riem op

A

Opgelet! Voer enkel de stappen uit die in deze instructies beschreven
worden! Wanneer u het probleem niet zelf kunt oplossen, moet alle verdere
inspectie, onderhoud en herstelling door een erkend servicecenter of
gelijkwaardig gekwalificeerde specialist worden uitgevoerd!
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HIGH QUALITY TOOLS POWX156 N L
11 TECHNISCHE GEGEVENS
POWX156
Netspanning 230V
Netfrequentie 50 Hz
Opgenomen vermogen 500 W

Toerental onbelast
Aandrijffasconus

550-2500 min-1
B16

Asverplaatsing 50 mm
Aantal boortoerentallen 5
Max. boorcapaciteit @13 mm
Tafelafmetingen 164 x 162 mm
Afmetingen voet 298 x 190 mm
Gewicht 14,5 kg
Beschermingsklasse Klasse |

12 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)

Geluidsdrukniveau LpA
Geluidsvermogenniveau LwA

68 dB(A)
81 dB(A)

A AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85

dB(A) overschrijdt.

13 SERVICEDIENST

Beschadigde schakelaars moeten in de werkplaats van onze klantendienst hersteld.

Als de aansluitingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen door een
specifieke aansluitingskabel, die bij onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina)
verkrijgbaar is. Het vervangen van de aansluitingskabel mag uitsluitend worden uitgevoerd
door onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina) of een gekwalificeerde persoon
(een vakman op het vlak van elektriciteit).

14 OPSLAG

Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en op
een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage temperaturen.
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15 GARANTIE

= Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 36 maanden die begint vanaf de
datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

=  Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

16 MILIEU
o= Als uw machine na verloop van tijd aan vervanging toe is, geef het dan niet met het
W‘ huisvuil mee, maar zorg voor een milieuvriendelijke verwerking.
—© Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet behandeld worden als

normaal huishoudelijk afval. Zorg voor recycling daar waar passende installaties
bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.
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ECOEORMITEITSVERKLARING m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Kolomboormachine 500 W
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX156

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van toepassing
zijnde Europese Richtlijnen/verordeningen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de
datum van ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de
datum van ondertekening):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-13 : 2017

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,
L
7 R

/ . \>

Philippe Vankerkhove
Regelgevings- en compliancemanager
06/01/2023, Lier - Belgium
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PERCEUSE A COLONNE 500 W
POWX156

1 UTILISATION

Cette perceuse a colonne est destinée aux travaux de percage sur métaux, aluminium,
plastique, bois.

Elle n’est pas destinée a un usage professionnel.

° Mise en garde ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
& d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil,

joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. A)

1. Couvre-poulie 10. Carter de machine

2. Moteur 11. Interrupteur marche-arrét

3. Poignées d’avance 12. Jauge de profondeur de percage

4. Protection de mandrin 13. Vis cruciforme de couvre-poulie

5. Colonne 14. Bouton de blocage de tension de la
6. Verrou de table courroie

7. Socle 15. Etau en aluminium

8. Table 16. Interrupteur marche-arrét du laser
9. Mandrin

3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

= Retirez tous les matériaux d’emballage.

= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton (Fig. 2.).

= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systeme de mise au rebut
des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

C AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1 x table porte-piece 1 x manuel

1 x socle 1 x étau en aluminium

1 x colonne 2 x clés

1 x mandrin 1 x ensemble d’accessoires

1 x clé de mandrin
1 x protection de mandrin

0 En cas de pieces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Conformément aux principales

R'Sql}eAde Iespn_ corporelle ou exigences de la/des directive(s)
de dégats matériels. .
Européenne(s).

Lisez le manuel avant utilisation.

. Portez des protections auditives. @ Portez une protection oculaire.
"

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
mises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d™outil électrique" utilisée ci-aprés fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par
batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiere peuvent donner lieu a des accidents.

= N'utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez 'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contréle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.
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= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position slre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des pieéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
gue ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiere.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'‘ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, gu’aucune piece n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et l'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affltées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.
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55 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifi€¢, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES POUR
PERCEUSES A COLONNE

= Connectez uniquement la machine a une alimentation secteur de terre. Utilisez
uniquement des rallonges avec un noyau en arborescence.

= Cette machine doit étre fermement fixée a un établi adapté ou une autre surface de travail
stable. Lors de la sélection d’'un emplacement approprié pour le montage de cette
machine, il convient de tenir compte de la longueur maximale du matériau a percer ou a
usiner et de la position de I'utilisateur.

= Avant de mettre en marche la machine, vérifiez que les forets et les autres outils de coupe
recommandés sont correctement montés et que tous les boulons de fixation sont serrés.
Vérifiez que toutes les protections sont montées et fonctionnent correctement et que la clé
de mandrin et tous les autres outils de réglage ont été retirés.

= Tenez en permanence les mains bien éloignées des forets et des autres outils de coupe
en rotation.

= Lors du pergage, utilisez le lubrifiant/liquide de refroidissement de coupe adapté au
matériau a percer. Utilisez uniquement la quantité nécessaire pour empécher le foret de
surchauffer et vérifiez que le liquide est bien éloigné des composants électriques.
N'utilisez jamais I'eau en tant que liquide de refroidissement. Maintenez les forets et les
autres dispositifs de coupe aff(ités et en bon état. Cela améliore la coupe et réduit la
charge sur la machine en prolongeant la durée de vie des outils de coupe et de la
machine.

= Utilisez uniquement des meches, des dispositifs de coupe et d’autres accessoires
recommandés par le fabricant. Sélectionnez la vitesse de broche adaptée a la taille de la
meche utilisée. Consultez le manuel d'utilisation. N'essayez en aucune fagon de modifier
la machine ou ses accessoires.

= Utilisez en permanence des lunettes de sécurité ou des lunettes étanches, ainsi qu’un
écran facial et un casque antibruit lorsque vous utilisez la machine pendant des périodes
prolongées.

= N’exercez aucune force sur la machine, laissez la machine travailler. Cela limite 'usure de
la machine et du dispositif de coupe et augmente son efficacité et sa durée de vie.

= Lors du pergage de grandes longueurs de matériaux, vérifiez que la piéce est bien
soutenue a ses deux extrémités.

= N'utilisez jamais la machine sans les protections en place et en bon état de marche.

= Lors du pergage de bois et de matériaux de type bois, vérifiez que la piece a travailler est
exempte de clous ou de tous autres corps étranger qui pourraient endommager les
meches et les autres outils de coupe.

= Montez toujours la piece a travailler dans un étau a forer approprié.

= Portez toujours des lunettes de protection et couvrez-vous la téte avec un filet si vous
avez les cheveux longs.

= Ne portez pas de gants, de cravates ou de vétements amples. Pendant que vous percez,
ne tenez jamais la piéce a la main, mais fixez-la fermement a la table de percage a l'aide
d’un étau par exemple. Ne laissez jamais vos doigts a un endroit ou ils pourraient toucher
la perceuse si la piece bougeait de maniéere inattendue.

= Faites attention aux copeaux qui peuvent étre tres aff(tés et chauds et risquent d’étre
éjectés par la meche en rotation. Lors de la manipulation de copeaux, portez toujours des
gants adaptés. Les copeaux ne doivent pas étre mis au rebut avec les déchets ménagers,
mais dans un centre de recyclage.
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= Ne laissez jamais la machine fonctionner sans surveillance. Si vous étes interrompu lors
de l'utilisation de la perceuse, terminez le processus et mettez la machine hors tension
avant de la quitter des yeux.

= Laissez toujours la machine s'immobiliser complétement et débranchez-la de
I'alimentation électrique avant de la laisser sans surveillance.

= N'utilisez jamais vos mains pour éliminer la poussiére, les copeaux ou les déchets qui se
trouvent a proximité de la méche.

= Nutilisez pas la machine avant qu’elle ait été complétement montée et installée
conformément aux instructions.

= Nallumez pas la machine tout en bougeant la téte relative a la table ou vice versa.
N’allumez pas la machine avant d’avoir vérifié que la téte et la table ont été fermement
fixées au support.

= N'utilisez pas la machine si une piéce est endommagée ou fonctionne mal.

= Réglez la table ou la butée de profondeur pour éviter que la perceuse n’entre dans la
table. N'effectuez aucune activité de conception, d’assemblage ou de construction sur la
table alors que la machine fonctionne.

= Veillez a ce que la clé de mandrin (si elle existe) ait été retirée avant d’allumer la machine.

= Avant d’allumer la machine, veillez a ce que le mandrin ait été correctement monté, que le
foret de percage ait été installé fermement dans le mandrin et que le dispositif de sécurité
ait été fermé.

= En cours de fonctionnement, utilisez la vitesse recommandée pour les accessoires de
percage et le matériel.

= Eteignez le courant, enlevez le foret et nettoyez la table avant de quitter la machine.

= Verrouillez I'interrupteur marche / arrét lorsque vous quittez la machine.

= Méme lorsque la machine est utilisée de la maniére prescrite, il est impossible d’éliminer
tous les facteurs de risques résiduels. Les risques suivants peuvent survenir lors de la
fabrication et la conception des outils :

i. Contact avec la méche.
ii. Rebond de la piéce a travailler et de certaines de ses
différentes parties.

iii. Rupture de la meche.

iv. Ejection de piéces de la méche.

v. Dommages au niveau de l'ouie en I'absence de casque
antibruit. Portez un casque antibruit.

vi. Dommages aux poumons en I'absence de protection
respiratoire efficace dans les opérations produisant de la
poussiére. Portez un masque filtrant.

vii. Altération de I'acuité visuelle en I'absence de protection
oculaire. Portez des lunettes étanches.

7 MONTAGE

7.1 Assemblage de I’appareil (Fig. 1-10)

= Choisissez un emplacement approprié pour la perceuse a colonne. Faites attention aux
pieds de table et a tout élément qui pourrait limiter 'accés au dessous de I'établi. Une
prise secteur adaptée doit étre également accessible pour la fiche.

= Assemblez I'appareil dans I'ordre des Fig. 1 a 10.
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7.2 Raccordement a I’alimentation électrique

= Branchez la fiche dans une prise adaptée.

= Avertissement : vérifiez la tension. La tension doit correspondre aux informations
indiquées sur la plague signalétique.

Votre produit est désormais prét a étre utilisé.

Vérifiez que vous avez bien compris toutes les instructions ci-dessous :

= Avant de démarrer, vous devez avoir lu et compris 'ensemble du manuel d’utilisation.

= L'utilisation de cette machine est exigeante ; par conséquent, vérifiez que vous étes
physiquement et mentalement prét a réaliser le travail en toute sécurité.

= Vérifiez que vous disposez de tous les accessoires et outils requis pour le montage et
I'utilisation de la machine.

= Veillez & porter un équipement de protection individuel approprié.

= Veérifiez qu’aucune personne non autorisée, en particulier les enfants, et des animaux, ne
se trouvent a proximité ou préts a entrer dans la zone de travail.

= Vérifiez que la machine est exempte de dommages et n’est pas usée.

= Vérifiez que les dispositifs de sécurité et les accessoires sont bien fixés.

= Vérifiez deux fois que tous les outils d’assemblage ont été retirés de la machine avant
utilisation.

= Réalisez des contrbles structurels périodiques sur cette machine ; ne I'utilisez pas si vous
avez des doutes sur son utilisation pour I'application prévue.

8 UTILISATION

= Utilisez des déchets pour vous entrainer et apprendre d’abord a utiliser la machine.

= Lorsque vous percez, réglez la table afin de faire en sorte que la perceuse soit alignée
avec l'ouverture au centre de la table. Si nécessaire, marquez la position sur le c6té avant
de la colonne et de la table au cas la table devrait étre réglée a la méme position plus
tard.

= Fixez bien la piece. Le fait de la basculer, de la tourner ou de la faire glisser n’entraine
pas seulement un mauvais pergage, cela augmente également le risque de casser la
perceuse.

= Utilisez un morceau de bois servant d’appui pour réduire le risque d’éclatement de la
piéce et pour protéger la pointe de la perceuse.

= Placez des piéces plates sur un support en bois et fixez-les fermement a la table pour les
empécher de tourner. Soutenez les piéces qui ont une forme irréguliére et qui ne peuvent
pas étre mises a plat sur la table.

= Utilisez les poignées de soulévement pour abaisser le monteur foret. Introduisez
doucement la perceuse dans la piéce.

= Percez doucement lorsque la perceuse est sur le point de percer la piece pour éviter de la
briser en éclat.

8.1 Utilisation d’un étau pour machine (non fourni) (Fig. 11-14)

= Avertissement : La perceuse ne doit pas étre utilisée sans la piece a travailler bien
fixée dans un étau pour machine ou serrée directement sur la table de perceuse (8).

= Latable de perceuse (8) est congue pour accepter un type d’étau pour machine qui peut
étre fixé directement sur la table de perceuse (8).

= Fixez toujours I'étau sur la table (8) a I'aide de vis, rondelles et écrous.

= Sile foret se bloque dans la piéce a travailler, un étau pour machine non fixé échappe a
tout controle, ce qui entraine le désengagement du foret et, éventuellement, des blessures
pour I'utilisateur.
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8.2 Utilisation du mandrin a 3 machoires (Fig. 15-16)

= Sélectionnez le foret requis.

= Quvrez les méachoires et insérez la queue de foret au centre du mandrin (9).

= Faites tourner le mandrin (9) a la main jusqu’a ce que les machoires accrochent la meche.

= Le mandrin (9) présente trois orifices autour du corps de mandrin. Serrez le mandrin a
I'aide de sa clé selon le méme couple au niveau des trois orifices, jusqu’a ce que le
mandrin soit bien serré.

= Ne serrez pas trop, dans le cas contraire, vous aurez des difficultés a retirer le foret .

= REMARQUE : Retirez la clé du mandrin avant utilisation.

= Différents forets et différents burins peuvent étre utilisés avec cette machine en fonction
du matériau de la piéce a travailler et de I'application requise.

8.3 Mise sous tension et hors tension (Fig. 17)

= Cette machine est équipée d’'un « interrupteur a tension nulle » qui est utilisé en cas de
panne de courant ou lorsque la fiche d’alimentation est retirée de la prise secteur avant la
mise hors tension de la machine. La machine redémarre alors en faisant retentir une
alarme lorsque le courant est rétabli ou lorsque la fiche est de nouveau branchée dans la
prise secteur, jusqu’a ce que la machine soit mise sous tension a l'aide de l'interrupteur
marche-arrét (11) situé sur la machine.

= Pour démarrer la machine, appuyez sur le bouton de marche vert.

= Pour arréter la machine, appuyez sur le bouton d’arrét rouge.

8.4 Réglage de Ia profondeur d’avance (Fig. 18)

= Cette fonction est utile si un certain nombre de trous de profondeur uniforme sont requis
dans une piéce a travailler.

= Placez la piéce a travailler dans votre étau pour machine.

= Insérez la meche requise dans le mandrin (9). Amenez la méeche en contact avec la
surface de travail.

= ATaide des écrous de butée de profondeur et de I'échelle de profondeur, réglez la
profondeur de trou requise, serrez les écrous de butée de profondeur. La méche s’arréte
toujours a la profondeur requise.

8.5 Modification de la vitesse de la broche (Fig. 19-21)

= Avertissement : vérifiez toujours que I'outil est hors tension et débranché de
I’alimentation électrique avant tout réglage ou changement de méche.

= Levez le couvre-poulie (1) pour I'ouvrir et exposer le systeme de poulie.

= Déterminez la vitesse de broche requise.

= |dentifiez le systeme de poulie qui fournit la vitesse de broche la plus proche de la vitesse
requise en consultant le tableau des vitesses de pergage.
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8.6 Tableau des vitesses de percage

POWX156

FR

Belt setting

Spindle speed (min-1)

550

950

1450

1950

AR WIN|-

2500

Desserrez le bouton de blocage de la tension de la courroie (14). Cela permet de
détendre la courroie d’entrainement (Fig. 21).

L’ensemble moteur est équipé de charnieres pour permettre de tendre la courroie
d’entrainement. Pour déplacer la courroie d’entrainement vers le systeme de poulie
souhaité, poussez la courroie présente sur la plus grande poulie de broche d’entrainement
vers la plus petite poulie a proximité et, en méme temps, faites tourner la broche
d’entrainement a la main jusqu’a ce que la courroie d’entrainement se place sur la plus
petite poulie a proximité.

Répétez cette procédure sur la poulie du moteur jusqu’a ce que le systéeme de poulie
souhaité soit atteint

REMARQUE : ne croisez pas la courroie pour obtenir des vitesses intermédiaires, cela
endommagerait la machine.

Cycle de service (S2) : cette machine a un cycle de service nominal S2. Cette machine
ne doit fonctionner en continu que pendant 15 minutes au maximum. Elle doit ensuite
étre mise hors tension et refroidir a température ambiante avant d’étre de nouveau
utilisée pendant 15 minutes.
Les méches de petit diamétre requiérent une vitesse élevée, plus le diamétre augmente, plus
la vitesse requise diminue. Le tableau suivant répertoriant les vitesses de pergage doit étre
utilisé a titre indicatif uniguement et il ne couvre que les matériaux, les diameétres de percage
et les vitesses les plus courants.

Drilling speed chart (guide only)
Material to be drilled
Drill dia Steel Cast Iron Gun Aluminum Plastics Wood
mm metal
Drill speed (min-1)
3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900
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8.7 Tension de courroie (Fig. 19-21)

= Lorsque le systeme de poulie souhaité est obtenu, tendez la courroie d’entrainement.

= Afin de vérifier que la courroie est correctement tendue, appuyez votre doigt au centre de
la courroie d’entrainement. Cette derniére doit se déplacer d’environ 13 mm.

= Serrez de nouveau le bouton de blocage de la tension de courroie (Fig. 21).

8.8 Lignes directrices générales pour le percage

= Marquez toujours, a l'aide d’un pointeau, I'emplacement du trou a percer. Un pointeau est
un outil pointu qui marque le matériau a percer par un petit renfoncement. Il arréte le
déplacement de la méche a partir de la position souhaitée.

= Commencez toujours par percer un petit avant-trou et percez progressivement jusqu’a
obtenir le diameétre de pergage souhaité.

= Lors du percage de métal, lubrifiez la pointe de méche avec de I'huile.

= Avertissement : Ne refroidissez jamais la machine avec de I’eau ou un lubrifiant a
base d’eau, cela pourrait entrainer une électrocution. N’utilisez PAS d’huile lors du
percage de cuivre ou de laiton. Il convient de faire attention lors du pergage du
cuivre et du laiton, la méche a en effet tendance a se coincer.

8.9 Laser
= Appuyez sur la partie surélevée du dessus de l'interrupteur du laser et inclinez-la vers
I'extérieur.

= Insérez les 2 piles AA dans le compartiment du laser.

9 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

& Attention ! Avant toute intervention sur l'appareil, débranchez la fiche de
secteur.

9.1 Nettoyage

= Portez toujours des gants résistants lors de la manipulation ou du changement de méche
et de dispositif de coupe étant donné que ces derniers peuvent étre trés affités.

= Portez des lunettes de sécurité afin de protéger vos yeux pendant le nettoyage.

= Maintenir les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur.

= Nettoyer réguliérement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence aprés
chaque utilisation.

= Maintenir les fentes de ventilation exemptes de poussiéere et de saleté.

= Sila saleté est tenace, utiliser un chiffon doux mouillé avec de I'eau savonneuse.

Ne jamais utiliser de solvants comme I’essence, I’alcool, PFammoniaque, etc.
Ces solvants peuvent endommager les pieces en plastique.

9.2 Lubrification
= Mettez la perceuse sur la profondeur de pergage maximum une fois tous les 3 mois et
graissez-la légérement avec de I'huile.

9.3 Inspection générale

= Vérifiez régulierement que toutes les vis de fixation sont serrées. Elles peuvent se
desserrer par vibrations avec le temps.

= Sile cordon d’alimentation doit étre remplacé, I'opération doit étre réalisée par le fabricant,
son représentant ou un centre de réparation agréé afin d'éviter tout risque lié a la sécurité
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9.4 Cordon d’alimentation
= Sile cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
représentant ou des personnes présentant les mémes qualifications afin d’éviter tout

risque lié & la sécurité.

10 DEPISTAGE DES PANNES
Les dysfonctionnements suspectés sont souvent dus a des causes que les utilisateurs
peuvent éliminer eux-mémes. Vérifiez, par conséquent, la machine a 'aide de cette section.
Dans la plupart des cas, le probléme peut étre résolu rapidement.

FR

Probléeme Cause possible Solution
1. Fonctionnement 1.1 Tension de courroie 1.1 Réglez la tension
bruyant incorrecte 1.2 Serrez I'écrou d’insertion de

1.2 Poulie de broche lache
1.3 Poulie de moteur lache

la poulie
1.3 Serrez les vis

2. La méche devient
extrémement chaude

2.1 Vitesse incorrecte

2.2 Les copeaux ne sortent
pas du trou

2.3 Méche émoussée

2.4 Avance trop lente

2.5 La meche ne peut pas
refroidir ou n'est pas
lubrifiée en cours
d’utilisation

2.1 Réglez la vitesse

2.2 Retirez fréquemment la
meche pour éliminer les copeaux
2.3 Réafflitez la meche

2.4 Avancez suffisamment
rapidement, laissez la meche
couper

2.5 Lubrifiez la méche lors de la
coupe. Respectez le temps de
cycle de service S2

3. Eclats de bois sur le
dessous

3. Aucun matériau de
remplissage sous la piece a
travailler

3. Utilisez un matériau de
remplissage

4. La meche se grippe

4.1 Piece non soutenue ou
mal serrée

4.2 Tension de courroie
incorrecte

4.1 Soutenez ou serrez la piece
a travailler
4.2 Réglez la tension

5. Faux rond ou oscillation
de méche
excessif/excessive

5.1 Meche pliée

5.2 Roulement de broche
usé

5.3 Montage incorrect du
mandrin

5.1 Remplacez la méche
5.2 Remplacez le roulement

5.3 Montez correctement le
mandrin

6. Le fourreau revient trop
lentement ou trop
rapidement

6. Tension incorrecte du
ressort

6. Réglez la tension de ressort

7. Le mandrin tombe
lorsqu’il est fixé a la
broche ou lorsque vous
essayez de le monter

7. Saleté, graisse ou huile
sur la surface interne
conique du mandrin ou sur
la surface conique des
broches

7. Nettoyez-le

8. Glissement de la poulie

8. La courroie n’est pas
serrée

8. Serrez la courroie

A

Attention ! Procédez uniquement comme décrit dans ces instructions !
Toute autre opération d’inspection, d’entretien ou de réparation doit étre
réalisée par un centre de service agréé ou un spécialiste présentant les

mémes qualifications si vous ne parvenez pas a résoudre vous-méme le

probleme.
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11 DONNEES TECHNIQUES
POWX156
Tension secteur 230V
Fréquence secteur 50 Hz
Puissance absorbée 500 W
Vitesse a vide 550-2500 min-1
Cone de broche B16
Course de la broche 50 mm
Nombre de vitesses de percage 5
Capacité de percage maxi @13 mm
Dimensions de la table 164 x 162 mm
Dimensions du socle 298 x 190 mm
Poids 14,5 kg
Classe de protection Classe |
12 BRUIT
Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 68 dB(A)
Puissance acoustique LwA 81 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I'ouie.

13 DEPARTEMENT DE L'ENTRETIEN
Un commutateur endommagé doit étre remplacé dans nos ateliers.

= Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable de raccordement particulier disponible auprés de notre service
clients (point service). Le remplacement du céble de raccordement doit étre
obligatoirement effectué par notre service clients (point service - cf. derniére page) ou par
une personne qualifiée (technicien spécialisé).

14 STOCKAGE

= Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires.

= Rangez-la : hors de la portée des enfants, dans une position stable et sire, dans un lieu
sec et tempéré, évitez les températures trop hautes ou trop basses.
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15 GARANTIE

= Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, céables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de madifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de |'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu'’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

16 ENVIRONNEMENT

Si, apres un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménageres, mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniere que les
ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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17CDECéARAT|ON DE CONFORMITE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
déclare seulement que :

appareil : Perceuse a colonne 500 W
marque : POWERplus
modeéle : POWX156

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur l'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-13 : 2017

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

\ "

/S N

Philippe Vankerkhove
Réglementation — Directeur de la conformité
06/01/2023, Lier - Belgium
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BENCH DRILL 500 W
POWX156

1 APPLICATION
Your bench drill has been designed for drilling holes in wood, metal and plastics.
It is not designed for commercial use.

® Warning! Read this manual and general safety instructions carefully before
& using the appliance, for your own safety. Your power tool should only be

passed on together with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG. A)

1. Pulley guard 9. Chuck

2. Motor 10. Machine casing

3. Feed handles 11. On/off switch

4. Chuck guard 12. Drill depth gauge

5. Column 13. Pulley guard cross screw
6. Table lock 14. Belt tension lock knob

7. Base 15. Alu vise

8. Table 16. On/off switch laser

3 PACKAGE CONTENT LIST

= Remove all packing materials.

= Remove remaining packaging and transit supports (if existing).

= Check the completeness of the packing content (Fig. 2).

= Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation

damages.
= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING: Packing materials are no toys! Children must not play with plastic
bags! Danger of suffocation!

— 1 x work table — 1 x chuck guard
— 1xbase - 1 x manual

— 1xcolumn 1 x alu vise

— 1 xchuck 2 x wrench

— 1 x chuck key 1 x accessory package

9 When parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

: - In accordance with essential
Denotes risk of personal injury .
requirements of the European
or damage to the tool.

directive(s).

Wear noise protection. Wear eye protection.

Read manual before use.

®OP>

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future
reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded) power
tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

& Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating
plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
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5.3 Personal safety

=  Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

= Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

= If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

5.5 Service
= Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BENCH DRILLS

= Only connect the machine to an earthed mains supply. Only use tree-core extension
cords.

= This machine must be firmly secured to a suitable workbench or other stable work surface
when selecting a suitable location for mounting this machine consideration must be given
to the maximum length of the material to be drilled or machined and the position of the
operator.

= Before starting the machine ensure that drills and other recommended cutting tools are
fitted correctly and that all the securing bolts are tight. Check all guards are fitted and
operating correctly and that the chuck key and any other adjustment tools have been
removed.

= Keep hands well away from rotating drills and other cutting tools at all times.

= When drilling use the correct cutting lubricant/coolant for the material being drilled. Use
only sufficient to prevent the drill from overheating and make sure that it is kept well away
from electrical components. Never use water as a coolant. Keep drills and other cutters
sharp and in good condition. This will improve cutting and reduce the load on the machine
ensuring a longer life of the cutting tools and the machine.

= Use only drill bits, cutters and other accessories recommended by the manufacturer.
Select the correct spindle speed for the size of drill being used. See instruction manual.
Do not attempt to modify the machine or its accessories in any way.

= Use approved safety glasses or goggles at all times and a face mask and ear defenders
when using for prolonged periods.

= Do not force the machine, let the machine do the work. This will reduce the wear on the
machine and cutter and increase its efficiency and operating life.

= When drilling long lengths of material ensure that there is adequate support at both ends
of the material.

= Never use the machine without the safety guards in position and operating correctly.

= When drilling wood and wood type materials, ensure that the work piece is free from any
nails or other foreign objects that could damage the drills and other cutting tools.

= Always secure the workpiece in a suitable drill vice.

= Do not wear gloves, ties or loose clothing.

= While drilling, never hold the workpiece by hand, but firmly tighten it to the drilling table
using a vice e.g. Never keep your fingers on a place where they could touch the drill in
case the workpiece should move unexpectedly.

= Be aware that swarf can be very sharp and hot and can fly of the rotating drill. When
handling swarf always wear suitable gloves. Swarf should not be disposed of with
domestic waste, it should be disposed of at a recycling centre.

= Never leave the machine running while unattended. If you are interrupted when operating
the drill, complete the process and switch off before looking up.

= Always allow the machine to come to a complete stop and disconnect from the power
supply before leaving the unit unattended.

= Never use your hands to remove dust, chips or waste close by the drill bit.

= Do not use the machine until it has been mounted and installed completely according to
the instructions.

= Do not switch on the machine while moving the head relative to the table or vice versa. Do
not switch on the machine until having checked that head and table have been tightened
firmly to the pillar.

= Do not use the machine if a part is damaged or badly functioning.

= Adjust the table or depth stop to prevent the drill from entering the table. Do not perform
any design, assembly or construction activities on the table while the machine is switched
on.

= Make sure that the chuck key (if applicable) has been removed before switching on the
machine.
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= Before switching on the machine, make sure the chuck has been mounted correctly, the
drill has been mounted into the chuck firmly and the safety guard has been shut.

In operation, use the recommended speed for the drilling accessories and the material.
Switch off the power, remove the drill and clean the table before leaving the machine.
Lock the on/off switch when leaving the machine.
Even when the tool is used as prescribed it is not possible to eliminate all residual risk
factors. The following hazards may arise in connection with the tools construction and
design:

- Contact with the drill bit.

- Kickback of work piece and parts of workpiece.

- Bit fracture.

- Catapulting of bit pieces.

- Damage to hearing if effective ear defenders are not worn. Wear ear defenders.

- Damage to lungs if effective breathing protection is not worn in operations in which

dust is produced. Wear breathing mask.
- Damage to sight if effective eye protection is not worn. Wear goggles.

7 ASSEMBLY

7.1 Assembly of the device (Fig. 1-10)

= Select a suitable location for the drill on a workbench. Be aware of table legs and anything
which might reduce access to the underneath of the workbench. A suitable mains supply
socket must also be accessible for the plug.

= Assemble the appliance in the order from fig 1 to fig 10

7.2 Connection to the power supply

= Connect the plug with a suitable socket.

= Warning: check the voltage! The voltage must comply with the information on the rating
label!

Your product is now ready to be used.

Check that you have noted all the following instructions:

= Before starting you must have fully read and understood the entire instruction manual.

= Working with this product is demanding; therefore ensure you are physically and mentally
fit to complete the job safely.

= Ensure that you have all the accessories and tools needed for assembly and operation.

= Make sure that you wear suitable personal protective equipment.

= Ensure that no unauthorized people especially children, and pets are nearby or could

enter the working area.

Ensure that the product is free from damage and that it is not worn.

Make sure that safety devices and accessories are correctly fixed.

Double check that all assembly tools have been removed from the product before use.

Undertake periodic structural checks of this product; do not use it if you have any doubts

about its suitability for its intended purpose.
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8

OPERATION

Use waste material to practice your skills and to learn operating the machine first.

When drilling through, adjust the table to make sure that the drill is aligned with the
opening in the centre of the table. If required, mark the position on the front side of pillar
and table in case the table should be set in the same position at a later time. Securely
tighten the workpiece. Toppling, turning or sliding not only results in a rough drilling hole, it
also increases the risk of the drill breaking off.

Use a piece of waste wood as a backup to reduce the risk of the workpiece splintering and
to protect the drill tip.

Place flat workpieces on a wooden underground and clamp securely to the table to
prevent them from turning. Support workpieces that are irregular of shape and cannot be
put flat onto the table.

Use the lift handles to bring the drill lift downwards. Slowly feed the drill into the
workpiece.

Drill slowly when the drill is about to break through the workpiece to prevent splintering.

Using a machine vice (Fig 11-14)
Warning: The drill should never be used without the work piece being securely held in a
machine vice or clamped directly to the drill table (8).
The drill table (8) is designed to accept a variety of machine vice which can be fastened
directly to the drill table (8).
Always secure the vice tot the table (8) with bolts, washer and nuts.
If the drill jams into the work piece an unsecured machine vice will spin out of control
causing the drill to snap and possibly injure the operator. ).

Using the 3 jaw chuck (Fig. 15-16)
Select the drill bit required.
Open the jaws and insert the drill shank centrally into the chuck (9).
Rotate the chuck (9) by hand until the jaws grip the drill bit.
The chuck (9) has three holes around the chuck body. Locate the chuck key and using an
even torque move from each hole location until all three holes have been covered.
Continue with the steady torque until tight.
Do not over tighten otherwise you will have difficulty removing the drill bit
NOTE: remove the chuck key before use.
Different drill bits and chisels can be used with this product depending on the workpiece
material and application required.

Switching on and off (Fig. 17)
This machine is fitted with a “No Volts Switch”. In the event of a mains power failure or if
the mains plug is removed from the mains supply socket before the machine is switched
off. The machine will not restart without warning when the mains supply is restored or the
mains plug is reconnected to the mains supply, until the machine is switched ON at the
ON//OFF switch (11) fitted to the machine.
To start the machine press the green ON button.
To stop the machine, press the red OFF button.

Feed depth adjustment (Fig. 18)
This facility is useful if a number of uniform depth holes are required in a work piece.
Set the work piece to be drilled in your machine vice.
Insert the drill required into the chuck (9). Bring the drill bit into contact with the work
surface.
Using the depth stop nuts and the depth scale, set the depth of hole required, secure the
depth stop nuts. The drill will stop at the required depth every time.
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8.5 Changing the spindle speed (Fig. 19-21)

= Warning: always ensure that the tool is switched off and unplugged from the power supply
before making any adjustments or changing a drill bit.

= Lift open the pulley guard (1) to expose the pulley system.

= Determine the spindle speed required.

= |dentify the pulley arrangement that gives the nearest spindle speed to that required by
referring to the drill speed chart.

8.6 Drill speed chart

Belt setting Spindle speed (min-1)

550

950

1450

1950

G IWIN(F

2500

= Slacken the belt tension locking knob (14). This will allow the tension on the drive belt to
be released (Fig. 21).

= The motor assembly is hinged to allow tensioning of the drive belt. To move the drive belt
to the desired pulley arrangement push the belt on the largest drive spindle pulley towards
the next smallest pulley and at the same time rotate the drive spindle, by hand until the
drive belt locates onto the next smallest pulley.

= Repeat this procedure on the motor pulley until the desired pulley arrangement has been
achieved.

= NOTE: do not cross the belt to give intermediate speeds, this will cause damage to the
machine.
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Duty cycle (S2): this product has a rated duty cycle of S2. This product must only be run
continuously for a maximum of 15 minutes. It must be then switched off and allowed to cool
down to room temperature before being run again for 15 minutes.

Small diameter drills require a higher speed and as the drill diameter increases the slower the
speed required. The following drilling speed chart is a guide only and only covers the more
common materials, drill diameters and speeds.

Drilling speed chart (guide only)

Material to be drilled

Drill dia Steel Cast Iron Gun Aluminum | Plastics Wood
mm metal
Drill speed (min-1)

3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900

8.7 Belt tension (Fig. 19-21)

= When the desired pulley arrangement has been achieved tension the drive belt.

= To check that the correct tension has been achieved, press your finger onto the centre of
the drive belt. The drive belt should move approximately 13 mm.

= Retighten the belt tension locking knob (Fig. 21).

8.8 General guidelines for drilling

= Always centre punch the position for drilling. A centre punch is a pointed tool that marks
the material to be drilled with a small indent. It stops the drill bit moving from the desired
position.

= Always start by drilling a small pilot hole and gradually progress in drill diameter.

= When drilling metal, lubricate the drill tip with oil.

= Warning: Never cool with water or water based lubricant otherwise an electric shock could
occur. DO NOT use oil when drilling copper or brass. Care should be taken when drilling
copper and brass as the drill bit will be prone to jamming.

8.9 Laser
= Press the raised part at the top of the laser switch and tilt it outwards.
= Insert the 2 AA batteries into the laser part.
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9 CLEANING AND MAINTENANCE

& Attention! Before performing any work on the equipment, pull the power
plug.

9.1 Cleaning

= Always wear sturdy gloves when handling or changing bits and cutters as they can be very
sharp.

Wear safety glasses to protect your eyes whilst cleaning.

Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine.
Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.

Keep the ventilation slots free from dust and dirt.

If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These
solvents may damage the plastic parts.

9.2 Lubrication
= Turn the drill shaft to the maximum drilling depth once per 3 months and grease it slightly
with oil.

9.3 General inspection

= Regularly check that all the fixing screws are tight. They may vibrate loose over time.

= |f the supply cord requires replacing, the task must be carried out by the manufacturer, the
manufacturers agent, or an authorized service centre to avoid a safety hazard.

9.4 Power cord
= |f the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a safety hazard.
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10 TROUBLE SHOOTING
Suspected malfunctions are often due to causes that the users can fix themselves. Therefor
check the product using this section. In most cases the problem can be solved quickly.

EN

Problem

Possible cause

Solution

1. Noisy operation

1.1 Incorrect belt tension
1.2 Loose spindle pulley
1.3 Loose motor pulley

1.1 Adjust tension
1.2 Tighten the pulley insert nut
1.3 Tighten the screws

2. Drill bit gets
excessively hot

2.1 Incorrect speed

2.2 Chips not coming out of
hole

2.3 Dull drill bit

2.4 Feeding too slow

2.5 Drill bit not being allowed
to cool down or not
lubricated in use

2.1 Adjust the speed

2.2 Retract drill bit frequently to
clear chips

2.3 Re-sharpen drill bit

2.4 Feed fast enough, allow drill
bit to cut

2.5 Lubricate drill bit when
cutting. Follow S2 duty cycle
time

3. Wood splinters on
underside

3. No back-up material
under workpiece

3. Use back-up material

4. Drill bit binds

4.1 Not supported or
clamped properly
4.2 Improper belt tension

4.1 Support workpiece or clamp
workpiece
4.2 Adjust tension

5. Excessive drill bit
runout or wobble

5.1 Bent drill bit

5.2 Worn spindle bearing
5.3 Chuck not properly
installed

5.1 Change drill bit
5.2 Change bearing
5.3 Install chuck properly

6. Quill returns too
slow or too fast

6. Spring has improper
tension

6. Adjust spring tension

7. Chuck falls off when
attached to spindle,
falls off when trying to
install it

7. Dirty, crease or oil on

tapered inside surface of
chuck or on the spindles
tapered surface

7. Clean it

8. Pulley sliding

8. Belt is not tight

8. Tighten belt

Attention! Only perform the steps described within these instructions! All
further inspection, maintenance and repair work must be performed by an
authorised service centre or a similarly qualified specialist if you cannot
solve the problem yourself!

VAN
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11 TECHNICAL DATA

Mains voltage

Mains frequency
Power input

No-load speed
Spindle taper
Spindle travel
Number of drilling speeds
Max. drilling capacity
Table dimensions
Base size

Weight

Protection class

12 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)

Acoustic pressure level LpA
Acoustic power level LWA

ATTENTION! Wear
over 85 dB(A).

13 SERVICE DEPARTMENT
Damaged switches must be replaced by our after-sales service department.

POWX156

POWX156
230V

50 Hz

500 W
550-2500 min-1
B16

50 mm

5

@13 mm

164 x 162 mm
298 x 190 mm
14.5 kg

Class |

68 dB(A)
81 dB(A)

hearing protection

sound pressure

EN

is

If the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced by a particular
connecting cable which is available from our service department. Replacement of the
connecting cable must only be carried out by our service department (see last page) or by a
qualified person (qualified electrician).

14 STORAGE

Thoroughly clean the whole machine and its accessories.
Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry place,
avoid too high and too low temperatures.

Copyright © 2023 VARO
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15 WARRANTY

= This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding: batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc.; damage or defects resulting
from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

=  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

16 ENVIRONMENT

o= Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it with
the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.

.‘@’ Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your

— Local Authority or retailer for recycling advice.
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17 DECLARATION OF CONFORMITY

C¢€ o

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

product: Bench drill 500 W
trade mark: POWERplus
model: POWX156

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized standards.
Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EC

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-13 : 2017

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

T —
, .

A )

Philippe Vankerkhove

Regulatory Affairs — Compliance Manager
06/01/2023, Lier - Belgium
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HIGH QUALITY TOOLS POWX156
SAULENBOHRMASCHINE 500 W
POWX156

1 EINSATZBEREICH

Ihre Saulenbohrmaschine ist entworfen worden, um Lécher in Holz, Metall und Kunststoff zu
bohren.

Das Gerat ist nicht fir den professionellen Einsatz ausgelegt.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu |hrer
[ ] eigenen Sicherheit  dieses Handbuch und die  allgemeinen
& Sicherheitshinweise griundlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten

Uberlassen, legen Sie diese Anweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB A)

1. Riemenscheibenabdeckung . Maschinengehéuse

2. Motor 11. Ein/Aus-Schalter

3. Vorschubgriffe 12. Bohrtiefenskala

4. Bohrfutterabdeckung 13. Kreuzschlitzschraube fir

5. Bohrsaule Riemenscheibenabdeckung

6. Klemmhebel Maschinentisch 14. Feststellknauf fur Riemenspannung
7. Grundplatte 15. Alu-Schraubstock

8. Maschinentisch 16. Ein-/Ausschalter Laser

9. Bohrfutter

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollsténdig ist (Abb. 2).

Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehdrteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

LI L B YO

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 x Spindelstock 1 x Bohrfutterabdeckung
1 x Arbeitstisch 1 x Bedienungsanleitung
1 x Grundplatte 1 x Alu-Schraubstock

1 x Bohrséule 2 x Schraubschlussel

1 x Bohrfutter 1 x Zubehérpaket

1 x Bohrfutterschlissel

® Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
| Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Verletzungsgefahr und Gefahr maf3geblichen Anforderungen

Gefahrenhinweis: Ubereinstimmung mit den jeweils
der Beschadigung des Geréats. c E der EU-Richtlinie(n).

Ohrenschutz tragen. Schutzbrille tragen.

® Anweisungen vor dem
Gebrauch des Gerats genau
durchlesen.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR

ELEKTROWERKZEUGE
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen gut durch. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spéateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

®OP>

5.1 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fuhren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, wie zum
Beispiel mit brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Giber das Gerat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die auf dem Typenschild angegebene Voltzahl muss der tatséchlichen
Versorgungsspannung (Volt) entsprechen.

= Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kdérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerét erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
0|, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.
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5.3

54

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu schweren
Verletzungen fuhren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Verletzungsrisiko.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung anschliel3en, kann dies zu Unfallen fiihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.
Vermeiden Sie jede nicht normale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Der Gebrauch und die Pflege von Elektrowerkzeugen
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.
Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmanahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerét nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
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= Warten Sie Elektrowerkzeuge. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

= Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5.5 Wartung

= Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewabhrleistet bleibt.

6 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR
SAULENBOHRMASCHINEN

= Schliel3en Sie die Maschine nur an eine geerdete Hauptstromversorgung an. Benutzen
Sie nur Dreifachleiter-Verlangerungskabel.

= Tragen Sie immer eine Schutzbrille und bei langen Haaren ein Haarnetz.

= Diese Maschine muss sicher an einer geeigneten Werkbank oder einer anderen stabilen
Arbeitsflache befestigt werden. Zur Auswahl eines geeigneten Standorts fur die Montage
dieser Maschine sind die Hochstlange der zu bohrenden oder zu bearbeitenden
Werkstiicke und die Stellung des Bedieners zu beriicksichtigen.

= Vergewissern Sie sich vor Inbetriebnahme der Maschine, dass Bohrer und andere
empfohlene Schneidwerkzeuge richtig eingesetzt und alle Sicherungsschrauben
festgezogen sind. Uberpriifen Sie, dass alle Schutzvorrichtungen angebracht sind und
ordnungsgemaf arbeiten und dass der Bohrfutterschliissel und andere Einstellwerkzeuge
entfernt wurden.

= Halten Sie mit Ihnren Handen immer ausreichenden Abstand von rotierenden Bohrern und
anderen Schneidwerkzeugen.

= Verwenden Sie beim Bohren das richtige Schmier-/Kuhimittel fir den zu bohrenden
Werkstoff. Verwenden Sie nur so viel Kiihimittel, dass sich der Bohrer nicht tiberhitzt, und
achten Sie darauf, dass es nicht auf elektrische Bauteile spritzt. Verwenden Sie nie
Wasser als Kiihimittel. Achten Sie darauf, dass Bohrer und andere Schneidwerkzeuge
scharf und in gutem Zustand sind. Dadurch werden die Schneideleistung verbessert, die
Maschinenbelastung verringert und die Lebensdauer der Schneidwerkzeuge und der
Maschine verléangert.

= Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Bohreinsatze, Schneidwerkzeuge und
Zubehorteile. Wahlen Sie die fur den verwendeten Bohrdurchmesser passende
Spindeldrehzahl (siehe Bedienungsanleitung). Nehmen Sie keine Veranderungen an der
Maschine oder ihren Zubehdrteilen vor.

= Verwenden Sie immer eine zugelassene Schutzbrille und bei langerem Gebrauch eine
Schutzmaske und Gehdrschutz.

= Uben Sie keinen iibermaRigen Druck auf die Maschine aus, sondern lassen Sie die
Maschine fur Sie arbeiten. Dies verringert den Verschlei3 der Maschine und der
Einsatzwerkzeuge und erhoht ihre Effizienz und ihre Lebensdauer.

= Vergewissern Sie sich beim Bohren langer Werkstiicke, dass diese an beiden Enden
ordnungsgemaf abgestutzt sind.

= Verwenden Sie die Maschine immer mit montierten und richtig funktionierenden
Schutzvorrichtungen.
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= Vergewissern Sie sich beim Bohren von Holz und holzartigen Werkstoffen, dass keine
Nagel oder andere Fremdkdrper enthalten sind, die die Bohrer oder andere
Schneidwerkzeuge beschadigen kénnen.

= Sichern Sie das Werkstiick immer mit einem geeigneten Schraubstock.

= Tragen Sie keine Handschuhe, Krawatten oder weite Kleidung.

= Halten Sie nie das Arbeitsstiick wahrend des Bohrens in der Hand, sondern befestigen
Sie es mit z. B. einer Spannbacke am Bohrtisch. Halten Sie lhre Finger niemals an
Stellen, wo sie den Bohrer bertihren kdnnten, wenn sich das Arbeitsstiick unerwartet
bewegte.

= Denken Sie daran, dass Metallspéane sehr scharfkantig und heif3 sein und vom rotierenden
Bohrer weggeschleudert werden kénnen. Verwenden Sie zur Handhabung von
Metallspanen immer geeignete Handschuhe. Metallspane dirfen nicht in den Hausmiill
gegeben, sondern missen in einem Recyclinghof entsorgt werden.

= Lassen Sie die Maschine wéhrend des Betriebs nie unbeaufsichtigt. Wenn Sie beim
Bohren gestort werden, fuhren Sie den jeweiligen Vorgang zu Ende und schalten Sie das
Gerat aus, bevor Sie den Blick abwenden.

= Warten Sie immer, bis die Maschine vollstandig zum Stillstand gekommen ist, und ziehen
Sie den Netzstecker, bevor Sie die Maschine verlassen.

= Entfernen Sie Staub, Bohrspane oder Abfall aus dem Bohrbereich nie mit blol3en Handen.

= Benutzen Sie nicht die Maschine, bis sie nicht vollstandig geméaR den Anleitungen
montiert und installiert worden ist.

= Schalten Sie die Maschine nicht ein, wenn sich der Kopf beziglich des Tisches oder
umgekehrt bewegt. Schalten Sie die Maschine nicht ein, bis sie Uberprift haben, dass der
Kopf und der Tisch fest an der Saule befestigt sind.

= Benutzen Sie nicht die Maschine, wenn ein Teil beschédigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

= Stellen Sie den Tisch oder den Tiefenanschlag ein, um zu verhindern, dass der Bohrer in
den Tisch eindringt. Fuhren Sie keine Entwurfs-, Montage- oder Konstruktionsarbeiten auf
dem Tisch aus, wenn die Maschine eingeschaltet ist.

= Stellen Sie sicher, dass der Bohrfutterschliissel (wenn anwendbar) entfernt worden ist,
bevor die Maschine eingeschaltet wird.

= Bevor Sie die Maschine einstellen, stellen Sie sicher, dass der Bohrfutter korrekt montiert
worden ist, dass der Bohrer fest in dem Bohrfutter montiert worden ist und der
Sicherheitsschutz geschlossen worden ist.

= Benutzen Sie wahrend des Betriebs die fur die Bohrzubehérteile und das Material
empfohlene Geschwindigkeit.

= Schalten Sie die Stromversorgung ab, entfernen Sie den Bohrer und reinigen Sie den
Tisch, bevor Sie die Maschine verlassen.

= Verriegeln Sie den Ein-/Aus-Schalter, wenn Sie die Maschine verlassen.

= Auch wenn das Werkzeug vorschriftsgeméan verwendet wird, kdnnen Restrisiken nie ganz

ausgeschlossen werden. Im Zusammenhang mit der Bauweise und dem Design des

Werkzeugs bestehen folgende Gefahren:

Beriihrung des Bohrers.

Riickschlag des Werkstiicks oder von Teilen des Werksticks.

Bruch des Bohrers.

Wegschleudern von Bohrerstuicken.

Gehdrschéaden, falls kein wirksamer Gehdrschutz getragen wird. Tragen Sie Gehérschutz.

Lungenschéaden, falls bei Arbeiten mit Staubentwicklung kein wirksamer Atemschutz

getragen wird. Tragen Sie eine Atemschutzmaske.

= Augenschaden, falls kein wirksamer Augenschutz getragen wird. Tragen Sie eine
Schutzbrille.
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7 MONTAGE

7.1 Das Gerat zusammenbauen (Abb. 1-10)

= Wabhlen Sie auf einer Werkbank einen geeigneten Standort fur die Bohrmaschine aus.
Achten Sie dabei auf Tischbeine und andere Hindernisse, die den Zugang unter der
Werkbank erschweren. Auf3erdem wird eine Steckdose in unmittelbarer Nahe der
Maschine bendtigt.

= Die Maschine in der Reihenfolge der Abb. 1 bis Abb. 10 zusammenbauen.

7.2 Netzanschluss

= Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

= Warnung: Uberpriifen Sie zuvor die Netzspannung! Die Spannung muss mit den Angaben
auf dem Typenschild tbereinstimmen!

Ihr Gerét ist nun betriebsbereit.

Uberpriifen Sie vor der Inbetriebnahme, dass alle nachstehenden Voraussetzungen erfiillt

sind:

= Vor Arbeitsbeginn missen Sie die Bedienungsanleitung vollstandig gelesen und
verstanden haben.

= Die Arbeit mit dieser Maschine ist anspruchsvoll. Sie missen daher korperlich und geistig
in der Lage sein, die Téatigkeiten sicher auszufuhren.

= Achten Sie darauf, dass alle fiir die Montage und den Betrieb erforderlichen Zubehérteile
und Werkzeuge zur Verfligung stehen.

= Tragen Sie geeignete personliche Schutzausriistung.

= Vergewissern Sie sich, dass sich keine Unbefugten und insbesondere keine Kinder oder
Tiere in der Nahe des Arbeitsbereichs aufhalten oder diesen betreten kdnnen.

= Das Gerét darf keine Schaden oder Abnutzungen aufweisen.

= Alle Sicherheitsvorrichtungen und Zubehérteile miissen ordnungsgemaf angebracht sein.

= Uberprifen Sie vor dem Gebrauch des Geréts erneut, dass alle Montage- und
Einstellwerkzeuge entfernt wurden.

= Uberprifen Sie regelmaRig den Maschinenaufbau. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn
Sie Zweifel an der Eignung des Geréts flr den beabsichtigten Zweck hegen.

8 BEDIENUNG DES GERATS

= Benutzen Sie zuerst Abfallmaterial, um Ihre Féhigkeiten zu tben und um zu lernen, wie
die Maschine betrieben wird.

= Wenn durchgebohrt wird, dann stellen Sie den Tisch so ein, dass der Bohrer auf die
Offnung in der Mitte des Tisches ausgerichtet ist. Wenn nétig, markieren Sie die Position
auf der Vorderseite von S&aule und Tisch, wenn der Tisch spater in dieselbe Position
gesetzt werden sollte.

= Befestigen Sie das Arbeitsstiick sicher. Umkippen, drehen oder gleiten fihrt nicht nur zu
einem ungleichmagigen Bohrloch, sondern erhéht auch das Risiko eines Ausbrechens
des Bohrers.

= Benutzen Sie ein Stick Abfallholz als Unterstiitzung, um das Risiko zu verringern, dass
das Werkstick splittert und um die Bohrspitze zu schiitzen.

= Platzieren Sie flache Arbeitssticke auf einer holzernen Unterlage und spannen Sie sie
sicher am Tisch ein, um ein Drehen zu vermeiden. Stitzen Sie Arbeitsstiicke, die eine
unregelméaRige Form besitzen und die nicht flach auf den Tisch gelegt werden kénnen.

= Benutzen Sie die Hubgriffe, um den Bohrhub abzusenken.

= Fuhren Sie den Bohrer langsam in das Arbeitsstiick ein.

=  Bohren Sie langsam, wenn der Bohrer auszubrechen droht, um das Splittern des
Arbeitsstuickes zu verhindern.

Copyright © 2023 VARO Seite | 8 WWw.varo.com



POWER POWX156 DE

8.1 Verwendung eines Maschinenschraubstocks (Schraubstock nicht im
Lieferumfang enthalten) (Abb. 11-14)

= Warnung: Zum Bohren muss das Werkstiick immer in einem Maschinenschraubstock oder
direkt am Bohrtisch (8) festgeklemmt werden.

= Mit dem Bohrtisch (8) kdnnen verschiedene Maschinenschraubstdcke verwendet werden.
Diese werden direkt am Bohrtisch (8) befestigt.

= Sichern Sie den Schraubstock immer mit Schrauben, Unterlegscheiben und Muttern am
Bohrtisch (8).

= Falls sich der Bohrer im Werkstiick verhakt, besteht bei einem ungesicherten
Maschinenschraubstock die Gefahr, dass er sich unkontrolliert dreht und dabei den Bohrer
zerbricht und den Bediener verletzt.

8.2 Verwendung des Dreibackenfutters (Abb. 15-16)

= Wahlen Sie den erforderlichen Bohreinsatz aus.

= Offnen Sie die Spannbacken und stecken Sie den Bohrerschaft mittig in das Bohrfutter
9).

= Drehen Sie das Bohrfutter (9) mit der Hand zu, bis der Bohrer von den Backen
festgehalten wird.

= Rund um den Kérper des Bohrfutters (9) befinden sich drei Lécher. Stecken Sie den
Bohrfutterschliissel der Reihe nach in die drei Locher und ziehen Sie die Spannbacken
abwechselnd gleichméRig fest.

= Ziehen Sie die Backen nicht zu stark fest, damit sich der Bohrer spater ohne
Schwierigkeiten wieder herausnehmen lasst.

= HINWEIS: Nehmen Sie vor dem Gebrauch der Maschine den Bohrfutterschliissel wieder
ab.

= Je nach Material des Werkstlicks und gewiinschter Anwendung kdnnen mit dieser
Maschine verschiedene Bohreinsétze und Mei3el verwendet werden.

8.3 Ein- und Ausschalten (Abb. 17)

= Diese Maschine ist mit einem Wiederanlaufschutz ausgestattet. Diese Schutzvorrichtung
verhindert das unkontrollierte Anlaufen der Maschine nach einem Stromausfall oder nach
dem Ziehen des Netzsteckers wahrend des Betriebs. Sobald erneut Strom anliegt oder
der Netzstecker wieder eingesteckt wird, muss die Maschine mit dem EIN/AUS-Schalter
(11) neu eingeschaltet werden.

= Zum Einschalten der Maschine driicken Sie die griine ON-Taste.

= Zum Ausschalten der Maschine driicken Sie die rote OFF-Taste.

8.4 Bohrtiefe einstellen (Abb. 18)

= Der Tiefenanschlag ist eine nitzliche Funktion, wenn mehrere gleich tiefe Locher in ein
Werkstiick gebohrt werden sollen.

= Spannen Sie das zu bohrende Werkstick in Ihren Maschinenschraubstock ein.

= Stecken Sie den erforderlichen Bohrer in das Bohrfutter (9). Beruihren Sie mit dem Bohrer
die Oberflache des Werkstticks.

= Stellen Sie mit den Muttern des Tiefenanschlags und der Bohrtiefenskala die erforderliche
Bohrtiefe ein und ziehen Sie die Tiefenanschlagmuttern fest. Der Bohrer bohrt dann jedes
Mal bis zur eingestellten Tiefe.

8.5 Spindeldrehzahl andern (Abb. 19-21)

= Warnung: Schalten Sie das Werkzeug immer aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor
Sie Einstellungen vornehmen oder den Bohrer wechseln.

= Bestimmen Sie die erforderliche Spindeldrehzahl.

= Entnehmen Sie aus der Bohrdrehzahltabelle die Riemenscheibenanordnung, die der
erforderlichen Spindeldrehzahl am besten entspricht.
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8.6

Bohrdrehzahltabelle

Riemeneinstellung Spindeldrehzahl (min)

550

950

1450

1950

G IWIN (-

2500

Spindle pulley Moator pulley

Feststellknauf fir die Riemenspannung aufdrehen (14). Der Antriebsriemen wird dadurch
gelockert (Abb. 21) .

Die Antriebseinheit ist abgeklappt, damit der Antriebsriemen gespannt werden kann. Um
den Antriebsriemen um die der gewlinschten Drehzahl entsprechenden Riemenscheiben
zu legen, wird der Riemen auf der gro3ten Riemenscheibe der Antriebsspindel auf die
néchstkleinere Riemenscheibe geschoben und zugleich die Antriebsspindel von Hand
gedreht, bis der Antriebsriemen auf der nachstkleineren Riemenscheibe sitzt.
Wiederholen Sie diesen Vorgang an der Motorriemenscheibe, bis der Riemen um die
richtigen Riemenscheiben gelegt ist.

HINWEIS: Uberkreuzen Sie den Riemen nicht, um Zwischendrehzahlen zu erzielen, weil
die Maschine dadurch beschéadigt wird.

Nennbetriebsart (S2): dieses Gerét ist flr die Nennbetriebsart S2 ausgelegt. Es darf
héchstens 15 Minuten lang durchgehend betrieben werden. Dann muss es ausgeschaltet
werden und auf Raumtemperatur abkiihlen, bevor es erneut 15 Minuten betrieben werden
kann.

Bohrer mit kleinem Durchmesser erfordern eine héhere Drehzahl. Je groRer der
Bohrdurchmesser, desto niedriger die notwendige Drehzahl. Nachstehende
Bohrdrehzahltabelle dient lediglich zur Orientierung und nennt die Drehzahlen fiir die
gangigsten Werkstoffe und Bohrdurchmesser.

Bohrdrehzahltabelle (nur zur Orientierung)

Zu bohrender Werkstoff

Bohrdurchmesser | Stahl | Gusseisen | Rotguss | Aluminium | Kunststoff | Holz
mm Bohrdrehzahl (min™)

3 2500 | 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 | 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 | 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 | 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 | 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 | 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900
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8.7 Riemenspannung (Abb. 19-21)

= Nachdem der Antriebsriemen um die der gewunschten Drehzahl entsprechenden
Riemenscheiben gelegt wurde, muss er gespannt werden.

= Um festzustellen, ob der Riemen richtig gespannt ist, driicken Sie mit dem Finger auf die
Mitte des Antriebsriemens. Der Antriebsriemen sollte um etwa 13 mm ausgelenkt werden.

= Ziehen Sie den Feststellknauf fur die Riemenspannung wieder fest (Abb. 21).

8.8 Allgemeine Empfehlungen zum Bohren

= Die Bohrstelle sollte immer zuerst gekdrnt werden. Ein Korner ist ein spitzes Werkzeug,
das den zu bohrenden Werkstoff mit einer kleinen Vertiefung versieht. Diese verhindert
eine Ablenkung des Bohreinsatzes von der gewiinschten Position.

= Beginnen Sie immer mit einem kleinen Vorbohrloch und steigern Sie allmahlich den
Bohrdurchmesser.

= Beim Bohren von Metall ist die Bohrerspitze zu 6len.

= Warnung: Kuhlen Sie den Bohrer nie mit Wasser oder wasserhaltigen Schmiermitteln, da
die Gefahr eines Stromschlags besteht. Verwenden Sie KEIN Ol beim Bohren von Kupfer
oder Messing. Beim Bohren von Kupfer und Messing ist besondere Sorgfalt geboten, da
sich der Bohrer in diesen Werkstoffen leicht verhakt.

8.9 Laser
= Auf den vorstehenden Teil oben auf dem Laserschalter driicken und nach aufRen neigen.
= Die 2 AA-Batterien in den Laser-Teil einlegen.

9 REINIGUNG UND WARTUNG

Achtung! Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den Netzstecker
aus der Steckdose.

9.1 Reinigung

= Tragen Sie immer feste Handschuhe bei der Handhabung oder beim Wechseln von
Bohrern und Schneidwerkzeugen, da diese sehr scharf sein kdnnen.

= Tragen Sie eine Schutzbrille zum Schutz der Augen bei der Reinigung.

= Halten Sie die Liiftungsschlitze der Maschine sauber, um einem Uberhitzen des Motors
vorzubeugen.

= Reinigen Sie das Maschinengehause regelméRig - am besten nach jedem Gebrauch - mit
einem weichen Lappen.

= Halten Sie die Luftungsschlitze frei von Staub und Schmutz.

= Wenn sich der Schmutz nicht trocken entfernen lasst, verwenden Sie einen weichen, mit
Spulmittelwasser angefeuchteten Lappen.

A Verwenden Sie zur Reinigung niemals Lésungsmittel wie Benzin, Alkohol,
Ammoniak usw. Solche Losungsmittel kénnen die Kunststoffteile angreifen.

9.2 Schmierung
. Drehen Sie den Bohrschaft alle 3 Monate auf die maximale Bohrtiefe und 6len Sie ihn
leicht.

9.3 Allgemeine Uberpriifung

= Uberprifen Sie regelméaRig den Festsitz aller Befestigungsschrauben. Sie kénnen sich
durch die Schwingungen mit der Zeit lockern.

= Falls das Netzkabel Schaden aufweist, muss es vom Hersteller, dessen Vertriebshéndler
oder einem zugelassenen Kundendienstzentrum ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden
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= Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst oder
einer ahnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

10 FEHLERBEHEBUNG
Vermutete Fehlfunktionen haben oft Ursachen, die der Benutzer selbst beheben kann. Prifen
Sie daher das Gerat zunachst unter Zuhilfenahme dieses Abschnitts. In den meisten Fallen

lasst sich das Problem schnell I6sen.

Spindelantriebsscheibe
1.3 Lockere
Motorriemenscheibe

Problem Mégliche Ursache Lésung
1. Ungewdhnliche 1.1 Lockerer Antriebsriemen | 1.1 Riemen spannen
Betriebsgerausche 1.2 Lockere 1.2 Gewindeeinsatz der

Riemenscheibe festziehen
1.3 Schrauben festziehen

2. Bohrer wird zu heif3

2.1 Falsche Drehzahl

2.2 Spane werden nicht aus
dem Loch beférdert

2.3 Stumpfer Bohrer

2.4 Vorschub zu langsam

2.5 Bohrer wahrend des
Betriebs nicht ausreichend
abgekihlt oder geschmiert

2.1 Drehzahl richtig einstellen
2.2 Bohrer haufig
herausziehen, um die Spéne zu
entfernen

2.3 Bohrer scharfen

2.4 Schnellerer Vorschub,
damit der Bohrer richtig
schneiden kann

2.5 Bohrer beim Schneiden
schmieren. Einschaltdauer S2
nicht Uberschreiten

3. Holzsplitter auf der
Unterseite

3. Keine Unterlage unter
dem Werkstiick

3. Verwenden Sie eine
Unterlage

4. Bohrer bleibt stecken

4.1 Nicht richtig gestiitzt
oder festgeklemmt

4.2 Falsche
Riemenspannung

4.1 Werkstlick stutzen oder
festklemmen
4.2 Spannung einstellen

5. UbermaRiger
Seitenschlag oder
Flattern des Bohrers

5.1 Bohrer verbogen

5.2 Spindellager abgenutzt
5.3 Bohrfutter nicht richtig
montiert

5.1 Bohrer wechseln
5.2 Lager wechseln
5.3 Bohrfutter richtig montieren

6. Pinole kehrt zu
langsam oder zu schnell
zuriick

6. Feder ist falsch gespannt

6. Federspannung einstellen

7. Bohrfutter fallt
herunter, wenn es an
der Spindel befestigt ist
oder wenn es montiert
wird

7. Schmutz, Rillen oder Ol
auf dem Innenkegel des
Bohrfutters oder auf der
Kegelflache der Spindel

7. Reinigen

8. Riemenscheibe dreht
durch

8. Riemen sitzt nicht fest

8. Riemen spannen

A

selbst beheben kdénnen!

Achtung! Fihren Sie nur die in dieser Anleitung beschriebenen Schritte
durch! Alle weitergehenden Prifungen, Wartungs- und Reparaturarbeiten
mussen von einem zugelassenen Kundendienst oder
qualifizierten Fachmann vorgenommen werden, wenn Sie das Problem nicht

einem &hnlich
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11 TECHNISCHE DATEN
POWX156
Netzspannung 230V
Netzfrequenz 50 Hz
Nennaufnahmeleistung 500 W
Leerlaufdrehzahl 550-2500 min*
Spindelaufnahme B16
Bohrhub 50 mm
Drehzahlstufen 5
Max. Bohrdurchmesser @13 mm
Mafe Tisch 164 x 162 mm
MaRe Grundplatte 298 x 190 mm
Gewicht 14,5 kg
Schutzklasse Klasse |

12 GERAUSCHEMISSION

Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 68 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 81 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

13 KUNDENDIENST

Beschéadigte Schalter mussen von unserer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.

Wenn die Anschlussleitung (oder Netzstecker) am Ladegerat beschéadigt ist, muss diese durch
eine besondere Anschlussleitung ersetzt werden, die von unserem Kundendienst (Servicestelle)

14 LAGERUNG

Die gesamte Maschine und das Zubehor missen grundlich gereinigt werden.

Die Maschine immer auRerhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position an
einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem niedrige
Temperaturen nicht auftreten kénnen.
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15 GARANTIE

=  Wir gewéahren auf dieses Produkt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs
durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegeréate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unféllen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgeméaflen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fiir Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméafen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fur Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, tUbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fur die das Gerét nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgerét gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs ibrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmaiige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie lhren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstéandig, sowie gereinigt, und

falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurlickzugeben.

16 UMWELT

Werfen Sie lhr Elektrowerkzeug nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den
l Mulleimer, sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.
I

—

“g Sie dirfen es nicht in den normalen Hausmull geben, sondern Sie miissen es in

i zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
erkundigen Sie sich bei der ortlichen Behdrde oder beim Vertragshandler
hinsichtlich des Recyclings.
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17 KONFORMITATSERKLARUNG

C¢ )

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Geréts: Saulenbohrmaschine 500 W
Marke: POWERplus
Modell-Nr.: POWX156

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese Erklarung ihre
Giiltigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich inrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-13 : 2017

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfuhrung des Unternehmens,
\/ o \k\ )
/ LN
- D
Philippe Vankerkhove
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
06/01/2023 Lier - Belgium
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HIGH QUALITY TOOLS POWX156 ES
TALADRADORA DE COLUMNA 500 W
POWX156

1 APLICACION
Su taladradora de columna esté disefiada para taladrar maderas, metales y plasticos.
La herramienta no esta destinada para el uso comercial.

ijADVERTENCIA! Para su propia seguridad, lea atentamente este manual y
las instrucciones de seguridad. Preste su herramienta eléctrica siempre

junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)

1. Proteccién de polea 11. Interruptor de encendido/apagado
2. Motor (on/off)

3. Manijas de avance 12. Indicador de profundidad de perforacién
4. Protecciéon de mandril 13. Tornillo de cabeza en cruz de la

5. Columna proteccion de polea

6. Blogueo de mesa 14. Bot6n con dispositivo de bloqueo de
7. Base ajuste de la tensién de la correa

8. Mesa 15. Tornillo de banco de aluminio

9. Mandril 16. Interruptor de encendido/apagado
10. Carcasa de la maquina (on/off) del laser

17.

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

= Retirar todos los materiales de embalaje

= Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transito (si existen)

= Verificar que el contenido del paquete esté completo (Fig. 2).

Verificar que no hayan dafios de transporte en el equipo, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios

= Conserve durante un maximo de tiempo posible los materiales de embalaje hasta el final
del periodo de garantia. Arrojarlos después en su sistema local de desechos de basura.

iCUIDADO: Los materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas de plastico! jPeligro de asfixia!

1 mesa de trabajo 1 manual

1 base 1 tornillo de banco de aluminio
1 columna 2 llaves

1 mandril 1 paquete de accesorios

1 llave de mandril
1 dispositivo de proteccion del mandril

\ | En el caso que falten piezas o que hayan piezas dafiadas, ponerse en
contacto con el vendedor.
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4 SIMBOLOS
En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesion De conformidad con las normas
corporal o de dafios ( € fundamentales de las directivas

materiales. europeas.

Lea este manual antes de
utilizar el aparato.

Utilice dispositivos L
h L Use gafas de proteccion.
auriculares de proteccion.
‘.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o
a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tensién de alimentacion debe corresponder a la indicada sobre la
etiqueta de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningln adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= Evite la exposicion de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

= Cuando se trabaja con herramientas eléctricas al exterior, el uso de un cable prolongador
apto para el uso externo reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.
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5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de proteccion. Un equipo de
seguridad adecuado tal como méscara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira las lesiones
personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

=  Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, aseglrese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencién. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situacion que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dafiada,
hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segun estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.

5.5 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.
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6 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA
TALADRADORAS DE COLUMNA.

= Conecte la maquina Unicamente a un enchufe con toma de tierra. Use Unicamente
extensiones de cable trifilar.

= Lleve siempre gafas de proteccion, y una redecilla si tiene el pelo largo.

= Al elegir un lugar para instalar esta maquina se debe tomar en cuenta la longitud maxima
del material que se desea perforar o0 maquinar, asi como la posicién del operador.
Ademas, se debe fijar firmemente esta maquina a un banco adecuado o a otra superficie
de trabajo estable.

= Antes de poner en marcha la maquina, asegurese que las brocas y otras herramientas de
corte recomendadas estén correctamente instaladas y que todos los pernos de sujecion
estén bien apretados. Verifique que todas las protecciones estén instaladas, funcionen
correctamente y que se haya retirado la llave de mandril y cualquier otra herramienta de
ajuste.

= En cualquier momento, mantenga las manos lejos de las brocas y otras herramientas de
corte.

= Al perforar, utilice el lubricante/refrigerante de corte adecuado para el material en que
esté trabajando. Use solamente la cantidad suficiente para evitar que la broca se
sobrecaliente y asegurese de estar lejos de los componentes eléctricos. Nunca use agua
como refrigerante. Mantenga las brocas y otros Utiles cortadores afilados y en buen
estado. De esta manera se mejorara el corte y reducira la carga aplicada, prolongando la
vida de las herramientas de corte y de la maguina.

= Utilice solamente brocas, cortadores y otros accesorios recomendados por el fabricante.
Seleccione la velocidad adecuada del husillo para el tamafio de broca utilizado. Ver el
manual de instrucciones. De ninguna manera intente modificar la maquina o sus
accesorios.

= Use siempre gafas de proteccion o de seguridad autorizadas y mascara facial y
protectores auditivos cuando utilice la maquina durante periodos prolongados.

= No fuerce la maquina, deje que haga el trabajo. Esto reducira el desgaste de la maquina y
del cortador y aumentara la eficiencia y vida util.

= Al perforar grandes longitudes de material, asegirese que haya un soporte adecuado en
ambos extremos de la pieza de trabajo.

= Nunca utilice la maquina sin que los dispositivos de seguridad estén instalados en
posicién y funcionen correctamente.

= Al perforar madera y materiales de tipo madera, asegurese de que la pieza de trabajo no
tenga clavos u otros objetos extrafios que puedan dafiar las brocas y otras herramientas
de corte.

= Fije siempre la pieza de trabajo en un tornillo de banco adecuado para perforacion.

= No use guantes, corbatas o prendas amplias.

= Cuando perfore, no sujete nunca la pieza de trabajo con la mano. Sujétela firmemente
contra la mesa de taladrar usando, por ejemplo, un tornillo de banco. Nunca ponga los
dedos cerca del taladro por si acaso la pieza de trabajo se moviese inesperadamente.

= Prestar atencién dado que las virutas pueden tener bordes cortantes, estar calientes y ser
proyectadas por la broca en rotacion. Al manipular virutas, use siempre guantes
adecuados. No se debe eliminar las virutas con la basura doméstica, sino desechar en un
centro de reciclado.

= Nunca deje la maquina en funcionamiento sin vigilancia. Si debe interrumpir el trabajo
cuando utiliza el taladro, termine el proceso y apague antes de buscar la causa

= Deje siempre que la maquina se pare completamente y desconéctela de la toma de
alimentacion eléctrica antes de dejarla sin vigilancia.

= Nunca utilice las manos para retirar polvo, virutas o residuos cerca de la punta de la
broca.
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= No use la maquina hasta que esté completamente montada e instalada segun las
instrucciones.

= No ponga en marcha la maquina mientras coloca el cabezal en relacion con la mesa o
viceversa. No ponga en marcha la maquina hasta haber comprobado que el cabezal y la
mesa estan firmemente sujetos a la columna.

= No use la maquina si alguna pieza esté averiada o funciona mal.

= Ajuste la mesa o el tope de profundidad para evitar que el taladro perfore la mesa. No
realice ninguna actividad de disefio, montaje o construccién sobre la mesa mientras la
magquina esté conectada.

= Asegurese de que haber quitado la llave del portabrocas (si procede) antes de poner en
marcha la maquina.

= Antes de poner en marcha la maquina, asegurese de que el portabrocas esta
correctamente montado con la broca firmemente insertada en el mismo, y que el protector
de seguridad esta cerrado.

= Durante el funcionamiento, use la velocidad recomendada para los accesorios de la
taladradora y el material.

= Antes de abandonar la maquina, desenchufela de la red, quite la taladradora y limpie la
mesa.

= Bloquee el conmutador de encendido/apagado (on/off) antes de abandonar la maquina.

= No es posible eliminar todos los factores de riesgo residual, incluso cuando se utiliza la
herramienta. Los siguientes riesgos pueden surgir en relacion con la construccion y el
disefio de las herramientas:

i. Contacto con la punta de la broca.
ii. Rebote de la pieza de trabajo o de partes de ésta.

iii. Rotura de la punta.

iv. Catapultado de pedazos de punta.

v. Lesiones auditivas, si no se usa protecciones auditivas
eficaces. Use protecciones auditivas.

vi. Lesiones pulmonares, si no se usa una proteccion respiratoria
en las operaciones en las que se produce polvo. Use una
mascara respiratoria.

vii. Lesiones oculares, si no se usa una proteccién ocular eficaz.
Use gafas.

7 ENSAMBLAJE

7.1 Ensamblaje del aparato (Fig. 1-10)

= Seleccione un lugar adecuado para instalar el taladro en un banco. Prestar atencién a las
patas de la mesa y a todo lo que pudiere reducir el acceso debajo del banco. Se debe
también poder acceder a una toma de corriente adaptada al enchufe.

= Ensamble el aparato siguiendo el orden indicado de la Fig. 1 a la Fig. 10.

Conexién ala alimentacion eléctrica

= Conecte el enchufe en una toma adecuada.
= Advertencia: jVerifique la tension! jLa tensién debe corresponder a aquella indicada en la
etiqueta de caracteristicas!

La maquina esta ahora lista para ser utilizada.

Asegurese de haber leido todas las siguientes instrucciones:

= Antes de comenzar, se debe haber leido y entendido todo el manual de instrucciones.

= Trabajar con esta maquina es una acto exigente; asegurese por lo tanto estar en las
condiciones fisicas y psiquicas adecuadas para efectuar el trabajo de forma segura.
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Asegurese de tener todos los accesorios y herramientas necesarias para el ensamblaje y
la utilizacion.

Asegurese de usar el equipo de proteccion individual adecuado.

Asegurese que ninguna persona no autorizada (especialmente nifios y animales) que
estuviere cerca pueda penetrar en el area de trabajo.

Asegurese que la maquina no presente dafo ni esté desgastada.

Asegurese que los dispositivos de seguridad y accesorios estén fijados correctamente.
Verifique dos veces antes de utilizar la maquina que se haya retirado todas las
herramientas de ensamblaje.

Lleve a cabo verificaciones estructurales periédicas de esta maquina; no la utilice si tiene
dudas acerca de su idoneidad para el fin pretendido.

UTILIZACION

Use material de desperdicio para practicar sus habilidades y aprender primero el
funcionamiento de la maquina.

Cuando taladre, ajuste la mesa asegurandose de que el taladro quede alineado con la
abertura del centro de la mesa. Si fuera necesario, marque la posicion en la parte
delantera de la columna y de la mesa, en caso de que la mesa vuelva a colocarse en la
misma posicion mas adelante.

Sujete firmemente la pieza de trabajo. La basculacién, el giro o el deslizamiento no sélo
ocasionaran que se taladre un agujero desigual, sino que aumentaran ademas el riesgo
de rotura del taladro.

Use una pieza de madera de desperdicio como apoyo para reducir el riesgo de que se
astille la pieza de trabajo y para proteger la punta del taladro.

Coloque piezas de trabajo planas sobre una base de madera y sujételas firmemente a la
mesa para evitar que se giren.

Sujete las piezas de trabajo que por su forma irregular no puedan colocarse planas sobre
la mesa.

Use los mangos elevadores para bajar el elevador de la taladradora. Introduzca
lentamente el taladro en la pieza de trabajo.

Taladre lentamente cuando el taladro esté a punto de atravesar la pieza de trabajo para
evitar que se astille.

1 Uso de un tornillo de banco (Fig. 11-14)

Advertencia: Nunca se debe utilizar el taladro sin que la pieza de trabajo esté sujetada de
forma firme en un tornillo de banco o brida directamente en la mesa (8).

La mesa del taladro (8) esta disefiada para aceptar diversos tornillos de banco que
pueden fijarse directamente a ella (8).

Fije siempre el tornillo en la mesa (8) con pernos, arandelas y tuercas.

Si el taladro se atasca en la pieza de trabajo, un tornillo de banco mal fijado girara fuera
de control haciendo que el taladro se enganche causando posibles lesiones al operador.

2 Uso del mandril de 3 mandibulas (Fig. 15-16)

Seleccione la punta de broca necesaria.

Abra las mandibulas e inserte el vastago de la broca en el mandril (9).

Gire el mandril (9) con la mano hasta que las mandibulas sujeten la broca.

El mandril (9) tiene tres orificios alrededor del cuerpo. Coloque la llave de mandril y
aplique un par uniforme en cada orificio hasta que todos los tres queden cubiertos.
Contintie con el par constante hasta apretar.

No apriete excesivamente porque después sera dificil retirar la broca.

NOTA: Retire la llave de mandril antes de utilizar la maquina.

Con esta maquina se puede utilizar diversas brocas y cinceles en funcion del material de
la pieza de trabajo y del uso pretendido.
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8.3 Encendido y apagado (Fig. 17)

= Esta maquina esta equipada con un “interruptor sin tensién”. En caso de fallo de la
alimentacion eléctrica o si se desconecta antes el enchufe de la toma de alimentacion, la
magquina se apaga. Una vez gue se restablezca la alimentacién o se vuelva a conectar el
enchufe en la toma, la maquina no arrancara sin advertencia hasta que se encienda la
maquina con el interruptor de encendido/apagado (On/Off) (11).

= Para poner en marcha, pulse el boton de encendido (ON) verde.

= Para parar la maquina, pulse el botén de apagado (OFF).

8.4 Ajuste de la profundidad de avance (Fig. 18)

= Esta funcion es util si se necesita varios orificios de la misma profundidad en una pieza de
trabajo.

= Fije la pieza de trabajo en el tornillo de banco.

= Inserte la broca adecuada en el mandril (9). Lleve el mandril hasta que quede en contacto
con la superficie de la pieza de trabajo.

= Con las tuercas del tope de profundidad y la escala de profundidad, ajuste la profundidad
del orificio. Por tltimo, apriete las tuercas del tope. La broca parara cada vez a la
profundidad pretendida Ajuste de la velocidad del husillo.

8.5 Cambio de la velocidad del husillo (Fig. 19-21)

= Advertencia: Asegurese siempre que la herramienta esté apagada y desconectada de la
alimentacion eléctrica antes llevar a cabo cualquier ajuste o cambio de la broca.

= Levante y abra la proteccion de la polea (1) para exponer el Sistema de poleas.

= Determine la velocidad necesaria del husillo.

= |dentifique la posicion de la polea que ofrezca la velocidad de husillo mas cercana de
aquella necesaria consultando la tabla de velocidades de perforacién

8.6 Tabla de velocidades de perforacion

Ajuste de la correa Velocidad del husillo (min-1)

550

950

1450

1950

QR |WIN(F

2500

= Afloje el boton de blogueo de la tensién de la correa (14). De esta manera se podra liberar
la tension de la correa de accionamiento (Fig. 21).

= El conjunto de motor esta articulado para que se pueda tensar la correa de
accionamiento. Para desplazar la correa de accionamiento a la posicion de polea
deseada, empuje la correa sobre la polea del husillo de accionamiento mas grande hacia
la siguiente polea mas pequefia y, al mismo tiempo, gire el husillo de accionamiento con
la mano hasta que la correa quede sobre la siguiente polea mas pequeia.

= Repita este procedimiento en la polea del motor hasta alcanzar la posicion de polea
deseada.

= NOTA: No cruce la correa para velocidades intermedias porque se causara dafios en la
maquina.
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Ciclo de trabajo servicio (S2): Esta méaquina tiene un ciclo de trabajo nominal de S2. Se
debe utilizar esta maquina solamente de forma continua durante maximo de 15
minutos. A continuacion, se debe apagar y dejar enfriar a temperatura ambiente antes de
utilizarla nuevamente durante otros 15 minutos.

Las brocas de diametro pequefio requieren una velocidad mayor y, a medida que el diametro
de la broca aumenta, una velocidad menor. La siguiente tabla de velocidad de perforacion es
una guia y cubre solamente los materiales, diametros de perforacion y velocidades mas
comunes.

Tabla de velocidades de perforacién (solamente guia)
Material en el que se debe perforar
Diametro Acero Fundicién | Metal de | Aluminio Plastico Madera
dela la pistola
broca Velocidad de perforacion (min-1)
mm
3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900

8.7 Tension de la correa (Fig. 19-21)

= Una vez que se haya alcanzado la posicién deseada, tensar la correa de accionamiento.

= Para comprobar que se ha alcanzado la tensién correcta, presione con el dedo en el
centro de la correa de accionamiento. La correa de accionamiento debe moverse
aproximadamente 13 mm.

= Vuelva a apretar el botdn de bloqueo de la tension de la correa (Fig. 21).

8.8 Directivas generales de perforacion

= Coloque siempre el punzén de centrado en la posicion de perforacién. Un punzén de
centrado es una herramienta puntiaguda que marca en la pieza de trabajo el punto en que
se perforara. Para el movimiento de la broca en la posicién deseada.

= Siempre comience perforando un pequefio orificio y aumente gradualmente en didmetro
de la perforacion.

= Cuando perfore en metal, lubrique la broca con aceite.

= Advertencia: Nunca enfrie con agua o lubricante a base de agua, hacerlo expone a
un choque eléctrico. NO utilice aceite al perforar en cobre o laton. Se debe tener
cuidado al perforar en cobre y laton, dado que la broca puede atascarse.

8.9 Laser
= Presione el realce en la parte superior del interruptor laser e incline hacia fuera.
= Inserte las 2 baterias AA en la parte laser.
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9 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

jAtencion! Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el equipo,
desconecte el enchufe de alimentacién.

9.1 Limpieza

= Siempre use guantes resistentes al manipular o cambiar brocas y cortadores porque
pueden estar muy afilados.

= Use gafas de seguridad para proteger los ojos durante las operaciones de limpieza.

= Mantenga limpias las rejillas de ventilacién de la maquina para evitar el
sobrecalentamiento del motor.

= Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de
cada uso.

= Mantenga las rejillas de ventilacién sin polvo ni suciedad.

= Si hubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.

Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos
solventes pueden dafiar las partes de plastico.

9.2 Lubricacién
= Gire el eje del taladro a la profundidad maxima de taladrado cada 3 meses y engraselo
ligeramente con aceite.

9.3 Inspeccién general

= Verifique regularmente que todos los tornillos de fijacion estén apretados. Con el tiempo,
estos pueden aflojarse con la vibracion.

= Sifuere necesario reemplazar el cordon de alimentacion, lo debe hacer el fabricante, su
agente o un centro de servicio autorizado para evitar un riesgo de seguridad

9.4 Corddn de alimentacion

= Siel corddn de alimentacion esta dafiado, se le debe hacer reemplazar por el fabricante o
su agente de servicio, o bien por una persona cualificada similar, para evitar riesgos de
seguridad.
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10 DIAGNOSTICO DE FALLOS
A menudo, el mal funcionamiento es el resultado de causas que el usuario puede solucionar
por si mismo. Por lo tanto, examine la maquina segun las instrucciones contenidas en esta
seccién. En la mayoria de los casos, se puede resolver el problema rapidamente.

ES

Problema Causa posible Solucién
1. Funcionamiento 1.1 Tension incorrecta de la | 1.1 Ajuste la tension
ruidoso correa

1.2 Afloje la polea del eje

1.3 Afloje la polea del
motor

1.2 Apriete la tuerca del inserto
de la polea
1.3 Apriete los tornillos

2. La broca se calienta
excesivamente

2.1 Velocidad incorrecta
2.2 Las virutas no salen del
agujero

2.3 Broca roma

2.4 Avance demasiado
lento

2.5 No se deja enfriar o no
se lubrica la broca durante
el uso

2.1 Ajuste la velocidad

2.2 Retire frecuentemente la
broca para eliminar las virutas
2.3 Vuelva a afilar la broca

2.4 Avance suficientemente
répido, deje gque la broca corte
2.5 Lubrique la broca durante el
corte. Siga el tiempo del ciclo
de trabajo S2

3. Astillas de madera en
la parte inferior

3. No hay material de
respaldo debajo de la pieza
de trabajo

3. Use material de respaldo

4. La broca se atasca

4.1 No soportada o
sujetada correctamente

4.2 Tension incorrecta de la
correa

4.1 Soporte o sujete la pieza de
trabajo
4.2 Ajuste la tensién

5. Desgaste u oscilacion
excesiva de la broca

5.1 Broca doblada

5.2 Rodamiento del eje
desgastado

5.3 Mandril mal instalado

5,1 Cambie la broca
5.2 Cambie el rodamiento

5.3 Instale bien el mandril

6. El arbol regresa
demasiado lentamente o
demasiado rapidamente

6. La tension del resorte es
incorrecta

6. Ajuste la tension del resorte

7. El mandril cae cuando
se le instala en el husillo,
cae cuando se intenta
instalarlo

7. Suciedad, grasa o aceite
sobre la superficie interior
conica del mandril o sobre
la superficie conica del
husillo

7. Limpie

8. Deslizamiento de la
polea

8. Correa no tensa

8. Tense la correa

jAtencion! jRealice solamente los pasos descritos en estas instrucciones!
iTodos los trabajos de inspeccion, mantenimiento y reparacion adicionales
deben ser realizados por un centro de servicio autorizado o por un
especialista cualificado si no puede resolver el problema por si mismo!

VAN
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11 CARACTERISTICAS TECNICAS

POWX156
Tension de la red 230V
Frecuencia de la red 50 Hz
Entrada de potencia 500 W
Velocidad sin carga 550-2500 min-1
Cono del husillo B16
Carrera del husillo 50 mm
Numero de velocidades de perforacion 5
Capacidad maxima de perforacién @13 mm
Dimensiones de la mesa 164 x 162 mm
Tamafio de la base 298 x 190 mm
Peso 14,5 kg
Clase de proteccion Clase |
12 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)

Nivel de presién acustica LpA
Nivel de potencia acustica LwA

VAN

sea superior a 85 dB(A).

68 dB(A)
81 dB(A)

JATENCION! Utilice una protecciéon auricular cuando la presién acUstica

13 DEPARTAMENTO TECNICO
Los interruptores dafiados deberan ser sustituidos por nuestros profesionales del servicio
de atencion de cliente.

= Si el cable de conexidn (o el cable de corriente eléctrica) esta estropeado, éste tiene que
ser sustituido por un cable de conexién especifico, del cual s6lo dispone nuestro personal
de atencion al cliente (puesto de servicio). El cambio de los cables de conexién sélo lo
debe realizar nuestro personal de atencién al cliente (puesto de servicio- véase la Ultima
pagina) o un profesional calificado (experto en electrénica).

14 ALMACENAMIENTO

= Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicion estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiados bajas.
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GARANTIA

Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccion excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

Se puede obtener mas informacion llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacién en el marco de la
garantia.

Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

La aceptacién de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacién del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacién en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

MEDIO AMBIENTE
Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que

bg fuere compatible con la proteccion del medio ambiente

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como

B (esechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones

apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.
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EECéARAClON DE CONFORMIDAD m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara

que:
Tipo de aparato: Taladradora de columna 500 W
Marca: POWERplus

Namero del producto: POWX156

estd en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-13 : 2017

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compaifiia,

VR
) :

loo ) N

Philippe Vankerkhove

Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
06/01/2023, Lier - Belgium

Copyright © 2023 VARO Pagina |15 WWw.varo.com



POWER POWX156 IT
1 APPLICAZIONE ....ooiiiiiiiiiiiie ettt 3
2 DESCRIZIONE (FIG. A) oot 3
3 DISTINTA DEI COMPONENTI ... 3
4 SIMBOLL ... 4
5 NORME GENERALI DI SICUREZZA ... 4
51 [T ToTo Lo e T F-\VZo ] o PP TP PPPRTN 4
5.2 SICUIEZZa EleTHICA. . ..eiviiiiiii i 4
5.3 SICUIEZZa dellE PEISONE. ...eiiiiiiiieiii et e e e e e s 5
5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili...........ccoocvveiiiiiiniiicee, 5
5.5 MANULENZIONE ... e 5
6 MISURE DI SICUREZZA SUPPLEMENTARI PER TRAPANI A

COLONNA s 6
7 ASSEMBLAGGIO ....ooiiiiiiiiiiieiiiiiieeieieieieieeeeeeeaeseeeeeeeeeeeeseeeeseeneneranenes 7
7.1 Montaggio del dispositivo (Fig. 1-10)........cccciiiiiiiiiiiiiiii s 7
7.2 Collegamento alla rete di alimentazione...........ccccccoviiiiiiiiniici e 7
8 FUNZIONAMENTO ... s 8
8.1 Uso di una morsa (non in dotazione) (Fig. 11-14) ....ccccoociiiiiiiiniiieiene e 8
8.2 Uso del mandrino a 3 ganasce (Fig. 15-16) ....cccouveeiiiiiiiiiieiiiie e 8
8.3 Accensione e spegnimento (Fig. 17).....ccccoiiiiiiiiiiiiii e 9
8.4 Regolazione della profondita di avanzamento (Fig. 18)........cccccovviiiniiiiniineenennn. 9
8.5 Changing the spindle speed (Fig. 19-21) ....ccccceiiiiieiiiieiieee e 9
8.6 Grafico della velocCita del trapano ..........cccoeiiiiiiiiiiiii e 9
8.7 Tensione della cinghia (Fig. 19-21) .......cooiiiiiiiiiiiie e 10
8.8 Linee guida generiche per la perforazione..........cccocveeiieieiiiii e 10
8.9 LBSEI oo 10
9 PULIZIA E MANUTENZIONE ... 11
9.1 PUBIZIA ¢ttt 11
9.2 LUBFIfiCaZIONE. ..o 11
9.3 ISPEZIONE GENEIAIE ...t e e e 11
9.4 Cavo di aliMeNtazZIONe........ccooiiiiiiii e 11
10 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI ... 12

Copyright © 2023 VARO Pag. |1 WWw.varo.com



POWER POWX156 IT
11 DATITECNIC] cooiiiiiiiccciciicicceeienssseeeeesssssssssennsssneeeeessss 13
12 RUMORE ..ooovvoooieistsiessseiiiessesssssess s 13
13 UFFICIO ASSISTENZA.........ccoovvvmmvmeminnnssssssssssssssssinensssnsensesssss 13
14 CONSERVAZIONE..........iiivvivimmeeensssssssssssssssesssnsssssseseseesssses 13
15 GARANZIA ....ooooiiiiiriccciciccieeeesssseesse e 14
16 AMBIENTE ..ooooooiiiiiiicccieiiciiessssssssessesss s 14
17 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA ......cccccceieciiiiiiiimmrmmmrmmnirsiiis 15

Copyright © 2023 VARO Pag. | 2 WWw.varo.com



POWER

POWX156 IT
TRAPANO A COLONNA 500 W
POWX156

1 APPLICAZIONE
Il trapano a colonna € stato progettato per realizzare fori su legno, metallo e plastica.
L’apparecchio non & destinato all’'uso industriale.

AVVERTENZA! Per l'incolumita dell’utilizzatore, si consiglia di leggere
attentamente il presente manuale prima di mettere in funzione I’'apparecchio.

Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG. A)

1. Protezione della puleggia 11. Interruttore on/off

2.  Motore 12. Calibro di profondita del trapano

3. Impugnature di avanzamento 13. Vite a stella della protezione della

4. Protezione del mandrino puleggia

5. Colonna 14. Manopola di bloccaggio della tensione
6. Bloccaggio della tavoletta della cinghia

7. Base 15. Morsa di alluminio

8. Tavoletta 16. Laser interruttore ON/OFF

9.  Mandrino

10. Involucro dell’'apparecchio

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

= Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.

= Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)
= Verificare che tutti i pezzi siano presenti (Fig. 2).

= Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non

abbiano riportato danni durante il trasporto.
= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

giocattoli! 1 bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica! Rischio

& AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
di soffocamento!

1 tavoletta di lavoro 1 manuale

1 base 1 morsa di alluminio

1 colonna 2 chiavi

1 mandrino 1 pacchetto con accessori

1 chiave per mandrino
1 protezione del mandrino

‘ | Se alcuni componenti risultano danneggiati 0 mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni
personali o danni
all'utensile.

Conforme ai requisiti essenziali
delle Direttive Europee.

>

auricolari.

Indossare protezioni I .
Indossare protezioni oculari.

Leggere attentamente il
manuale prima dell’uso.

®

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle avvertenze e alle istruzioni che
seguono puod causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda a
quellaindicata sulla targa dati.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

= Se l'elettroutensile va impiegato all'aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per 'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L’'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.
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5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio puo causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchie, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono causare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non addossarsi all'apparecchio. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pud controllare 'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili del’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo modello particolare. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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6 MISURE DI SICUREZZA SUPPLEMENTARI PER TRAPANI A
COLONNA

= Collegare I'apparecchio esclusivamente ad una presa di corrente messa a terra massa.
Usare soltanto prolunghe ad albero.

= Indossare sempre occhiali di protezione e una retina per i capelli.

= Questo apparecchio deve essere saldamente fissato a un piano di lavoro idoneo o altra
superficie di lavoro stabile. Nella scelta di una posizione indicata per il montaggio di
questo apparecchio, occorre considerare la lunghezza massima del materiale da perforare
o lavorare e la posizione dell’operatore.

= Prima di avviare I'apparecchio, assicurarsi che il trapano e altri dispositivi di taglio
raccomandati siano montati correttamente e che tutti i bulloni di fissaggio siano serrati.
Verificare che tutte le protezioni siano correttamente montate e funzionanti e che la chiave
del mandrino ed eventuali altri strumenti di regolazione siano stati rimossi.

= Mantenere sempre le mani distanti dalle punte in rotazione e da altri dispositivi di taglio.

= Durante una perforazione, utilizzare il lubrificante/refrigerante da taglio corretto per il
materiale da perforare. Utilizzarne la quantita minima necessaria ad evitare il
surriscaldamento del trapano e assicurarsi di mantenerlo distante da componenti elettrici.
Non utilizzare mai I'acqua come refrigerante. Mantenere il trapano e gli altri dispositivi di
taglio ben affilati e in buone condizioni. In tal modo si miglioreranno le prestazioni di taglio
e si ridurra il carico sull'apparecchio, garantendo una maggiore durata dello stesso.

= Utilizzare esclusivamente punte perforanti, dispositivi di taglio e altri accessori
raccomandati dal fabbricante. Selezionare la velocita di rotazione corretta secondo le
dimensioni della punta perforante utilizzata. Vedere il manuale delle istruzioni. Non tentare
di modificare in alcun modo I'apparecchio o i suoi accessori.

= Utilizzare sempre occhiali di sicurezza approvati e una maschera protettiva e protezioni
auricolari in caso di uso prolungato.

= Non forzare I'apparecchio: lasciarlo procedere alla sua velocita. In tal modo si ridurra
I'usura dell’ apparecchio e del dispositivo di taglio e se ne aumenteranno I'efficienza e la
durata utile.

= Per perforare materiali di lunghezze elevata, assicurarsi di predisporre un sostegno
adeguato ad entrambe le estremita.

= Non utilizzare mai I'apparecchio senza le protezioni di sicurezza in sede e correttamente
funzionanti.

= Per la perforazione di legno e materiali simili al legno, assicurarsi che il pezzo da lavorare
sia privo di chiodi o di altri corpi estranei che potrebbero danneggiare le punte e altri
dispositivi di taglio.

= Fissare sempre il pezzo da lavorare per mezzo di una morsa da trapano idonea.

= Non indossare guanti, cravatte o vestiti ampi.

= Durante la perforazione, non tenere mai con la mano il pezzo da lavorare, ma serrarlo
saldamente al tavolo di perforazione utilizzando, per esempio, una morsa. Non mettere
mai le dita dove potrebbero toccare il trapano se il pezzo da lavorare si muovesse
inaspettatamente.

= Ricordare che i trucioli possono essere molto taglienti e caldi e possono essere proiettati
con forza dal trapano in funzione. Indossare sempre guanti adatti a maneggiare trucioli. |
trucioli non devono essere smaltiti con i comuni rifiuti domestici ma presso un centro di
riciclaggio.

= Non lasciare mai in funzione I'apparecchio privo di sorveglianza. In caso di interruzione
durante l'uso dell’apparecchio, completare I'operazione e spegnere prima di distogliere lo
sguardo dall’'apparecchio.

= Attendere sempre che I'apparecchio si arresti completamente e scollegarlo dalla rete di
alimentazione prima di lasciarlo incustodito.

= Non utilizzare mai le mani nude per rimuovere polvere, trucioli o scarti nelle vicinanze
della punta.
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= Non usare I'apparecchio fino a che non sia stato montato e installato completamente
seguendo le istruzioni.
= Non accendere I'apparecchio mentre si muove la testa rispetto al tavolo o viceversa. Non
accendere I'apparecchio senza aver prima controllato che la testa e il tavolo siano stati
fissati saldamente al pilastro.
= Non usare 'apparecchio nel caso in cui uno dei pezzi sia danneggiato o non funzioni
correttamente.
= Regolare il tavolo o I'arresto di profondita per evitare che il trapano penetri nel tavolo. Non
realizzare alcuna attivita di progettazione, montaggio o costruzione sul tavolo mentre
I'apparecchio € acceso.
= Prima di accendere 'apparecchio, assicurarsi che la chiave del mandrino (ove opportuno)
sia stata rimossa.
= Prima di accendere I'apparecchio, assicurarsi che il mandrino sia stato montato
correttamente, che il trapano sia stato montato bene nel mandrino e che la protezione di
sicurezza sia stata chiusa.
= Durante il funzionamento, usare gli accessori e il materiale del trapano alla velocita
raccomandata.
= Disinserire la spina, rimuovere il trapano e pulire il tavolo prima di andare via.
= Bloccare linterruttore on/off quando si va via.
= Anche quando I'apparecchio viene utilizzato nel rispetto delle istruzioni &€ pur sempre
impossibile eliminare del tutto certi fattori di rischio. | seguenti pericoli sono insiti nella
struttura e nella costruzione stessa dell’apparecchio:
i. Contatto con la punta perforante.
ii. Contraccolpo del pezzo in lavorazione e di parti di esso.
iii. Frattura della punta.
iv. Proiezione di pezzi della punta.
v. Danni all’'udito in assenza delle necessarie protezioni auricolari.
Indossare protezioni auricolari.
vi. Danni ai polmoni in assenza di un’efficace protezione
respiratoria durante operazioni che comportano la produzione
di polvere. Indossare una protezione respiratoria.
vii. Danni alla vista in assenza di un’efficace protezione oculare.
Indossare occhiali protettivi.

7 ASSEMBLAGGIO

7.1 Montaggio del dispositivo (Fig. 1-10)

= Scegliere una posizione appropriata per il trapano su un banco di lavoro. Prestare
attenzione alle gambe del tavolo e a tutto cio che potrebbe ridurre I'accesso alla parte
inferiore del banco di lavoro. Inoltre, deve esserci una presa di alimentazione idonea
sufficientemente vicina alla spina.

= Montare I'apparecchio in sequenza dalla Fig. 1 alla Fig. 10.

= Collegamento alla rete di alimentazione

= Collegare la spina a una presa di alimentazione adeguata.

= Attenzione: verificare la tensione! La tensione deve corrispondere al valore riportato sulla
targhetta dati.

L’apparecchio & pronto per I'uso.

Verificare di aver osservato tutte le seguenti istruzioni:

= Prima di iniziare & necessario aver letto e compreso I'intero manuale di istruzioni.

= Lavorare con questo prodotto & impegnativo; assicurarsi pertanto di essere in buona
forma fisica e mentale per completare il lavoro in modo sicuro.

= Assicurarsi di avere tutti gli accessori e gli attrezzi necessari per il montaggio e il
funzionamento.

= Indossare dispositivi di protezione individuale adeguati.
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= Assicurarsi che non si trovino persone non autorizzate, soprattutto bambini, o animali nelle
vicinanze e che non possano accedere all’area di lavoro.

= Assicurarsi che il prodotto non sia danneggiato né usurato.

= Assicurarsi che gli accessori e i dispositivi di sicurezza siano correttamente montati.

= Verificare scrupolosamente che tutti gli utensili di montaggio siano stati rimossi
dall’apparecchio prima dell’'uso.

= Sottoporre il prodotto a verifiche strutturali periodiche; non utilizzarlo in caso di dubbi sulla
sua idoneita allo scopo previsto.

8 FUNZIONAMENTO

= Usare materiale di scarto per fare pratica e per imparare ad usare I'apparecchio.

= Quando si fora, regolare il tavolo assicurando che la punta & allineata con I'apertura posta
nel centro del tavolo. Se fosse necessario, segnare la posizione sul frontale del pilastro e
del tavolo nel caso in cui la tavolo dovesse essere rimesso nella stessa posizione in
un’altra occasione.

= Stringere saldamente il pezzo in lavorazione. Squilibrare, girare o smuovere il pezzo in
lavorazione non solo provoca un foro rozzo, ma puo incrementare il rischio di rottura della
punta.

= Usare un pezzo di legno come supporto per ridurre il rischio che si scheggi il pezzo in
lavorazione e per proteggere la punta.

= Collocare i pezzi in lavorazione piatti su di un pezzo di legno e fissatelo al tavolo per
evitare che si giri. Reggere i pezzi che siano di forma irregolare e che non possano essere
posti piatti sul tavolo.

= Utilizzate le maniglie di sollevamento per abbassare il mandrino.

= Awvicinate lentamente il mandrino al pezzo in lavorazione.

= Trapanate lentamente quando la punta & in procinto di perforare il pezzo in lavorazione in
modo da evitare lo scheggiarsi del pezzo.

8.1 Uso di una morsa (Fig. 11-14)

= Avvertenza: il trapano non deve mai essere utilizzato senza aver bloccato il pezzo
da lavorare in unamorsa o averlo fissato direttamente alla tavoletta del trapano (8).

= Latavoletta del trapano (8) & studiata essere compatibile con una vasta gamma di morse
da fissare direttamente alla tavoletta del trapano (8).

= Fissare sempre sicuro la morsa alla tavoletta (8) con bulloni, rondelle e dadi.

= Se il trapano si inceppa nel pezzo in lavorazione, la morsa on fissata iniziera a ruotare
senza controllo provocando il contraccolpo del trapano con possibili lesioni per I'operatore.

8.2 Uso del mandrino a 3 ganasce (Fig. 15-16)

= Selezionare la punta appropriata.

= Aprire le ganasce e inserire la punta perforante al centro del mandrino (9).

= Ruotare a mano il mandrino (9) fino a quando le ganasce afferrino la punta del trapano.

= |l mandrino (9) é dotato di tre fori intorno al corpo del mandrino. Individuare la chiave del
mandrino e, applicando una coppia costante, passare da un foro all’altro fino a coprirli
tutti. Continuare con questa coppia costante fino a serrare completamente.

= Non serrare eccessivamente o si incontreranno difficolta a rimuovere la punta perforante

= NOTA: rimuovere la chiave del mandrino prima dell’'uso.

= Questo prodotto € compatibile con diverse punte perforanti e scalpelli, a seconda del
materiale da lavorare e dell’applicazione richiesta.
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8.3 Accensione e spegnimento (Fig. 17)

= L’apparecchio & dotato di interruttore a zero volt. In caso di interruzione dell’alimentazione
di rete o se la spina viene scollegata dalla presa di corrente prima che I'apparecchio
venga spento. L’apparecchio non si riavvia senza preavviso al ripristino dell’alimentazione
di rete o quando la spina viene ricollegata alla presa, fino a quando I'apparecchio venga
ACCESO con l'interruttore ON/OFF (11) di cui € dotato.

= Per avviare I'apparecchio, premere il pulsante "ON" di colore verde.

= Per arrestare I'apparecchio, rilasciare il pulsante OFF di colore rosso.

8.4 Regolazione della profondita di avanzamento (Fig. 18)

= Questa funzione risulta utile per praticare una serie di fori di uguale profondita in un pezzo
da lavorare.

= Disporre nella morsa dell’apparecchio il pezzo da perforare.

= Inserire nel mandrino la punta perforante necessaria (9). Portare la punta del trapano a
contatto con la superficie di lavoro.

= Servendosi dei dadi di arresto della profondita e della scala graduata, impostare la
profondita del foro richiesto e fissare i dadi di arresto della profondita. Il trapano si fermera
ogni volta alla profondita desiderata Modifica della velocita dell’alberino.

8.5 Modifica della velocita dell’alberino (Fig. 19-21)

= Avvertenza: assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di
alimentazione prima di effettuare qualsiasi regolazione o sostituire una punta perforante.

= Sollevare la protezione della puleggia (1) per aprirla ed esporre il sistema di pulegge.

= Determinare la velocita desiderata del mandrino.

= Individuare la disposizione della puleggia che determina la velocita dell’alberino piu vicina
possibile a quella desiderata, facendo riferimento al grafico della velocita del trapano .

8.6 Grafico della velocita del trapano

Impostazione cinghia Velocita alberino (min-1)

550

950

1450

1950

QB WIN (-

2500

= Allentare la manopola di bloccaggio della tensione della cinghia.(14) Questo permettera di
rilasciare la tensione sulla cinghia di trasmissione (Fig. 21).

= |l gruppo motore € incernierato in modo da consentire il tensionamento della cinghia di
trasmissione. Per spostare la cinghia di trasmissione sulla disposizione puleggia
desiderata, spingere la cinghia sulla puleggia dell’alberino di trasmissione piu grande
verso la puleggia piu piccola e al tempo stesso ruotare manualmente 'alberino di
trasmissione fino a quando la cinghia di trasmissione si collochi sulla puleggia piu piccola
successiva.

= Ripetere questa procedura sulla puleggia del motore fino ad ottenere la disposizione delle
pulegge desiderata

= NOTA: non incrociare la cinghia per ottenere velocita intermedie: I'apparecchio subirebbe
dei danni.
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Ciclo di lavoro (S2): questo prodotto ha un ciclo di lavoro nominale di S2. Questo
prodotto puo essere azionato ininterrottamente per un massimo di 15 minuti. Quindi
deve essere spento e lasciato raffreddare a temperatura ambiente prima di poter essere
azionato per altri 15 minuti.

Le punte perforanti di diametro ridotto richiedono una maggiore velocita; man mano che il
diametro delle punte aumenta, la velocita necessaria diminuisce. |l seguente grafico delle
velocita di perforazione ha una funzione puramente indicativa e copre solo i materiali, i
diametri delle punte e le velocita pit comuni.

Tabella delle velocita di perforazione (solo guida)
Materiale da perforare
Diametro Acciaio Ghisa Bronzo Alluminio Plastica Legno
punta duro

mm Velocita di perforazione (min-1)
3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900

8.7 Tensione della cinghia (Fig. 19-21)

= Quando é stata ottenuta la disposizione delle pulegge desiderata, € possibile tendere la
cinghia di trasmissione.

= Per verificare che la tensione sia corretta, € sufficiente premere il dito al centro della
cinghia. La cinghia dovrebbe muoversi di circa 13 mm.

= Serrare nuovamente la manopola di bloccaggio della tensione della cinghia (Fig. 21).

8.8 Linee guida generiche per la perforazione

= Punzonare sempre il punto della perforazione. Un punzone & un utensile aguzzo che
produce una piccola incisione sul materiale da perforare. Essa impedisce alla punta
perforante di spostarsi dalla posizione desiderata.

= |Iniziare sempre praticando un piccolo foro pilota e aumentare gradualmente il diametro
della punta.

= Durante la perforazione di superfici di metallo, lubrificare la punta con dell’olio.

= Avvertenza: non raffreddare mai con acqua o con lubrificanti a base d’acqua; in
caso contrario potrebbero verificarsi scosse elettriche. NON utilizzare olio per
forare ottone o rame. Prestare attenzione durante la perforazione di rame e ottone,
poiché la punta del trapano tendera a incepparsi.

8.9 Laser

= Premere la parte sollevata parte sul lato superiore dellinterruttore del laser e inclinarla
verso |'esterno.

= Inserire le 2 batterie AA nel dispositivo laser.
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9 PULIZIA E MANUTENZIONE

A Attenzione! Prima di eseguire qualsiasi intervento sull’apparecchio staccare
la spina.

9.1 Pulizia

= Maneggiare o sostituire punte e dispositivi di taglio indossando sempre robusti guanti
poiché possono essere molto affilati.

= Indossare occhiali di sicurezza per proteggere gli occhi durante la pulizia.

= Mantenere pulite le aperture di ventilazione dell’apparecchio per evitare il
surriscaldamento del motore.

= Pulire regolarmente l'alloggiamento dell’apparecchio con un panno morbido, di preferenza
dopo ogni uso.

= Mantenere le aperture di ventilazione libere da polvere e sporcizia.

= Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

Non utilizzare mai solventi come benzina, alcool, ammoniaca, ecc. Essi
possono danneggiare le parti di plastica.

9.2 Lubrificazione
= Girate I'albero del trapano alla massima profondita di perforazione una volta ogni 3 mesi e
lubrificarlo leggermente con olio.

9.3 Ispezione generale

= Verificare regolarmente che tutte le viti di fissaggio siano serrate. Con il tempo, possono
allentarsi e provocare vibrazioni.

= Se il cavo di alimentazione deve essere sostituito, rivolgersi al fabbricante, a un agente
del fabbricante o a un centro di assistenza autorizzato in modo da evitare pericoli per la
sicurezza.

9.4 Cavo di alimentazione

= Se il cavo di alimentazione & danneggiato, rivolgersi al fabbricante, a un tecnico
dell’assistenza autorizzato o ad altro personale qualificato per farlo sostituire ed evitare
rischi di sicurezza.
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10 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Le sospette anomalie di funzionamento sono spesso dovute a cause che I'utilizzatore & in
grado di risolvere autonomamente. Controllare quindi I'apparecchio basandosi su questa
sezione. Nella maggior parte dei casi il problema pud essere risolto rapidamente.

IT

Problema Cause possibili Soluzione
1. Funzionamento 1.1 Tensione non corretta 1.1 Regolare la tensione
rumoroso della cinghia

1.2 Puleggia del mandrino
lasca

1.3 Puleggia del motore
lasca

1.2 Serrare il dado della puleggia

1.3 Serrare le viti

2. La punta perforante
diventa
eccessivamente calda

2.1 Velocita errata
2.2 Mancata fuoriuscita dei
trucioli dall’apertura

2.3 Punta perforante
smussata

2.4 Avanzamento troppo
lento

2.5 La punta perforante non
viene fatta raffreddare o non
viene lubrificata durante
'uso

2.1 Regolare la velocita

2.2 Estrarre frequentemente la
punta perforante in modo da
lasciare fuoriuscire i trucioli
2.3 Affilare la punta perforante

2.4 Avanzamento
sufficientemente veloce,
consentire alla punta di agire

2.5 Lubrificare la punta
perforante durante I'uso. Seguire
la durata del ciclo di lavoro S2

3. Schegge di legno
sul lato inferiore

3. Assenza di materiale di
supporto sul retro del pezzo

3. Utilizzare del materiale di
supporto

4. Inceppamento della
punta

4.1 Non supportato o
fermato correttamente

4.2 Tensione non adeguata
della cinghia

4.1 Supportare il pezzo in
lavorazione o bloccarlo con una
morsa

4.2 Regolare la tensione

5. Eccessivo
decentramento o
oscillazione della
punta

5.1 Punta perforante piegata
5.2 Cuscinetto dell’alberino
usurato

5.3 Mandrino non
correttamente installato

5.1 Sostituire la punta perforante
5.2 Sostituire il cuscinetto

5.3 Montare correttamente il
mandrino

6. L’albero cavo
ritorna troppo
lentamente o troppo
velocemente

6. La molla ha una tensione
inadeguata

6. Regolare la tensione della
molla

7. Il mandrino non
resta fissato
all'alberino e cade
quando si cerca di
montarlo

7. Presenza di sporcizia,
grasso o olio sulla superficie
rastremata interna del
mandrino o sulla superficie
rastremata dell’alberino

7. Pulire

8. La puleggia slitta

8. La cinghia non é tesa

8. Serrare la cinghia

Attenzione! Effettuare soltanto le operazioni descritte in queste istruzioni! Se

problema persiste,

qualsiasi

ulteriore

intervento di ispezione,

il
& manutenzione e riparazione dovra essere eseguito presso un centro di
assistenza autorizzato o da un tecnico qualificato!
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11 DATI TECNICI
POWX156
Tensione di rete 230V
Frequenza di rete 50 Hz
Potenza in entrata 500 W
Velocita in assenza di carico 550-2500 min-1
Rastremazione dell’alberino B16
Escursione dell’alberino 50 mm
Numero di velocita di perforazione 5
Capacita di perforazione max. @13 mm
Dimensioni della tavoletta 164 x 162 mm
Dimensioni della base 298 x 190 mm
Peso 14,5 kg
Classe di protezione Classe |
12 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)

Livello di pressione acustica LpA
Livello di potenza acustica LwA

68 dB(A)
81 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

13 UFFICIO ASSISTENZA

Gli interruttori guasti devono essere sostituiti dal nostro Servizio Assistenza.

Se il cavo di allacciamento (oppure la spina) viene danneggiato, deve essere sostituito con un
altro reperibile presso nostro Servizio Assistenza. La sostituzione del cavo di allacciamento
deve essere eseguita solo dal nostro Servizio Assistenza (vedere I'elenco dei Centri in ultima
pagina) o da personale qualificato (elettrotecnici).

14 CONSERVAZIONE

Pulire con cura tutto I'apparecchio e i suoi accessori.

Riporre I'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.
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15 GARANZIA

= Questo prodotto € garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioé senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non € stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

16 AMBIENTE
Py Ove l'apparecchio, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituito, non
V— gettarlo tra i rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per 'ambiente.
.‘@ | rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i normali

rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.
N Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.
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17 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

C€ varo

Con la presente, VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell’'apparecchio: Trapano a colonna 500 W
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWX156

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive/
Regolamenti Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi
modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN62841-1 : 2015
EN62841-3-13 : 2017
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
06/01/2023, Lier - Belgium
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PERFURADORA VERTICAL 500 W
POWX156

1 APLICACAO
Sua perfuradora vertical foi concebida para perfurar em madeira, metal e plasticos.
O aparelho néo estéa indicado para uso industrial.

® AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
& garantir a sua prépria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

juntamente com este manual de instrugdes.

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Remova todo o material de embalagem.

Remova os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).
Verifique a existéncia de todo o contetdo da embalagem (Fig.2).

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, no
conector e em todos 0s acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

2 DESCRICAO (FIG. A)

1. Protegdo da polia 10. Invélucro da maquina

2. Motor 11. Interruptor para ligar/desligar

3. Manivelas de alimentagdo 12. Calibrador de profundidade de

4. Protegdo do mandril perfuracéo

5. Coluna 13. Parafuso de cruz da protegdo da polia
6. Blogueio da mesa 14. Botéo de blogueio da tensé&o da correia
7. Base 15. Prensa de aluminio

8. Mesa 16. Interruptor de ligar/desligar para laser
9. Mandril

3

AVISO: Os materiais de embalagem n&o sado brinquedos! As criancas néo
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x mesa de trabalho 1 x manual

1 x base 1 x prensa de aluminio

1 x coluna 2 x chaves de parafuso
1 x mandril 1 x pacote de acessorios

1 x chave de mandril
1 x protegcao de mandril

\ \ Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
\ comerciante.
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4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Em conformidade os

Atencao: risco de . .
- - requerimentos essenciais
ferimentos ou eventuais A -
aplicaveis da(s) diretiva(s)
danos na ferramenta. .
europeia(s).

>

Use protecéo de ouvidos. @ Use protecéo ocular.

® Leia cuidadosamente as

& instru¢des antes da
utilizacéo.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instru¢des. O incumprimento dos avisos e

instrugBes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos os

avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta elétrica”

refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagdo ou alimentagdo por bateria (sem
cabo elétrico).

5.1 Local a trabalhar

= Mantenha a sua area a trabalhar limpa e arrumada. A desordem e areas a trabalhar com
pouca iluminagéo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagéo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

Certifique-se sempre que a tensdo de alimentacdo corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligacdo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de 4gua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pecas de
aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco
de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizacdo de uma extensé&o apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.
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= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranca de pessoas

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. N&o utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distracdo durante a utilizagdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecéo individual e use sempre éculos de protecdo. O uso de
equipamento de protecéo individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranca anti-derrapante, capacete de seguranga ou prote¢éo auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posi¢cao “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atengdo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, jéias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracéo e absorgao de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e sao utilizados corretamente. A utilizagcao destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que nao possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugdo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se néao estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instru¢des. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manuten¢do do aparelho com cuidado. Inspecione se as pecas moveis do
aparelho funcionam corretamente e nédo bloqueiam, se as pecas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizag&o do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manuteng&o correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condi¢Oes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicag@es diferentes das estipuladas pode desencadear situagbes de perigo.
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55 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

6 INSTRUCOES DE SEGURANGCA ADICIONAIS PARA
PERFURADORAS VERTICAIS

= Conecte a maquina somente em tomada de corrente elétrica com fio terra. Utilize
somente cabos de extensao triplos.

= Utilize sempre 6culos de protegdo e uma rede de cabelo para cabelos compridos.

= Esta maquina deve ser bem fixada a uma bancada ou em outra superficie de trabalho
estavel adequada; quando escolhe um local adequado para montar esta maquina deve
ter ateng&do ao comprimento maximo do material a perfurar ou a maquinar e a posicéo do
operador.

= Antes de arrancar a maguina certifiqgue-se de que as brocas e outras ferramentas de corte
recomendadas estdo corretamente instaladas e que todas as cavilhas de seguranca
estdo apertadas. Verifique se todas as protecdes estao instaladas e a funcionar
corretamente e se a chave do mandril e todas as outras ferramentas de regulacdo foram
removidas.

= Mantenha sempre as maos bem afastadas das brocas em rotagdo e de outras
ferramentas de corte.

= Quando perfurar, use o lubrificante/liquido de refrigeragdo de corte corretos para o
material a perfurar. Utilize apenas a quantidade suficiente para evitar que a broca
sobreaqueca e certifique-se de que é aplicado afastado dos componentes elétricos.
Nunca utilize agua como liquido de refrigeracéo. Mantenha as brocas e os outros
cortadores afiados e em bom estado. Isto melhora o corte e reduz a carga na maquina
garantindo uma vida Util mais longa das ferramentas de corte e da maquina.

= Utilize apenas brocas, cortadores e outros acessorios recomendados pelo fabricante.
Selecione a velocidade do fuso correta para o tamanho da broca a utilizar. Consulte o
manual de instrucdes. N&ao tente modificar a maguina ou os seus acessorios por qualquer
meio.

= Use sempre 6culos de protecéo ou viseiras aprovadas e uma mascara facial e protecéo
auditiva quando fizer uma utilizag&o por periodos prolongados.

= Na&o force a maquina, deixe a maquina fazer o trabalho. Isto reduzird o desgaste na
maquina e no cortador e aumentara a sua eficacia e vida Uutil.

= Quando perfurar materiais com comprimento longo, assegure-se de que existe apoio
adequado em ambas as extremidades do material.

= Nunca utilize a maquina sem as protecdes de seguranca posicionadas e a funcionar
corretamente.

= Quando perfurar madeira e materiais semelhantes a madeira, certifique-se de que a pecga
de trabalho n&o possui pregos ou outros objetos estranhos que possam danificar as
brocas e outras ferramentas de corte.

= Fixe sempre a peca de trabalho num torno de perfuradora adequado.

= Na&o utilize luvas, gravatas ou roupas soltas.

= Enquanto estiver a perfurar, nunca segure a peca de trabalho com a mao, mas aperte-a
firmemente na mesa de perfurar utilizando por exemplo um torno.

= Tenha atengdo que as aparas podem ser muito afiadas e quentes e podem ser projetadas
da broca em rotagéo. Quanto retirar as aparas use luvas adequadas. As aparas nao
devem eliminadas com os residuos domésticos, devem ser eliminadas num centro de
reciclagem.

= Nunca deixe a maquina a trabalhar sem supervisdo. Se for interrompido quando estiver a
utilizar a perfuradora, conclua o processo e desligue a maquina antes de dar atencéo ao
seu interlocutor.
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= Deixe sempre a maquina parar completamente e desligue-a da alimentacao elétrica antes
de deixar a maquina sem supervisao.

= Nunca use as maos para remover po, lascas ou residuos na proximidade da broca.

= Nunca coloque os dedos num lugar onde possam encostar na broca caso a peca de
trabalho se mova inesperadamente.

= Na&o utilize a maquina até que ela seja montada e instalada completamente de acordo
com as instrucdes.

= Na&o ligue a maquina quando a cabega estiver a mover em relagdo a mesa ou vice-versa.
Na&o ligue a maquina até ter verificado que a cabeca e a mesa estao firmemente
apertadas no pilar.

= Na&o utilize a maquina se alguma peca estiver danificada ou funcionando mal.

= Ajuste a mesa ou o bloqueador de profundidade para prevenir que a broca entre na mesa.
N&o execute nenhum projeto, montagem ou atividades de constru¢éo sobre a mesa a
enguanto a maquina estiver ligada.

= Assegure-se de que a chave da bucha (se aplicavel) seja removida antes de ligar a
maquina.

= Antes de ligar a maquina, assegure-se de que a bucha tenha sido montada corretamente,
gue a broca tenha sido montada firmemente na bucha e que o resguardo tenha sido
fechado.

= Em funcionamento, utilize a velocidade recomendada para os acesso6rios de perfurar e o
material.

= Desligue da eletricidade, remova a broca e limpe a mesa antes de deixar a maquina.

= Trave o interruptor liga/desliga quando deixar a maquina.

= Mesmo quando a ferramenta é utilizada conforme prescrito, ndo é possivel eliminar todos
os fatores de risco. Podem ocorrer os seguintes perigos relacionados com o fabrico e
desenho das ferramentas:

i. Contacto com a broca.
ii. Ricochete da peca de trabalho e de partes da peca de trabalho.

ii. Fratura da broca.

iv. Arremesso de partes da broca.

v. Lesdes na audigdo se ndo for usada protecdo auditiva eficaz.
Use protecdo auditiva.

vi. Lesdes pulmonares se nédo for usada protecao respiratoria
eficaz nas operagdes em que seja produzido p4. Use mascara
respiratoria.

vii. LesBes oculares se néo for usada protecéo ocular eficaz. Use
protecéo ocular.

7 MONTAGEM

7.1 Montar o aparelho (Fig. 1-10)

= Escolha um local adequado para a perfuradora numa bancada. Tenha em atengéo as
pernas da mesa e qualquer outro obstaculo que possa restringir o acesso a parte de
baixo da bancada. Deve também estar acessivel uma tomada elétrica para ligar a ficha.

= Monte a maquina conforme a ordem da Fig. 1 a Fig. 10.

Ligacdo a alimentacao elétrica

= Ligue a ficha a tomada.
= Aviso: verifique a tensé&o! A tenséo deve cumprir as informagdes na etiqueta das
caracteristicas!
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O seu produto esta agora pronto para ser utilizado.

Verifique se cumpriu todas as seguintes instrucées:

= Antes de comegar deve ter lido na totalidade e compreendido todo o manual de
instrucdes.

= O trabalho com este produto é exigente; por isso, certifique-se de que esta fisica e
mentalmente apto para executar o trabalho com seguranca.

= Certifique-se de que possui todos 0s acessorios e ferramentas necessarios para a
montagem e a utilizacéo.

= Certifique-se de que usa o equipamento de protecao pessoal adequado.

= Certifique-se de que ndo se encontram pessoas nédo autorizadas, em particular criangas,
e animais na proximidade da area de trabalho ou que possam entrar na mesma.

= Certifique-se de que o produto ndo possui danos e que nao esta gasto.

= Certifique-se de que os dispositivos e 0s acessorios de seguranga estio corretamente
instalados.

= Verifique se todas as ferramentas de montagem foram retiradas do produto antes de o
utilizar.

= Execute inspe¢Oes periddicas a estrutura deste produto; ndo o utilize se tiver davidas
sobre a sua adequabilidade para o fim a que se destina.

8 OPERACAO
= Utilize material supérfluo para praticar sua habilidade e aprender a operar a maquina
primeiro.

= Quando perfurar, ajuste a mesa para assegurar-se de que a perfuradora esteja alinhada
com a abertura no centro da mesa.

= Se for preciso, marque a posi¢ao no lado frontal do pilar e da mesa caso a mesa tenha
que ser colocada na mesma posicao depois.

= Aperte firmemente a pega de trabalho. Tombar, virar e deslizar resulta num buraco mal
feito e aumenta o risco de quebrar a broca.

= Utilize um pedaco supérfluo de madeira como respaldo para reduzir o risco da pega de
trabalho lascar e para proteger a ponta da broca.

= Cologue pecas de trabalho planas num peda¢o de madeira e prenda-as seguramente
com grampos a mesa para evitar que elas virem. Apoie as pecas irregulares que néo
possam ser colocadas diretamente na mesa.

= Utilize os punhos de al¢ar para trazer para baixo o levantador de broca. Introduza
lentamente a broca na peca de trabalho.

= Perfure lentamente quando a broca estiver prestes a atravessar a peca de trabalho para
evitar lascar.

8.1 Utilizar um torno para maquinas (Fig. 11-14)

= Aviso: A perfuradora nunca deve ser utilizada sem a peca de trabalho bem segura no
torno para maquinas ou fixada diretamente na mesa de perfuracéo (8).

= A mesa de perfuracéo (8) € concebida para trabalhar com varios tornos para maquinas
que podem ser fixados diretamente a mesa de perfuragao (8).

= Fixe sempre o torno completo na mesa (8) com cavilhas, anilhas e porcas.

= Se a broca bloquear dentro da peca de trabalho, e o torno para maquinas estiver mal
fixado, este rodara de forma descontrolada fazendo com que broca se parta e
possivelmente lesione o operador.

8.2 Utilizar o mandril de 3 garras (Fig. 15-16)

= Selecione a broca adequada.

= Abra as garras e insira a haste da broca no centro do mandril (9).
= Rode o mandril (9) a mao até as garras agarrarem a broca.
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= O mandril (9) possui trés orificios a volta do corpo do mandril. Coloque a chave do mandril
e utilizando um binério uniforme mova a partir da localizagdo de cada orificio até os trés
orificios estarem tapados. Continue com o binario uniforme até apertar.

= N&o aperte demasiado caso contrério tera dificuldade em remover a broca

= NOTA: retire a chave do mandril antes de utilizar.

= Podem ser utilizadas varias brocas e cinzéis com este produto dependendo do material
da peca de trabalho e da aplicacéo necessaria.

8.3 Ligar e desligar (Fig. 17)

»  Esta maquina esta equipada com um “Interruptor sem volts”. E acionado em caso de falha
na alimentag&o ou se a ficha for retirada da tomada antes da maquina ser desligada. A
maquina ndo volta a arrancar de forma abrupta quando a alimentagéo elétrica é
restaurada ou a ficha é religada a alimentagédo. A maquina tem de voltar a ser ligada com
o interruptor para ligar/desligar (11) existente na maquina.

= Para arrancar a maquina prima o botdo verde para ligar.

= Para parar a maquina prima o botao vermelho para desligar.

8.4 Regulagao da profundidade de alimentagao (Fig. 18)

= Esta funcionalidade é Gtil se forem necessarios varios orificios de profundidade uniforme
numa pega de trabalho.

= Coloque a pega a perfurar no torno para maquinas.

= Insira a broca adequada no mandril (9). Coloque a broca em contacto com a superficie de
trabalho.

= Utilizando as porcas de paragem de profundidade e a escala de profundidade, defina a
profundidade de orificio pretendida fixando as porcas de paragem de profundidade. A
broca parara sempre na profundidade pretendida.

8.5 Alterar a velocidade do fuso (Fig. 19-21)

= Aviso: certifique-se sempre de que a ferramenta esta desligada e néo ligada a
alimentagao elétrica antes de fazer qualquer regulagéo ou substituir uma broca.

= Abra a polia tensora (1) para expor o sistema de polias.

= Determine a velocidade do fuso pretendida.

= |dentifiqgue a configuracdo de polia que fornece a velocidade do fuso mais préxima da
pretendida consultando o gréafico de velocidade de perfuracao.

8.6 Grafico de velocidade de perfuracdo

Belt setting Spindle speed (min-1)

550
950
1450
1950
2500

G IWIN (-

Spindle pulley Motor pulley

= Desaperte 0 botao de bloqueio da tensao da correia (14). Isto permitira libertar a tensao
na correia de acionamento (Fig. 21).

= O conjunto do motor é articulado para permitir o tensionamento da correia de
acionamento. Para mover a correia de acionamento para a configuragcéo de polia
pretendida, empurre a correia na polia maior do fuso de acionamento na diregdo da polia
mais pequena seguinte e, ao mesmo tempo, rode o fuso de acionamento a méo até a
correia de acionamento estar localizada na polia mais pequena seguinte.
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= Repita este procedimento na polia do motor até a configuragédo de polia desejada ter sido
alcancada

= NOTA: ndo cruze a correia para fornecer velocidades intermédias, isto causa danos na
maquina.

Ciclo de trabalho (S2): este produto possui um ciclo de trabalho nominal de S2. Este
produto apenas deve ser mantido a trabalhar de forma continua durante 15 minutos no
maximo. Deve depois ser desligado e deixado arrefecer até a temperatura ambiente
antes de ser novamente utilizado por 15 minutos.

As brocas de didametro mais pequeno requerem uma velocidade mais elevada e a medida que
o diametro da broca aumenta mais baixa é a velocidade necesséria. O seguinte gréafico de
velocidade de perfuracéo serve de orientagdo e apenas abrange os materiais, diametros de
broca e velocidades mais comuns.

Drilling speed chart (guide only)
Material to be drilled
Drill dia Steel Cast Iron Gun Aluminum Plastics Wood
mm metal

Drill speed (min-1)
3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900

8.7 Tenséao da correia (Fig. 19-21)

= Quando a configuragdo de polia pretendida tiver sido alcangada, tensione a correia de
acionamento.

= Para verificar se a tensao correta foi alcangada, com o dedo pressione no centro da
correia de acionamento. A correia de acionamento deve mover-se aproximadamente 13
mm.

= Volte a apertar o botdo de bloqueio da tenséo da correia (Fig. 21).

8.8 Orientagdes gerais para perfurar

= Colocar sempre o0 ponteiro na posicao a perfurar. O ponteiro € uma ferramenta
pontiaguda que marca o material a perfurar com um pequeno entalhe. Faz com que a
broca ndo se mova para fora da posi¢éo desejada.

= Comece por perfurar um pequeno orificio piloto e avance gradualmente no diametro de
perfuracéo.

= Quando perfurar metal, lubrifique a ponta de broca com éleo.

= Aviso: Nunca arrefe¢a com agua ou com um lubrificante & base de &gua, caso contréario
pode ocorrer um choque elétrico. NAO use 6leo quando esta a perfurar cobre ou latéo.
Deve ter-se atencdo ao perfurar cobre e latdo porque a broca tem tendéncia a bloquear.

8.9 Laser
= Pressionar a parte levantada no topo do interruptor do laser e inclina-lo para fora.
= Inserir as 2 pilhas tipo AA na parte do laser.
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9 LIMPEZA E MANUTENGAO

Atencéo! Antes de levar acabo intervengdes no equipamento, removaaficha
datomada.

9.1 Limpeza

= Ao manusear ou trocar bits e laminas deve utilizar sempre luvas resistentes, porque estas
ferramentas podem ser muito afiadas.

= Deve utilizar 6culos de protecdo para proteger os seus olhos durante a limpeza.

= Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas, de modo a evitar o
sobreaquecimento do motor.

= Limpe regularmente a carcaga da maquina com um pano macio, de preferéncia apés
cada utilizagdo.

= Mantenha as ranhuras de ventilagéo livres de poeira e sujidade.

= Se asujidade ndo puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e
sabé&o.

Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, &gua amoniacal, etc.
Estes solventes poderdo danificar as pegas de plastico.

9.2 Lubrificagédo
Coloque o conjunto perfurador na profundidade méaxima de perfuragéo e lubrifique-o
ligeiramente com 6leo uma vez a cada 3 meses.

9.3 Inspecéo geral

= Verifique regularmente se todos os parafusos de fixagdo estdo apertados. Ao longo do
tempo podem vibrar quando estéo soltos.

= Se o cabo de alimentagao tiver de ser substituido, a tarefa deve ser executada pelo
fabricante, um agente do fabricante ou um centro de assisténcia autorizado para evitar
riscos para a seguranca.

9.4 Cabo de alimentagéo

= Se o cabo de alimentacgéo estiver danificado, tem de ser substituido pelo fabricante, um
agente de assisténcia autorizado ou pessoas igualmente qualificadas, para evitar riscos
para a seguranca.
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10 RESOLUCAO DE PROBLEMAS
As suspeitas de maus funcionamentos séo geralmente devidas a causas que podem ser
resolvidas pelos préprios utilizadores. Assim, verifique o funcionamento do produto
consultando esta sec¢éo. Na maioria dos casos o problema pode ser rapidamente resolvido.

PT

Problema

Causa possivel

Solucédo

1. Funcionamento
ruidoso

1.1 Tensao da correia
incorreta

1.2 Polia do fuso solta
1.3 Polia do motor solta

1.1 Ajuste a tenséo

1.2 Aperte a porca na polia
1.3 Aperte os parafusos

2. A broca fica muito
quente

2.1 Velocidade incorreta
2.2 Nao saem lascas do
orificio

2.3 Broca romba

2.4 Alimentagé@o muito lenta

2.5 A perfuradora ndo &
deixada arrefecer ou nao
esta a ser utilizado
lubrificante

2.1 Regule a velocidade

2.2 Recolha a broca com
frequéncia para limpar as lascas
2.3 Volte a afiar a broca

2.4 A alimentagéo &
suficientemente rapida, deixe a
broca cortar

2.5 Lubrifique a broca quando
cortar. Siga o tempo de ciclo de
trabalho S2

3. Lascas de madeira
no lado inferior

3. Sem material de apoio
debaixo da peca de trabalho

3. Utilize material de apoio

4. Broca fica presa

4.1 N&o suportada ou
incorretamente fixada
4.2 Tens&o incorreta da
correia

4.1 Auxilie a peca de trabalho
ou fixe a pega de trabalho
4.2 Ajuste a tensao

5. Desvio ou oscilagéo
excessivos da broca

5.1 Broca torta

5.2 Rolamento do fuso
gasto

5.3 Mandril ndo
corretamente instalado

5.1 Substitua a broca
5.2 Substitua o rolamento

5.3 Instale o mandril
corretamente

6. Eixo tubular regressa
muito devagar ou muito
rapido

6. A mola tem uma tenséo
incorreta

6. Regule a tensdo da mola

7. O mandril cai quando
esta acoplado ao fuso,
cai quando se tenta a
sua instalacao

7. Sujidade, detritos ou 6leo
na superficie cénica interior
do mandril ou na superficie
conica do fuso

7. Limpe

8. A polia desliza

8. A correia ndo esta
apertada

8. Apertar a correia

A

Atencao! Execute apenas 0s passos descritos nestas instru¢des! Todas as
outras inspec¢fes, manutencgao e reparacdes devem ser executadas por um
centro de assisténcia autorizado ou um especialista igualmente qualificado

caso nao consiga resolver o problema sozinho!

Copyright © 2023 VARO

Pagina |12

www.varo.com



POWER

HIGH QUALITY TOOLS

11 DADOS TECNICOS

Tensdo da rede elétrica
Frequéncia da rede elétrica
Entrada de poténcia
Velocidade em vazio

Cone do fuso

Curso do fuso

Numero de velocidades de perfuragdo
Capacidade max. de perfuragéo
Dimensdes da mesa

Tamanho da base

Peso

Classe de protegdo

12 RUIDO

POWX156 PT

POWX156
230V

50 Hz

500 W
550-2500 min-1
B16

50 mm

5

@13 mm

164 x 162 mm
298 x 190 mm
14,5 kg
Classe |

Valores de emissdo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)

Nivel de pressédo acustica LpA
Nivel de poténcia acuUstica LWA

68 dB(A)
81 dB(A)

ATENCAO! Use protecédo de ouvidos quando a press&o sonora for superior

a 85 dB(A).

13 DEPARTAMENTO DE MANUTENCAO
Os interruptores danificados tém de ser substituidos pela nossa oficina de assisténcia ao

cliente.

= Se o cabo de ligacéo (ou ficha elétrica) estiver danificado, 0 mesmo tem de ser
substituido por um cabo de ligagao proprio, que pode ser obtido junto do nosso servico de
assisténcia ao cliente (servigo de assisténcia técnica). A substituicdo do cabo de ligagao
deve apenas ser efetuada pelo nosso servico de assisténcia ao cliente (servico de
assisténcia técnica — ver Ultima pagina) ou por uma pessoa qualificada (eletricista).

14 ARMAZENAMENTO

= Limpe cuidadosamente a maquina e respetivos acessorios na totalidade.
= Mantenha-a: afastada das criangas, numa posi¢éo estavel e segura, num local seco e
temperado, e evite as temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas.
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15 GARANTIA

= Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efetivos, a partir da data de
aquisicéo pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgdo, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessdérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utiliza¢éo indevida, acidentes ou alteragdes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagdo inadequada também néo estdo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utiliza¢é@o inadequada da ferramenta.

= Asreparacdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagéo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagao de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso néo apropriado (utilizagéo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagcdo ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restritiva.

= Nunca a aceitagdo de reivindicag8es de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindica¢do onde a aquisicdo ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu talao de compra como prova de aquisicao do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

16 MEIO-AMBIENTE
Se a sua maquina necessitar de ser substituida apds uma utilizagao prolongada,
— ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faca a reciclagem onde existam instalagcbes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminacao.
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17 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

C€ varo

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara
que,

Designacéo do aparelho: Perfuradora vertical 500 W

Marca: POWERplus

Modelo n°.: POWX156

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteragdo nédo autorizada do equipamento anula esta declaragao.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de
assinatura):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-13 : 2017

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentagao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

O signatério atua em nome da administracdo da empresa,

<~
7 a

L B,

Philippe Vankerkhove
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
06/01/2023, Lier - Belgium
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SOYLEBORMASKIN 500 W

POWX156

1 BRUKSOMRADE

Bruk alltid denne fremgangsmaten i riktig rekkefglge nar du setter sammen maskinen.
Apparatet ma kun brukes til privat bruk.

° ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne veiledningen ngye far
maskinen tas i bruk. Hvis man leverer apparatet til en tredjeperson ma man

levere bruksanvisningen videre ogsa.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)

1. Reimdeksel 10. Motorhus

2. Motor 11. P&/av-bryter

3. Matehandtak 12. Dybdemaler

4. Beskyttelsesskjerm for kjoks 13. Krysshodeskrue for reimdeksel
5. Saoyle 14. Laseknapp for reimspenning

6. Bordlas 15. Aluminiumstvinge

7. Fot 16. PA/AV-bryter, laser

8. Bord

9. Kjoks

3 PAKKENS INNHOLD

= Fjern alle pakkematerialer.

= Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportstgtter (hvis aktuelt).

= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig (Fig. 2).

= Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

= Tavare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.

Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjgr en kvelningsfare!

1 x arbeidsbord 1 x brukerhandbok

1 x fot 1 x aluminiumstvinge
1 x sgyle 2 x skiftengkkel

1 x kjoks 1 x tilbehgrspakke

1 x kjoksngkkel
1 x beskyttelsesskjerm for kjoks

@ Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
‘ | forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Disse symbolene brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

Indikerer risiko for personskader | samsvar med vesentlige krav i
eller skader pa verktgyet. EU-direktivet(ene).

Bruk hgrselsvern. Bruk vernebriller.

Les manualen far bruk.

®OP>

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler og instruksjoner skal leses. Hvis man ikke falger
sikkerhetsreglene kan det fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader.
Begrepet "elektroverktgy" som er brukt i advarslene henviser til elektroverktay som drives fra
strgmnettet (med kabel) eller med batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fere til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

A Kontroller alltid at stramforsyningen svarer til spenningen pa apparatskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stapslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Na&r du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du m& bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.
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5.3

5.4

55

Personsikkerhet
Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er tratt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fgre til personskader.
Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.
Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stgpslet. Hvis du baerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.
Fjern justeringsverktay eller skrungkler fer du slar pa apparatet. Et verktgy eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fgre til personskade.
Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.
Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lagse klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.
Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stevrelaterte farer.

Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy
Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfgres.
Korrekt elektroverktay vil gjere jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.
Ikke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sl& det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og méa repareres.
Trekk stapslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktayet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.
Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. lkke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.
Elektroverktay ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler fer du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.
Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.
Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for det respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne méten kan du veere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.
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6 YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
SOYLEBORMASKINER

= Tilkople maskinen kun til en jordet nettstramtilfarsel. Bruk kun en trekjernet forlengelses-
ledning.

= Bruk alltid vernebriller, og et harnett for langt hér.

= Denne maskinen ma festes godt til en egnet arbeidsbenk eller annen stabil arbeidsflate.
Nar du velger et egnet sted for montering av denne maskinen, ma du ta hensyn til
maksimal lengde pa materialet som skal bores eller maskineres og operaterens posisjon.

= Far oppstart av maskinen ma du sgrge for at bor og andre anbefalte freseverktgy er riktig
montert, og at alle festebolter er strammet. Kontroller at alle vern er pa plass og fungerer
korrekt, og at kjoksngkkelen og andre justeringsverktgy er fiernet.

= Hold alltid hendene pa en sikker avstand fra roterende bor og andre freseverktay.

= Bruk riktig smare-/kjglemiddel for materialet som du skal bore i. Bruk kun den mengden
som er ngdvendig for & forhindre at boret overopphetes, og sgrg for at det ikke kommer i
kontakt med elektriske komponenter. Aldri bruk vann som kjglemiddel. Bor og andre
freseverktay ma alltid veere skarpe og i god stand. Dette vil forbedre boringen og redusere
belastningen p& maskinen, som igjen forlenger levetiden for boreverktgyet og maskinen.

= Bruk kun bor, fres og annet tilbehar som er anbefalt av produsenten. Velg riktig
spindelhastighet for stgrrelsen pa boret som brukes. Se brukerh&ndboken. Ikke prgv &
modifisere maskinen eller tilbehgret p noen méte.

= Bruk godkjente vernebriller til enhver tid, og ansiktsmaske og hgrselsvern nar maskinen
skal brukes over en lengre periode.

= |kke bruk kraft p& maskinen, la maskinen gjare jobben. Dette vil redusere slitasjen pa
maskinen og boret, og gke yteevnen og driftstiden.

= Nar du skal bore i lengre materialer, sgrg for at det er tilstrekkelig stette i begge ender av
materialet.

= Aldri bruk maskinen uten at alle vern er pa plass og fungerer riktig.

= Nar du borer i tre og trelignende materialer, sgrg for at arbeidsstykket er fritt for spiker
eller andre fremmedobjekter som kan skade boret og andre freseverktay.

= Fest alltid arbeidsstykket i en passende skruestikke.

= Bruk ikke hansker, slips eller tay som slenger.

= Hold aldri arbeidsstykket med handen nér du borer, men fest det stramt til boringsbordet
med & bruke en skruestikke eller lignende. Hold aldri fingrene dine pa et sted der de kan
komme i kontakt med boret, i tilfelle arbeidsstykket skulle uventet bevege seg.

= Veer oppmerksom pa at spon kan veere sveert skarp og varm, og kan slynges ut fra et
roterende bor. Bruk alltid egnede vernehansker ved handtering av spon. Spon skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfallet, men leveres til en gjenvinningsstasjon.

= Forlat aldri maskinen uten oppsyn nar den er i gang. Hvis du blir avbrutt nér du bruker
maskinen, gjar deg ferdig og sla maskinen av fer du ser opp.

= La alltid maskinen stoppe helt, og koble fra stramforsyningen fgr du forlater maskinen.

= Bruk aldri bare hender for & fierne stav, spon eller sgppel i neerheten av boret.

= Bruk aldri maskinen far den har bilitt fullstendig montert og installert i henhold til
instruksjonene.

= Sett aldri igang maskinen nar du beveger hodet i forhold til bordet eller omvendt. Sett aldri
igang maskinen fgr du har sjekket at hodet og bordet har blitt strammet fast til sgylen.

= Bruk ikke maskinen hvis en del er gdelagt eller opererer darlig.

= Juster bord- eller dybdesperren for & forhindre at boret gar inn i bordet. Ikke utfer noen
slags type montasje-, konstruksjons- eller utformingsaktiviteter pa bordet mens maskinen
er slatt pa.

= Pass pé at kjoksngkkelen (hvis aktuelt) har blitt fiernet fgr maskinen settes igang.

= Fer maskinen sldes pa, ma du passe pa at kjoksen har blitt korrekt montert, at boret har
blitt montert pa en fast mate inn i kjoksen og at vernesperren har blitt slatt av.

= | drift, bruker du den anbefalte hastigheten for boringsdelene og materialene.
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= Sla av stremmen, fiern boret og gjar rent bordet fgr du forlater maskinen.
= Steng av pd/av bryteren nar du forlater maskinen.
= Selv nar verktgyet brukes som angitt, er det ikke mulig & eliminere alle iboende
risikofaktorer. Fglgende farer kan oppsta i forbindelse med dette verktayet:
i. Kontakt med boret.
ii. Tilbakeslag av arbeidsstykket eller deler av det.
ii. Brudd i boret.
iv. Flyvende deler fra boret.
v. Harselsskader hvis det ikke brukes hgrselsvern. Bruk
hgrselsvern.
vi. Skader pa lungene hvis det ikke brukes andedrettsvern nar det
oppstar stev. Bruk andedrettsvern.
vii. Synsskader hvis det ikke brukes vernebiriller. Bruk vernebriller.

7 MONTASJE

7.1 Montering av enheten (Fig. 1-10)

= Velg et passende sted for plassering av maskinen pa en arbeidsbenk. Veer oppmerksom
pa bordben og annet som kan redusere tilgangen til undersiden av benken. Det ma ogsa
vaere en egnet stikkontakt tilgjengelig for stapselet.

= Monter enheten ved & felge instruksjonene i Fig. 1 til 10.

7.2 Koble til strgm

= Sett stgpselet i en passende stikkontakt.

= Advarsel: Kontroller spenningen! Spenningen ma vaere i samsvar med informasjonen p&
typeskiltet!

Produktet er na klart til bruk.

Kontroller at du har notert deg fglgende instruksjoner:

= Fgr du starter ma du lest og forstatt alt innholdet i brukerhandboken.

= Det er krevende & bruke dette produktet. Du ma derfor sgrge for & veere fysisk og mentalt i
stand til & fullfgre jobben p& en sikker mate.

= Sorg for at du har alt tilbehgr og verktay som du trenger for montering og bruk.

= Bruk alltid passende personlig verneutstyr.

= Pass pa at ingen uautoriserte personer, spesielt barn, og dyr er i nzerheten eller kan
komme til arbeidsomradet.

= Sgrg for at produktet ikke har skader eller er utslitt.

= Kontroller at sikkerhetsanordninger og tilbehgr er montert riktig.

= Kontroller ekstra godt at verktay for montering er fiernet fra produktet far bruk.

= Utfar periodiske strukturelle kontroller av dette produktet. Ikke bruk det hvis du er i tvil om
det er egnet for det tiltenkte formalet.

8 BRUK

= Bruk farst avfallsmateriale for & trene opp dine ferdigheter, og for a leere & bruke

maskinen.

= Nar du borer gjennom, justerer du bordet for & veere sikker pa at boret er pa linje med
apningen i midten av bordet. Hvis ngdvendig, markerer du posisjonen pa fremsiden av
sgylen og bordet, i tilfelle bordet skal stilles inn til samme posisjon senere. Sett
arbeidsstykket godt fast. Vakling, vridning eller forskyvning vil gi et grovt borehull, og i
tillegg ke faren for at boret knekker.

= Bruk et stykke avfallstre som sikring for & redusere faren for at arbeidsstykket splintres, og
for & beskytte borespissen.

= Plasser flate arbeidsstykker pa et underlag av tre, og fest dem godt for & unnga at de
beveger seg. Stett opp arbeidsstykker med ujevn form som ikke kan legges flatt pa bordet.
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= Bruk matehandtaket for & fare borheveren nedover. Mat boret sakte inn i arbeidsstykket.
= Bor sakte nar boret er i ferd med & ga gjennom arbeidsstykket for & forhindre at det
splintres.

8.1 Bruke en maskinskruestikke (Fig. 11-14)

= Advarsel: Boremaskinen ma aldri brukes uten at arbeidsstykket er festet i en
maskinskruestikke eller festet direkte til bordet (8).

= Bordet (8) er utformet for & passe til ulike typer maskinskruestikker som kan festes direkte
til bordet (8).

= Skruestikken ma alltid festes til bordet (8) med bolter, skiver og mutre.

= Hvis boret setter seg fast i arbeidsstykket, vil en usikret maskinskruestikke rotere ut av
kontroll og forarsake at boret ryker og kan skade brukeren.

8.2 Bruke kjoksen med 3 kjever (Fig. 15-16)

= Velg et passende bor.

= Apne kjevene og sett inn boret i senter av kjoksen (9).

= Roter kjoksen (9) med handen til kievene griper om boret.

= Kjoksen (9) har tre hull rundt huset. Plasser kjoksngkkelen i ett hull om gangen, og stram
til med likt moment i alle hullene. Fortsett & stramme til med likt moment til boret sitter
godt.

= |kke stram til for mye slik at du far problemer med & fierne boret.

=  MERK: Fjern kjoksngkkelen fgr du bruker maskinen.

= Ulike typer bor og meisler kan brukes sammen med dette produktet avhengig av typen
materiale og formal.

8.3 Sl& pa og av (Fig. 17)

= Denne maskinen er utstyrt med en «nullspenningsbryter». Dette i tilfelle strambrudd eller
hvis stgpselet tas ut fra stikkontakten far maskinen er slatt av. Maskinen vil ikke starte pa
nytt av seg selv nar strammen kommer tilbake eller stapselet settes inn i stikkontakten
igjen fgr maskinen er slatt PA med PA/AV-bryteren (11) pd maskinen.

=  For & starte maskinen, trykk pa den grenne PA-knappen.

= For & stoppe maskinen, trykk pa den rgde AV-knappen.

8.4 Dybdejustering for mating (Fig. 18)

= Denne muligheten er nyttig hvis et antall hull med lik dybde skal lages i et arbeidsstykke.

= Plasser arbeidsstykket i maskinskruestikken.

= Settinn riktig bor i kjoksen (9). Senk ned boret til det kommer i kontakt med arbeidsflaten.

= Bruk dybdestoppmutrene og dybdeskalaen, og still inn den ngdvendige dybden pa hullet.
Stram til dybdestoppmutrene. Boret vil stoppe ved riktig dybde hver gang.

8.5 Endre spindelhastigheten (Fig. 19-21)

= Advarsel: Alltid kontroller at verktayet er slatt av og stepselet tatt ut fer du foretar noen
justeringer eller bytter bor.

= Lgft spindeldekslet (1) for & fa tilgang til spindelen.

= Avgjer spindelhastigheten som kreves.

= |dentifiser den reiminnstillingen som gir en spindelhastighet nzermest den gnskede
hastigheten ved & bruke tabellen for borhastighet.
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8.6 Tabell over borhastighet
Reiminnstilling Spindelhastighet (min-1)
1 550
2 950
3 1450
4 1950
5 2500

Spindle pulley Motor pulley

= Lgsne laseknappen for reimspenningen.(14) Dette gjar at spenningen pa drivreimen kan
fiernes (Fig. 21).

= Motoren er hengslet for at drivreimen skal kunne strammes. For & flytte drivreimen til
@nsket reimoppsett, skyv reimen pa den sterste drivspindeltrinsen mot den neste, mindre
trinsen samtidig som du roterer drivspindelen med handen til drivreimen er plassert pa den
neste, mindre trinsen.

= Gjenta dette pa motortrinsen til du har fatt gnsket reimoppsett

= MERK: Ikke kryss reimen for & f& en mellomliggende hastighet. Dette vil forarsake skade
p& maskinen.

Driftssyklus (S2): Dette produktet har en S2 driftssyklus. Produktet ma kun brukes
kontinuerlig i maksimalt 15 minutter. Deretter ma det slds av og nedkjgles til
romtemperatur for det igjen kan brukes i 15 minutter.

Bor med liten diameter krever en hgyere hastighet, og etter hvert som diameteren pa boret
gker vil det kreves lavere hastighet. Fglgende tabell over borhastighet er kun en veiledning, og
dekker de vanligste materialene, bordiameter og hastigheter.

Tabell over borhastighet (kun veiledende)
Materialet som skal bores

Bordia. Stal Stgpejern | Kanonmetall | Aluminium Plast Tre

mm (bronse)

Borhastighet (min-1)

3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900

8.7 Reimspenning (Fig. 19-21)

= Nar du har fatt @nsket reimoppsett, ma drivreimen strammes.

= For & sjekke at riktig spenning er oppnadd, press en finger pa midten av drivreimen.
Drivreimen skal bevege seg ca. 13 mm.

= Stram til Idseknappen for reimspenningen (Fig. 21).
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8.8 Generelle retningslinjer for boring

= Bruk alltid en kjgrner for & merke posisjonen for boring. En kjarner er et verktay med en
spiss for & sette merker i materialet som skal bores. Dette hindrer at boret flytter seg fra
gnsket posisjon.

= Start alltid med & bore et lite styrehull, og ga gradvis opp i bordiameter.

= Nar du skal bore i metall, smgr borspissen med olje.

= Advarsel: Bruk aldri vann for & kjgle ned eller vannbasert smaring da dette kan forarsake
elektrisk stet. IKKE bruk olje nar du borer i kobber eller messing. Vis varsomhet nar du
borer i kobber og messing da boret vil veere utsatt for fastkjgring.

8.9 Laser
= Trykk p& den hevede delen av laserbryteren og vipp en ut.
= Sett inn to AA-batterier i laserdelen.

9 RENGJYRING OG VEDLIKEHOLD

OBS! Trekk stgpslet ut av stikkontakten fer du utfgrer noe arbeid pa
maskinen.

9.1 Rengjering

= Bruk alltid kraftige hansker nar du handterer eller bytter bor og fres, da de kan veere sveert
skarpe.

Bruk vernebriller for & beskytte gynene under rengjaring.

Hold ventilasjonssporene pa maskinen rene for & unng& at motoren overopphetes.
Rengjgr motorhuset jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.

Sgrg for at ventilasjonssporene er fri for stav og skitt.

Gjenstridig skitt fiernes med en myk klut som er fuktet med s&pevann.

Bruk ikke lgsemidler som bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike stoffer
skader kunststoffdelene.

9.2 Smgring
= Skru boreakselen til den maksimale boredybden en gang hver 3. maned og smer den
forsiktig inn med olje.

9.3 Generell inspeksjon

= Kontroller jevnlig at alle festeskruer er stramme. De kan over tid Igsne av vibrasjonen.

= Hvis strgmledningen ma skiftes ut, ma dette utfares av produsenten, produsentens
servicerepresentant eller et autorisert servicesenter for & unnga farer

9.4 Strgmledning
= Huvis strgmledningen skades, ma den skiftes av produsenten, produsentens
servicerepresentant eller av en tilsvarende kvalifisert person for & unnga farer.
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Mistenkte feil er ofte pa grunn av arsaker som brukeren kan rette opp i selv. Sjekk derfor
produktet ved & bruke dette avsnittet. | de fleste tilfeller kan problemet lgses raskt.

Problem

Mulig arsak

Lgsning

1. Stgy under bruk

1.1 Feil reimspenning
1.2 Las spindeltrinse

1.3 Lgs motortrinse

1.1 Juster spenningen

1.2 Stram til festemutteren for
trinse

1.3 Stram til skruene

2. Boret blir sveert
varmt

2.1 Feil hastighet

2.2 Spon kommer ikke ut av
hullet

2.3 Slgvt bor

2.4 Mates for sakte

2.5 Boret far ikke avkjgles
eller det er ikke smurt

2.1 Juster hastigheten

2.2 Trekk ut boret jevnlig for &
fierne spon

2.3 Slip boret

2.4 Mat med riktig fart, og la
boret fa kutte

2.5 Smgr boret under bruk. Falg
S2 driftssyklus

3. Tre splintres p&
undersiden

3. Ikke ekstra materiale
under arbeidsstykket

3. Bruk ekstra materiale

4. Bor setter seg fast

4.1 Ikke stattet eller festet

4.1 Sttt opp arbeidsstykket eller

pa bor eller slingring

5.2 Slitt spindellager
5.3 Kjoks ikke korrekt
montert

riktig sett det fast
4.2 Feil reimspenning 4.2 Juster spenningen
5. Overdrevent utslag 5.1 Bgyd bor 5.1 Bytt bor

5.2 Bytt lager
5.3 Monter kjoksen korrekt

6. Mateakselen
returnerer for sent eller
for hurtig

6. Fjeeren har feil spenning

6. Juster fjserspenningen

7. Kjoksen faller av nar
den er festet til
spindelen, eller faller
av nar den skal
monteres

7. Skitt, fett eller olje pa
innsiden av konen pa
kjoksen eller pa& spindelens
kone overflate

7. Rengjgr delene

8. Trinsen slurer

8. Reimen er ikke stram nok

8. Stram reimen

VIKTIG! Utfar kun de trinnene som er beskrevet i disse instruksjonene! Hvis
ikke du klarer & lgse problemet, ma all annen inspeksjon, vedlikehold eller
reparasjonsarbeid utfgres av et autorisert servicesenter eller en lignende
kvalifisert servicetekniker!
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11 TEKNISKE DATA
POWX156

Merkespenning 230V
Merkefrekvens 50 Hz
Effektopptak 500 W
Omdreiningshastighet uten belastning 550-2500 min-1
Spindelkon B16
Spindelvandring 50 mm
Antall borhastigheter 5
Maks. bordiameter 213 mm
Starrelse, bord 164 x 162 mm
Starrelse, fot 298 x 190 mm
Vekt 14,5 kg
Beskyttelsesklasse Klasse |

12 ST@QY

Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 68 dB(A)
Lydeffektniva LwA 81 dB(A)

VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

13 SERVICEAVDELING
Skadete brytere ma byttes ut av vart serviceverksted.

= Hvis det oppstar skade pa tilkoblingskabelen (eller stgpselet), m& denne byttes i en ny og
spesiell tilkoblingskabel som fas kjgpt hos produsenten eller kundeservice.
Tilkoblingskabelen ma bare skiftes av var kundeservice (servicesteder, se siste side) eller
av kvalifisert personell (elektrikere).

14 OPPBEVARING

=  Gjgr maskinen og tilbehgret grundig rent.

= Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjglig og
tart sted. Unnga for hgye eller lave temperaturer.
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15 GARANTI

= Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, defekte deler som folge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger

eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,

uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.

Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av veesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Viforbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er penbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

= Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

= Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

16 MILJD
pe Hvis det skulle veere ngdvendig a skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
W‘ ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
_‘@ Avfall produsert av de elektriske maskinene kan ikke bli behandlet som normalt

husholdningsavfall. Serg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Sjekk
med lokale myndigheter eller med forhandler for rdd angdende temming og
resirkulering.
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POWER 3

RO ORI SO POWX156 DA
SPILEBOREMASKINE 500 W
POWX156

1 ANVENDELSE
Deres sgjleboremaskine er blevet designet til at bore huller i tree, metal og plastik.
Apparatet er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

® ADVARSEL! Laes af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
fgr maskinen tages i brug. Giv kun elveerktgjet videre til andre sammen med

denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)

1. Remskiveskeaerm 10. Maskinkabinet

2. Motor 11. Teend/sluk-knap

3. Indfgringshandtag 12. Boredybdemaler

4. Patronskeerm 13. Krydsskrue til remskiveskaerm
5. Sgjle 14. Lasegreb for remspaending
6. Bordlas 15. Alu-skruestik

7. Sgjle 16. Teend/sluk-knap til laser

8. Bord

9. Patron

3 MEDFZLGENDE INDHOLD

= Fjern alt emballage.

= Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

= Kontroller, at hele pakkens indhold er der (Fig. 2).

Kontroller apparatet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen s lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Bgrn ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kveelning!

1 x arbejdsbord 1 x vejledning

1 x sokkel 1 x alu-skruestik

1 x sgjle 2 x skruenggle

1 x patron 1 x pakke med ekstraudstyr

1 x patronnggle
1 x patronskeerm

0 Kontakt venligst forhandleren, n&r der mangler dele, eller de er beskadigede.
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POWER/ ! US’ DA

HIGH QUALITY TOOLS POWX156
4 SYMBOLER
| denne brugervejledningen og/eller p& maskinen anvendes der falgende piktogrammer:

personskader eller skader obligatoriske krav i EU-

Symboliserer risiko for | overensstemmelse med de
pa veerktajet. c € direktiverne.

Brug hgreveern. Brug gjenbeskyttelse.

Lees vejledningen far brug.

®O>

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan fordrsage elektriske stgd, brand og/eller alvorlige kveestelser. Begrebet
"Elveerktgj” i det felgende refererer til netdrevne elveerktgjer (med netkabel).

5.1 Arbejdsomréde

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
breendbare vaesker, gas eller stav. Elvaerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens elvaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed
& Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spaendingen pa meerkepladen.

= Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet vaek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et elvaerktgj gger faren
for elektriske stgd.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerkigjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Huvis der arbejdes udendgrs med et elveerktaj, ma der kun bruges forleengerkabler, som er
tilladt til udendgrs anvendelse. Anvendelse af et forleengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis elveerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrgm/reststrgm. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.
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5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug elveerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktajet, hvis du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stoavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter elveerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af veerktajet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Bzer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af elvaerktgjer

= Overbelast ikke veerktgjet. Brug det elvaerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfagres. Med det passende elvaerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke elveerktgjer med defekte afbrydere. Et elveerktgj, som ikke leengere kan teendes
eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Traek netstikket ud af stikddsen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= Elveerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor barns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktigijet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. Elveerktgijer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er kneekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgijets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte elveerktgijer.

= Hold skaerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende veerktajer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug elveerktgier, tilbehar, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af
elveerktgjer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfgre farlige situationer.

5.5 Service
= Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at vaerktgjets sikkerhed bevares.
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6 SUPPLERENDE SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR
SPILEBOREMASKINER

= Maskinen ma kun tilsluttes til et stramnet med jordforbindelse. Man ma kun benytte tre-
kabelkoret forleengerledninger.

= Denne maskine skal fastgares til et passende arbejdsbord eller anden stabil arbejdsflade.
Nar der veelges et egnet sted til montering af denne maskine, skal der tages hensyn til den
maksimale laengde af materialet, der skal bores eller maskinbearbejdes, samt operatgrens
position.

= Sgrg for, at bor og andre anbefalede skeereveerktgjer er korrekt monteret inden maskinen
startes, samt at alle sikringsboltene er strammet til. Kontrollér, at alle skaerme er monteret
og fungerer korrekt, og at patronngglen og andre justeringsveerktajer er fiernet.

= Hold altid haenderne veek fra roterende bor og andre skaereveerktgijer.

= Ved boring skal der bruges det rigtige smaremiddel/kglemiddel til det materiale, der skal
bores. Brug kun en tilstreekkelig maengde til at forhindre, at boret overophedes og sgrg for,
at det holdes veek fra elektriske komponenter. Brug aldrig vand som kglemiddel. Hold bor
og andre fraesere skarpe og i god stand. Dette forbedrer skeeringen og reducerer
belastningen p& maskinen, hvilket sikrer en lzengere levetid pa skeereveaerktgjet og
maskinen.

= Brug kun bor, freesere og andet tilbehgr, som anbefales af fabrikanten. Vaelg den korrekte
spindelhastighed til starrelsen af det bor, der anvendes. Se i vejledningen. Forsgg ikke at
aendre maskinen eller dens tilbehgr pa nogen made.

= Brug godkendte sikkerhedsbriller eller beskyttelsesbriller til enhver tid og ansigts- og
hgreveern ved laengerevarende brug.

= Tving ikke maskinen, lad maskinen udfare arbejdet. Dette vil reducere slid pa maskinen
og fraeseren og gge effektiviteten og levetiden.

= Ved boring af lange materialeleengder skal der sikres tilstraekkelig statte i begge ender af
materialet.

= Brug aldrig maskinen uden korrekt monterede og fungerende sikkerhedsskeerme.

= Ved boring af tree og treematerialer skal det sikres, at arbejdsemnet er fri for sgm eller

andre fremmedlegemer, der kan skade borene og andre skeereveerktajer.

Fastger altid arbejdsemnet i et passende borestik.

Man skal altid baere sikkerhedsbriller og harnet, i tilfzelde af at man har langt har.

Man ma ikke baere handsker, slips eller lgstsiddende tgj.

Under boring ma man aldrig holde arbejdsemnet i handen. Det skal fastspaendes til et

borebord ved hjeelp af f.eks. en spaendeklup. Man mé aldrig placere fingrene péa et sted,

hvor de kan komme i kontakt med boret, f.eks. som falge af at arbejdsemnet bevaeger sig

uventet.

= Veer opmaerksom pa, at spaner kan vaere meget skarpe og varme og kan blive slynget ud
af det roterende bor. Benyt altid egnede handsker ved handtering af spaner. Spaner ma
ikke bortskaffes med husholdningsaffald, de skal bortskaffes pa et genbrugscenter.

= Lad aldrig maskinen kare, mens den ikke er overvaget. Hvis du bliver forstyrret, mens du
anvender boret, skal du gennemfgre processen og slukke for maskinen, fgr du kigger op.

= Lad altid maskinen stoppe helt, og afbryd streamforsyningen, far du forlader maskinen
uden opsyn.

= Brug aldrig dine haender til at fierne stav, spaner eller spild teet ved boret.

= Maskinen ma ikke benyttes, far den er blevet korrekt monteret og installeret i henhold til
vejledningerne.

= Maskinen ma ikke teendes mens hovedet bevaeges i forhold til bordet eller omvendt. Man
ma ikke teende maskinen, indtil man er sikker pa, at hoved og bord er blevet godt
fastspeaendt til sgjlen.

= Maskinen ma ikke benyttes, hvis nogle af dens dele er beskadiget eller fungerer darligt.
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= Man skal justere bordet eller dybdestoppet, for at undga at boret treenger igennem bordet.
Man ma ikke foretage nogen form for arbejde pa bordet, som f.eks. samling og
konstruktion, mens maskinen er teendt.
= Man skal sikre sig, at patronngglen (hvis anvendelig) er blevet fiernet, inden maskinen
teendes.
= Fgr maskinen teendes, skal man sikre sig, at patronen er blevet korrekt monteret, at boret
er blevet godt fastsat i patronen, og at sikkerhedsafskeermningen er blevet slaet ned.
= Nar boremaskinen er i drift, skal man benytte den hastighed, som anbefales til det
benyttede boretilbehgr og materialet, i hvilket der bores.
= Fgr maskinen forlades, skal man slukke den, fierne boret og rengare bordet.
= Man skal lase teend/sluk knappen, ndr man gar fra maskinen.
= Selv nar veerktgjet anvendes som foreskrevet, er det ikke er muligt at fierne alle
resterende risikofaktorer. De fglgende farer kan opsta i forbindelse med veerktgjernes
konstruktion og design:
i. Kontakt med boret
ii. Tilbageslag af arbejdsemnet og dele af emnet.

iii. Kneekkede bor

iv. Udslyngning af dele af boret.

v. Hareskader ved manglende anvendelse af effektivt hgrevaern..
Brug hgreveaern.

vi. Lungeskader ved manglende anvendelse af effektivt
andedraetsveern ved aktiviteter, hvor der produceres stav. Brug
andedreetsvaern.

vii. Synsskader ved manglende anvendelse af effektivt gjenveern.
Brug beskyttelsesbriller.

7 MONTERING

7.1 Samling af apparatet (Fig. 1-10)

= Veelg et egnet sted til boringen pé et arbejdsbord. Veer opmeerksom pa bordben og alt
hvad der kan reducere adgangen til arbejdsbordets underside. En passende stikkontakt
skal ogsa veere tilgaengelig til stikket.

= Saml apparatet i reekkefglgen fra fig. 1 til Fig. 10.

7.2 Tilslutning til stremforsyningen

= Tilslut stikket til en passende stikkontakt.

= Advarsel: Kontrollér speendingen! Spaendingen skal overholde oplysningerne pa
typeskiltet!

Dit produkt er nu klar til brug.

Kontrollér, at du har bemaerket alle fglgende instruktioner:

= For du starter skal du have lzest og forstaet hele brugervejledningen.

= Arbejde med dette produkt er kreevende; sgrg derfor for at du er fysisk og psykisk egnet til
at udfare jobbet sikkert.

= Sgrg for at have alle de tilbehgrsdele og veerktgjer, der er ngdvendige til montering og
brug.

= Sgrg for at have passende personlige veernemidler.

= Sgrg for, at ingen uautoriserede person iseer bgrn samt kaeledyr, er i naerheden eller kan

komme ind i arbejdsomradet.

Sarg for, at produktet er fri for skader, og at det ikke er slidt.

Sarg for, at sikkerhedsanordninger og tilbehgrsdele er korrekt fastgjort.

Kontrollér, at alle monteringsveerktgjer er fiernet fra produktet far brug.

Gennemfgr periodiske strukturelle kontroller af dette produkt. Det ma ikke bruges, hvis du

er i tvivl om dets egnethed til det tilsigtede formal.
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8

BETJENING

Man skal benytte affaldsmaterialer for at gve sig og saledes lzere at betiene maskinen.
Na&r man borer igennem, skal man justere bordet, sdledes at boret er pa lige med
abningen i midten af bordet.

Hvis ngdvendigt kan man markere positionen p& sgjlens samt bordets forside i tilfeelde af,
at bordet skal indstilles pd samme méade senere hen.

Man skal fastspsende arbejdsemnet sikkert. VVeelter, drejer eller glider det, resulterer det
ikke kun i et rugt borehul, det gger ogsa risikoen for at boret braekker af.

Benyt et stykke affaldstrae som backup for at formindske risikoen for at arbejdsemnet
splintrer samt for at beskytte borespidsen.

Anbring flade arbejdsemner pa treeoverflader og fastspaend dem sikkert til bordet for at
undga, at de drejer. Man skal stette arbejdsemner, som har uregelmaessige former, og
som ikke kan anbringes fladt pa bordet.

Benyt Igftehdndtagene til at fere borelgftestangen nedad.

Far langsomt boret ind i arbejdsemnet.

Bor langsomt nér boret er lige ved at g& igennem arbejdsemnet, for at undga at dette
splintrer.

1 Brug af maskinskruestik (Fig. 11-14)

Advarsel: Boret ma kun bruges, nar arbejdsemnet holdes sikkert i en maskinskruestikke
eller fastspaendt direkte til bordet (8).

Bordet (8) er designet til at acceptere en reekke typer skruestik, som kan fastggres direkte
til bordet (8).

Fastger altid skruen til bordet (8) med bolte, skive og matrikker.

Hvis boret bliver fastklemt i arbejdsemnet, vil en usikret maskinskruestik svinge ud af
kontrol, hvilket far boret til at knaekke og muligvis skade operatgren.

2 Brug af 3-keebepatronen (Fig. 15-16)

Veelg det gnskede bor.

Abn kaeberne og indszet boreskaftet centralt i patronen (9).

Drej patronen (9) med handen, indtil keeberne far fat i boret.

Patronen (9) har tre huller rundt om patronlegemet. Find patronngglen og brug en jeevn
drejebevaegelse fra hvert hulplacering, indtil alle tre huller er daekket. Fortsaet med den
stabile drejning indtil boret er strammet.

Undg& overstramning, da du ellers kan f& problemer med at fierne boret

OBS: Fjern patronngglen far brug.

Der kan bruges forskellige bor og mejsler sammen med dette produkt afheengigt af
emnematerialet og den anvendelse.

.3 Teending og slukning (Fig. 17)

Denne maskine er udstyret med en "volt-fri kontakt”. | tilfaelde af stramafbrydelse, eller
hvis stikket tages ud af stikkontakten, far maskinen slukkes, vil maskinen ikke genstarte
uden varsel, nar stremforsyningen genoprettes eller stikkontakten tilsluttes til
strgmforsyningen, indtil maskinen teendes pa teend/sluk-knappen (11), der er monteret pa
maskinen.

For at starte maskinen skal du trykke pa den grgnne ON-knap.

For at stoppe maskinen skal du trykke pa den rede OFF-knap.
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8.4 Indstilling af indfgringsdybde (Fig. 18)

= Denne funktion er nyttig, hvis der kreeves en raekke ensartede dybdehuller i et
arbejdsemne.

= Indstil arbejdsemnet, der skal bores, i maskinens skruestik.

= Indseet boret i patronen (9). Bring boret i kontakt med arbejdsfladen.

= Brug dybdestopmgtrikkerne og dybdeskalaen til at indstille den gnskede dybde, og fastgar
dybdestopmgtrikkerne. Boringen stopper hver gang ved den gnskede dybde.

8.5 Andring af spindelhastigheden (Fig. 19-21)

= Advarsel: Sgrg altid for, at veerktgjet er slukket og frakoblet stramforsyningen, far der
udfares justeringer eller skift af et bor.

= Loft remskiveskaermen (1) op for at blotlaegge remskivesystemet.

= Bestem den gnskede spindelhastighed.

= |dentificer remskivearrangementet, der giver den naermest mulige spindelhastighed til det
kreevede ved at henvise til borehastighedskortet.

8.6 Borehastighedskort

Belt setting Spindle speed (min-1)

550
950
1450
1950
2500

QAW |IN|F-

= Losn lasegrebet til remspaendingen (14). Dette ggr det muligt at frigare spaendingen pa
drivremmen (Fig. 21).

= Motorenheden er haengslet for at muligggre spaending af drivremmen. For at flytte
driviemmen til det gnskede remskivejustering, skal remmen skubbes over pa den stgrste
drivspindelskive mod den naeste mindste remskive og samtidig dreje drivspindlen manuelt,
indtil drivremmen er placeret p& den naeste mindste remskive.

= Gentag denne procedure pd motorskiven, indtil den gnskede remskive er néet .

= BEMZRK: Kryds ikke remmen for opna mellemhastigheder, da dette vil beskadige
maskinen.

Driftscyklus (S2): Dette produkt har en normeret driftscyklus p& S2. Dette produkt ma

kun kgres kontinuerligt i maks. 15 minutter. Det skal slukkes og lades afkgle til

stuetemperatur, for det kagres igen i 15 minutter.

Bor med en lille diameter kraever hgjere hastighed. Jo stgrre bordiameter, jo langsommere

pakreevet hastighed. Fglgende borehastighedskort er kun vejledende og daekker kun de mere

almindelige materialer, bordiametre og hastigheder.
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Drilling speed chart (guide only)
Material to be drilled
Drill dia Steel Cast Iron Gun Aluminum Plastics Wood
mm metal

Drill speed (min-1)
3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900

8.7 Remspeending (Fig. 19-21)

= Nar den gnskede remspaending er naet, skal drivremmen spzendes.

= For at kontrollere, at den korrekte spaending er naet, skal du trykke fingeren pa midten af
drivremmen. Drivremmen skal beveege sig ca. 13 mm.

= Stram remspaendingslasegrebet (Fig. 21).

8.8 Generelle retningslinjer for boring

= Centrér altid stempelpositionen til boring. Et centerstempel er et spidst veerktgj, der
markerer det materiale, der skal bores, med et lille indhak. Det forhindrer boret i at
bevaege sig vaek fra den gnskede position.

= Start altid med at bore et lille pilothul og gradvist udvide borediameteren.

=  Smgr borets spids med olie ved boring af metal.

= Advarsel: Afkgl aldrig med vand eller vandbaseret smgremiddel, da dette kan forarsage
elektrisk stad. Brug IKKE olie ved boring af kobber eller messing. Pas pa ved boring af
kobber og messing, da boret vil veere tilbgjeligt til at blive fastklemt.

8.9 Laser
= Tryk pa den haevede del gverst pa laserkontakten, og vip den udad.
= |Indseet de 2 AA-batterier i laserdelen.

9 RENGYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

A Bemaerk! Tag streamstikket ud at stikkontakten far der udfares nogen form
for arbejde pa maskinen.

9.1 Rengaring

= Brug altid robuste handsker, nar du handterer eller skifter bits og skeer, da de kan veere
meget skarpe.

Brug sikkerhedsbriller til at beskytte dine gjne under renggaring.

Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren.
Gar regelmaessigt maskinhuset rent med en blad klud, helst efter hver brug.

Hold ventilationshullerne fri for stgv og smuds.

Hvis smudset ikke vil ga af, sa brug en blad klud fugtet med saebevand.

Copyright © 2023 VARO Side |10 WWw.varo.com
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9.3

9.4

A

9.2

Smgring

Drej boreforskydningen til den maksimale boredybde én gang hver tredje maned, og smar

den let med olie.

POWX156

Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv.
Disse oplgsningsmidler kan skade plasticdelene.

Generel inspektion

DA

Kontrollér regelmaessigt, at alle skruer er stramme. De kan vibrere sig lgs over tid.
Hvis stromkablet skal udskiftes, skal opgaven udfgres af fabrikanten, dennes
repraesentant eller et autoriseret servicecenter for at undga en sikkerhedsrisiko.

Strgmkabel

Hvis stromkablet er beskadiget, skal det udskiftes af fabrikanten, dennes
servicerepraesentant eller tilsvarende kvalificerede personer for at undga en

sikkerhedsrisiko.

10 FEJLFINDING

Mistanke om fejl skyldes ofte arsager, som brugerne selv kan afhjeelpe. Kontroller derfor
produktet ved hjeelp af dette afsnit. | de fleste tilfeelde kan problemet Igses hurtigt.

Problem

Mulig &rsag

Lgsning

1. Stgjende drift

1.1 Forkert remspaending
1.2 Los spindelskive

1.3 Lgs motorremskive

1.1 Juster speendingen
1.2 Spaend remskivens
indsatsmatrik

1.3 Speend skruerne

2. Boret bliver for
varmt

2.1 Forkert hastighed

2.2 Der kommer ikke spaner
ud af hullet

2.3 Slgvt bor

2.4 For langsom indfgring

2.5 Boret mé ikke afkales
eller er ikke smurt under
brug

2.1 Indstil hastigheden

2.2 Traek ofte boret op for at
fierne spaner

2.3 Slib boret

2.4 Indfgr boret hurtigt nok til at
det kan skeere

2.5 Smer boret under skaering.
Folg S2-driftscyklustiden

3. Tree splintrer pa
undersiden

3. Intet stgttemateriale under
emnet

3. Brug stattemateriale

4. Boret binder

4.1 Ikke understgattet eller
fastspaendt korrekt
4.2 Forkert remspaending

4.1 Understgt eller fastspaend
arbejdsemnet
4.2 Juster spaendingen

5. Overdrevet borslid
eller slar

5.1 Bgjet bor

5.2 Slidt spindelleje

5.3 Patronen er ikke korrekt
installeret

5.1 Skift bor
5.2 Skift leje
5.3 Monter patronen korrekt

6. Hulakslen vender
tilbage for langsomt
eller for hurtigt

6. Fjederen har forkert
spaending

6. Juster fijederspaendingen

7. Patronen falder af,
nar den er fastgjort til
spindlen, falder af, nar
man forsgger at
installere den

7. Snavs, fedt eller olie pa
den koniske inderside af
patronen eller pa spindlens
koniske overflade

7. Rens den

8. Remskiven glider

8. Remmen er ikke
strammet

8. Stram remmen
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OBS! Udfgr kun de trin, der beskrives i denne vejledning! Al yderligere
inspektion, vedligeholdelse og reparation skal udferes af et autoriseret
servicecenter eller en tilsvarende kvalificeret specialist, hvis du selv ikke selv

kan lgse problemet!

11 TEKNISKE DATA

Netspaending
Netfrekvens
Stremforsyning
Frilebshastighed
Spindelkonus
Spindelvandring
Antal borehastigheder
Maks. borekapacitet
Borddimensioner
Sokkelstarrelse
Veegt
Beskyttelsesklasse

12 ST@J

POWX156
230V

50 Hz

500 W
550-2500 min-1
B16

50 mm

5

@13 mm

164 x 162 mm
298 x 190 mm
14,5 kg
Klasse |

Stgjemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)

Lydtryksniveau LpA
Lydeffektniveau LwA

68 dB(A)
81 dB(A)

A BEMAERK: Brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

13 SERVICEAFDELING

= Beskadigede afbrydere skal skiftes ud af vores kundeserviceveerksted.
= Huyis tilslutningsledningen (eller netstikket) beskadiges, skal de skiftes ud med en szerlig

tjmlutningsledning, som fas hos vores kundeservice (serviceafdeling). Udskiftningen af
ningsledningen ma kun udfgres af vores kundeservice (serviceafdeling -se sidste

slel\eller en kvalificeret person (elinstallatar).

14 OPBEVARING

= Renggr hele maskinen og dens ekstraudstyr grundigt.
= Opbevar maskinen uden for barns reekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et kgligt
og tert sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

Copyright © 2023 VARO
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15 GARANTI

Produktet deekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.
Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehar sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller &endring eller transportomkostninger.

Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende
garanti.

Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som felge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-veerktgijer.
Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien deekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtreengt veeske, overdreven
staveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sdsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fgre til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmeessig service af kulbgrster,...)

Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

Det samlede vaerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede seske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

16 MILJ@
S Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
W' husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
.‘@’ Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt

husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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17 KONFORMITETSERKLZAERING

C€ varo

VARO N.V -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erklaerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Sgjleboremaskine 500 W
Meerke: POWERplus
Varenummer: POWX156

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europezeiske direktiver/og forordninger, der er baseret p& anvendelse af europaeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erkleering.

EU-direktiver/og forordninger (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-13 : 2017

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,
N

s

/ . ke .\\-)

o8

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
06/01/2023, Lier - Belgium
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PELARBORRMASKIN 500 W

POWX156

1 ANVANDNINGSOMRADE

Din pelarborrmaskin &r utformad for att borra hal i tra, metall och plastmaterial.
Verktyget ar inte avsett for professionellt bruk.

VARNING! Las denna bruksanvisning, inklusive de allmanna
® sakerhetsanvisningarna, noggrant innan du bdrjar anvanda maskinen. Det
é géaller din egen s&dkerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till ndgon

annan, ska denna bruksanvisning alltid medfdlja.

2 BESKRIVNING (FIG. A)

1. Remskydd 10. Maskinhus

2. Motor 11. ON/OFF-strombrytare

3. Handmatningshandtag 12. Borrdjupsskala

4. Borrskydd 13. Kryssparsskruv for remskydd
5. Pelare 14. Lasvred for drivremsspanning
6. Bordslasning 15. Skruvstad i aluminium

7. Fot 16. Pa/av-strombrytare laser

8. Bord

9. Chuck

3 FORPACKNINGSINNEHALL

= Avlagsna allt férpackningsmaterial.

= Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstéd (om sadant finns).
= Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett (Fig. 2).

= Kontrollera apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt

under transporten.
= Forvara om mojligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING: Forpackningsmaterial &ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 x bord 1 x borrskydd

1 x fot 1 x alu skruvstad
1 x pelare 2 x fasta nycklar
1 x chuck 1 x tillbehoérspaket

1 x chucknyckel

Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
‘ | aterforséljare.
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4

SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

Anger risk for person- eller Uppfyller kraven i tillampliga
maskinskada. europeiska direktiv.

Bar horselskydd. Béar dgonskydd.

®O>

Studera bruksanvisningen
fére anvandning.

5

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att folja alla
varningar och anvisningar kan medfora risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan
anvanda termen "elektriskt verktygé i varningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med
natkabel) eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

51

5.2

Arbetsplatsen
Hall arbetsplatsen i god ordning och vél upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.
Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dér explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.
Hall barn och kringstdende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen dver verktyget.

Elektrisk sakerhet

& Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den p& markplaten

angivna.

Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rorledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

Anvand aldrig natsladden till vad den inte &r avsedd for. Bar aldrig eller hédng upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa foremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.

Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande foérlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvéandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.
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5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da& du &r trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sékerhetsutrustning och bér alltid skyddsglas6gon. Sékerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och horselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvéndas till, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget sétts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ngon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Stréack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte lost atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lost atsittande klader, smycken och Iangt har kan fastna
i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och att utrustningen anvands pa
ratt satt. Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm forknippade risker.

5.4 Varsam skotsel och anvéndning av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som béast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet béttre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhalina elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemaéstra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehdr och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

55 Service
= L&t endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.
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6

EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR PELARBORRMASKINER
Maskinen skall endast anslutas till jordad natkontakt. Om forlangningssladd anvénds
maste den bestd av en treledarkabel.

Bar alltid skyddsglasdgon och h&rnat om du har [angt har.

Bér inte handskar, slips eller l6st sittande klader.

Denna maskin maste vara ordentligt fastsatt pa en lamplig arbetsbank eller annan stabil
arbetsyta. Nar du véljer en lamplig plats for montering av maskinen maste hansyn tas till
den maximala langden pa det material som ska borras eller maskinbearbetas och
operatbrens position.

Innan du startar maskinen, se till att borrar eller andra rekommenderade skarverktyg ar
korrekt monterade och att alla fastbultar sitter sakert. Kontrollera att alla skydd ar
monterade och fungerar korrekt och att chucknyckeln och andra justeringsverktyg har
tagits bort.

Hall s& lange maskinen &r igdng handerna borta fran roterande borrar och andra
skarverktyg.

Vid borrning, anvand korrekt smérjmedel/kylmedel for materialet som borras. Anvand
endast tillrackligt for att forhindra att borren éverhettas och se till att den halls val borta
fran elektriska komponenter. Anvand aldrig vatten som kylvéatska. Hall borrar och andra
skarverktyg skarpa och i gott skick. Detta forbéattrar skarningen och minskar belastningen
pa maskinen vilket garanterar en langre livslangd pa skarverktyg och maskin.

Anvand endast borrar, skarverktyg och andra tillbehdr rekommenderade av tillverkaren.
Va&lj ratt spindelhastighet for storleken pa borren som anvands. Se bruksanvisningen.
Forsok inte modifiera maskinen eller dess tillbehor p& nagot sétt.

Anvand godkénda skyddsglasdgon vid alla arbeten och ansiktsmask och déronskydd néar
maskinen anvands under langa perioder.

Forcera inte maskinen, &t maskinen gora arbetet. Detta minskar slitaget p& maskin och
skarverktyg och okar effektivitet och livslangd.

Vid borrning av langa materiallangder, se till att det finns tillrackligt med stod i bada
andarna av materialet.

Anvand aldrig maskinen utan att sdkerhetsanordningarna ar monterade och fungerar
korrekt.

Vid borrning av tr& och traliknande material, se till att arbetsstycket ar fritt fran spikar eller
andra frammande féremal som kan skada borr och andra skarverktyg.

Fast alltid arbetsstycket i ett lampligt skruvstycke.

Bér inte handskar, slips eller 16st sittande klader.

Hall aldrig arbetsstycket i handen nar du borrar, utan spann fast det sakert pa
arbetsbordet, t ex med hjélp av ett skruvstycke. Placera aldrig hdnderna dar de kan
komma i kontakt med borren om arbetsstycket plétsligt skulle férskjutas.

Var medveten om att span kan vara véldigt vassa och varma och kan slungas ivéag fran
den roterande borren. Vid hantering av span bar alltid lampliga handskar. Spanen ska inte
kastas med hushallsavfallet, utan bér deponeras pa ett atervinningscenter.

Lamna aldrig maskinen igng utan dvervakning. Om du blir avbruten nar du anvander
maskinen, avsluta processen och stdng av maskinen innan du tittar upp.

Vanta alltid tills maskinen stannat helt och koppla ur stromférsérjningen innan du lamnar
maskinen obevakad.

Anvand aldrig handerna for att avidgsna damm, spén eller avfall nara borren.

Anvand inte maskinen innan den &r fardigmonterad och installerad enligt instruktionerna.
Starta inte maskinen om huvudet ror forflyttar sig i forhallande till bordet eller vice versa.
Starta inte maskinen innan du har kontrollerat att huvud och bord &r stadigt fastspanda vid
pelaren.

Anvand inte maskinen om nagon del av den &r skadad eller inte fungerar korrekt.
Justera bordet eller djupstoppet for att forhindra att borren tranger in i bordet. Utfor inga
atgarder sdsom formgivning, montering eller uppbyggnad pa bordet nar maskinen &r i drift.
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Kontrollera att chucknyckeln (om sadan finns) har tagits bort innan maskinen startas.
Kontrollera att chucken &r réatt monterad, att borren &ar fast monterad i chucken och att
sakerhetsmekanismen &r last innan maskinen startas.
Anvand den hastighet som rekommenderas for borrtillbehdren och materialet vid
borrningen.
Dra ur natkontakten, avlagsna borrspetsen och rengér bordet innan du gar ifrdn maskinen.
Las p&/av-brytaren innan du gar ifran maskinen.
Aven om verktyget anvands som féreskrivet dr det inte mjligt att eliminera alla resterande
riskfaktorer. Féljande faror kan uppstd med hansyn till verktygens konstruktion och design:

- Kontakt med borren.

- Kast av arbetsstycket eller delar av arbetsstycket.

- Bitsbrott.

- Kringkastade bitar.

- Skador pa horseln om effektiva 6ronskydd inte bars. Anvand 6ronskydd.

- Skador pa lungor om effektivt andningsskydd inte bars vid drift dar damm alstras.

Anvand andningsmask.
- Skador pa synen om effektivt dgonskydd inte bars. Anvand skyddsglaségon.

7 MONTERING

7.1

7.2

Montering av enheten (Fig. 1-10)
Valj ut en lamplig plats for pelarborren pa en arbetsbank. Var uppmarksam pa bordsben
och allt som kan minska tillgangen till arbetshankens undersida. Ett lampligt natuttag
maste ocksa finnas tillgangligt for kontakten
Montera enheten i ordning fran Fig. 1 till Fig. 10.

Anslutning till stromférsdrjningen
Anslut stickkontakten till ett lampligt uttag.
Varning: Kontrollera spanningen! Spanningen maste 6verensstamma med informationen
p& markplaten!
Maskinen &r nu klar att tas i bruk.
Kontrollera att du har uppméarksammat féljande instruktioner:
Innan du tar maskinen i bruk maste du ha last och forstatt hela bruksanvisningen.
Arbetet med denna maskin &r krdvande; forsakra dig darfér om att du &r fysiskt och
mentalt lampad for att klara arbetet pa ett sakert sétt.
Se till att du har alla tillbehdr och verktyg som behdvs for montering och drift.
Se till att du bar lamplig personlig skyddsutrustning.
Se till att inga obehdriga personer, sarskilt barn och husdjur, finns i narheten eller skulle
kunna komma in i arbetsomradet.
Se till att produkten &r fri frin skador och att den inte &r sliten.
Kontrollera att sdkerhetsanordningar och tillbehér ar korrekt monterade.
Kontrollera extra noga att alla monteringsverktyg har tagits bort fran maskinen fore
anvandning.
Genomfor periodiska strukturella kontroller av maskinen; anvand den inte om du ar oséker
pa dess lamplighet for det avsedda dndamalet.
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8 ANVANDNING

= Anvand spillmaterial for att 6va upp dina fardigheter och for att lara dig anvéanda
maskinen.

= Nar du borrar skall bordet justeras sa att borren befinner sig i linje med 6ppningen pa
bordets mitt. Du kan ocksa markera laget pa pelarens och bordets framsida om du vill
stalla in bordet pa likadant satt vid ett senare tillfalle.

= Spann fast arbetsstycket ordentligt. Om det tippas, vrider sig eller glider blir inte bara
borrhalet daligt, utan kan ocksa leda till att borren bryts av.

= Anvand en bit spilltra som stod for att minska risken att arbetsstycket splittras och for att
skydda borrspetsen.

= Placera plana arbetsstycken pa ett traunderlag och spann fast dem ordentligt pa bordet sa
att de inte svéanger sig.

= Anvand stod for oregelbundet formade arbetsstycken som inte kan placeras plant pa
bordet.

= Anvand lyfthandtagen for att féra ned borrlyftet.

= Mata l&ngsamt in borren i arbetsstycket.

= Borra med lag hastighet nar borren nastan har kommit igenom arbetsstycket for att
undvika att det splittras.

8.1 Anvéandning av ett maskinskruvstycke (Fig. 11-14)

= Varning: Borren ska aldrig anvandas utan att arbetsstycket halls sakert i ett
maskinskruvstycke eller klams direkt till borrbordet (8) med en skruvtving.

= Borrbordet (8) &r utformat for att acceptera en mangd olika maskinskruvstycken som kan
fastas direkt pa borrbordet (8).

= Maskinskruvstycket ska alltid fastas p& bordet (8) med bultar, brickor och muttrar.

= Om borren karvar eller kor fast i arbetsstycket, kommer ett ej sékrat maskinskruvstycke att
vrida sig okontrollerat s att borren eventuellt bracks och skadar operatéren.

8.2 Anvandning av 3-backschucken (Fig. 15-16)

= Valj vilken borr som ska anvandas.

= Oppna backarna och sétt borrskaftet centralt i chucken (9).

= Vrid chucken (9) for hand tills backarna griper mot borren.

= Chucken (9) har tre hal runt chuckkroppen. Sétt i chucknyckeln och anvand ett jamnt
vridmoment for att dra at i vart och ett av de tre halen tills borren sitter sakert i chucken.

= Drainte at fér hart, annars kan det bli svart att ta bort borren igen).

= OBS: Ta bort chucknyckeln innan du bérjar borral

= Olika borrar och mejslar kan anvandas med maskinen beroende pa arbetsstyckets
material och arbetsuppgiften.

8.3 Igangsattning och avstangning (Fig. 17)

= Maskinen ar utrustad med «nollspanningsskydd" (sékerhetsstrombrytare). | handelse av
stromavbrott eller om nétkontakten tas ur eluttaget innan maskinen stangts av, startar
maskinen inte om utan varning nar natspanningen aterstalls eller natskontakten ansluts till
natstrommen, utan maskinen maste aterstartas med maskinens ON/OFF-strombrytare
(112).

= For att starta maskinen, tryck p& den gréna ON-knappen.

= For att stanga av maskinen, tryck pa den réda OFF-knappen.
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8.4 Installning av borrdjup (Fig. 18)

= Detta forfarande ar praktiskt om ett antal hal med samma djup ska borras i ett
arbetsstycke.

= Satt arbetsstycket som ska borras i maskinskruvstyckte.

=  Satt borren som ska anvandas i chucken (9). Sank borrspetsen tills den ar i kontakt med
arbetsytan.

= Anvand djupstoppsmuttrarna och borrdjupskalan for att stélla in haldjupet, sakra
djupstoppsmuttrarna. Borren kommer varje gang att stoppa vid énskat djup.

8.5 Andring av spindelvarvtalet (Fig. 19-21)

= Varning: Se alltid till att verktyget &r avstangt och kopplat fran stromférsérjningen innan du
gor nagra justeringar eller byter en borr.

= Och lyfta upp remskyddet (1) for att frilagga remskivan.

= Bestam den spindelhastighet som kravs.

= |dentifiera den remskivskombination som ger ndrmaste spindelhastighet till det som krévs
genom att referera till borrhastighetsschemat

8.6 Borrhastighetsschema

Drivremsinstélining Spindelvarvtal (min-1)

550

950

1450

1950

QB |IW|IN (-

2500

Spindle pulley Motor pulley

= Lossa péa lasvredet for driviemsspanning (14). Detta mojliggor att minska pa drivremmens
spanning (Fig. 21).

= Motorenheten ar upphangd for att mojliggéra spanning av drivremmen. For att flytta
drivremmen till 6nskad remskiva, rotera drivspindeln for hand samtidigt som drivremmen
pa den storre spindelremskivan trycks mot den narmast mindre spindelremskivan tills
drivremmen hamnar pa denna.

= Upprepa motsvarande procedur fér motorremskivorna tills énskad kombination uppnatts

= OBS: Korsa inte drivremmen for att forsoka uppna mellanhastigheter, vilket kan skada
maskinen.

Driftscykel (S2): Denna maskin har en nominell arbetscykel S2. Den far endast koras
kontinuerligt i hogst 15 minuter. Den maste sedan stangas av och svalna till rumstemperatur
innan den kan koras igen i 15 minuter.

Borrning med sma diametrar kraver hogre hastighet och varefter borrdiametern okar, kravs
lagre hastighet. Foljande borrhastighetsschema ar endast en guide och téacker bara mer
vanliga material, borrdiametrar och hastigheter.
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Borrhastighetsschema (guide)
Material som ska borras

Borrdiam. Stal Gjutjarn Rod Aluminium Plast Tra

mm massing

Borrhastighet v/min

3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900

8.7 Spannande av drivremmen (Fig. 19-21)

= Nar 6nskad remskivskombination stéllts in, ska drivremmen ater spannas.

= For att kontrollera att drivremmen har ratt spanning, tryck med fingret mitt pa drivremmen.
Driviemmen ska darvid g att réra ca 13 mm.

= Dra ater at lasvredet for drivremsspanning (Fig. 21).

8.8 Allmanna riktlinjer for borrning

= Korna alltid borrstallet. En kérnare &r ett spetsigt verktyg som markerar det material som
ska borras med ett litet inslag. Det hindrar borren att rora sig fran det énskade borrstallet.

= Borja vid behov med att borra ett litet pilothal och 6ka gradvis borrdiametern.

= Vid borrning i metall, smorj borrspetsen med olja.

= Varning: Kyl aldrig med vatten eller vattenbaserat smérjmedel, annars kan det uppsta
elektriska stotar. Anvand INTE olja vid borrning av koppar eller méassing. Forsiktighet bor
iakttas vid borrning av koppar och massing, eftersom borren kommer att ha tendens att
karva.

8.9 Laser
= Tryck pa den upphtjda delen 6verst pa laserstrombrytaren och luta den utat.
= Séttide 2 AA-batterierna i laserdelen.
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9 RENGORING OCH UNDERHALL

Obs! Innan nagot arbete utfors pa utrustningen, ska stickkontakten dras ur
eluttaget.

9.1 Rengdring

= Anvand alltid kraftiga handskar vid hantering eller byte av bits och skarverktyg eftersom de
kan vara mycket vassa.

Anvand skyddsglasdgon till skydd fér 6gonen vid rengdring.

Hall maskinens ventilationsspringor rena sa att motorn inte dverhettas.

Rengo6r maskinhdljet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.

Hall ventilationsspringorna fria frAn damm och smuts.

Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan latt med tvalvatten.

Anvéand aldrig l6sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniak etc. Dessa kan
skada maskinens plastdelar.

9.2 Smorjning
= Vrid borrarskiftet till maximalt borrdjup var tredje manad och smorj det latt med olja.

9.3 Allman inspektion

= Kontrollera regelbundet att alla fastskruvar sitter sékert. De kan vibrera loss med tiden.

= Om natkabeln behover bytas ut maste detta utforas av tillverkaren, tillverkarens agent eller
ett auktoriserat servicecenter for att undvika en sékerhetsrisk

9.4 Natsladd
= Om natsladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, en serviceverkstad eller
liknande kvalificerad person for att undvika en sakerhetsrisk.
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10 FELSOKNING

POWX156

SV

Misstankta storningar beror ofta pa orsaker anvandarna sjalva kan atgarda. Undersok darfor
maskinen med hjélp av det har schemat. | de flesta fall kan problemet I6sas snabbt.

Problem

Mojlig orsak

Atgard

1. Borrningen bullrig

1.1 Felaktig remspanning
1.2 L6s spindeldrivtrissa

1.3 Lés motordrivtrissa

1.1 Justera remspanning

1.2 Dra &t spindeldrivtrissans
mutter

1.3 Dra at skruvar

2. Borren blir onormalt
varm

2.1 Fel borrhastighet

2.2 Spanen stannar kvar i
borrhalet

2.3 SI6 borr

2.4 Matning for langsam

2.5 Borren tillats inte svalna
eller smorjs ej under

2.1 Justera borrhastigheten

2.2 Dra ut borren ofta for att
rensa ur span

2.3 Skarp borren

2.4 Mata tillrackligt snabbt, sa att
borren skéar

2.5 Smorj borren under
anvandning Folj S2

anvandning arbetscykelintervall
3. Tréaet spricker pa 3. Inget underlagg under 3. Anvand underlagg
undersidan arbetsstycket

4. Borren karvar

4.1 Arbetsstycket ej fastsatt

4.1 Stod eller satt fast

eller saknar stéd arbetsstycket

4.2 Felaktig remspénning 4.2 Justera remspénningen
5. Borren dverdrivet sliten 5.1 Borren bojd 5.1 Byt borr
eller kranger 5.2 Slitet spindellager 5.2 Byt lager

5.3 Chuck ej korrekt
installerad

5.3 Installera chucken korrekt

6. Fjadern gér tillbaka for
l&ngsamt eller for fort

6. Fjadern har fel spanning

6. Justera fjaderns spanning

7. Chucken ramlar av nar
den sitts pa spindeln, eller
faller av vid forsok att
installera den

7. Smuts, fett eller olja pa
chuckens avsmalnande inre
eller pa spindelns axeltapp

7. Rengor

8. Remmen slirar pa
remskivan

8. Remmen inte spand

8. Spann remmen

A

Obs! Utfor bara sadana atgarder som anges i schemat! All vidare inspektion,
underhall och reparation maste utféras av ett auktoriserat servicecenter eller
en liknande kvalificerad specialist om du inte sjalv kan |6sa problemet!
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11 TEKNISKA DATA
POWX156
Natspanning 230V
Natfrekvens 50 Hz
Effekt 500 W
Varvtal 550-2500 v/min
Spindel kona B16
Spindelrorelse 50 mm
Antal borrhastighetssteg 5
Max. borrkapacitet @13 mm
Storlek bord 164 x 162 mm
Storlek fot 298 x 190 mm
Vikt 14,5 kg
Skyddsklass Klass |
12 BULLER
Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 68 dB(A)
Ljudeffektnivd LwA 81 dB(A)

A OBS! Béar horselskydd néar ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

13 SERVICEVERKSTAD

Om till/fran-kontakten skadats ska den repareras av aterforsaljarens reparationsverkstad.
Om natsladden (eller natkontakten) skadats maste den bytas ut mot en speciell natsladd
(natkontakt) som kan erhallas fran aterforsaljarens kundtjanst. Byte av natsladden far endast
ske genom aterforsaljarens kundtjanst (se sista sidan for adresser) eller av kvalificerat
fackfolk.

14 FORVARING

Fore forvaring, rengdr grundligt hela maskinen och alla tillbehor.

Maskinen ska forvaras utom rackhall for barn, i en stadig och séker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for 1ag temperatur.
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15

GARANTI

Produkten garanteras for en 36 manaders period gallande fran den forste anvandarens
inkdpsdatum.

Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tilloehér som borrar, bits, sagklingor etc. vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit p& grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestimmelserna.

Vi fransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhdllas per telefon pA nummer 0032-3-292 92 90.

Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller Gverbelastning.

Absolut undantagna fran garantin &r skador uppkomna genom véatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

Godkéanda garantiansprak kan inte medfora forlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

Vi férbehdller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade...)

Inképskvittot maste sparas som bevis for inkopsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till terforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

16 MILJOHANSYN

_ D& produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
3 ska deponeras p& miljbmassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
bestammelser.

Elektriska produkter ska om mojligt deponeras till héarfor speciella
atervinningscentraler. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare for
narmare information.
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PYLVASPORAKONE 500 W POWX156

1 KAYTTO
Pylvéasporakoneesi on suunniteltu reikien poraamiseen puuhun, metalliin ja muoviin.
Téata laitetta ei ole tarkoitettu teolliseen kayttoon.

® VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tdma kéayttdohje huolellisesti,
& ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkodtydkalun mukana seuraavalle

henkildlle aina my6ds tdma kayttéohje.

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisaltd (kuva 2).

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eik& mikaén lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailyta pakkausmateriaalit, mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

2 LAITTEEN OSAT (KUVA A)

1. Vakipy6ran suojus 10. Laitteen kotelo

2. Moottori 11. Virtakatkaisin

3. Syottokahvat 12. Poran syvyysmitta

4. Istukan suojus 13. Vakipyoran suojuksen ristiruuvi
5. Pylvas 14. Hihnan kiristyksen lukkonuppi
6. Poytélukko 15. Alumiininen ruuvipuristin

7. Pohja 16. Laserin on/off-kytkin

8. Poyta

9. Istukka

3

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkia
muovipusseilla! Tukehtumisvaaral!

1 x tydskentelypdyta 1 x kayttdopas

1 x pohja 1 x alumiininen ruuvipuristin
1 x pylvas 2 X ruuvitaltta

1 x istukka 1 x varustepaketti

1 x istukka-avain
1 x istukkasuojus

Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
‘ | jalleenmyyjaasi.
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4 SYMBOLIT
Téssa kayttboppaassa ja koneessa kdytetddn seuraavia symboleita:

Henkilo- seka Voimassa olevien EU-direktiivien
laitevahinkovaara. turvallisuusstandardien mukainen.

Kéaytad melusuojaimia. Kéayté silmasuojausta.

Lue ohjekirja ennen
kayttoa.

®O>

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttéa. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
litettdvia (johdollisia) séahkotydkaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) séahkotydkaluja.

5.1 Tyodskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kéyta laitetta rajahdysherkissa ympdristoissa, joissa on palavia nesteité, kaasuja tai
poélya. Sahkotydkalut muodostavat kipin6itd, jotka voivat sytyttéda polyn tai hoyryt.

= Varmista, etté l&hettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkiloita tydkalun kéyton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

Tarkasta aina, ettd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kéyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavéat sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoéiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaéa
sahkdiskun vaaraa.

= Ald kanna &laka ripusta laitetta johdosta aléka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteistd, oljystd, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisddvat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvéksytyn jatkojohdon kayttd pienentaa sahkodiskun vaaraa.

= Ellei séhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kaytéa jagadnnosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd véahentaa séhkoiskun vaaraa.

5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tychosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevéasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai lagkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.
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Kéyta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéaran tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskid, kun ne on mitoitettu sahkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistda vahingossa. Varmista, etté virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen séhkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

Irrota saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paélle. Tyodkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kayttiessasi tukevalla alustalla ja etta pystyt
pitdm&an tasapainon koko ajan. N&in pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

Ké&yta aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on kiinnitetty hyvin
ja niita kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttod
Ala ylikuormita laitetta. Kéayta tyohon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkoélaite, jota ei voi en&é kytkea
paalle tai/eik& pois, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sailoon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kaynnistyméaan.
Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivéat ole perehtyneet sen kayttéon eivatkd naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkilot.
Huolla sahkolaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta likkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etté laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia osia,
ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séhkolaitteista.
Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terét, joiden leikkaavat reunat ovat
terévid, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.
Kéyta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkildlld, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etté laitteesi on turvallinen sita kaytettdessa.

LISATURVALLISUUSOHJEITA POYTAPORAKONEISIIN

Liitd kone ainoastaan maadoitettuun verkkosy6ttéon. Kayta ainoastaan kolmijohtimisia
jatkojohtoja.

Tama laite on kiinnitettava tiukasti asianmukaiseen tyopdytaan tai muuhun vakaaseen
tydskentelypintaan. Kun etsit laitteen kiinnittdmiseen sopivaa paikkaa, ota huomioon
porattavan materiaalin maksimipituus ja kayttéjan sijainti.
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= Ennen laitteen kdynnistdmista varmista, etté porat ja muut suositellut leikkuuty6kalut on
kiinnitetty tiukasti ja etté kaikki kiinnityspultit ovat tiukasti kiinni. Tarkista, etta kaikki suojat
ovat kiinni ja toimivat kunnolla ja etta istukka-avain ja muut sdatotydkalut on poistettu.

= Pida kadet aina kaukana py®orivista porista ja muista leikkuutydkaluista.

= Kun poraat, kayta porattavalle materiaalille sopivaa leikkuuvoiteluainetta/jadhdytysainetta.
Kéyta vain tarvittava maéara ainetta ehkaistéksesi poran ylikuumenemisen ja varmista, etta
aina sailytetdan kaukana sahkékomponenteista. Ala koskaan kayta vetté
jadhdytysaineena. Sailyta porat ja muut leikkurit terdvina ja hyvassa kayttokunnossa. Nain
parannat leikkuulaatua ja vahennét laitteen kuormaa taaten laitteen ja leikkuutyokalujen
pidemman kayttoian.

= Kayta vain valmistajan suosittelemia poranterid, leikkureita ja muita tarvikkeita. Valitse
kaytettavalle poran koolle sopiva karannopeus. Katso lisaa kayttéoppaasta. Ala yrita
muokata laitetta tai sen tarvikkeita millaén tavalla.

= Kayta aina hyvéaksyttyja suojalaseja tai silmasuojaimia sek& kasvomaskia ja
kuulosuojaimia, kun kaytéat laitetta pitkaan kerrallaan.

= Ala pakota laitetta, anna laitteen tehda itse ty6. N&in ehkaiset laitteen ja leikkurin
kulumista ja pidennét sen tehokkuutta ja kayttoikaa.

= Kun poraat pitkid materiaaleja, varmista ettd materiaalin molemmille paille on
asianmukainen tuki.

= Al koskaan kayta laitetta ilman paikoilleen asetettuja ja oikein toimivia turvasuojuksia.

= Kun poraat puuta ja puun tyyppisia materiaaleja, varmista etta tydstettavassa osassa ei
ole nauloja tai muita vieraita esineita, jotka voisivat vahingoittaa poria ja muita
leikkuutydkaluja.

= Kiinnita tyostettédva osa aina sopivaan poraruuvipenkkiin.

= Kayta aina suojalaseja ja hiusverkkoa, jos sinulla on pitkat hiukset.

= Ala kayta kasineitd, solmiota tai l6ysia vaatteita.

= Al koskaan pida tyostettévasta kappaleesta porauksen aikana kasin kiinni, vaan kirista
kappale tiukasti porauspdytasn esim. penkkipuristinta kayttamalla. Al koskaan pida
sormiasi niin, etté ne voivat osua poraan tydstettavan kappaleen liikkkuessa
odottamattomasti.

= Metallilastut voivat olla erittain teravié ja kuumia, ja ne saattavat lentaé pydrivasta porasta.
Kayta aina asianmukaisia kasineita lastuja kasitellessasi. Lastuja ei saa heittda pois
kotitalousjatteen mukana, vaan se tulisi vieda kierratyskeskukseen.

= Ala koskaan jata laitetta paslle yksin. Jos sinua héiritaén kesken porauksen, suorita tyo
loppuun ja kytke laite irti ennen poistumista.

= Anna laitteen aina pysahtya kokonaan ja kytke virtaldhde irti, ennen kuin jatat laitteen
yksin.

= Ala koskaan poista polyé, lastuja tai roskia kdsin poranteran lahella.

= Ala kéyta konetta, ennen kuin se on koottu ja asennettu téysin ohjeiden mukaisesti.

= Ala kaynnista konetta likuttaessasi poran paita suhteessa poytaan tai painvastoin. Ala
kaynnista konetta, ennen kuin olet tarkistanut, ettd poran paa ja poyta on kiristetty tiukasti
pylvaaseen.

= Ala kéayta konetta, jonka osa on vioittunut tai toimii huonosti.

= Sa&da pdydan tai syvyyden rajoitin estddksesi ndin poraa tunkeutumasta poytaan. Ala
suorita pdydalla minkaanlaisia suunnittelu-, kokoamis- tai pystytystoitéa koneen ollessa
kaynnissa.

= Varmista, etté istukan avain (mikali sovellettavissa) on poistettu ennen koneen
kaynnistamista.

= Varmista ennen koneen kéynnistamista, ettd istukka on asennettu oikein, etté pora on
asennettu istukkaan tiukasti ja ettd suojus on suljettu.

= Noudata poraa kayttédessasi porausvarusteita ja materiaalia koskevia nopeussuosituksia.

= Kytke virta pois p&alta, irrota pora ja puhdista poyté, ennen kuin lahdet koneen luota.

= Lukitse on/off-kytkin, ennen kuin lahdet koneen luota.
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= Vaikka ty6kalua kaytetadn ohjeiden mukaisesti, kaikenlaisten riskitekijdiden eliminoiminen
ei ole téysin mahdollista. Seuraavat vaaratilanteet voivat ilmaantua liittyen tydkalujen
rakenteeseen ja muotoiluun:
i. Kosketus poranteran kanssa.
ii. Tyostettavan osan tai sen osien takaisku.
ii. Terén murtuminen.
iv. Teran osien sinkoutuminen.
v. Kuulovaurioita, jos kayttaja ei kayta tehokkaita kuulosuojaimia.
Kéyta kuulosuojaimia.
vi. Keuhkovaurioita, jos kayttaja ei kayta tehokasta suojainta polya
tuottavissa toiminnoissa. Kaytéa hengityssuojainta.
vii. Nakovaurioita, jos kayttaja ei kayta tehokkaita silmasuojaimia.
Kéyta suojalaseja.

7 LAITTEEN KOKOAMINEN

7.1 Laitteen kokoaminen (kuva 1-10)

= Valitse poralle sopiva sijainti tydskentelypdydalla. Ota huomioon péydan jalat ja muut osat,
jotka voivat heikentaa tydskentelypdydan alapuolelle paasya. Poydéan lahella on myods
oltava sopiva pistorasia pistokkeelle

= Kokoa laite noudattamalla jarjestysté kuvasta 1 kuvaan 10.

7.2 Virtaldhteen kytkenta
= Kytke pistoke sopivaan pistorasiaan.
= Varoitus: tarkista jannite! Jannitteen on oltava arvokilvessa annettujen tietojen mukainen!

Tuote on nyt kayttévalmis.

Tarkista, etté olet ottanut huomioon kaikki alla olevat ohjeet:

= Ennen laitteen kaynnistamista olet lukenut kokonaan ja ymmartanyt koko kayttdoppaan
ohjeet.

= Tuotteen kanssa tydskentely on vaativaa; varmista etté olet fyysisesti ja henkisesti
kykeneva tekemaan tyon turvallisesti.

= Varmista, etta sinulla on kaikki kokoamiseen ja kayttéon tarvittavat tarvikkeet ja tytkalut.

= Varmista, etta kaytat asianmukaisia henkildsuojaimia.

= varmista, ettei tydskentelyalueella ole ihmisig, erityisesti lapsia, joilla ei ole lupaa olla
alueella seka lemmikkielaimia. Varmista my0s, etteivéat he paase alueelle.

= Varmista, etta laite ei ole vahingoittunut eika kulunut.

= Varmista, etta suojalaitteet ja -tarvikkeet on kunnolla kiinnitetty.

= Varmista kaki kertaa, etta kaikki kokoamistytkalut on poistettu laitteesta ennen kayttoa.

= Suorita sdanndllisia laitteen rakenteellisia tarkastuksia; ala kayta laitetta, jos et ole varma
sen sopivuudesta sille suunniteltuun kaytt6on.

8 KAYTTO
= Kayta jatemateriaalia harjoitellaksesi taitojasi ja oppiaksesi tydskenteleméan koneella
ensin.

= Poratessasi tytkappaleen lapi, aseta poyta niin, etta voit varmistaa, etta pora on linjattu
podydan keskella olevan aukon kanssa. Tarvittaessa merkitse paikka pylvaéan ja pdydan
etupuolelle siina tapauksessa, etta poyta tulee asettaa samaan asentoon myéhemmin.

= Kirista tydkappale huolellisesti. Keikahtaminen, kdantaminen tai liu’'uttaminen ei
ainoastaan aiheuta epétasaista porausreik&a, vaan myds liséd poran katkeamisriskia.

= Kayta jatepuun palaa taustatukena valttagksesi tydkappaleen sirpaloitumisriskia ja
suojataksesi poran teraa.

= Aseta litteat tydkappaleet puiselle alustalle ja kiinnité& ne huolellisesti puristimella poytaéan
estaaksesi niita pyorimasta.
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8.4

Tue ei-symmetrisia tydkappaleita, joita ei voi asettaa pdydan pinnan mukaisesti.

Kéayté nostolaitteen kahvoja viedaksesi poran nostolaite alaspéin. Tyonna pora hitaasti
tyokappaleeseen.

Poraa hitaasti silloin, kun pora on juuri menossa tydkappaleen l&api, jotta tydkappale ei
sirpaloituisi.

Laitteen ruuvipenkin kayttdminen (kuva 11-14)
Varoitus: Poraa ei saisi koskaan kayttaa, jos tydstettdvaa osaa ei ole kiinnitetty turvallisesti
laitteen ruuvipenkkiin tai kiinnitetty suorana porauspdytaan (8).
Porauspdyté (8) on suunniteltu yhteensopivaksi useiden laitteen ruuvipenkkien kanssa,
jotka voidaan kiinnittd& suoraan porauspdytaan (8).
Kiinnita ruuvipenkki aina poytaan (8) pulteilla, aluslevyilld ja muttereilla.
Jos pora jumittuu tydstettdvaan osaan, kiinnittaméaton ruuvipenkki kierahtaa paikoiltaan ja
voi aiheuttaa poran katkeamisen ja mahdollisesti kayttajan loukkaantumisen

3-leukaisen istukan kayttaminen (kuva 15-16)
Valitse vaadittava porantera.
Avaa leuat ja aseta poran varsi keskelle istukkaa (9).
Kierrd istukkaa (9) kasin, kunnes leuat kiinnittyvat poranteraan.
Istukassa (9) on kolme reika4, jotka ovat istukan rungon ympérilla. Sijoita istukka-avain ja
kayttamalla tasaista vaantoa liikuta kunkin reian sijaintia, kunnes kaikki kolme reikaa on
peitetty. Jatka kayttamalla vakaata vaantda, kunnes porantera on tiukasti kiinni.
Ala kiristé liikaa, muuten poranteréan poistaminen voi hankaloitua).
HUOMAUTUS: poista istukka-avain ennen kayttoa.
Laitteen kanssa voi kayttaa erilaisia poranteria ja talttoja riippuen tydstettavan osan
materiaalista ja vaaditusta kayttdtarkoituksesta.

Laitteen kytkeminen péaélle ja pois paalta (kuva 17)
Laite on kiinnitetty “No Volts Switch” -kytkimella. Jos séhkdvirrassa on hairioita tai jos
pistoke irrotetaan pistorasiasta ennen kuin laite on kytketty pois paalta. Laite ei kaynnisty
uudelleen ennen kuin sahkdvirta toimii taas kunnolla tai pistoke on kytketty takaisin
pistorasiaan, ja kun laite on kytketty PAALLE virtakatkaisimella (11), joka on kiinnitetty
laitteeseen.
Kéynnista laite painamalla vihredd ON-painiketta.
Sammuta laite painamalla punaista OFF-painiketta.

Syottosyvyyden saatd (kuva 18)
T&ma ominaisuus on hyddyllinen, jos tydstettdvadn osaan on tehtava useita saman
syvyisia reikia.
Aseta tydstettava osa poraamista varten laitteen ruuvipenkkiin.
Aseta vaadittu pora istukkaan (9). Tyénna porantera kosketuksiin tydskentelypinnan
kanssa.
Kayttamalla syvyyslukkomuttereita ja syvyysasteikkoa aseta vaadittu reidn syvyys ja
kiinnitd syvyyslukkomutterit. Pora pyséhtyy vaadittuun syvyyteen joka kerta.

Karannopeuden muuttaminen (kuva 19-21)
Varoitus: varmista aina, etta tydkalu on kytketty pois paalta ja irrotettu sahkovirrasta,
ennen kuin teet saatdja tai vaihdat poranteran.
ja avaa vakipyoran suojus (1) paljastaaksesi vakipyorajarjestelman.
Maarita tarvittava karannopeus.
Méaaritéa vakipyoran asetelma, joka tarjoaa lahimméan karannopeuden vaaditulle nopeudelle
katsomalla porannopeuskaaviota
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8.6 Porannopeuskaavio
Hihnan asetus Karannopeus (min-1)

1 550
2 950
3 1450
4 1950
5 2500

Spindle pulley Moator pulley

= Ldysaa hihnan kiristyksen lukkonuppia. (14) N&in vapautat kayttdhihnan kiristystéa (kuva
21).

= Moottorin kokoonpano saranoidaan kayttdhihnan kiristyksen saatamiseksi. Siirra
kayttdhihna haluttuun vakipyoran asetelmaan tyontamalla hihnaa leveimmasta
kayttokaran vakipyorasta seuraavaan pienimpaan vékipyoraan ja kdanna samalla
kayttokaraa kéasin, kunnes kayttdhihna sijaitsee seuraavan pienimman vakipydran paalla.

= Toista tma toimenpide moottorin vakipyoralla, kunnes haluttu vakipyodran asetelma on
saavutettu

= HUOMAUTUS: alé aseta hihnaa ristiin valinopeuksien tarjoamiseksi, silla se saattaa
vahingoittaa laitetta.

Kayttdjakso (S2): taman tuotteen kayttdjakson arvo on S2. Tuotetta tulee kayttaa
tauotta vain enintdan 15 minuuttia. Sen jalkeen tuote on kytkettava pois paalté ja sen on
annettava jaahtya huonelampaétilaan ennen kuin sita voi kayttaa taas 15 minuutin ajan.
Pienen halkaisijan porat vaativat korkeampaa nopeutta. Mita suurempi poran halkaisija, sita
hitaampi nopeus. Seuraava porausnopeuskaavio on tarkoitettu vain ohjeeksi, ja se kattaa vain
yleisimmin kaytetyt materiaalit, poran halkaisijat ja nopeudet.

Porausnopeuskaavio (vain ohjeeksi)
Porattava materiaali
Poran Teras | Valurauta | Asemetalli | Alumiini [ Muovi | Puu
halk. Porausnopeus (min-1)
mm
3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900

8.7 Hihnan kiristys (kuva 19-21)

= Kun haluttu vakipyoran asetelma on saavutettu, kirista kayttéhihna.

= Tarkista oikean kiristyksen s&at® painamalla sormesi kayttohihnan keskelle. Kayttéhihnan
tulisi liikkua noin 13 mm.

= Kiristd hihnan kiristyksen lukkonuppia uudelleen (kuva 21).
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8.8 Yleiset porausohjeet

= Keskita reikalaite aina porausasentoon. Keskitysreikélaite on terava tytkalu, joka
merkitsee porattavan materiaalin pienelld lovella. Se pysayttada poranteran liikkeen
halutussa asennossa.

= Aloita aina poraamalla pieni ohjausreika ja jatka asteittain poraushalkaisijassa.

= Kun poraat metallia, voitele porantera 6ljylla.

= Varoitus: Ala koskaan jaahdyta vedella tai vesipohjaisella voiteluaineella, muuten
seurauksena voi olla sahkoisku. ALA kayta 6ljya, kun poraat kuparia tai messinkia. Ola
varovainen, kun poraat kuparia ja messinkia, silla porantera on altis jumittumaan.

8.9 Laser
= Paina laserkytkimen ylaosan koholla olevaa osaa ja Kallista sitéa ulospain.
= Aseta laserosaan 2 AA-paristoa.

9 PUHDISTUS JA HUOLTO
A Huomio! Ennen kuin suoritat mitdan toita laitteessa, irrota virtajohto.

9.1 Puhdistus

= Kayta aina kestavia kasineita, kun kasittelet tai vaihdat teria ja leikkureita, silla ne voivat
olla erittain teravia.

= Suojaa silmasi suojalaseilla puhdistuksen aikana.

= Pida koneen tuuletusaukot puhtaina, ettei moottori ylikuumene.

= Puhdista koneen kotelo séanndllisesti pehmeéalla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jalkeen.

= Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina.

= Jos lika ei irtoa, kaytéa pehmeé&a kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.

Ala koskaan k&ytad bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia
liuottimia. Nama liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

9.2 Voitelu
= Kaanna poran nostolaite maksimiporaussyvyydelle kerran kolmessa kuukaudessa ja
voitele se kevyesti voiteludljylla.

9.3 Yleistarkastus

= Tarkasta sdannollisesti, ettd kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikoillaan. Ne saattavat
tarista ja lIoystya kaytdssa.

= Jos virtajohto on vaihdettava, sen voi tehda vain valmistaja, valmistajan edustaja tai
valtuutettu huoltokeskus vaaratilanteiden valttamiseksi.

9.4 Virtajohto
= Jos virtajohto on vioittunut, sen voi vaihtaa vain valmistaja, valmistajan edustaja tai
valtuutetut henkil6t vaaratilanteiden valttdmiseksi.
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Mahdollisten toimintah&irididen syyt ovat yleensa sellaisia, jotka kayttaja voi itse korjata.
Tarkasta tuote kayttamalla tata kappaletta. Useimmiten ongelman voi ratkaista nopeasti.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

1. Kayton aikana
kuuluu melua

1.1 Virheellinen hihnan kiristys
1.2 Loystynyt karan vakipyora

1.3 Loystynyt moottorin
vakipyora

1.1 Saada kiristysta
1.2 Kirista vakipyoran
asetusmultteri

1.3 Kirista ruuvit

2. Poranterat
kuumenevat liikaa

2.1 Virheellinen nopeus
2.2 Lastut eivat tule ulos reiasta

2.3 Tylsa porantera
2.4 Liian hidas syottonopeus

2.5 Poranteran ei anneta jaahtya
tai sité ei ole voideltu

2.1 S&ada nopeutta

2.2 Taita porantera kokoon
saannollisesti lastujen
poistamiseksi

2.3 Teroita porantera

2.4 Syota tarpeeksi nopeasti,
anna poranteran leikata

2.5 Voitele porantera
leikkuun aikana. Noudata S2-
kayttdjakson aikaa

3. Puulastuja

3. Ei tukimateriaalia tydstettavan

3. Kayta tukimateriaalia

alapuolella osan alla
4. Porantera on 4.1 Ei tuettu tai kiinnitetty 4.1 Tue tai kiinnita
jumissa kunnolla tyostettéva osa

4.2 Virheellinen hihnan kiristys 4.2 S&&da kiristysta
5. Liian suuri 5.1 Jumittunut porantera 5.1 Vaihda porantera
poranteran 5.2 Kulunut karalaakeri 5.2 Vaihda laakeri

epéakeskisyys tai heitto

5.3 Huonosti asennettu istukka

5.3 Asenna istukka oikein

6. Puola kaantyy liian
hitaasti tai nopeasti

6. Jousen jéannite on virheellinen

6. Saada jousen jannite

7. Istukka tippuu, kun
se on kiinnitetty
karaan tai tippuu kun
yritdt asentaa sen

7. Likaa, rasvaa tai oljya istukan
tai karan kartion sisépinnalla

7. Puhdista se

8. Vakipyora liukuu

8. Hihnaa ei ole kiristetty

8. Kiristd hihna

A

Huomio! Suorita vain naissa ohjeissa kuvatut vaiheet! Kaikenlainen muu
tarkastus, huolto tai korjaus on suoritettava valtuutetun huoltokeskuksen tai

samat valtuudet omaavan asiantuntijan toimesta, jos et voi korjata ongelmaa

itse!
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Verkkojannite
Verkkotaajuus

Virtatulo

Nopeus ilman kuormaa
Karan kartio

Karan liikkkuminen
Porausnopeuksien maara
Enimmaisporauskapasiteetti
Pdydan mitat

Pohjan koko

Paino

Suojausluokka

12 MELU

POWX156 Fi

POWX156
230V

50 Hz

500 W
550-2500 min-1
B16

50 mm

5

@13 mm

164 x 162 mm
298 x 190 mm
14,5 kg
Luokka |

Melupaéstéjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)

Aénenpainetaso LpA
Aanitehotaso LWA

68 dB(A)
81 dB(A)

& HUOMIO! Kéyta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

13 HUOLTO-OSASTO

Vialliset kytkimet voidaan vaihtaa huoltopalvelussamme.

Jos liitdntajohto (tai pistotulppa) on vioittunut, se on vaihdettava asiakaspalvelusta
(huoltopisteestd) saatavaan erityisjohtoon. Liitdntdjohdon saa vaihtaa vain asiakaspalvelumme
(huoltopisteet, ks. viimeinen sivu) tai muu ammattilainen (sahkémies).

14 SAILYTYS

Puhdista koko kone ja sen lisdvarusteet.

Sailyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viiledssa ja kuivassa
paikassa, vélttden liilan kuumia tai liian kylmia lampétiloja.

Copyright © 2023 VARO
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15 TAKUU
Télle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaarasta, jolloin
ensimmainen kayttéja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myoskaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tyokalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttétarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesté verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat, jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen saanndéllinen huolto,...)

= Sdilyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jéalleenmyyjalle hyvéksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperéisessé muotoillussa laatikossaan (mikéali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

16 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosté pitkaaikaisen kayton jalkeen, &la havita sita
tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta ympéaristéa
suojaavalla tavalla. Sahkdlaitteiden tuottamia jatteité ei saa kasitella samalla tavalla
kuin tavallisia kotitalousjétteita.

Hoida niiden kierratys asianmukaisessa jatteen kasittelylaitoksessa. Kysy neuvoa
talteenotosta ja romutuksesta paikalliselta viranomaiselta tai jalleenmyyjalta.
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17 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
yksinomaan ilmoittaa, etté

Tuote: Pylvéasporakone 500 W
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWX156

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien sdanndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitatoitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seké niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspéaivaan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (seka niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-13 : 2017

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

Philippe Vankerkhove
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
06/01/2023, Lier - Belgium
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KATAKOPY®O APANANO 500 W
POWX156

1 E®APMOIH

AuTo TO KATOKOPUPO BpdTTavo £xel oxedlaaTei yia Tn dIATpNan oTrwyv o€ {UAO, HETAAAO Kal
TIAQOTIKA.

Agv €€l OXEDIOOTEN yIa EUTTOPIKN XPAON.

TPIV a1Té TN XPHon Kal QUAGETE TO yIa va avaTpEXETE G' auTO 0TO MEAAOV. Eav

° MPOEIAOMNOIHZH! NMapakaAoupe SiafACTE TTPOTEKTIKG TO EYXEIPiISIO XpRONG
& HeTABIBACETE AUTO TO NAEKTPIKO gpyaAEio, TTapadwoTe padi kal TIg odnyieg

xefiong.
2 KATAAOIOz EEAPTHMATQN (EIK. A)
1. TlpooTaTeuTikd TPoXaAiag 10. MepiBAnua pnxavnig
2. Morép 11. AiokoTTng On/off
3. NaBég xeipokivnTng Tpopodoaiag 12. Odnyo6g BaBoug TpuTTaVIOU
4. TpoaTaTeuTikd TOOK 13. Bida mrpooTaTeuTIKOU TPOXOAIAG UE
5.  KoAdéva OTAUPOEIDN EYKOTTN
6. KAeldi Tpatreiod 14. Aok6TITNG PUBUIONG TAONG INAVTa
7. Baon 15. Méyyevn ahoupiviou
8. Tparméd 16. AiokoTTng Asitoupyiag Aéilep On/off
9. Took
17.
3 AIXTA NMEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAX
= AQaipéoTe Ta UAIKG TNG OUOKEUQGIAg
= Ag@aipéoTe Ta UTTOAOITTA GTOIXEIO TG CUCKEUATIAG Kal TIG BATEIG HETAPOPAG (EQV

UTTGPXOUV)

EAéyETe TNV apTidTNTO TWV TTEPIEXOUEVWV TNG Ouokeuaaiag (EiK. 2).

= EAéyEre Tn ouokeun, To KaAwdIo NAEKTPIKOU pelpaTog, TNV Trpida Kal dAa Ta ageaoudp yia
mMOavEG {NUIEG aTTO TN PETAPOPA.

= AiatnpnoTe Ta UAIKG TNG ouokeuaaiag 600 Pakpid ival duvartdv Péxpl To TEAOG TNG
TTEPIGOOU £yyUNONG. ATTOPPIYTE T OTN CUVEXEIA OTO TOTTIKO 0AG GUCTNUO OTTOKOMIONG
ATTOPPIYHATWVY.

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag Sev givar Traixvidia! Ta TTaidid dev
mwpETel va aidouv pe TiIg TTAaoTikég oakoUAeg! Kiviuvog ao@uiiag!

1 x TpaTTéd) epyaoiag 1 x eyxeipidlo

1 x Baon 1 x péyyevn ahoupiviou

1 x KOAwva 2 X KAeIdIG

1 X TOOK 1 x ouokeuacoia £EapTAPATOG

1 x kA&1di TooK
1 X TTPOCTATEUTIKO TOOK

® Av kdmolo oTolxeio AgiTrel [ €ival KOTEOTPAPPEVO, ETTIKOIVWVAOTE ME TOV
‘ | TTPOuNOeUTA Oag.
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4 XYMBOAA

Ta gupBoAa TTou akoAouBoUv xpnailPoTTolouvTal HEoa OTO TTAPOV EYXEIPIdIO
AnAwvel Kivduvo Z0Pewva JeE TIG BAoIKEG
TpaupaTiopou ) BAGRNG oTo c € amaITAoEIg Twv EupwTraikwy
gpyaAeio. Odnyiwv.

DopdTe TTPOCTAUTIKA QUTILV. PopdTe TTPOOTATEUTIKA PATIWV.

AloBdoTe TO gyxeIpidIo TTPIV
atré T xpron.

5 TENIKEZ XYMBOYAEZ IN'A THN AZOAAEIA

AlaBaoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dnyieg. H un Tipnon Twv TTPoEIBOTTOINCEWY Kal
0dnyIWV ITTOPOoUV Va aTTOTEAETOUV QITia NAEKTPOTTANEIOG, QWTIAS f/Kal coBapwv
TPAUPATIOHWY. O 6p0g «NAEKTPIKO EPYAAEIO» TTOU XPNOCIUOTIOIEITAI OTIG TTPOEIOOTTOINCEIG
ava@épeTal o€ NAEKTPIKA epyaAcia TTou Aeitoupyoulv pe Tpo@odoaia peUPATOS (UE KAAwdIO
TPo@odoaiag) ) e ytratapia (aclpuara).

® OB

5.1 Xwpog epyaaiag

= AiaTnpeite T0 XWPO £pyaaiag oag kabapod Kal TakTotroinuévo. H aragia kal o EANITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £PYATiag uTTopouv va TTPOKAAECOUV aTuXAuaTa.

= Mnv epydleoTe pe Tn ouokeun o€ TEPIBAAAOV GTTOU UTTAPXE! KivOUVOG £KPNENG, OTO OTTOIO
UTTAPXOUV EUKAUOTA UYPd, aEPIa 1 OKOVN. Ta NAEKTPIKA EpyaAgia dnuioupyouv
KUMaTAoTTIVOAPEG, T OTTOIATTOU PITTOPOUV VA 0dNYACTOUV O€ avA®AEEn TNG OKOVNG 1 TwV
ATHWV.

= Kartd mn SIdpKeIa TNG XPONG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEioU, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANOIGJouv KovTA TTaidid Kal GAAa ATopa. € TTEPITITWON TTOU ATTOCTIACTEI N TTPOCOXNA
0ag, eVOEXETAI Va XAOETE TOV EAEYXO TNG OUOCKEUNG.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

Na eAéyxere mwavra av n 10x0UG TPOPOd0Ciag avrTioTOIXEI OTNV TAON TTOU
avaypd@eTal TNV TTAAKA XOPAKTNPICTIKWY.

= To @ig Tou KOAWSIOU TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou TTPETTEI va TaIPIAZEl OTNV avTioTolxXn TTPida.
Agv eMITPETTETAI PE KAVEVA TPOTTO N PJETAOKEUN TOU @QIG. Mn XPNCIUOTTOIEITE TIPOCAPHOCTIKG
@IG OTA YEIWPEVA NAEKTPIKA epyaAeia. Ta @Ig TTOU BEV £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINTEIG KAl Ol
KOTAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPH TOU CWHOTOG OAG UE YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG CWAAVEG,
BeppavTikd owpaTta (Kahopipép), koudiveg kal wuyeia. OTav To owua oag gival YEIWPEVO,
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANEiaG.

= Mnv ekB€TETE TO NAEKTPIKO £pyaAeio oTn Bpoxn 1 Tnv uypacia. H dicioduan vepou aT10
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov KivOuvo NAEKTPOTTANEiaG.

= Mnv KakoueTaxelpifeaTe To KaAwdIio. Mn xpnCIMOTIOINCETE TTOTE TO KAAWSDIO YIa va
METAQEPETE, va TPABAEETE A va aTToouvdEaeTe TO epyaleio atrd Tnv Tpifa. Kpardre o
KOAWSIO pakpid até uwnAég Beppokpaaieg, AddIa, KOPTEPES AKUEG N KIVOUPEVA
eCaptipaTa. Tuxov xaAaopéva f umrepdepéva KaAWwdIa auavouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTANngiag.

= Ortav XpnolIPoTIoIEiTE TO NAEKTPIKSO EPYOAEIO OE E§WTEPIKOUG XWPOUG, VO XPNOIMOTIOIEITE
TTAVTOTE TTPOEKTATEIG (UTTAAAVTECEG) TTOU £XOUV EYKPIBET yia Xprion o€ EwTePIKOUG
XWPOUG. H XprAon TTPOEKTATEWY EYKEKPIPMEVWV YIO EPYOTIa OE EEWTEPIKOUG XWPOUG
UEIWVEI TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANEiaG.
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= Av gival amrapaitnTo va XpnoIJOTIOINCETE £va NAEKTPIKG EPYAAEio O HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, N TPoPodoaia TNG CUCKEUNG Ba TTPETTEN va yivel atrd cUCTNUA TTAPAPEVOVTOG
peuparog (RCD). H xprion evég ouatApatog RCD pelwvel Tov Kivouvo nAeKTpoTTANnSiag.

5.3 Arouikn acpdAsia

= Na gioTte TpooekTIKOi. Na TTPOCEXETE QUTO TTOU KAVETE KAl VA XPNOIUOTIOIEITE TNV KOIVN
AoyIkA oTnv epyaaia oag pe £va nAekTpIkG epyaleio. Mn XeIpiCeoTe Tn OUCKEUN, €AV €i0TE
KOUPQGHEVOI ] UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i @apudkwy. Mia oTiyun
atrpooeéiag, kard 1n dIApKEIa XPAONG TNG OCUCKEUNG, UTTOPET va 0dnyroel og ooapo
TPAUUOTIONO.

= Na XxpnoIPOTIOIEITE ATOPIKO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIOUO KOl VO POPATE TTAVTA TIPOCTATEUTIKA
yuaAid. H xprjon atopikoU TTpooTATEUTIKOU £EOTTAIONOU, OTTWG AVATIVEUOTIKA JAOKA,
TratouTola Pe avTioNoBNTIKEG OOAEG, KpAvog i wTaaTrideg, avaAoya Pe Tov TUTTO Kal TNV
£PAPHOYK TOU NAEKTPIKOU €PYAAEIOU, EAQTTWVEI TOV KiVOUVO TPOUUATICHWY.

= ATTOTPETTETE TO EVOEXOUEVO TUXAIOG EVEPYOTTOINONG TNG OUOKEUNG. BeBaiwbeite 611 0
810KOTITNG BpiokeTal atn Béon OFF (0), Tpiv ouvdéaeTe To @IG oTnv TTpida. Edv, kartd mn
METAPOPA TNG CUCKEUNG, EXETE TO BAXTUAG 00¢ TTAVW OTO SIAKOTITN ) N CUOKEUN gival
gvepyoTroinuévn 6tav ouvdeBei oTnv TTpida, PTTOPEi va TTPOKANBEI aTtUxnua.

= [lpiv BéoeTe O€ AeIToupyia TN GUCKEUR, OTTORAKPUVETE TO ACPAANIGTIKA KOl PUOUIOTIKG
epyaheia. ‘Eva epyaleio f kKA&Idi aopdAiong, To 0TToio BPIoKETal OE éva TTEPIOTPEPOPEVO
€€APTNUA TNG OUCKEUNG, UTTOPEI va 0dNYACEI OE TPAUUATIONO.

= Mnv uTTepeKTIPATE TIG dUVATOTNTEG O0aG. MaTdTe oTaBePd KATW Kal dlaTnPEiTe TTAvTa TNV
I00ppoTTia oag. 'ETol Ba utropeite va eAéyxeTe KOAUTEPA TN GUOKEUR, O€ TTIEPITITWON HN
AVAPEVONEVNG KOTAOTAONG.

= ®opdre KatdAAnAa polxa. Mnv @opdaTte @apdid pouxa ) koouruata. MpogéxeTe WoTe Ta
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAVTIA 0AG va PNV TTANCIagouv o€ Kivoupeva pépn. YTTApXEl
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOOUAUATA 1 Ta Jakpid paAAId, va TiacTolv aTa
KIVOUpEVA PEPN.

= Edv umrdpyxel TomoBetnuévn didtagn avappdenaong i cUAAOYAG TNG oKOVNG, BeRaiwBeite OTI
auTn gival ouvdedepévn kal OTI xpnolpoTroleiTal owaoTd. H xprion TéTolwv diatdgewv
MEILWVEI TOV KiVOUVO TTOU TTPOKAAEITal aTTO TNV OKOVN.

5.4 T1pOTEKTIKOS XEIPIOUOS KAl XPION TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiwV

=  Mnv aokeite uTTEPBOAIKS QOPTIO GTN CUOKEUN. XPNOIUOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO
epyaAgio avaAoya ue Tnv epyacia cag. XpnoIMOTTOIWVTAG TO KATAAANAO NAEKTPIKG epyaAeio
epyaleoTe kaAUTEPa Kal Pe eyaAlTepn ao@dAeia, aTnv kaBopliopévn TTepIoXH amrédoang.

= Mn XPNOIYOTIOIEITE NAEKTPIKG EPYAAEIR TWV OTTOIWV O BIGKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £pyaAgioTTou dEv UTTOPET va evepyoTTOINBEi i} va atrevepyoTroinBei atmod To
BIaKATITN €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEl VO ETTIOKEUOOTE.

= [lpIv TpaypaTOTIOINCETE PUBUIOEIG, TTPIV AAAAEETE aecOUAp ) ATTOBECETE TN CUOKEUN,
QTTOCUVOETETE TO PIG ATTO TNV TTPI¢a. AUTE TG TTPOANTITIKG PETPA ATTOTPETTOUV TNV TUXAIO
£évapgn evepyoTToinon TNG GUOKEUNG.

= QuAdooeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia TTOU Sev XPNOIUOTIOIEITE, O XWPOUG OTOUG OTTOIOUG BEV
£xouv TTpdofacn Taidid. Mnv emTPETTETE TN XPHON TG CUOKEURG atrd ATOUa TTou JEV gival
eCoikelwpéva pe auTAV 1) TTou dev £xouv dlaBdacl TiG odnyieg. Ta NAekTpikd epyaAeia givai
€TMIKivOUvVa, 6TaV XPNOIUOTIOIOUVTAI ATTO ATOHA TTOU OEV €XOUV OXETIKN EUTTEIIQL.

= @povrTiCeTe TN OUOKEUN PE TTPOCOXM. EAEyXeETE €AV Ta KIvoUpeva Pépn AeIToupyouv Xwpig
TPORANUa Kai dev PTTAOKAPOVTaI, EQV UTTAPYOUV £EQPTAUATA OTTAgPEVA R IE CnUIEG, TA
otroia emrnpeddouv Tn AeIroupyia TNG cUOKEUNRG. PPovVTIoTE yIa TNV ETTIOKEUR TUXOV
€EAPTNUATWY TTOU £XOUV UTTOOTEI ¢NUIG, TTPIV XPNOIPOTTOINCETE TN cuoKeun. H eANITTAG
OUVTAPNON NAEKTPIKWY EpyaAEiwv aTroTeAEl aiTia yia TTOAAG aTuxrpara.
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= Aiatnpeite Ta epyaAeia KOTTAG aixunpd kal kaBapd. Edv Ta epyaleia KoTThg ouvTnpouvTal
OwWOTA Kal £XOUV AIXUNPEG AETTIOEG, UTTAOKAPOVTAI AlyOTEPO Kal AEITOUPYOUV TTIO EUKOAQ.

= XpnoiyoTroleite Ta NAEKTPIKG epyaAeia, afeooudp, évBeTa e§apTApATA, KATT. CUPPWVA PE
TIG TTapoUoEG 0dnyieg Kal cUPPWVaA PE TIG TTPodIaypagpEG autou Tou €181KoU TUTToU
OUOKeUNG. Oa TpéTTel va AauBAavete uTrOWn TIG GUVBRKES EPYATiag Kal TNV EKTEAOUMEVN
evépyela. H xprion Twv nAeKTPIKWY epyaAgiwv yia GAAO oKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPICOUEVOU,
uTTOpEi va 0dnynAaoel o€ ETTIKIVOUVEG KOTAOTATEIG.

5.5 ZépPis

= ®povTioTE WOTE N CUOKEUN 0OG VA ETTIOKEUACETAI HOVO OTTO EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl HOVO e yvAaia avTaAAakTIkd. ‘ETol Ba diac@aAileTal n diathpnan TG
a0@aAoUg AEIToupyiag TNG CUCKEUNG.

6 MPOXZOETEZ OAHTIEZ AZ®AAEIAZ NA KATAKOPY®A APAMNANA

= To epyaAeio TTPETTEI va CUVOEETAN HOVO O€ YEIwPEVN TTpIfa pevpaTog. Ta
XpnoipoTtroloUpeva KaAWdIa TTpoéKTaong Ba TTPETTEl va gival HOVO TPITTOAIKA.

= Tlavta va @opdre TTPOOTATEUTIKA YUOAIG Kal QIAE, av Ta paAAIG 0ag gival gakpid.

= To unxavnua pETTEl va gival KaAd oTepewpévo ae KaTaAANAo TTayko epyaaiag r o€ GAAN
oT1aBepn emedveia epyaaiag. Kard tnv emmAoyn TnG KatdAAnAng B€ong yia Tnv ToTTo0€TNON
TOU UNXavANATOG TTPETTEl VO AAUBAVETE UTTOWN TO UEYIOTO PNAKOG TOU UAIKOU TTOU TTPOKEITAI
va TPUTTNBEi | va KaTePYaaTEl PNXAVIKA Kal TNV B€0n Tou XEIPIOTH.

= [lpiv BéoeTe o€ Aeitoupyia To unxavnua, BeBaiwdeite 6T TA TPUTTAVIA KAI TO GAAQ
OUVIOTWHEVA EPYAAEIa KOTTAG £XOUV TOTTOBETNBE CWOTA Kal 0TI OAEG 01 Bideg OTEPEWONG
gival oQixTa Bidwpéveg. EAEyETE OTI OAa Ta TTPOCTATEUTIKA €ival TOTTOBETNUEVA KAl
AeIToupyoUv owaoTd Kal 0TI €Xouv apalpebei To KAEISI TOOK Kal TUXOV GAAa epyaleia
pubuiong.

= Tlavta kpaTtdTe Ta XEPIA HAKPIG ATTO TA TTEPIOTPEPOUEVA TPUTTAVIA Kal GAAa epyaAgia
KOTTAG.

= Kartd mn S1dTpnaon XpnoIYoTIoIfoTe TO CWOTO AIMTTAVTIKG / WUKTIKOG YIa TO UAIKO TTOU TPUTTATE.
XpPNOIPOTTIOINCTE G0N TTOCOTNTA ATTAITEITAI VIO VO OTTOPEUXDOET TUXOV UTTEPBEPUAvVON TOU
TpuTtraviou kai BeRaiwdeite 6Tl auTd BpiokeTal pakpId aTrd Ta NAEKTPIKG e€apTrpaTa. Moté
MNV XPNOIUOTIOIEITE VEPO WG WUKTIKS. AIaTnEROTE Ta TPUTTAVIA Kail Ta GAAG EpyaAEia KOTTHG
aixunPEad kai g KA katdoTaon. Auté Ba BeATILCEI TNV TTOIOGTNTA KOTTAG Kal Ba PEILTEI TO
@OPTO TOU PnyavApaTog, eacealifovrag yeyaAuTepn didpkeia {wAG TwV EPYAAEiWV KOTTAG
KOl TOU PNXAavAUOTOG.

= XpNOIUOTIOIEITE HOVO TA TPUTTAVIA, TOUG KOTITEG KAI T GAAQ EEQPTANATA TTOU GUVICTWVTAI
a1rd TOV KATaOKEUaoTr. EMAEETE TN owaTh TaxUTnTa aTpdkTou yia To péyeog Tou
TPUTTAVIOU TTOU XPNOIUOTIOIEITE. ZUUPBOUAEUTEITE TO £yXEIPIOIO 0BNYIWV. MnV ETTIXEIPHOETE
Va TPOTTOTTOICETE KAT OTTOIOVONTTIOTE TPOTTO TO PNXAVNUA ) TA EEAPTANATA TOU.

= XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA EYKEKPIPNEVA YUOAIA 0OPaAEiag i TIPOOTATEUTIKA YUOAId,
TIPOCWTTIOA KAl TIPOCTATEUTIKA QUTIWV OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO uNXAvnua yia
TIAPATETAPEVA XPOVIKA SIACTHPATA.

= A@AaTe To unyxdvnua va ekTeAéTEl TNV epyacia Xwpig va 1o médeTe. ‘ETol, Ba
€AAXIOTOTTOINOETE TIG POOPEG OTO PNXAVNUA Kail Tov KOTITN Kal Ba augnoeTe Tnv amédoon
Kal Tn didpkela {wng TOUG.

= Kard tn didrpnon avrikeigévou JeyadAou prikoug, BeRaiwbeite T UTTAPXEl ETTAPKAG OTAPIEN
Kal aTa U0 GKpa Tou.

= Mnv XpnOIYOTIOIEITE TTOTE TO PNYXAVNUA XWPIG TA TTPOCTATEUTIKG Kal €&V O A&IToupyeEi
owoTa.

= Kartd mn didtpnon UAou kai UAIKWwV TUTToU {UAOU, BeBaiwBeite 6T TO TEPAYIO epyaaiag Oev
@EpEl KapQIA 1 GAAa Eéva avTikeipeva TTou Ba ptropoloav va TTPoKaAéoouv ¢nuid oTa
TPUTTAvia Kal Ta GAAa epyaAcia KOTTAG.

= JTEPEWVETE TTAVTA TO TEPAXIO pyaadiag o€ KatdAANAN uéyyevn dpatrdvou.

= Mn @opdre yavTia, ypaBdra i @apdid pouxa.
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= Kard tn didrpnaon, ToTE PNV KPATATE TO TEPAXIO EpYaTiag HE Ta XEPIA, OAAG OTEPEWOTE TO
KOAG GTOV TTAYKO BIATPNONG, XPNOIMOTTOIWVTAG YIa TTapadelyua pia yéyyevn. Moté un
Badete Ta dAYTUAG 0ag o€ onueio O6TToU gival TMBavov va épBouv o€ ETTAPR PE TO SPATIAVO,
av TUXOV To TEPAXIO EpYaaiag KIVNOET Xwpig va TO TTEPIPEVETE.

= 'Exere utréwn oag 0TI Ta yPEQIQ PTTOPET va gival TTOAU aixunpd kai EOTA Kal va EKTOEEUTOUV
aTrd TO TTEPIOTPEPOPEVO TPUTTAVI. KaTd Tov XeIpIoPS YpeQILuv, QopdTe TTAVTOTE KATAAANAC
yavtia. Ta ypéQia dev TTPETTEl va aTTopPITITOVTal Hadi HE OIKIOKG aTToppippaTa, oAAG a€
KEVTPO avakUKAwGONG.

= [loTé punv a@rvete To unxavnua oe Asitoupyia xwpig emtApnan. Edv oag diakéwouv katd
TN A€IToupyia Tou TpuTTaviou, oAokAnpwaoTe Tn O1adIkagia Kal oRACTE TO PNXAvNUa TTPIV
KOITAgETE aAAOU.

= AQAVETE TTAVTOTE TO UNXAVNHA VO GTAPOTHCEN EVTEAWG KAl OTTOCUVOECTE TO ATTO TO PEUHA
TIPIV TO APNOETE XWPIG ETTITAPNAN.

= TloT€ unv agaipeite okovn, TPIovidia 1] GAAa uTTOAEiypaTa Pe Ta Xépia 0ag KOVTa GTo
TPUTTAvI.

= Mn xpnOoIKOTIOIEITE TO £pyaAgio TTAPG POVO epdaov £xel cUVapPPOAOYNBEi Kal eykaTaaTaOEi
TIANPWG, CUPPWVA HE TIG 0dNYiEG.

= Mn B€1eTe O€ AciTOUpYia TO EPYOAEIO EVW N KEPOAN KIVEITOI GE OXECN WE TOV TIAYKO N
avTIoTPOPwG. Mn B€TeTe O€ AciIToupyia To epyaheio TTapd povo epdaov ExeTe BeRaiwOEi OTI
N KEPOAAN Kal 0 TTAYKOG £X0UV OTEPEWBEI KOAG €TTAVW OTOV 0pBOCTATN.

= Mn xpnoiyoTroigite To epyaAeio av KaTrolo e€dpTnua éxel TABel BAARN A dev Aeiroupyei
OwaTa.

= PuBuioTe TOoV TTAYKO 1) TO OTOTT BABOUG yia va atro@euyBei n dieioducn Tou dpATTavou GToV
Trayko. Mnv TTpoBaiveTe o€ Kavevog €idoug epyaaia axediaong, cuvappoAdynong A
KOTOOKEUNG EVW TO EPYaAEio gival o€ AeiToupyia.

= Befaiwbeite 0TI TO KA€IOi TOU TOOK (av UTTAPXEI) £XEI aPaIpeDEi TTpIv BETETE O€ AgiToupyia TO
epyaAeio.

= [lpiv BéoeTe o€ Aeitoupyia To epyaAeio, BeBaiwOeiTe 6Tl To TOOK €xel TOTTOBETNOEI CWOTA, TO
TPUTTAVI £XEI OTEPEWOETI KOAG HETQ OTO TOOK K OTI TO KAAUPPA a0@aAEiag gival KAEIOTO.

= KaTtd Tn AgiToupyia, XPNOIUOTIOIEIOTE TIG OUVIOTWHEVEG OTPOPEG AEITOUPYiag yia Ta
XpnoipoTtrololpeva ageaoudp S1ITPNCNG Kal To UAIKG 0ag.

= XBA0TE TO peUpaA, OTTOPNAKPUVETE TO SPATTAVO KAl KABaPioTE TOV TIAYKO TTPIV
aTTOHaKPUVOEITE aTTd TO EpyaAcio.

= KaoTd TNV amopdkpuvon oag ato To epyaleio, ac@alioTe To dIAKOTITN AeIToupyiag Tou
(on/off).

= Aképa kai 6Tav 10 epyaleio xpnoiyotroigital OTwg TrpoRAETeTal, dev gival duvartdv va
eEaleipBouv dhoi ol TapdyovTeg KivoUvou. Or akdAouBol Kiviuvol UTTopei va TTpoKUouv
AOYyw TNG QUOEWG TOU OXESIOCHOU KOl TNG KATAOKEUNG EPYOAEIWV:

- Emraen pe 1o TpUTTAVI.

- KAWTONUa Tou TEPAyiou epyaciag Kal Twv TUNUATWY auTou.

- 2TTGOIYO TOU TPUTTAVIOU.

- ExT6&€UON KOPUATILWV TOU TPUTTAVIOU.

- BA&Beg atnv akor] dv dev xpnoigoTrolouvtal KAaT@AANAa TTpooTaTeuTIKA auTiwy. Mnv
TIAPAAEITTETE VA QOPATE TTIPOCTATEUTIKA QUTIWV.

- BAd&Beg oTOUG TTVEUHOVEG, EGV BEV XPNOIPOTTOIETAI KATGAANAN QVOTIVEUOTIKA
TIPOCTACIO KT TNV EKTEAECN EPYATIWV KATA TIG OTTOIEG TTAPAYETAI OKOVN. PopAaTE
pdaoKa TTpoaTagiag TNG avaTivonG.

- BA&Beg otnv 6paon edv dev xpnoigoTroiodvTal KATAAANAG TTPOCTATEUTIKG HATIWV.
PopdTe TTPOCTATEUTIKG YUAAIG.
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7 MNPOXOWH:

= To dpdrmavo TTAyKou eival ev HEPEI CUVAPHOAOYNUEVO YIO OKOTTIOUG CUOKEUATIAG.
TomroBeTrOTE T EEAPTAMATA OTOV TTAYKO KAl EAEYETE TOV KAT@Aoyo Twv e§apTnudTwy (EIK.

7.1 ZuvapuoAoynon tng ouokeung (Eik. 1-10)

= EmA£ETe pia kaTdAANAN B€on yia To TpuTTAvI o€ €va TTayKo epyaaiag. AGReTe uTTOWn Cag
Ta TTOBIA TOU TPATTECIOU Kal OTIBATTIOTE PTTOPEI va PEIOEI TNV TTPOoBacn KATw atd Tov
Tayko epyaciag. Mia katdAANAn TTpifa pedpaTog TTPETTEI ETTIONG VA €ival TTPOGRACIUN YA
TO @IG TOU UNYXAVAUATOG.

= JUVOPUOAOYNOTE TN OUOKEUR WE TN O€Ipd TTou uTtodelkvUouv Ta oxfuata 1 €éwg 10.

7.2 20vdean Tou unxaviuarog oTo peuua

= YuvOEaTe TO QIG OTNV KATAAANAN TIpida.

= [poeidotroinon: EAéyETe TNV Téon! H tdon pétmel va eival GUP@uvN PE TIG TTPOBIaYPAPES
NG €TIKETAG OAPavong!

To pnxdvnua gival Twpa £€ToIO yia XpRon.

BeBaiwBeite 6T £XETE ONUEIWOEI OAEG TIG TTAPAKATW OBNYiEg:

= [piv amrd Tnv ekKivnon TTPETTEl va EXETE BIaBATEl Kal KaTtavonael TIANPpwG 0AGKANpo To
EYXEIPIDIO 0BNYIWV.

= H epyaaia pe To pnxavnua auto eivar amarnTikr. ETTopévwg, BeBaiwbeite o1 gioTe
OWHOTIKG Kal TIVEUPATIKA IKAVOi va OAOKANPWOETE TNV £pyacia oag Je aoPAAEia.

= BeBaiwBeite 611 £xeTE OAQ TA ATTOPAITNTA £EAPTAMATA KAl EPYOAEI yia T cuvapuoAdynan
Kal TN A&IToupyia ToU PNXavAuoTog.

= BeBaiwBeite 611 popdaTte TOV KATAAANAO €EOTTAIONO ATOMIKNG TTPOCTACIAG.

= BePaiwbeite 611 dev BpiokovTal KOVTA Kal OeV UTTOPOUV va eI0EABOUV OTNV TTEPIOXN
epyaaiag, un egouaiodotnuéva aroua, 1IBiaiTepa TTaidid kai Karoikidia {wa.

= Befaiwbeite 611 TO unxavnua dev Epel BAARES Kal PBOPEG.

=  BeBaiwBeite 611 01 dilaTdgelg aopaleiag kal Ta EEAPTAPATA Eival TOTTOBETNPEVA CWAOTA.

= Beaiwbeite 0TI OAa T epyaleia guvapuoAdynong Exouv a@aipeBei atrd To unxavnua mpiv
atré T xpnon.

= [lpaypartotroinoTe TEPIOBIKOUG EAEYXOUG TNG CUVAPPOAGYNONG Tou unyavhuarog. Mnv 1o
XPNOIUOTIOINCOETE AV EXETE APPIBOAIEG OXETIKA PE TNV KATAAANAGTNTA KOI TOUG OKOTTOUG
Xpriong Tou.

8 AEITOYPTIA

= X1nv apxn Ba mpéel va e€aoknBeite aTn diIGTPNON Kal va eoIKEIWOEITE Pe TN AsIToupyia
TOU gpYyaAgiou, XpNOIMOTTOIWVTAG KATTOIO GXPNOTO KOPMATI.

= Kartd tnv didvoign SIauTrepwyV oTTwy, pubuioTe KaTdAANAa Tov TTAyKo WoTe va BePalwbeite
671 TO dpdTTavo eival oTnv idla uBeia pe To dvolypa TTou UTTAPXEl OTO KEVTPO TOU TTAYKOU.
Av xpeldZetal, BaAte éva onudadi Tng Béang Tou oTnV eUTTPOG TTAEUPE TOU 0PBOCTATN KAl
TOU TTAYKOU, OTNV TIEPITITWON TTOU O TTAYKOG XpelaoTei va Bpebei atnyv idia Béon o€ kaTToIa
ETTOPEVN EPYATIQ.

= XTEPEWOTE KAAd To TEPAXIO epyaaiag. TuxOv avaTpoTh, TEPIOTPO®R i oAioBnan ox1 pévo
Ba éxel oav atroTEAeoPa N OTTA va gival avwpaAn, aAAd kal augdvel Tov KivOuvo Bpadong
Tou dpdrTavou.

= [a améoBeon, XpnoigoTroleioTe éva KOPUATI dyxpnoTou EUAOU yia va TTEPIOPIOETE TOV
KivBuvo OXIOipaTOG TOU TEPOXIOU EpYaaiag Kal yia TNV TTPO0TACia TG MUTNG TOU
dpAaTTavou.

= Ta emimeda Tepdyia epyaciag Ba TpéTel va ToTroBeToUvVTal o€ EUAIVO UTTORABPO Kal va
OTEPEWVOVTAI KOAG OTOV TTAYKO VIO va aTTo@euXBei n TTepIoTpo@r| Toug. Ta Tepaxia
epyaaiag Tou dev £X0UV Kavovikd oXfpa Kal dev UTTopouv va ToTrofeTnBolv eTTiTreda
Tavw oToVv TIayKo, Ba TIpETTEl va uTTooTnpidovTal.

= [ia va kaTeRAoETe TO €€APTNHA avUWPwWaong Tou OPATTaVOU, XPNOIUOTIOIEIOTE TIG AaBEG
avuywong. AieloduoTe apyd 1o dpATTavo HEoa OTo TEPAXIO EpYAaiag.
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= Tn oTiyun TTOU TO BPATTAVO €ival £TOIMO VA EETPUTTAOEI TO KOUWATI, Ba TTPETTEN val
TIPOXWPEITE apyd yia va amo@euxBei axioluo Tou EUAou.

8.1 Xprion uéyyevng unxavng (Eik. 11-14)

= [poeidotroinon: To dpaTravo dev TTPETTEI TIOTE va XPNOIUOTTOINBE XWPIG va CUYKPATEITAl
UE aO@AAEIQ TO TEUAXIO EPYATIAG O€ KATTOIO PEYYEVN ) VO OTEPEWVETAI OTTEUBEIOG OTO
TpaTrédl Tou dpdrravou (8).

= To TpaTrédl Tou dpdTravou (8) £xel oxedIAOTE yIa va BEXETAI PIA TTOIKIAIO HEYYEVWIV
UNXQVAG Ol OTToiEG uTTOpPOoUV va oTePEwBOoUV atreuBeiag oTo TpaTédl Tou dpatravou (8).

= [davTtoTe OTEPEWVETE TN PEYyevn aTo TPaTTEQ (8) pe Bideg, podEAEG Kal TTAgINGDIA.
Edv 10 TpUTTdVI pTTAOKAPEI OTO TEPAXIO EPYATiag Kal N PEyyevn Oev gival ag@aAIoPEévn,
UTTAPXEI KivOuvog va BpeBei ekTOG EAEYXOU TTPOKAAWVTAG OTTACIPO TOU TPUTTAvioU Kal
TPAUUOTIOHS TOU XEIPIOTH.

8.2 Xprian rou rook 3 aiaywvwy (Eik. 15-16)

= EmA£ETE TO KATAAANAO TPUTTAVI.

= AvoigTe TIG O10YOVEG KOl TOTTOBETAOTE TO OTEAEXOG TOU TPUTTAVIOU OTO KEVTPO TOU TOOK (9).

= [MepioTpéwTe TO TOOK (9) PE TO XEPI HEXPI VO OTEPEWBET TO TPUTTAVI OTIG OlaYOVEG.

=  To 100K (9) @épel TpEIG TPUTTEG OTO OWUA Tou. Me TO KA€ISi TOU TOOK Kail GTPEPOVTAG UE TNV
id1a poTT peTakivioTe atd KABe BEan TpUTTAg, HEXP! va KaAU@BOUV Kal oI TPEIG. ZUVEXIOTE
JE oTOBEPA POTIA PEXPI VO OQIEETE.

= Mnv ooiteTe UTTEPBOAIKA OAAIWG B BUCKOAEUTEITE VO OQAIPETETE TO TPUTTAVI.

=  ZHMEIQZH: A@aipéoTe TO KAEIDI TOU TGOK TTPIV AT TNV XPRON.

= AlIa@OpPETIKA TPUTTAVIA Kal OIAEG PTTOpOUV va XpnoigoTroinBolyv e auTd To Pnxavnua
avaAoya pe TO UAIKO TOU TEPAYIOU EpYadiag Kal TNV aTTaITOUUEVN EQAPUOYH.

8.3 Ekkivnon kai amevepyomoinon (Eik. 17)

= AUTO TO gnxavnua gival epodiacpévo pe "diakottn No Volt". e mepitrrwon S1akoTTAg
peUUaTOG A €AV aTTOoUVOEDEI TO PIG OTTO TNV TTPICA TTPIV TO UNXAVNUQ OTTEVEPYOTTOINBEI, TO
unxavnua dev Ba eTravekkivnBei xwpig Tpoeidotroinon étav armokataaTabei n Tapoxn
NAEKTPIKOU peUPATOG ) OUVOEDEi TO PIG OTNV TTAPOXK PEUPATOG, HEXP! VA EVEPYOTTOINDEI TO
unxavnua pe tov diakétTn ON // OFF (11).

= [0 va EEKIVAOETE TO unxavnua, TartfoTe 1o TTpdoivo kouuTri ON.

= [a va oTapaTACETE TO PNXAVNHA, TTATAOTE TO KOKKIVO KouuTri OFF.

8.4 Pu6uion Baboug rpogpodoaiag (Eik. 18)

= Autn n dieukOAuveon gival Xprioiun av atraiteital apiBuog opoIduopewy oTTwV BAaBoug oe
£va TepdyIo epyaoiag.

=  TOTOBETACTE TO TEPAXIO EPYACIOG TTOU TTPETTEI VA TPUTINOEI OTN PEYYEVN TNG UNX-

=  ToToBeTACTE TO TPUTTAVI OTO TOOK (9). PEPTE TO TPUTTAVI OE ETTAPNA HE TNV ETTIPAVEIN
epyaaoiag.

= Xpnoiyotroiwvtag Ta Tragiuddia avaaToAng BaBoug kai Tnv KAipaka BaBoug, pubuioTe To
BaBog TG atmrairoduevng OTTAG, OTEPEWOTE Ta TTagIuadia avaoToArng BaBog. To Tputravi Ba
oTapatd ato £€mBuunTtd Babog KGBe Popd.

8.5 AAAayn tn¢ raxurnrag arpakrou (Eik. 19-21)

= [lpoeidotroinon: Mavra va BeRaiwveaTe 0TI TO PNXAVNUA €ival ATTEVEQYOTTOINKEVO KOl
aTTOoUVOEDEPEVO aTTd TO pEUNA TTPOTOU TTPOREITE OE OTTOIAdATIOTE PUBUION 1 AAAGEETE
TPUTTAVI.

= (1) yia va ammrokaAUYeTe TO oUOTNUA TPOXAAIAG .

= Opiate TV atrairoUpevn TaxUTNTA ATPAKTOU.

= T[lpocdiopiaTe Tn didTagn Tng TpoxaAiag Tou divel TV TaxXUTNTA TNG OTPAKTOU TTOU €ival
KOVTIVOTEPN OTNV ATTAITOUHEVN OTTWG AVAPEPETAI OTO BIAYPANMA TaXUTNTOG.
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8.6 livakag raxutATwy 1pumaviou

POWX156

EL

Belt setting

Spindle speed (min-1)

550

950

1450

1950

G| [WN|F-

2500

Spindle pulley Motor pulley

=e0igTe TO SIAKOTITN PUBUIONG TAONG IAvVTA. (14) AuTd Ba emmoTpEWEl va PelwBEi n Tdon
TOu IAvTa Kivnong va pelwBei (Eik. 21).
H didragn Tou poTép gival apBpwTr) WOTE va MTPETTEI TNV TGN TOU 1IHGvTa Kivnong. MNa va

UETAKIVAOETE TOV IYAVTA Kivnong oTnv emBuunTr) SiIdTagn TpoxaAiag, oTrpweTe Tov INdvTa
oTn PEYaAUTEPN TPOoXaAia Tou Aova Kivnong TTPOG TNV ETTOPEVN MIKPOTEPN TPOXOAIa Kal
TAUTOXPOVA TTEPIOTPEWTE TOV AEova Kivnong HE To XEPI MEXPI O INAVTAG Kivnong va
TOTTO0ETNOEI OTNV ETTOPEVN HIKPOTEPN TPOXAAIQ.
=  EmavaAdBete autr| Tn diadikaaia oTnv TPOXOAIa TOU POTEP PEXP! VO ETTITEUXOEI N emBuunTA
diaTagn TpoxaAiag
=  YHMEIQZH: Mnv TrepdoeTe TOV IHGVTA yIa va dWOETE EVOIANETEG TAXUTNTEG, AUTO Ba
TIPOKAAETEI {NUIG OTO PNXavnua.

KukAog Aeitoupyiag (S2): To punxdvnua auté £xel ovopaoTIKG KUKAo AgiToupyiag S2. To
HNXAavnua TPETTEl va AEIToupyEi ouveXOpeva To TTOAU yia 15 AeTrTd. ZTn ouvéxeia,
TPETTEI VA ATTEVEPYOTTOIEITAI KOl VA HEVEI VA KPUWOEI 0€ BeppoKpaTia dwaTtiou Trpiv
AeiToupynoel ek véou yia 15 AeTrTd.
Ta Tputr@via PIKPAG SIOPETPOU ATTAITOUV JEYAAUTEPN TaXUTNTA Kal KABWG N SIAUETPOG TOU
TpuTtraviol au§dvel, peiwveral n amrairolpevn TaxutnTa. O TTapakdTw TTivakag TaxuTnTag
314TPNONG €ival eVOEIKTIKOG Kal KAAUTITEI JOVO Ta TTI0 ouvnBIoPéva UAIKG, TIG SIGUETPOUG KAl TIG

TaxuTnTeG dIATPNONG.
Drilling speed chart (guide only)
Material to be drilled
Drill dia Steel Cast Iron Gun Aluminum Plastics Wood
mm metal
Drill speed (min-1)
3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900
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8.7 Taon iudvra (Eik. 19-21)

= Otav n emBupunTh diaTagn TpoxaAiag £xel eITEUXOEl, Ba TTPETTEI VA TEVTWOETE TOV INAVTA
Kivnong.

= [a va BeBaiwBeite 611 £xe1 €MITEUXOEI N CWOTA TAON , TMETTE TO SAKTUAG 0OG OTO KEVTPO
Tou 1pdvTa Kivnong. O 1pavtag Kivnong TTpETTEl va KivnOei yia Trepitrou 13 xIA.

= XitTe Eavd To BIOKOTITN pUBUIONG TG TAanG IyavTa (Eik. 21).

8.8 levikég odnyisg diarpnong

= Tlavta onuadelete To onueio TNG didrpnong. To onudadi pe évav ouuTrd, To OTToIO gival éva
MUTEPO £pyaAgio TTou onuadelel TO UAIKO TTOU TTPOKEITAI VO TPUTTNOEI E JIa JIKPR TTaUAQ.
ZTAPATAEl TN PMETOKIVNON TOU TPUTTAVIOU OTTO TNV €MOUNNTA B€an.

= Tlavta gekivare pe mn SIGTpNon MIOG PIKPRG OOKIYAOTIKAG TPUTTAG Kal OTASIOKG JEYAAWVETE
TN OIGUETPO TOU TPUTTAVIOU.

= Katd Tn S1dtpnon geTdAAou, AITTAveETE TNV AKPN TOU TPUTTAVIOU PE AAdI.

= T[lpoeidotroinon: Mnv wuxeTe TTOTE pe veEPO | NITTAVTIKO pE BAon To vePOd, BIOPOPETIKA
utropei va mpokAnBei nAekTpotrAngia. MHN xpnoipoTtroigite AddI katd Tn SiIGTpNan XaAKoU
1 opeixaAkou. MPETTEl va TIPOTEXETE KATA TN SIGTPNON TOU XAAKOU KOl TOU OPEiXAAKOU
KOBWG TO TPUTTAVI Ba €ival ETTIPPETTEG O EUTTAOKEG.

8.9 Néiep

= [atAoTe To avaonkwUéVo PEPOG OTO ETTAVW PEPOG Tou BIAKOTITN AéIlep Kal wBnoTe TO
TTPOG Ta £EW.

=  TomoBetnoTe TG dUo pTrartapieg 2 AA ato TuAua A&iIZep.

9 KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpoooxn! MNpiv ekTeAéoeTE OTTOIONBATIOTE EPpyaTia TTAVW OTO epyaAeio, BydATe
TO amé TRV TPIda.

9.1 Ka@dpioua

= @opdre TTAVTOTE OVOEKTIKA YAVTIA KOTE TOV XEIPIOWO TPUTTAVIWY KAl KOTITWV KABWG PTTOPET
va gival TToAU aixunpd.

= Katd Tov KaBapiopo, @opdTte yuaAid ag@aAgiag yia TNV TTPOCTACIA TWV JOTIWV 0Ag.

= Alatnpeite KaBapég TIG OTTEG e€agpiopoU Tou epyaAgiou yia va unv utrepBepuavOei To
JOTEP.

= Na kaBapifeTe TAKTIKEG TO uNXAVNUA JE £va JOAOKO TTavi, Katd TTpoTiunon JETE aTTd KABE
xenon.

= Na diatnpeite eEAeUBEPEG TIG OXIOUEG EEAEPIGUOU aTTO GKOVN Kal BPWHMIEG.

= Edv o1 Bpwpiég dev Byouv XpnoIPOTTOINOETE HOAAKSO UPACHA VOTIOUEVO PE OATTOUVADA.

Mn xpnoipotroigite oTé SIAAUTIKA OTTWG TTETPEAAIO, AAKOOA, appwvia, KTA.
AuTd Ta SIGAUTIKA PTTOPET VA KAVOUV {NUId oTA TTAACGTIKA péPN.

9.2 Airavon
= [upioTe Tov GEova Tou dpdTavou oTo PéyioTo BAaBog diIdTpnong pia @opd kaBe 3 prveg Kai
NITTAVETE TOV EAA@PE e AGDI.

9.3 levikog éAeyxog

= EAéyxere TakTIKG av OAeg o1 Bideg aTepéwang gival o@ixTd BIdwuéves. EvoéxeTal va
XOAQPWVOUV PE ToV Kaipd AOyw Kpadaouwy.

= EQv 10 KOAWdIO peUUATOG XPEIAZETAl AVTIKATACTAOT, aQuTr Ba TTPETTEl va yivel atmd Tov
KOTAOKEUAOTH, KATTOIOV avTITTPOOWTTO Tou A éva €£0UC10d0TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWY, YId
Aéyoug aopaAeiag .
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9.4 KaAwdio peuparog

= Edv 10 kaAwdio pelparog éxel uttooTei BAGRN, Ba TTpETTel va avTIkaTaoTabei atrd Tov
KOTAOKEUAQOTH, KATTOIOV aQvTITTPOOWTTO Tou A éva e§0UCI0d0TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWY, Yia
Aéyoug aopaAeiag.

10 ANTIMETQIIZH MPOBAHMATQN

KaTroieg duoAemoupyieg iowg opeilovTal CuXVA O€ AITIEG TTOU OI XPOTEG UTTOPOUV Va
emMdIopBWOOUV povol Toug. ETTopévwg, EAEYETE TO unxdavnua pe T BorBeia autig TNG
£VOTNTAG. 2TIG TIEPICAOTEPEG TIEPITITWOEIG TO TTPOBANUA pTTopEi va £mMIAUBET ypryopa.

POWX156 EL

MpéBRAnpa MeéavA aitia Auon
1. ®6puBog kartd Tn 1.1 AdBog Tdon 1yavra 1.1 PuBpioTte TnVv 1dion
AeiToupyia 1.2 XaAapdg agovag 1.2 Zgigte TO €vBeTO TTAgINAGDI TNG
TPOXOAiag TPOXOAiag
1.3 XaAapr TpoxoAia potép 1.3 Z@ite TIG Bideg
2. H puTtn Tou 2.1 N\&Bog TaxutnTa 2.1 PuBpioTe TnVv TaxutnTta
Tputtaviou Beppaivetal | 2.2 Ta ypéQia dev Byaivouv 2.2 AQQIpEiTE TAKTIKA TN PUTN TOU
uTTEPBOAIKA atd Tnv TPUTTa TPUTTAVIOU YIQ VO OQAIPEITE TA

2.3 Mn aixpnpen pOTn
TpUTTAVIOU

2.4 XapnAodg pubuoég
@OpTWONG

2.5 H pdtn Tou TpuTraviou
Oev TTPOAaBE va Kpuwaoel i
dev £xel AimravOei kata Tnv
Xprion

ypEQIa

2.3 AkovioTe Tn pUTN TOU
TpuTTAVIOU

2.4 ®opTwaoTE Ypryopa WaTe va
O0oUAeUEl TO TPUTTAVI

2.5 AitraiveTe 10 TPUTTAVI 6TOV
ekTeAEiTE KOTT. AKOAOUBNOTE TOV
KUKAO AeiToupyiag S2

3. Akideg EUAou amrd
TEQTOUV KATW

3. Aev uttapxel TepdxIo
UTTOOTAPIENG KATW aTTd TO
TEPAXIO Epyaoiag

3. XpnoIYoTToINoTE TEUAXIO
UTTOOTAPIENS

4. H putn Tou
TpuTTavIoU PPaKEpEl

4.1 Aegv utrooTtnpicetal f dev
OTEPEWVETAI CWOTA
4.2 NavBaopévn Taon Iavta

4.1 YTooTnpiTe | OTEPEWOTE TO
TEPAXIO EPYATiag
4.2 PuBpioTe TnVv Tdvuon

5. YmepBoAikA
dlaguyn | TaAdvTeuon
MUTNG TpUTTAVIOU

5.1 Auyiopévn puTn

5.2 ®Bapuévo £dpavo
aTPAKTOU

5.3 AdBog ToTToB€TNON TOOK

5.1 ANGETe pdTn TpUTTAVIOU
5.2 AN\GETE £dpavo

5.3 TomroBeTOTE CWOTA TO TOOK

6. To TrTepuyIo
EMOTPEPEI TTOAU apyd
1 TTOAU ypriyopa

6. To eAatrplio €ivai
TEVTWHEVO AdBOg

6. PuBpioTe Tnv Tdon TOU
eAatnpiou

7. To TOOK TTEQTEI OTAV
gival ouvoedeuévo
atov agova 1y étav
yiveTal TTpooTaBeia
TOTT00€TNOTG TOU

7. Patrol, Trruxwoelg ) Addia
OTNV KWVIKI] ECWTEPIKN
ETTIPAVEI TOU TOOK ) OTNV
KWVIKN ETIPAVEID TWV
afovwv

7. KaBapioTe 10

8. H TpoxaAia
YNioTpdel

8. O 1pavTag dev eival
OQIYUEVOG

8. Zgite TOV 1uGVTa
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Mpoooxn! EkTeAéoTe poévo Ta BAUOTA TTOU TTEPIYPAPOVTOI OE OUTEG TIG

ETMIOKEVUNG TIPETTEI va gKTeAOUVTaI a1rd e§ouciodoTnuévo KEvipo opfIg 1

: odnyieg! OAeg o1 TepaITéEPW €PyaAcieg emBewpnong, ouvipnong Kai

£§E1GIKEVUPEVO TEXVIKO, av Bev PTTOpPEiITE Vo AUoeTE TO TTPORANpa pévol cag!

11 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tdon mapoxng

2uxvoTnTa TTOPOXNG

loxug e10650u

TaxiTnTa Xwpig @opTio
2TTEipWUa aTPAKTOU
MeTaTtétmion arpakTou
Ap1Bu6g TaxutATWY dIdTPNONG
MéyioTn didueTpog SidTpnong
AlaoTaoeig TpatreCiou
MéyeBog Baong

Bdpog

Katnyopia mrpocTaciag

12 ©OPYBOZ

POWX156
230V

50 Hz

500 W
550-2500 AemrTa-1
B16

50 xIA.

5

@13 XIA.

164 x 162 xIA.
298 x 190 xIA.
14,5 kIAG
Karnyopia |

TiuéG eKTTOUTIAG B0PURBOU UETPNHEVEG CUNPWVA LE TO OXETIKO TTPpOTUTTO. (K=3)

2160uN NXNTIKAG Trieong LpA
21a0OuN NXNTIKAG 1o0XU0Gg LWA

68 dB(A)
81 dB(A)

A NMPOZOXH! ®opdre wroaomideg 6TaV N NXNTIKA Trieon gival mavw omd 85

dB(A).

13 TMHMA ZEPBIZ

= Tuxdv eAaTTwHaTIKOi SIaKOTITEG Ba TTPETTEN Va avTiKaBioTavTal atrd To THAKA eEUTTNPETNONG

TTEAATWY TNG ETAIPEIAG YOAG.

= EQ&v 10 KaAwdio ouvdeong (M To QIG) £xel UTTOOTEN {NuId, Ba TTPETTEI va avTIKATAOTABET a1rd
KaTdAANAO KaAWdIo, To oTToio diaTiBeTal aTTd TO THAPA EEUTTNPETNONG TTEAATWYV TNG
eTaipeiag pag. H avrikardoTtaon Tou KaAwdiou ouvdeang Ba TTPETTEl va TTPAYUATOTTOIEITAl
MOvo atré To THAUA €EUTTNPETNONG TTEAATWV TNG £TAIPEIOG Pag (BeiTe TeAeuTaia oeAida) i

aTrod €EEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

14 ANMOGHKEYZH

= KoBapioTe kaAd To epyaleio Kal Ta €§apTAPATA TOU.
= ATT0oBnKeUOTE TO POKPIG OTTO Ta TTaIdI, O€ PIa oTABEPN Kal ao@aAr B€on, o€ Yuxpod Kal
OTEYVO XWPO, KOl aTTOQUYETE TIG UTTEPBOAIKE UWNAEG Kal UTTEPBOAIKG XaUNAEG

BeppoKkpaaies.
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15 EFTYHZH

= AuTO TO TTPOIdV £X€l eyyUnaon yia TrePiodo 36 unvwv TTou 10XVl atrd TNV NUEPouNvia
ayopdg TOU TIPWTOU XPAOTN.

= AuTH n gyyunon KoAUTITEl OAQ TO EAATTWHPATA UAIKWV KOl KATAOKEUNG. Agv
oupTTEPIAOPBAVEI HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG EEQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI OF
pualoloyikn ¢Bopd, 6TTWG POUAEUAV, KOPBOUVAKIA, KAAWSIa Kal QIG, I} afegoudp OTTWG
TPUTTavia, HUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1 EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKR XPAOT, OTUXAHUOTA 1} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££08a PETAPOPAG.

= ZnuIEG A/Kal EAOTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KAKF XPAOT, ETTIONG BEV EUTTITITOUV OTOUG
6poUg auTrg TNG €yyunong.

= Emiong amotroioupeba kGBe euBUVN yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKG TPOUUATIOUO TTPOKANBEI
aTré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

= Ol €mMOKeUEG TIPETTEN VA YivovTal JOVO aTTO £§0UCIOOOTNUEVO KEVTPO EGUTTNPETNONG
TeEAATWV yia epyaleia Powerplus.

= [a TeEpIo0dTEPEG TTANPOPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA va KAAEoeTE Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmroladATroTe YeTagopikd £€0da Ba emmBapUvouv TTAvVTa TOV TTEAATN, EKTOG Qv EXEI
OUPQWVNOBEI BIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouToIg, Bev pTTopei va eyepBei kapia agiwaon eyyunong av n {nuid Tou unxavriuaTog
gival atroTéAeopa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

= ATToKAgieTal KATNYOPNMATIKA aTrd TNV €yyunaon otroladATroTe {nuid TTpoKUWel atrd
£10XWPENON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPMEVN CNUIG (OKOTTIMA
) atré peydAn amepiokeyia), akatdAANAn xpAon (Xprion yia okoTrolg yia TOUG OTToiouG N
ouokeur] &gv gival KaTAAANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAEIa THPNONG Twv 0dnNyIWV TTOU
divovTal 0To gyXeIpidIo), avetTAdEId GUVaPUOAdYNan, TTAREN aTTO KEPAUVO, GOAAUA TAONG
BIKTUOU pelpaTog. AuTtr) n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKA.

= H amodoyn afiwoewyv eyyunong dev PTTopei ToTE va odnyraoel o€ TTapdTacn Tng TepIddou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TePIGdoU eyyUuNoNg OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTAONG PIAG
OUOKEUNG.

= O1 ouoKeuég ) Ta eEapTAUATA TTOU avTikabioTavTal BAcel eyylnong, TTEPIEPXOVTAI OTNV
katoxn Tng Varo NV.

= AiatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kGO agiwan é1ou dev gival duvaTr n
empBeRaiwan TNG ayopdg f dev gival cagég av TO TTPOIGV £XEI oUVTNPNOEI CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTHPNOTN OTA KAPBOUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpaTAoETE TNV OTTOBEIEN ayOPAs WG TEKUMAPIO TNG NUEPOUNVIAg ayopdg Tou
TTPOIOGVTOG.

= To unxavnud oag TPETTIEN va ETTIOTPAPEI GTOV TIPOUNBEUTH 0OG N ATTOCUVOPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr| kaTdoTaon, (W€oa aTnV apxIkA Tou TTAACTIKA CUOKeuaaia, av
10XUE€l yIa TO TTPOIOV), GUVODEUSUEVO aTTO TNV aTTOdEIEN AYOPAS.

16 NMEPIBAAAON

Edv n ouokeun oag TTpETTel va avTikataoTadei ueTd amrd mapateTauévn Xprion, v
< TNV TTETAEETE OTA OIKIOKA aTTOoppiudaTa aAAd atToppiyTe TNV PE ao@aAr yia To
K‘_ TepIBaAAov TpATTO.

—O Ta ammoppiypata Tou TTapdyovTal atrd Ta NAEKTPIKE unxavAiuoTa Oev JTTOPOoUHE va
— Ta £TMECEPYAOTOUNE OTTWG TA OIKIAKG aTTOPPiMpaTa. MpovonaTe yia Thv avakUKAwon
ekel O6mTOU €ival O1aBEaIPeG oI KOTAAANAEG eykaTOOTAOEIG. ZUUBOUAEUBEiTE TOUG
TOTTIKOUG QOPEIG ) TOV QvTITIPOCWTTO YIa GUUBOUAEG OXETIKA PE TN GUAAOYR Kail TNV
améppIyn.
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EOWERPLUS POWX156 HR
STOLNA BUSILICA 500 W POWX156
1 PRIMJENA

Vasa stolna busilica sluzi za busenje drva, metala i plastike.
Nije namijenjena za komercijalne primjene.

° UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj priruc¢nik i opée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni

dio opreme elektricnog alata, pa i u slu€aju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS (SLIKA A)

1. Stitnik remenice 10. Kuciste stroja

2. Motor 11. Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
3.  Rucke za uvodenje 12. Mijera¢ dubine buSenja

4.  Stitnik stezne glave 13. Krizni vijak Stitnika remenice

5. Stup 14. Gumb za blokadu zatezanja remena
6. Blokada radne podloge 15. Aluminijski Skripac

7. Podnozje 16. Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuivanje
8. Radna podloga lasera

9. Stezna glava

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

= Uklonite sav ambalazni materijal.

=  Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

= Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi (slika 2).

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neosteceni.

=  Ambalazni materijal saCuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x radna podloga 1 x priruénik

1 x podnozje 1 x aluminijski Skripac
1 x stup 2 x klju¢

1 x stezna glava 1 x paket pribora

1 x klju€ stezne glave
1 x §titnik stezne glave

0 Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se vaSem prodavacu.
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4 SIMBOLI

U ovom priru€niku i/ili na stroju koriste se simboli:

Oznacava opasnost od tjelesne U skladu s bitnim zahtjevima
ozljede ili oStecenja alata. europskih direktiva.

Koristite zastitu za usi. Koristite zastitu za oci.

®OP>

Pazljivo procitajte upute.

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM

ALATIMA

PazZljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za buduc¢u uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektricnim napajanjem (sa prikljuénim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

51

Radno mjesto
Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.
Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivnom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.
Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada moZzete izgubiti nadzor nad alatom.

Elektriéna sigurnost
Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na nazivnoj plogici.
Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikaCu. Ne koristite prilagodne utikaCe za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti€nice smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.
I1zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara povecéava se kad je vase tijelo u dodiru s
uzemljenom povrsinom ili tlom.
Ne izlazite elektricni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat poveéat ce
opasnost od elektricnog udara.
S prikljuénim kabelom postupajte paZzljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za no$enje,
povlacenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drZite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignje€eni kablovi
povecéavaju opasnost od elektri¢nog udara.
Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom Koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektriénog udara.
Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢énog udara.
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5.3 Osobna sigurnost

=  Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= Izbjegavajte nehoti€no pokretanje alata. Prije prikljucivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za ukljucivanje isklju¢ena. NoSenje elektrinog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanije ili priklju¢ivanje aparata na elektriénu uti¢nicu dok je sklopka
uklju¢ena moze uzrokovati nezgode.

=  Skinite s alata sve kljuCeve za podeSavanje ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju€ za podeSavanje koji ostane priklju¢en s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrZati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

=  Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjec¢u, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju priklju¢na postrojenja za izvlaCenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ée opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao cete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

=  Prije podesavanja, promjene priklju¢aka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utika¢ iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.

=  Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni
u rukama neobucenih korisnika.

=  Odrzavaijte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudeseni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje ostecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata Ciji rezni
bridovi trebaju biti oStri, smanijit ce se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.

=  Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke i slicno i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri¢nog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

55 Servis

= Servis elektri€énog alata povijerite kvalificiranoj stru€noj osobi koja ¢e koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.
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DODATNE UPUTE O SIGURNOSTI ZA STOLNE BUSILICE

Stroj ukljucite isklju€ivo u uzemljeni izvor napajanja. Koristite iskljuivo trozilne produzne
kabele.

Uvijek nosite zastitne naocale i, ako je potrebno, mrezu za kosu.

Stroj mora biti Evrsto pri€vrSéen na odgovarajuci radni stol ili drugu stabilnu radnu
povrsinu, a prilikom odabira odgovarajuce lokacije za montazu ovog stroja potrebno je
voditi rauna o maksimalnoj duljini materijala koji ¢e se busiti ili obradivati i na polozaj
rukovatelja strojem.

Prije pokretanja stroja provjerite jesu li svrdla i drugi preporuéeni rezni alati pravilno
ugradeni i rade li ispravno te je li klju¢ stezne glave pravilno postavljen, a svi sigurnosni
vijci pritegnuti. Provjerite jesu li postavljeni i da li pravilno rade svi $titnici te jesu li
uklonjeni klju¢ stezne glave i drugi alati za podeSavanije.

Ruke uvijek drzite podalje od rotirajucih svrdla i drugih reznih alata.

Prilikom bus$enja koristite pravilno sredstvo za podmazivanje / hladenje reznog alata
prikladan za materijal koji busite. Koristite samo onoliko koliko je potrebno radi
sprije€avanja pregrijavanja svrdla i sredstva drzite dovoljno udaljeno od elektri¢nih dijelova.
Nikad ne koristite vodu kao sredstvo za hladenje. Svrdla i druge rezne alate odrzavajte
os8trima i u dobrom stanju. To ¢e pobolj$ati izrezivanje i smanijiti optereéenje stroja Sto ¢e
omoguditi dulji radni vijek reznih alata i stroja.

Koristite iskljucivo nastavke, svrdla i drugi pribor koji preporucuje proizvoda¢. Odaberite
pravilnu brzinu vretena prema veli€ini svrdla koje se koristi. Pogledajte priru¢nik s
uputama. Ni na koji nain nemojte vrsiti preinake stroja ili pribora.

Tijekom duljeg koritenja stroja uvijek koristite odobrene zastitne naocale ili Stitnike za o€i i
masku za lice te Stitnike za usi.

Ne primjenjujte pretjeranu silu na stroj, pustite neka stroj vrsi rad. To ¢e smanijiti troSenje i
habanje stroja i reznog alata i povecati u€inkovitost i radni vijek.

Prilikom buSenja vecih duljina materijala, provjerite je li na oba kraja materijala postavljena
odgovarajuca potpora.

Nikad ne koristite stroj bez postavljenih sigurnosnih $titnika koji ispravno rade.

Prilikom buSenja drva i drvenastih materijala, provjerite kako na izradevini nema €avala ili
drugih stranih predmeta koji mogu oStetiti svrdla i druge rezne alate.

Uvijek osigurajte izradevinu odgovarajuc¢im Skripcem.

Ne nosite rukavice, kravate ili lepr§avu odjecu.

Prilikom busenja nikad ne drzite uradak rukom vec¢ ga sigurno pri¢vrstite na radnu podlogu
na busilici, primjerice Skripcem. Nikad ne drzite prste tako da mogu do¢i u dodir sa svrdlom
busilice ako se uradak nenadano pomakne.

Imajte na umu kako piljevina moZze biti vrlo oStra i vru¢a i moZze biti odbacena s rotirajuceg
svrdla. Prilikom rukovanja piljevinom uvijek nosite odgovarajuce rukavice. Piljevina se ne
smije odlagati s kuénim otpadom ve¢ u postrojenje za reciklazu.

Nikad ne ostavljajte stroj u radu bez nadzora. Ako tijekom upravljanja busilicom imate
prekid, zavrsite postupak i iskljucite stroja prije no $to podignete pogled.

Prije ostavljanja stroja bez nadzora, uvijek ga pustite neka se potpuno zaustavi i odvojite
ga s napajanja.

Nikad rukama ne uklanjajte prasSinu, strugotinu ili necisto¢u u blizini nastavka svrdla.

Ne koristite stroj osim ako je postavljen i ugraden isklju€ivo prema navedenim uputama.
Ne ukljuCujte stroj dok mu se glava mi¢e u odnosu na radnu podlogu i obrnuto. Ne
ukljuCujte stroj prije no Sto ste provjerili jesu li glava i radna podloga sigurno uévrSceni na
stup.

Ne koristite stroj ako je bilo koji dio oStecen ili radi neispravno.

Namjestite radnu podlogu ili grani¢nik dubine buSenja tako da busilica ne zahvati podlogu
za uradak. Dok je stroj uklju€en, na radnoj podlozi ne crtajte, niSta ne sklapajte niti ne
vrsite postupke izrade.

Prije uklju€ivanja stroja provjerite je li klju¢ glave busSilice izvaden (ako postoji).
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= Prije uklju€ivanja stroja, provijerite je li glava busSilice ispravno postavljena, svrdlo évrsto
smjesteno u glavi busilice i titnik spusten.
= Tijekom rada stroj koristite u skladu s preporu¢enom brzinom s obzirom na alat za buSenje
i materijal.
= Prije napustanja stroja, isklju€ite napajanje, uklonite svrdlo i o€istite radnu podlogu.
= Prilikom napustanja stroja blokirajte sklopku za uklju€ivanje i isklju€ivanje.
= Cak i kad alat koristite kako je propisano, nije moguée ukloniti sve preostale opasne
¢imbenike. Moguce su sljedeée opasnosti povezane s konstrukcijom i izvedbom alata:
i. Kontakt s nastavkom svrdla.
ii. Povratni udar izradevine i dijelova izradevine.

ii. Lom nastavka.

iv. Katapultiranje dijelova nastavka.

v. Ostecenje sluha ako ne nosite ucinkovitu zastitu za usi. Nosite
zastitu za usi.

vi. OSstecenja pluca ako ne nosite ucinkovitu zastitu za diSne
putove tijekom rada stroja pri kojem se stvara prasina. Koristite
masku za disanje.

vii. Ostecenje vida ako ne nosite ucinkovitu zastitu za oci. Nosite
zastitne naocale.

7 SKLAPANJE

7.1 Montaza uredaja (slike 1-10)

= Na radnom stolu odaberite odgovaraju¢u lokaciju za busilicu. Pazite na noge radne
podloge i ostalo $to bi moglo otezati pristup podrucju ispod radnog stola. Za utika¢ mora
biti dostupna odgovaraju¢a uti¢nica za napajanje.

= Montirajte uredaj redom od slika 1 do slika 10.

7.2 Prikljucivanje na napajanje
= Utikac¢ prikljucite u odgovarajucu uti¢nicu.
= Upozorenje: provjerite napon! Napon mora odgovarati podacima na nazivnoj oznaci!

Proizvod je sada spreman za uporabu.

Provjerite jeste li razumjeli sve navedene upute:

= Prije poCetka rada potrebno je u potpunosti i s razumijevanjem procitati cijeli priru¢nik s
uputama.

= Rad s ovim proizvodom je zahtjevno; zato morate biti fizi¢ki i mentalno sposobni vrsiti
poslove na siguran nacin.

= Provjerite imate li svu opremu i alate potrebne za sklapanje i rad.

= Svakako nosite odgovaraju¢a osobna sredstva zastite.

=  Provjerite kako u podruc¢ju rada nema neovlastenih osoba, posebice djece i kuénih

ljubimaca te kako ne mogu pristupiti tom podrucju rada.

Provijerite kako proizvod nema oStecenja te nije istroSen.

Provijerite jesu li sigurnosni uredaji i oprema pravilno priévrscéeni.

Prije uporabe dva puta provjerite je li s proizvoda uklonjen sav alat za sklapanje.

Povremeno provodite strukturalne provjere cjelovitosti ovog proizvoda; ne koristite ako

imate bilo kakve nedoumice o njegovoj prikladnosti za namjeravani postupak.
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8 RAD

= Iskoristite ostatke materijala da biste najprije svladali i uvjezbali rad sa strojem.

=  Prilikom buSenja kroz materijal, podesite radnu podlogu i uvjerite se da je svrdlo poravnato
s njegovim srediStem. Ako je potrebno, oznacite polozaj na prednjoj strani stupa i radne
podloge ako je kasnije treba vratiti u isti polozZaj. Sigurno uévrstite uradak. Naginjanje,
zakretanije ili klizanje uzrokuju grubi i nepravilni rezultat buSenja, a moze povecati i rizik od
loma svrdla.

= Podlozite komad drveta da biste smanijili rizik cijepanja uratka i zastitili vrSak svrdla.

= Ravne uratke smjestite na drvenu podlogu i sigurno ih u€vrstite na radnu podlogu busilice
da se ne bi zakretali. Za uratke nepravilnih oblika koje nije moguée staviti na ravnu radnu
podlogu potreban je oslonac.

= Koristite ru¢ke za podizanje da biste spustili svrdlo. Polagano uvedite svrdlio u uradak.

= Busite malom brzinom na mjestu gdje ¢e svrdlo iza¢i kroz uradak da biste sprije€ili njegovo
rascjepljivanje.

8.1 Koristenje Skripca stroja ( (slika 11-14)

= Upozorenje: Busilicu nije dozvoljeno koristiti ako izradevina nije sigurno pri¢vr§éena
Skripcem stroja ili stegnuta izravno na radnu podlogu busilice (8).

= Radna podloga busilice (8) prikladna je za razli¢ite vrste strojnih Skripaca koji se mogu
pri¢vrstiti izravno na radnu podlogu busilice (8).

= Skripac uvijek priévrstite na radnu podlogu (8) usadnim vijcima, podlo$kama i maticama.

Ako se busilica zaglavi u izradevini neu¢vrdceni strojni Skripac bit ¢e izvan kontrole $to

moze prouzro€iti pucanje svrdla i predstavlja opasnost od ozljedivanja rukovatelja.

2 Koristenje stezne glave s 3 celjusti (slika 15-16)
Odaberite potreban nastavak svrdla.
Otvorite €eljusti i centralizirano umetnite Siljak svrdla u steznu glavu (9).
Zakrenite steznu glavu (9) rukom dok Celjusti ne zahvate nastavak svrdla.
Stezna glava (9) ima tri otvora oko tijela stezne glave. Postavite klju¢ stezne glave i
jednolikim steznim momentom pri¢vr8c€ujte na sva tri otvora. Nastavite primjenjivati
jednoliki stezni moment sve do potpunog pritezanja.
= Ne zateZite prejako jer Cete inaCe imati problema prilikom skidanja nastavka svrdla .
= NAPOMENA: prije upotrebe izvadite klju¢ stezne glave.
= S ovim je proizvodom moguce Koristiti razliCite nastavke svrdla i Sila ovisno o materijalu
izradevine i potrebnoj primjeni.

= = = =

8.3 Ukljucivanje i iskljuéivanje (slika 17)

= Stroj je opremljen beznaponskom sklopkom. U slu¢aju nestanka elektriCne energije ili ako
je utika¢ za napajanje odvojen s uti¢nice napajanja prije no Sto je stroj isklju€en. Nakon
ponovne uspostave elektricnog napajanja ili priklju€ivanja u uti¢nicu za napajanje stroj
nece biti moguce ponovno pokrenuti sve dok ne ukljucite stroj sklopkom za
ukljugivanjefisklju¢ivanje (11) na stroju.

= Za pokretanje stroja pritisnite zelenu tipku UKLJUCI.

= Za zaustavljanje stroja, pritisnite crvenu tipku ISKLJUCI.

8.4 Podesavanje dubine vodenja (slika 18)

= Ta znacajka je korisna ako je u izradevini potrebno napraviti viSe rupa jednake dubine.

= |zradevinu koju ¢ete obradivati buSilicom uévrstite u strojni Skripac.

= U steznu glavu umetnite potrebno svrdlo (9). Nastavak svrdla dovedite u kontakt s radnom
povrsinom.

= Maticama grani¢nika dubine i mjerilom dubine postavite potrebnu dubinu rupe, u€vrstite
matice grani¢nika dubine. Busilica ¢e se svaki puta zaustaviti na potrebnoj dubini.
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8.5 Promjena brzine vretena (slika 19-21)

= Upozorenije: prije bilo kakvih podeSavanja ili promjene nastavka svrdla provjerite je li alat
iskljucen i iskop€an s napajanja.

= Podignite i otvorite Stitnik remenice (1) kako biste vidjeli sustav remenica.

= Odredite potrebnu brzinu vretena.

= U tablici brzina svrdla pronadite postavku remenice koja omogucava brzinu vretena
najblizu potrebnoj.

8.6 Tablica brzina svrdla

Postavka remena Brzina vretena (o/min)

550

950

1450

1950

QB WIN|F-

2500

=  Opustite gumb za blokadu zatezanja remena. (14) To ¢e omoguciti opustanje zategnutog
remena (slika 21).

= Sklop motora je ovjeSen kako bi omogucio zatezanje pogonskog remena. Za pomak
pogonskog remena na Zeljenu postavku remenice gurnite remen na najve¢em pogonskom
vretenu remenice na prema sljede¢oj manjoj remenici i istodobno rotirajte pogonsko
vreteno rukom dok se pogonski remen ne smjesti na sliedec¢u manju remenicu.

= Postupak ponavljajte na remenici motora do postizanja Zeljene postavke remenice .

= NAPOMENA: ne kriZzajte remen za dobivanje medubrzina, to ée prouzrociti oSteéivanje
stroja.

Radni ciklus (S2): ovaj proizvod ima propisani radni ciklus S2. Ovaj proizvod smije

neprekidno raditi najviSe 15 minuta. Nakon toga ga je potrebno iskljuciti i pustiti neka

se ohladi na sobnu temperaturu prije no $to ga ponovno mozete koristiti tijekom 15

minuta.

Svrdla malog promjera zahtijevaju vecu brzinu, a svrdla veéeg promjera zahtijevaju manju

brzinu. Podaci u sljedecoj tablici brzina svrdla sluze kao smjernica jer obuhvaca samo

najéesS¢e materijale, promjere svrdla i brzine.

Tablica brzina buSenja (samo kao smjernice)

Bus$eni materijal

Promjer Celik Lijevano Siva Aluminij Plastika Drvo
svrdla zeljezo bronca
mm Brzina svrdla (o/min)
3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
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8.7 Zategnutost remena (slika 19-21)

= Nakon postizanja zeljene postavke remenice, zategnite pogonski remen.

= Zaprovjeru je li postignuta pravilna zategnutost remena, prstom pritisnite na sredinu
pogonskog remena. Pogonski remen bi se trebao pomaknuti priblizno 13 mm.

= Ponovno zategnite gumb za blokadu zatezanja remena (slika 21).

8.8 Opce smjernice za busenje

= Uvijek probojcem oznacite sredisnji poloZaj mjesta za buSenje. Probojac (ili tockalo) je alat
za oznacavanje materijala koji ¢ete busiti malom to¢kastom udubinom. Udubina sprje¢ava
pomicanje svrdla sa Zeljenog polozaja tijekom busenja.

= Busenje uvijek zapoc¢nite malom pocetnom rupom i postupno povecavajte promjer
busenja.

= Prilikom buSenja metala podmazuijte vrh svrdla uljem.

= Upozorenje: Nikad ne hladite vodom ili sredstvom za podmazivanje na bazi vode jer
postoji opasnost od strujnog udara. NE KORISTITE ulje tijekom buSenja u bakru ili mjedi.
Tijekom buSenja u bakru i mjedi potrebno je posebno obratiti paznju jer je moguce
zaglavljivanje svrdla.

8.9 Laser
=  Pritisnite podignuti dio u gornjem dijelu sklopke lasera i nagnite ju prema van.
= Stavite 2 AA baterije u dio s laserom.

9 CISCENJE | ODRZAVANJE

Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, iskljuCite ga iz
elektriéne uticnice.

9.1  Ciséenje

= Prilikom rukovanja ili mijenjanja nastavaka i svrdla uvijek nosite ¢vrste radne rukavice jer ti
dijelovi mogu biti vrlo ostri.

Tijekom ¢iScenja nosite zastitne naoCale kako biste zastitili oci.

Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima da biste sprijecili pregrijavanje motora.
Kugiste stroja redovito Cistite mekom krpom, po mogucnosti nakon svake uporabe.

Na ventilacijskim otvorima ne smije biti praSine niti prljavstine.

Za ¢iS¢enje uporne prljavstine koristite meku krpu navlazenu sapunicom.

Nikad ne koristite otopine poput benzina, alkohola, amonijaka (u vodi) i
sliéno. One mogu ostetiti plasticne dijelove.

9.2 Podmazivanje
= Jednom u 3 mjeseca izvucite vratilo svrdla do najveée dubine buSenja i lagano ga
podmazite uljem.

9.3 _ Opdipregled

= Cesto provjeravaijte jesu li svi vijci za pri¢vrs¢ivanje dobro pritegnuti. Tijekom vremena
mogu se opustiti radi vibracija.

= Ako je potrebno zamijeniti kabel za napajanje potrebno je da to izvrsi proizvodag,
predstavnik proizvodaca ili ovlasteni servisni centar

9.4 Kabel za napajanje
= Ako je kabel napajanja oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvoda¢, njegov servisni zastupnik
ili podjednako kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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10 RUESAVANJE PROBLEMA
Razne neispravnosti €esto nastaju zbog uzroka koje i sami korisnici mogu ukloniti. Stoga
pomocu ovdje navedenih postupaka provjerite proizvod. U vecini slucajeva problem je moguée

HR

brzo rijesiti.
Problem Mogucéi uzrok Rjesenje
1. Bu€an rad 1.1 Neispravna napetost 1.1 Podesite napetost

remena
1.2 Opustena remenica
vretena
1.3 Opustena remenica
motora

1.2 Zategnite maticu umetka
remenice
1.3 Zategnite vijke

2. Nastavak svrdla postaje
izuzetno vru¢

2.1 Neispravna brzina
2.2 Strugotina ne izlazi iz
otvora

2.3 Tupi nastavak svrdla

2.4 Vodenje presporo
2.5 Nastavak svrdla nije se

dovoljno ohladio ili se ne
podmazuje tijekom uporabe

2.1 Namjestite brzinu

2.2 Cesto izvucite svrdlo radi
¢iS¢enja strugotine

2.3 Ponovno naostrite
nastavak svrdla

2.4 Vodite dovoljno brzo kako
bi svrdlo moglo izrezivati

2.5 Podmazujte nastavak
svrdla tijekom busenja.
Slijedite vrijeme S2 radnog
ciklusa

3. Krhotine drva na donjoj
strani

3. Nema rezervnog
materijala ispod izradevine

3. Koristite rezervni materijal

4. Svrdla busilice se
savijaju

4.1 Nije pravilno poduprijeto
ili stegnuto

4.2 Neispravna napetost
remena

4.1 Poduprite izradevinu ili je
stegnite
4.2 Podesite napetost

5. Ispadanije ili
prekomjerno klimanje
nastavka svrdla

5.1 Savinuti nastavak svrdla

5.2 IstroSeni lezaj vretena
5.3 Stezna glava je
nepravilno postavljena

5.1 Promijenite nastavak
svrdla

5.2 Promijenite lezaj

5.3 Pravilno ugradite steznu
glavu

6. Alat se vraca presporo
ili prebrzo

6. Opruga nema pravilnu
napetost

6. Podesite napetost opruge

7. Stezna glava pada kad
se postavi na vreteno,
pada pri pokuSaju
ugradnje

7. Prljavstina, pukotina ili
ulja na konusnoj unutrasnjoj
povrsini stezne glave ili na
konusnoj povrSini vretena

7. Ocistite

8. Klizanje remenice

8. Remen nije zategnut

8. Zategnite remen

VAN

Paznja! Vrsite samo postupke opisane u ovim uputama! Ako problem ne
mozete sami rijesiti sva dodatna odrzavanja i poslove popravka mora vrsiti
ovlasteni servisni centar ili podjednako kvalificirana osoba!
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11 TEHNICKI PODACI

Napon napajanja
Frekvencija napajanja
Ulazna snaga

Brzina bez optere¢enja
Konus vretena

Hod vretena

Broj brzina buSenja
Maks. promjer busenja
Dimenzije radne podloge
Veli¢ina podnozja
Tezina

Klasa zastite

12 BUKA

POWX156

POWX156
230V

50 Hz

500 W

550 - 2500 o/min
B16

50 mm

5

@13 mm

164 x 162 mm
298 x 190 mm
14,5 kg

Klasa |

HR

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)

Razina zvuénog tlaka LpA
Razina zvu€ne snage LwA

68 dB(A)
81 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od 85

dB(A).

13 SERVIS

Ostecene sklopke treba zamijeniti u nasem servisu.
Ako je priklju€ni kabel (ili mrezni utikac) oStecen, mora se zamijeniti prikljucnim kabelom kojeg
moZete nabaviti u naSem servisu. Zamjenu prikljuénog kabela smije izvrsiti iskljuivo nas

servis (pogledajte zadnju stranicu) ili kvalificirana osoba (kvalificirani elektricar).

14 SKLADISTENJE

Temeljito ocistite cijeli stroj i pribor.

Skladistite izvan dohvata djece, u stabilnom i sigurnom polozaju, na hladnom i suhom mjestu,
izbjegavajte previsoke i preniske temperature.
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15JAMSTVO
Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

= Ovo jamstvo obuhvaca sve kvarove u materijalu i proizvodnji iskljuCujuci: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobi¢ajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; oStecenja ili
kvarove nastale zbog pogresSne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljuceni
troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuce upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuceg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju o$tec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestruéne montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzZenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi €ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom
Varo NV.

= Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu¢aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

16 OKOLIS

o= Ako je uredaj nakon dugotrajne uporabe potrebno zamijeniti, ne odlazite ga zajedno
s ku¢nim otpadom ve¢ na nacin siguran za okoli§.

Qg Dijelove elektrinih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kuénim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
reciklazu. Provijerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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17 IZJAVA O SUKLADNOSTI

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, isklju¢ivo
i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Stolna busilica 500 W
Robna marka: POWERplus
Model: POWX156

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajuc¢ih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti niStavnom.

Europske direktive/uredbe (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europske uskladene norme (ukljucujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-13 : 2017

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,
L
/ X * ‘.\\

_ b

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
06/01/2023, Lier - Belgium
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HIGH QUALITY TOOLS

STONA BUSILICA 500 W

POWX156
1 PRIMENA

POWX156 SR

Vasa stona busilica je dizajnirana za buSenje rupa u drvetu, metalu i plasticnim materijalima.
Ovaj alat nije predviden za komercijalnu upotrebu.

za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas

UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosi, pazljivo proéitajte ovo uputstvo

elektriéni alat treba da date drugim korisnicima iskljucivo zajedno sa ovim

uputstvima.

OPIS (SL. A)
Stitnik kaignika
Motor
Rucice za pomicanje
Stitnik stezne glave
Stub
Blokada radne ploce
Postolje
Radna ploc¢a
Stezna glava

REERW OCONOOURONEN

usled transporta.

SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA
Uklonite svu ambalazu.

Uklonite preostalu ambalazu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima).

Proverite da li je sadrzaj pakovanja potpun (Sl. 2).

Proverite da li na aparatu, napojnom kablu, utikacu i pomo¢nom priboru ima oste¢enja

. Kuciste masine

. Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
. Merac dubine busenja

. Krstasti vijak Stitnika kaiSnika

Rucica za blokiranje zategnutosti kai$a

. Aluminijumska stega
. Prekida¢ za uklju€ivanje/iskljuivanje

lasera

=  Sacuvajte ambalazu $to duze do kraja garantnog roka. Nakon toga je odlozite na mesno

odlagaliste za otpad.

UPOZORENJE: Ambalaza nije namenjena za igru! Deca se ne smeju igrati sa
plastiénim vreé¢icama! Opasnost od gusenja!

1 x radna plo¢a

1 x postolje

1 x stub

1 x stezna glava

1 x klju€ stezne glave

1 x &titnik stezne glave
1 x korisni¢ko uputstvo
1 x aluminijumska stega
2 x klju¢

1 x paket pribora

Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oSteceni, molimo da stupite u kontakt sa

0 prodavcem.
[ |
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4 SIMBOLI

U ovom uputstvu i/ili na masini kori§ceni su sledeci simboli:

povredivanja osoba ili e e
osoba ili oSteéenja alata.

Oznacava rizik od c € Oznadava rizik od povredivanja
ostecenja alata.

Nosite zastitu za usi. Nosite zastitne naocare.

®O

Procitajte uputstvo pre
upotrebe

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE
Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja i
uputstava, moze doci do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i
uputstva saCuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektriCni alat* u upozorenjima odnosi se na
elektriéni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije
(bezicni).

51

Radna oblast
Radnu oblast odrzavajte ¢istom i dobro osvetlienom. Nezgode se ¢esce deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.
Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te¢nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.
Deca i posmatra¢i moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektrini alat. Ako
niste skoncentrisani, moZete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna bezbednost
Uvek proveravajte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na plocici sa
nominalnim vrednostima.
Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢énog udara.
Izbegavajte dodir za uzemljenim povrsinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektricnog udara.
Elektri¢ni alat ne izlaZite kiSi i viazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektri¢nog udara.
Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vucenje ili iskljuivanje
elektri¢nog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi poveéavaju rizik od elektricnog udara.
Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektricnog udara.
Ako ste primorani da elektri¢ne alate Koristite na vlaznom mestu, Koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik
od elektri¢énog udara.
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5.3 Liéna bezbednost

=  Budite pazljivi, vodite racuna $ta radite i razborito koristite elektricni alat. Elektri¢ni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku kori$¢enja elektri¢nog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Kori¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za praSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u utiCnicu, proverite da li je
prekidac u iskljuenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj uklju€ujete u struju dok je prekida¢ u ukljuéenom polozaju moze
doc¢i do nezgoda.

=  Pre ukljuivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve
za odvijanje. Ako je klju¢ ili komad alata pricvr§c¢en za rotirajuci deo elektricnog alata,
moze docéi do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako Cete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite racuna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Koriscéenje i odrzavanje elektriénog alata

= Nemojte oCekivati od elektri¢nog alata da uradi viSe nego $to on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to zelite da uradite. Elektricni alat ¢e posti¢i bolje rezultate i
bice bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= lzvucite utikac iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti€nog uklju€ivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektricne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obucene za rad sa njima.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti€e na rad
elektricnog alata. U slu€aju o$tecenja, elektricni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za se€enje odrZzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

=  Elektri¢ne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli€no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji cete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
= Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.
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6

DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA STONE BUSILICE
Masinu prikljucite isklju€ivo na uzemljenu elektrinu uti€nicu. Koristite iskljucivo trozilne
produzne kablove.
Uvek nosite zastitne naoCare i mrezicu za dugacku kosu.

Ova masina mora da bude ¢&vrsto pri€vrs¢ena za odgovarajuci radni sto ili za neku drugu
stabilnu radnu povrsinu; o tome se mora voditi raéuna prilikom izbora odgovarajuceg
mesta za montazu ove masine.

Pre nego $to startujete ovu masinu osigurajte da svrdla i ostali preporuceni rezni alati
budu pravilno montirani i da svi pri€vrstni vijci budu ¢vrsto pritegnuti. Proverite da li su svi
Stitnici pravilno namesteni i da li pravilno funkcioniSu kao i da li su klju¢ stezne glave i bilo
koji drugi alati za podeSavanje uklonjeni.

Stalno drzite ruke na udaljenosti od rotirajucih svrdla i drugih reznih alata.

Kada busite, koristite sredstvo za podmazivanje/rashladivanje koje je odgovarajuce za
material koji se busi. Koristite samo onoliko koliko je dovoljno da spreci pregrevanje svrdla
i osigurajte da bude na udaljenosti od elektricnih komponenti. Nikada ne koristite vodu kao
rashladno sredstvo. Odrzavajte svrdla i ostale rezne alate o$trim i u dobrom stanju. To ¢e
poboljSati seCenje i smanijiti opterecenje masine ¢ime se osigurava duzi radni vek reznih
alata i masine.

Koristite samo ona svrdla, rezne alate i ostali pribor koji je preporu¢en od strane
proizvodaca. |zaberite odgovarajucu brzinu vretena za veli€inu svrdla koje se koristi. Videti
uputstvo za upotrebu. Ne pokuSavajte da na bilo koji na¢in modifikujete masinu ili njen
pribor.

Koristite sve vreme zastitne naocare i zastitnu masku za lice i titnike za uSi kada koristite
tokom duzeg perioda.

Ne primenjujte silu na masinu, pustite da masina sama odradi posao. Time ¢e se smanijiti
habanje masine i reznog alata i povecati njena efikasnost i radni vek.

Kada busite velike duZine materijala, osugurajte da postoje odgovarajuci oslonci na oba
kraja meterijala.

Nikada ne koristite ovu masinu ukoliko Stitnici nisu na svom mestu i ukoliko ne funkcionisu
pravilno.

Kada busite drvo i materijale sli¢ne drvetu, osigurajte da u random predmetu nema eksera
ni bilo kojih stranih predmeta koji bi mogli da oStete svrdla i druge rezne alate.

Uvek pri¢vrstite radni predmet odgovaraju¢om stegom busilice.

Ne nosite rukavice, kravate ili Siroku odecu.

Dok busite, nikada ne drzite radni predmet rukom ve¢ ga ¢vrsto pricvrstite za radnu plocu,
npr. stegom. Nikada ne drzite prste na mestu gde bi mogli da dodirnu svrdlo u sluc¢aju da
se radni predmet neoCekivano pomeri.

Imajte u vidu da opiljci mogu da budu veoma ostri i da rotiraju¢e svrdlo moze da ih odbaci.
Kada rukujete sa opiljcima uvek nosite odgovarajuce rukavice. Opiljke ne treba bacati sa
kucnim otpadom vec ih treba odloziti u centar za reciklazu.

Nikada ne ostavljajte ovu masinu u radu ukoliko je bez nadzora. Ukoliko vas neSto ometa
dok radite sa busilicom, zavrSite postupak i iskljucite je iz rada pre nego $to skinete pogled
sa ovog alata.

Uvek sacekajte da se ova masina potpuno zaustavi i iskljucite je iz struje pre nego $to je
ostavite bez nadzora.

Nikada nemojte rukama da uklanjate prasSinu, opiljke ili otpatke u blizini svrdla.

Ne koristite masinu pre nego $to je potpuno postavite i montirate prema uputstvima.

Ne ukljucujte masinu dok pomerate glavu masine u odnosu na radnu plocu ili obrnuto. Ne
uklju€ujte masSinu pre nego $to ste proverili da li su glava i plo€a ¢vrsto pri€vrSceni za stub.
Ne koristite masinu ukoliko je neki njen deo ostecen ili ukoliko lo$e funkcionise.

Podesite plocu ili graniénik dubine da biste sprecili da svrdlo ude u plo¢u. Ne vrsite nikakve
radnje na projektovanju, sklapanju ili konstruisanju na stolu dok je masina ukljuena.
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= Osigurajte da klju¢ stezne glave (ukoliko je to primenljivo) bude uklonjen pre nego $to
ukljucite masinu.

= Pre nego $to ukljucite masinu osigurajte da stezna glava bude pravilno montirana na
busilicu, da bugija bude évrsto montirana u steznoj glavi i da Stitnik bude zatvoren.
Tokom rada, primenite brzinu koja je preporu¢ena za pribor za busenje i za materijal.
Iskljucite napajanje, skinite svrdlo i o€istite radnu plo€u pre nego $to ostavite masinu.
Blokirajte prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje kada ostavljate masinu.
Cak i kada se ovaj alat koristi na propisani nadin nije moguée eliminisati sve zaostale
faktore rizika. Slededi rizici se mogu pojaviti vezano za konstrukciju i dizajn alata:

i. Kontakt sa svrdlom.

ii. Povratni udarac radnog predmeta i delova radnog predmeta.

iii. Lom bit nastavka.

iv. Katapultiranje delova bit nastavka.

v. Ostecenje sluha u slu€aju da se ne nose efikasni Stitnici za usi.
Nosite Stitnike za usi.

vi. Ostecenje pluca ukoliko se ne nosi efikasna zastita za disanje
prilikom operacija pri kojima se proizvodi prasina. Nosite
zastitnu masku za disanje.

vii. Ostecenje vida ukoliko se ne nosi efikasna zastita za o€i. Nosite
zastitne naocare.

7 SKLAPANJE

7.1 Sklapanje uredaja (SI. 1-10)

= |zaberite odgovaraju¢e mesto za busilicu na radnom stolu. Vodite raéuna o nogama
radnog stola i o svemu $to bi moglo da smaniji pristup donjoj povrsini radnog stola. Pored
toga, odgovarajuca strujna uti¢nica mora da bude dostupna za struni utikac.

= Sklopite uredaj redosledom prikazanim na slikama od 1 do 10.

Prikljuc¢ivanje na izvor napajanja elektricnom strujom

= Ukljudite utika¢ u odgovarajucu uticnicu.
= Upozorenje: proverite napon! Napon mora da odgovara podatku na nalepnici sa tehnic¢kim
karakteristikama!

Vas proizvod je sada spreman za upotrebu.

Proverite i uverite se da ste prihvatili slede¢a uputstva:

= Neophodno je da u celosti proc€itate i razumete kompletna uputstva za upotrebu pre
pocetka rada.

= Rad sa ovim proizvodom je zahtevan: zbog toga osigurajte da ste psihicki i mentalno
sposobni da bezbedno odradite posao.

= Osigurajte da imate sav pribor i alate potrebne za sklapanje i rad.

= Osigurajte da nosite odgovarajucu liénu zastitnu opremu.

= Osigurajte da neovlaséena lica, naro€ito deca i kuéni ljubimci nisu u blizini i da ne mogu
da udu u radni proctor.

= Osigurajte da proizvod nema os$tecenja i da nije pohaban.

= Osigurajte da zastitni uredaiji i pribor budu pravilno priévrsceni.

= Dva puta proverite i uverite se da su alati za sklapanje uklonjeni sa proizvoda pre
upotrebe.

= VrSite periodi¢ne provere konstrukcije ovog proizvoda; ne koristite ga ukoliko imate bilo
kakve sumnje u pogledu njegove pogodnosti za Zeljenu namenu.
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8 RAD

= Prvo upotrebite otpadni materijal da na njemu vezbate svoju vestinu i da naucite da radite
sa ovom masinom.

= Kada busite kroz celu debljinu materijala, podesite radnu plo¢u tako da bude osigurano da
svrdlo prolazi kroz otvor u centru radne plo€e. Ukoliko Zelite, obelezite polozaj na prednjoj
strani stuba i radne ploc¢e u sluc¢aju da ¢e biti potrebno da se radna plo¢a kasnije postavi u
isti polozaj. Cvrsto pritegnite radni predmet. Naginjanje, okretanje ili klizanje ne samo $to
za posledicu imaju grubo izbuSenu rupu ve¢ povecavaju i rizik da se svrdlo odlomi.

= Upotrebite par¢e otpadnog drveta kao pomoéno sredstvo za smanjenje rizika od
rascepanja drveta i za zastitu vrha svrdla.

= Postavite pljosnate radne predmete na drvenu podlogu i dobro ih pri€vrstite stezaljkom za
radnu plo¢u da biste ih sprecili da se okrec¢u. Oslonite radne predmete nepravilnog oblika
koji ne mogu da se postave pljostimice na radnu plocu.

= Pomocu rucica podiza¢a spustajte svrdlo na dole. Polako spustajte svrdlo u radni
predmet.

= Busite polako neposredno pre nego $to svrdlo treba da probije kroz radni predmet da biste
sprecili rascepanje.

8.1 Upotreba masinske stege (S|. 11-14)

= Upozorenje: Busilicu nikada ne treba koristiti ukoliko se radni predmet ne drZi Evrsto
masinskom stegom ili ukoliko nije direktno pri¢vrs¢en ruénom stegom za radnu plocu
busilice (8).

= Radna plo¢a busilice (8) je konstruisana da primi razne tipove masinskih stega koje se
mogu pricvrstiti direktno na radnu plo¢u busilice (8).

= Uvek priévrstite stegu za plo¢u (8) zavrtnjevima, podloSkama i navrtkama.

Ukoliko se svrdlo zaglavi u random predmetu nepri¢vrS¢ena masinska stega Ce se

nekontrolisano obrtati prouzrokujuci da se svrdlo prelomi i eventualno povredi operatera

2 Upotreba 3-zube stezne glave (Sl. 15-16)
Izaberite Zeljeno svrdlo.
Otvorite Celjusti busilice i umetnite centralno telo svrdla u steznu glavu (9).
Rotirajte steznu glavu (9) rukom sve dok zubi ne uhvate svrdlo.
Stezna glava (9) ima tri rupe oko tela stezne glave. Postavite klju¢ stezne glave i
primenom ravnomernog momenta pritezanja pomerajte se sa svakog mesta rupe sve dok
ne pokrijete sve tri rupe. Nastavite sa ujednacenim momentum pritezanja sve dok ¢vrsto
ne pritegnete.
= Nemojte da pritegnete prekomerno jer ¢ete u suprotnom imati proplem da uklonite bit
nastavak — svrdlo .
= NAPOMENA: uklonite klju¢ stezne glave pre upotrebe.
= Razli¢iti bit nastavci — svrdla i delta se mogu koristiti sa ovim proizvodom u zavisnosti od
materijala radnog predmeta i Zeljene primene.

= = = mQ

8.3 Ukljucivanje i iskljuéivanje (Sl. 17)

= Ova masina je opremljena sigurnosnim prekidatem za zastitu od nestanka struje. U
slu€aju nestanka struje ili ukoliko se utika¢ iskljuci iz strujne uticnice pre nego $to se
masina iskljuci iz rada, masina se ne¢e ponovo porkrenuti bez upozorenja kada struja
ponovo dode ili kada se utika¢ ponovo ukljuci u strujnu uti€nicu, sve dok se masina ne
ukljugi pritiskom na dugme za ukljuéivanje na prekidacu za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje kojim
je masina opremljena.

= Da biste startovali masinu pritisnite zeleno dugme za ukljucivanje.

= Da biste zaustavili maSinu, pritisnite crveno dugme za isklju€ivanje.
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8.4 Podesavanje dubine pomicanja (Sl. 18)

= Ovaj uredaj je koristan ukoliko je potrebno napraviti viSe rupa jednake dubine u random
predmetu.

= Postavite predmet koji zelite da izbuSite u maSinsku stegu.

= Umetnite potrebno svrdlo u steznu glavu (9). Dovedite svrdlo u kontakt sa povr§inom
radnog predmeta.

= Pomocu navrtki grani¢nika dubine is kale za dubinu postavite Zeljenu dubinu rupe,
pri¢vrstite navrtke grani€nika dubine. BuSilica ¢e se svaki put zaustaviti na Zeljenoj dubini.

8.5 Promena brzine vretena (Sl. 19-21)

= Upozorenje: uvek osigurajte da ovaj alat bude iskljucen iz rada i da utika¢ bude iskljucen
iz strujne uti€nice pre vrenja bilo kakvih podeSavanja ili zamene bit nastavka — svrdla.

= i podignite Stitnik kaiSnika (1) da biste otkrili sistem kaiSnika.

= QOdredite potrebnu brzinu vretena.

= Utvrdite raspored kaisSnika koji daje brzinu vretena najblizu onoj koja se zahteva prema
tabeli brzine busilice

8.6 Tabela brzina busilice

Belt setting Spindle speed (min-1)
550
950
1450
1950
2500

G WIN (-

Spindle pulley Motor pulley
5

=  Otpustite rucicu za blokiranje zategnutosti kaia. (14) Ovo ¢e omoguciti da se zategnutost
pogonskog kaiSa smaniji (SI.21).

=  Sklop motora je zglobno povezan da bi se omogucéilo zatezanje pogonskog kai$a. Da biste
pomerili pogonski kai$ do Zeljenog rasporeda kaiSnika, gurnite kai§ na najveéem
pogonskom vretenu prema slede¢em najmanjem kai$niku i istovremeno rotirajte pogonsko
vratilo rukom sve dok se pogonski kai$ ne namesti na sledec¢i najmaniji kaisnik.

= Ponavljajte ovaj postupak na kaiSniku motora sve dok ne postignete Zeljeni raspored
kaisnika .

= NAPOMENA: ne ukrstajte kai§ da bi postigli medu-brzine, to ¢e prouzrokovati ostecenje
masine.
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Radni ciklus (S2): ovaj proizvod ima nominalni radni ciklus S2. Ovaj proizvod moze
kontinualno da radi maksimalno 15 minuta. Nakon toga se mora iskljuciti i sacekati da
se ohladi na sobnu temperature pre nego sto se ponovo pusti da radi 15 minuta.

Svrdla malog precnika zahtevaju vecu brzinu a sa povecanjem pre¢nika svrdla smanjuje se
potrebna brzina. Sledeéa tabela brzine busenja sluzi samo kao vodi¢ i pokriva samo
materijale, pre€nike svrdla i brzine koji se ¢eS¢e upotrebljavaju

Drilling speed chart (guide only)

Material to be drilled

Drill dia Steel Cast Iron Gun Aluminum Plastics Wood
mm metal
Drill speed (min-1)
3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900

8.7 Zategnutost kaisa (Sl. 19-21)

= Kada je postignut Zeljeni raspored kaiSnika zategnite pogonski kais.

= Da biste proverili da i je postignuta pravilna zategnutost, pritisnite prstom srediste
pogonskog kaiSa. Pogonski kai$ bi trebalo da se pomeri priblizno 13 mm.

= Ponovo pritegnite ruéicu za blokiranje zategnutosti kai$a (Sl. 21).

8.8 Opste smernice za busenje

= Uvek obelezite tackasem (obelezacem) mesto za buSenje. Tackas je zasiljeni alat kojim
se malim udubljenjem obeleZzava material koji je potrebno izbusiti. Udubljenje spre€ava da
se svrdlo pomeri sa Zeljenog mesta.

= Uvek zapocnite sa malom probnom rupom i postepeno povecavajte precnik svrdla.

= Kada busite u metalu, podmazite vrh svrdla uljem.

= Upozorenje: Nihada nemojte rashladivati vodom ili sredstvom za rashladivanje na bazi
vode jer u suprotnom moze do¢i do strujnog udara. NE koristite ulje kada busite bakar ili
mesing. Posebnu paznju treba obratiti prilikom bu$enja bakra i mesinga jer ¢e bit nastavak
biti podlozan zaglavljivanju.

8.9 Laser
= Pritisnite izdignuti deo na vrhu prekidac¢a lasera i nagnite ga ka spolja.
= Umetnite 2 AA baterije u deo lasera.
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9 CISCENJE | ODRZAVANJE

Paznja! Pre vrSenja bilo kakvog rada na ovoj opreemi, izvucite utikac iz
strujne uti¢nice.

9.1  Ciséenje

= Uvek nosite Cvrste rukavice kada rukujete bit nastavcima i reznim alatom ili ih zamenjujete
jer mogu biti veoma ostri.

Nosite zastitne naocare da biste zastitili o¢i tokom ciS¢enja.

Odrzavaijte ventilacione proreze masine Cistim da biste sprecili pregrevanje motora.
Redovno Cistite ku¢isSte motora mekanom krpom, po moguénosti posle svake upotrebe.
Odrzavaijte ventilacione proreze ¢istim od prasine i ne€istoce.

Ukoliko se necisto¢a ne skida, upotrebite mekanu krpu navlazenu sapunicom.

Nikada nemojte koristiti rastvarace kao Sto su benzin, alkohol, rastvor
amonijaka u vodi, itd. Ovi rastvara¢i mogu da oStete plasticne delove.

9.2 Podmazivanje
= Okrenite osovinu busilice na maksimalnu dubinu bu$enja jednom u 3 meseca i blago je
podmazite uljem.

9.3 Generalni pregled

= Redovno proveravajte da li su pri¢vrsni vijci dobro pritegnuti. Oni mogu da se otpuste
usled vibriranja tokom vremena.

= Ukoliko je potrebno da se napojni kabl zameni, ovaj zadatak mora da izvrSi proizvodac,
zastupnik proizvodaca, ili ovlad¢eni servisni centar da bi se izbegao bezbednosni rizik .

9.4 Napojni kabl
= Ukoliko je napojni kabl oSte¢en, mora da ga zameni proizvodac, njegov servisni agent ili
osoba sli¢ne kvalifikacije da bi se izbegao bezbednosni rizik.
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10 DIJAGNOZA | OTKLANJANJE KVAROVA

SR

Do pretpostavki da je rad nepravilan ¢esto dolazi usled uzroka koje korisnici mogu sami da
reSe. Zbog toga proverite proizvod koriste¢i ovo poglavlje. U vecini slu¢ajeva problem se brzo

moze resiti:
Problem Moguéi uzrok Resenje
1. Bu¢an rad 1.1 Nepravilna zategnutost kaiSa | 1.1 Podesiti zatezanje

1.2 Labav kai$nik vretena
1.3. Labav kai$nik motora

1.2 Pritegnuti navrtku kaiSnika
1.3 Pritegnuti vijke.

2. Bit nastavak —
svrdlo se
prekomerno zagreva

2.1 Nepravilna brzina
2.2 lverje ne ispada iz rupe

2.3 Tup bit nastavak — svrdlo
2.4 Pomicanje suviSe sporo
2.5 Ne dozvoljava se da se bit

nastavak — svrdlo ohladi ili nije
podmazano tokom upotrebe

2.1 Podesiti przinu

2.2 Cesto izvladite bit nastavak
— svrdlo da biste ocistili iverje
2.3 Ponovo naoétriti bit
nastavak - svrdlo

2.4 Pomicati dovoljnom
brzinom, dozvoliti bit nastavku
— svrdlu da seCe

2.5 Podmazivati bit nastavak —
svrdlo kada se¢e Postujte
vreme za radni ciklus S2

3. Iverje drveta na
strani odozdo

3. Nema zastithog materijala
ispod radnog predmeta

3. Koristite zastitni materijal

4. Bit nastavak —
svrdlo se zaglavljuje

4.1 Nije pravilno oslonjen ili
pricvr§éen stegom

4.2 Neodgovarajuée zatezanje

4.1 Osloniti radni predmet ili
pri€vrstite radni predmet
stegom

4.2 Podesiti zatezanje

5. Prekomerno
izbacivanje ili
oscilovanje bit
nastavka - svrdla

5.1 Bit nastavak — svrdlo je
savijeno

5.2 Pohabano leziSte vretena
5.3 Stezna glava nije pravilno
instalirana

5.1 Zameniti bit nastavak -
svrdlo

5.2 Zameniti leziste

5.3 Pravilno instalirati steznu
glavu

6. Caura vretena se
vraca presporo ili
prebrzo

6. Opruga ima nepravilno
naprezanje

6. Podesiti naprezanje opruge

7. Caura vretena
otpada kada se
privrsti za vreteno,
otpada prilikom
poku$aja da se
ponovo instalira

7. Necistoca, mast ili ulje na
koni¢noj unutrasnjoj povrsini
stezne glave ili na koni¢noj
povrSini vretena

7. Ocistiti

8. Kaisnik klizi

8. Kai$ nije zategnut

8. Zategnuti kai$

VAN

Paznja! Vrsite samo one korake koji su opisani u ovim zputstvima! Sav ostali
rad na pregledu, odrzavanju i popravci mora se izvrSiti u ovlaS¢éenom
servisnom centru ili ga mora izvrsiti specijalista sa slicnim kvalifikacijama
ukoliko sami ne mozete da resite problem!

Copyright © 2023 VARO

strana |12

www.varo.com



HIGH QUALITY TOOLS

11 TEHNICKI PODACI

Napon mreze
Frekvencija mreze
Ulazna snaga

Brzina praznog hoda

Konus vretena
Hod vretena
Broj brzina buSenja

Maksimalni kapacitet busenja
Dimenzije radne ploce

Dimenzije postolja
Tezina
Klasa zastite

12 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
68 dB(A)
81 dB(A)

Nivo zvuénog pritiska LpA
Nivo zvu€ne snage LwA

POWX156

POWX156
230V

50 Hz

500 W
550-2500 min-1
B16

50 mm

5

@13 mm

164 x 162 mm
298 x 190 mm
14,5 kg

Klasa |

SR

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

13 SERVISNO ODELJENJE

Osteceni prekidaci se moraju zameniti u naSem korisnickom servisnom odeljenju.

= Ukoliko je prikljuéni kabl (ili elektri¢ni utikac) oSte¢en, mora da se zameni specijalnim
priklju¢nim kablom koji je dostupan u naSem servisnom odeljenju. Zamenu priklju¢nog
kabla sme da izvr§i samo kvalifikovani struénjak (kvalifikovani elektri¢ar) u naSem
servisnom odeljenju (videti poslednju stranicu).

14 ODLAGANJE

Detaljno ocistite celu masinu i sav njen dodatni pribor.
= Cuvaijte je van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom poloZaju, na hladnom i suvom

mestu; izbegavaijte isuviSe visoke i isuviSe niske temperature.
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15 GARANCIJA

= Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci racunajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljuCuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

= Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlas¢enom centru korisnic¢ke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

= QOva garancija apsolutno ne obuhvata oSte¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je

ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,

redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

Morate Cuvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne

kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

16 ZIVOTNA SREDINA
= Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
NP

ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odloZite na ekoloSki bezbedan nacin.

Otpad od elektricnih maSina ne treba odlagati kao obi¢an otpad proizveden u kuéi.

Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje. Potrazite
| savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.
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17 1IZJAVA O USKLAPENOSTI

C€ varo

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
samo da

Proizvod: Stona busilica 500 W
Marka: POWERplus
Model: POWX156

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva/propisa
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive/propisi Evropske unije (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-13 : 2017

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,
S S

SN

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
06/01/2023, Lier - Belgium
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STOJANOVA VRTACKA 500 W
POWX156

1 OBLAST POUZITI
Vrtacka je ur€ena k vrtani otvor( do dreva, kovu a plastu.
Stroj neni ur€en ke komerénimu vyuziti.

° UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
& vlastni bezpecénosti tuto pfirucku a obecné bezpecénostni instrukce.

Elektricky stroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2 POPIS (OBR. A)

1. Kryt kladky 10. Kryt stroje

2. Motor 11. Vypinag

3. Madla posuvu 12. Mérka hloubky vrtani

4. Kryt sklicidla 13. Kf¥izovy Sroub krytu kladky

5. Sloup 14. Knoflik zajisténi napnuti femene
6. Zajisténi stolu 15. Hlinikovy svérak

7. Podstavec 16. Vypinac laseru

8. Stul

9. Skli¢idlo

3 OBSAH BALENI

= QOdstrarite veskery obalovy material.

= QOdstrante zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

=  Zkontrolujte Gplnost obsahu (obr. 2).

= Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlife, zastréce a veskerém prislusenstvi

nevznikly b&éhem prepravy Skody.
= UloZte si obalovy material na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaru¢ni doby.
Potom ho zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

VAROVANI: Obalové materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1x pracovni stul 1x navod

1x podstavec 1x hlinikovy svérak

1x sloup 2x kli¢

1x skli¢idlo 1x bali¢ek pfisluSenstvi
1x kli¢ skli¢idla

1x kryt skli¢idla

. Jestlize n&jaké dily chybi nebo jsou poskozené, obratte se na svého
obchodnika.
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4 SYMBOLY
V této pfiruéce nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:
e V souladu se zakladnimi
Oznacuje riziko Urazu nebo 9 ,
M . - poZadavky Evropskych
poskozeni stroje. smémic

Noste chranic usi. Noste ochranné bryle.

Pred pouzitim si prectéte
navod.

o>

5 OBECNA BEZPECNOSTNIi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
STROJE

Prectéte si vSechna bezpecfnostni upozornéni a v8echny pokyny. NedodrZzeni upozornéni
a pokynl muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému drazu. Uschovejte
si upozornéni a pokyny, abyste do nich mohli pozdé&ji nahlédnout. Termin ,elektricky stroj“ v
upozornénich znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo elektricky stroj
provozovany (bez kabelu) na baterii.

5.1 Pracovni oblast

= UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvysuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické stroje ve vybusném prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické stroje produkuiji jiskry, které mohou prach nebo
vypary zapdlit.

=  Pfi praci s elektrickym strojem se drzte mimo dosah déti a okolostojicich osob. Mohou
odvést vasi pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

A Vzdy kontrolujte, zda napajeni odpovida napéti uvedenému na typovém
Stitku.

= Zastreky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastreky.
Riziko zasaZeni elektrickym proudem je mens$i u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické stroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
stroje, zvySuje riziko zasazZeni elektrickym proudem.

= S pfipojovacim kabelem zachazejte opatrné. Nikdy na ném stroj nenoste a netahejte
za néj pfi vytahovani zastréky ze zasuvky. Kabel chrante pred teplem, olejem, ostrymi
hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuiji riziko zasazeni
elektrickym proudem.

=  Pfi praci s elektrickym strojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjsimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym strojem na vihkém misté nevyhnutelna, pouzijte proudovy chrani¢
(RCD). Pouziti proudového chrani¢e zmensuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
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5.3 Osobni bezpeénost

= P¥i praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem muze vést
k vaznému zranéni.

= Pouzivejte ochranné pom(cky. Vzdy si chrante zrak. Kdykoliv to okolnosti vyzaduji,
pouzijte osobni ochranné bezpecnostni pomucky, napfiklad respirator, protiskluzovou
bezpecnostni obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak moznost zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed pfipojenim stroje k siti se ubezpecte, ze je
vypinag¢ v poloze vypnuto. NoSeni stroju s prstem na vypinaci a pfipojovani strojl k siti
s vypinaéem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred spusténim stroje odstrarte veSkeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢ ponechany
v otacivé Casti elektrického stroje mlze zpusobit zranéni.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu.
Tak mate stroj pod lepSi kontrolou v neoekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, oble€eni
a rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohybuijicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoziujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&¢chto mechanismu sniZuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.

5.4 Pouzivani elektrickych stroji a péce o né

= P¥i praci s elektrickym strojem nepouzivejte silu. Pouzivejte pro své cile spravny nastroj.
Spravny elektricky stroj vykona svij ukol Iépe a bezpecnéji rychlosti, pro kterou byl
zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky stroj, jestlize ho nelze vypina¢em zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky stroj, ktery nelze ovladat vypinatem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladfiovanim
elektrickych strojii odpojte zastrcku od zdroje energie. Tato preventivni bezpecnostni
opatreni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického stroje.

= NepouZzivané elektricke stroje ukladejte mimo dosah déti a osobam, které nejsou
obeznameny se strojem ani s témito pokyny, s nim nedovolte pracovat. Elektrické stroje
jsou v rukach neskolenych uzivateltl nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych stroju. Kontrolujte lehky chod pohyblivych dilll, ovéfujte
jejich celistvost a veskeré ostatni podminky ovliviiujici to, jak stroj funguje. PFi poskozeni
nechte elektricky stroj pfed dal$im pouzitim opravit. Mnoho nehod zpUsobuje pravé
nedostatecna udrzba elektrickych stroja.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= PouZivejte elektricky stroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v tvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. Pouziti elektrického stroje k ¢innosti jiné
nez predpokladané mlze vést k nebezpecné situaci.

5.5 Servis
= Servisni prace na elektrickém stroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze stroj bude i nadale bezpecny.
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6 DALSI BEZPECNOSTNi POKYNY PRO STOLNi VRTACKY

Nesnimejte jakékoliv mechanické nebo elektrické zajisténi vyrobku.
Zkontrolujte, zda jsou veskeré kryty na misté a fadné uchycené.
Bé&hem vrtani noste ochranné bryle.
Tento stroj musi byt pevné uchycen k vhodnému pracovnimu stolu nebo jinému pevnému
pracovnimu povrchu. Pfi vybéru vhodného mista k montazi tohoto stroje musi byt brana
v Uvahu nejvétsi délka vrtanych material(i a poloha obsluhy.

= Pred spusténim stroje se ujistéte, ze vrtaky a jiné doporuc¢ené nastroje jsou spravné
nasazeny a ze jsou dotazeny upeviiovaci Srouby. Zkontrolujte osazeni a spravnou funkci
v8ech krytd a sejmuti kli¢e skli¢idla i dal$ich sefizovacich nastroju.

= Vzdy udrzujte ruce v dostatecné vzdalenosti od otacejicich se vrtaka a jinych nastroja.

=  P¥ivrtani pouzivejte spravné mazivo/chladivo vzhledem k vrtanému materialu. Pouzivejte
ho pouze nezbytné nutné mnozstvi tak, aby se vrtak neprehrival a udrzujte ho mimo
elektrické komponenty. Nikdy k chlazeni nepouzivejte vodu. Udrzujte vrtaky a jiné fezné
nastroje ostré a v dobrém stavu. Tak zlepSite vykon a snizite namahani stroje, ¢imz
prodlouzite Zivotnost nastroji a stroje.

= PouZivejte pouze vrtaky, fezné nastroje a dalsi pfisluSenstvi, doporu¢ené vyrobcem.
Zvolte spravnou rychlost otaceni vietene vzhledem k velikosti pouzitého vrtaku. Viz navod
k jejich pouziti. Nepokousejte se stroj ani pfisluSenstvi zadnym zptsobem upravovat.

= Vzdy pfi delSim pouZziti pouZivejte bezpecnostni bryle nebo &tit a obliCejovou masku
a ochranu sluchu.

= Na stroj netlacte, nechte ho délat jeho praci. Omezite opotfebeni stroje i nastroje a zvysite
jejich ucinnost a zivotnost.

= Privrtani dlouhych material(i zajistéte dostacujici podporu obou koncu.

= Nikdy nepouzivejte stroj, na kterém nejsou spravné upevnény bezpecnostni kryty a ktery
nepracuje spravné.

= P¥ivrtani dfeva a podobnych materialt zkontrolujte, Ze v ném nejsou hiebiky nebo jiné
cizi pfedméty, které by mohly vrték nebo jiny nastroj poSkodit.

= Obrobek vzdy upevnéte do vhodného svéraku.

= Pokud mate dlouhé vlasy, dbejte na jejich ochranu (Eepice). Dlouhé vlasy mohou byt
snadno vtazeny do rotujicich ¢asti vyrobku.

= Deijte pozor na tfisky odletujici od otacejiciho se vrtdku, mohou byt velmi ostré a horké.
PFi manipulaci s tfiskami noste vhodné rukavice. Ttisky nesmi byt likvidovany s domovnim
odpadem, musi byt odevzdany na sbérném misté pro recyklaci.

= Nikdy nenechavejte stroj béZet bez dozoru. Pokud jste pfi obsluze vrtacky vyruseni,
dokoncCete operaci a stroj pfed pohledem jinam vypnéte.

= Prfedtim, nez od stroje odejdete a nechate ho bez dozoru, nechte ho zcela zastavit
a odpojte ho od napéjeni.

= Nikdy neuklizejte prach, tfisky nebo necistoty kolem vrtaku rukama.

= Noste pfi praci vhodny odév.

= Bé&hem vrtani nedrzte holyma rukama ¢€asti opracovavaného kusu. VZdy pouZijte svérak

nebo podobné zafizeni.

Zkontrolujte, zda je skli€idlo vrtéaku spravné utazeno.

Zkontrolujte, zda je v pofadku kabel.

K odstranéni necistot pouzivejte pouze kartace, utérky, odstépky apod.

Vyrobek necistéte ani s nim jinak nemanipulujte, pokud je v provozu.

Vzdy nechavejte klinovy femen pod krytem (nedojde ke vtazeni vasSich rukou).

Ozubeni skli¢idla dotahujte pouze klic¢em.

Nikdy nenechavejte volné bez dozoru kli¢ ve sklicidle! Pfed zapnutim vrtacky se ujistéte,

Ze je kli¢ vyjmuty!

= Nepouzivejte poSkozené vrtaky.

= Na vrtak netlacte!

= Pokud vrtacka spravné nefunguje nebo je poskozena, nepouzivejte ji.
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PFi praci zvolte spravnou rychlost v zavislosti na pouzitém nastroji a materialu.
Béhem prace s vrtackou neprovadéjte zadné Upravy a zmény nastaveni.
Pokud je poskozen pfivodni kabel, mGze byt nahrazen pouze stejnym typem kabelu.
Dfive nez ukongite praci, vypnéte vrtacku, vyjméte vrtak, a oCistéte stul.
Po ukonceni prace stisknéte tlacitko blokovani spusténi.
| kdyZ se stroj pouziva spravné, neni mozné vyloucit vSechna zbytkova rizika. Ve spojitosti
s konstrukci a navrhem stroje mohou vzniknout nasledujici nebezpeci:
- Kontakt s vrtakem.
- Zpétny raz obrobku a jeho ¢asti.
- Zlomeni bitu.
- Vymrsténi kusu bitu.
- Poskozeni sluchu, pokud neni pouzita u¢inna ochrana.
Noste ochranu sluchu.
- Poskozeni plic, pokud neni pouzita u¢inna ochrana dychacich cest pfi ¢innostech,
pfi kterych vznika prach. Noste dychaci masku.
Poskozeni zraku, pokud neni pouzita jeho ucinna ochrana. Noste bryle.
IHNED VRTACKU VYPNETE, POKUD:
= Dojde k vypadku v elektrlcke siti, ktery by mohl vést k poSkozeni.
= Je poSkozeny spinac.
= Citite dym nebo zapach spéalené izolace.

7 MONTAZ

7.1 Montaz zafizeni (obr. 1-10)

= Vyberte pro vrtaCku vhodné misto na pracovnim stole. Nezapomerite na nohy stolu
a cokoliv dalSiho, co by mohlo omezit pfistup ke spodni strané stolu. Také musi byt
v dosahu vhodna zasuvka pro napajeni.

= Spotiebi¢ sestavte v poradi od obr. 1 do obr. 10.

7.2 Pripojeni k napajeni

= Pfipojte zastr¢ku do vhodné zasuvky.

= Varovani: zkontrolujte napéti! Napéti musi souhlasit s hodnotou na typovém Stitku.

Vyrobek je nyni pripraven k pouziti.

Dodrzujte nasledujici pokyny:

= Pfed spusténim si musite pfecist a pochopit cely navod.

= Prace s timto vyrobkem je naro€na, proto se ujistéte, Ze jste mentalné a fyzicky schopni
praci bezpe¢né dokongit.

= Zkontrolujte, Ze mate veskeré pfisluSenstvi a nastroje nutné k sestaveni a provozu.

= Noste vhodné osobni ochranné pomcky.

= Zaijistéte, aby pobliz pracovniho prostoru nebyly déti a domaci zvifata a aby nebyl mozny
jejich vstup do tohoto prostoru.

= Zkontrolujte, Zze vyrobek neni poSkozeny a opotfebeny.

= Zkontrolujte, Ze bezpecnostni prvky a pfislusenstvi jsou spravné upevnény.

= Pred pouzitim vyrobku peclivé zkontrolujte, Ze nikde nezlstaly nastroje pouzité
pfi sestaveni.

=  Pravidelné kontrolujte stav vyrobku; nepouzivejte ho, pokud méate pochybnosti o jeho
vhodnosti k danému ucelu.
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8 PROVOZ

= K ziskani zkuSenosti se stojanovou vrtackou nejdfive pouzivejte odpadni material.

= Pokud vrtate skrz obrabény kus, ujistéte se, zZe je vrtak nastaven tak, aby projel otvorem
ve stole. V pfipadé nutnosti si poznacte polohu na predni strané sloupu, pozdéji ji mizete
pouzit. Bezpecné upevnéte obrabény kus. Samovolné sklopeni, otaceni a posunovani
ma za nasledek $patné vyvrtané otvory a zvysuije riziko zlomeni vrtaku.

= Jako ochranu vrtaku pouzijte odpadni dfevo, kterym podlozite obrabény kus.

= Obrabény kus polozte na podlozku a bezpecné pfipevnéte ke stolu, aby se neotacel.
Nepouzivejte dfevéné podlozky, které maji nepravidelny tvar.

= Pro zvedani a spousténi vrtaku pouzivejte madlo.

=  P¥i vrtani skrz obrobek postupujte pomalu, aby se netvofily tfisky.

8.1 Pouzivani strojniho svéraku (obr. 11-14)

= Varovani: Vrtacka nesmi byt nikdy pouzivana, pokud neni obrobek pevné uchycen ve
strojnim svéraku nebo upevnén pfimo ke stolu vrtacky (8).

= Stdl vrtacky (8) je kompatibilni s Fadou strojnich svéraku, které k nému mohou

byt pfipevnény.

Svérak ke stolu (8) vzdy pfipevnéte Srouby s podlozkami a maticemi.

Pokud se vrtak zasekne v obrobku upnutém v nezajisténém svéraku, zacne se svérak

nekontrolovatelné tocit, takze mize dojit ke zlomeni vrtaku a zranéni obsluhy.

2 Pouzivani tricelistového sklicidla (obr. 15-16)
Vyberte vhodny vrtak.
Otevrete Celisti a vlozte dfik vrtaku do osy sklicidla (9).
Otacejte sklic¢idlem (9) rukou, az Celisti vrtak zachyti.
Sklicidlo (9) ma po obvodu tfi otvory. Vlozte kli¢ skli¢idla postupné do kazdého otvoru
a stejnym momentem skli¢idlo dotahujte. Stejnomérné pokracujte, dokud neni sklicidlo
utazeno.
= Neutahujte skli¢idlo pfili$, jinak byste méli problém pfi uvolfiovani vrtaku
= POZOR: pfed pouzitim vyndejte kli¢ sklicidla.
= S timto vyrobkem je mozné pouzivat rdzné vrtaky a nastroje, podle materialu obrobku
a vyzadovaného pouziti.

"= = = om0

8.3 Zapnuti a vypnuti (obr. 17)

= Tento stroj ma vypinac typu ,No Volt*. Pokud dojde k vypadku napajeni nebo odpojeni
stroje ze zasuvky pred vypnutim, stroj se pfi obnoveni napajeni opétovné nespusti, dokud
neni vypinacem zapnut (11).

= Zapnuti stroje provedte stiskem zeleného tladitka ON.

= Vypnuti stroje provedte stiskem Cerveného tladitka OFF.

8.4 Nastaveni hloubky posuvu (obr. 18)

= Tato funkce je uzite€na, pokud je nutné vyvrtat vétSi mnozstvi otvord o stejné hloubce.

= Upevnéte obrobek do strojniho svéraku.

= Do skli¢idla (9) upevnéte pozadovany vrtak. Dotknéte se vrtdkem povrchu obrobku.

= Pomoci matic nastaveni hloubky a méfitka nastavte pozadovanou hloubku otvoru,
dotahnéte matice. Vrtak se pokazdé zastavi v pozadované hloubce.

8.5 Zména rychlosti vietene (obr. 19-21)

= Varovani: pfed provadénim jakychkoliv nastaveni nebo vyménou vrtaku vzdy zkontrolujte,
Ze je stroj vypnuty a odpojeny od napajeni.

= Zvednutim otevrete kryt kladky (1), abyste odkryli systém kladky.

= Urcete pozadované otacky.

ur¢enym podle tabulky otacek vrtaku.
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8.6 Tabulka otdcek vrtaku
Nastaveni femene Otacky vietene (min?)

1 550

2 950

3 1450

4 1950

5 2500

Spindle pulley Motor pulley

= Povolte knoflik zajisténi napnuti femene.(14) Tak budete moci femen povaolit (obr. 21).

= Sestava motoru je na pantu, coz umozfiuje uvolnéni femene. Abyste pfesunuli femen
do pozadované konfigurace, zatlacte na femen na nejvétsi kladce smérem k mensi kladce
a zaroven rukou otacejte vietenem, dokud se femen neusadi na mensi kladce.

= Postup opakujte na kladce motoru do té doby, nez dosahnete pozadované konfigurace

= POZOR: femen nekfizte k dosazeni mezirychlosti, doslo by k poSkozeni stroje.

Cinitel vyuziti (S2): pro tento vyrobek plati initel vyuZiti S2. Tento vyrobek smi byt provozovan
maximalné 15 minut v kuse. Pak musi byt vypnut a ponechan v klidu, aby mohl vychladnout
na pokojovou teplotu predtim, nez mize byt provozovan dalSich 15 minut.

Vrtaky mensich priméru potfebuji vys$si otacky a ¢im je pramér vrtaku vétsi, tim nizsi otacky
jsou tfeba. Nasleduijici tabulka otacek vrtaku je pouze orientacni a pokryva pouze bézné
materialy, priméry vrtakld a otacky.

Tabulka otacek vrtaku (pouze orientaéni)
Vrtany material
Primér Ocel [ Liina [ Bronz | Hlinik | Plast | Dievo
vrtaku Otacky vrtaku (min)
mm
3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900

8.7 Napnuti Femene (obr. 19-21)

= Po dosazeni pozadované konfigurace kladek pohonny femen napnéte.

= Kontrolu spravného napnuti femene provedte zatlacenim prstu na stfedni ¢ast femene.
Remen by se mé&l prohnout cca o 13 mm.

= Opét dotahnéte knoflik zajisténi napnuti femene (obr. 21).
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8.8 Obecna doporuceni pFi vrtani

= Vzdy dll¢ikem vyznacte misto vrtani. Dulcik je Spiaty nastroj, ktery oznacduje vrtany
material malym dilkem. Ten brani pohybu vrtaku mimo pozadované misto.

= Vzdy zaénéte vyvrtanim malého vodiciho otvoru a postupné zvysSujte pramér vrtaku.

= Pfi vrtani kovu namazte SpiCku vrtaku olejem.

= Varovani: Nikdy ke chlazeni nepouzivejte vodu nebo maziva na vodni bazi, mohlo by dojit
k Urazu elektrickym proudem. PFi vrtani médi a mosazi NEPOUZIVEJTE olej. P¥i vrtani
médi a mosazi je tfeba davat pozor, protoZe vrtak bude mit tendenci se zasekavat.

8.9 Laser
= Stisknéte zvySenou ¢ast v horni ¢asti vypinace laseru a vyklopte ji smérem ven.
= Vlozte 2 tuzkové baterie (AA) do laserové ¢asti.

9 CISTENIi A UDRZBA

A Pozor! Nez za€nete na zarizeni provadét jakoukoliv praci,
odpojte jej od sité.

9.1  Cisténi

= Vrtaky a bity mohou byt velmi ostré, proto pfi manipulaci s nimi nebo jejich vyméné noste
vzdy odolné rukavice.

P¥i ¢isténi si chrarite zrak ochrannymi brylemi.

Abyste predesli pfehfati motoru, udrzujte vétraci otvory stroje Cisté.

Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouziti.

Udrzujte vétraci otvory bez prachu a necistot.

Jestlize necistota nepovoluje, pouzijte mékkou tkaninu navihéenou ve vodé s pfidavkem
mydla.

Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, napfiklad benzin, alkohol, Epavkova voda
atd. Tato rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

9.2 Mazéani
= Jednou za tfi mésice vysunite hfidel vrtacky do polohy maximalni hloubky vrtani a lehce ji
namazte olejem.

9.3 Obecné kontrola

= Pravidelné kontrolujte dotaZeni vSech upeviiovacich sroubl. Postupem ¢asu se mohou
vibracemi povolit.

= Pokud je nutné vyménit napajeci kabel, musi to z diivodu bezpeénosti provést vyrobce,
jeho zéastupce nebo autorizovany servis

9.4 Napajeci kabel
= Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt z bezpeénostnich davodi vyménén
vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou.
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HIGH QUALITY TOOLS

POWX156

10 RESENi PROBLEMU

Mozné poruchy maji €asto pfi€iny, které mize vyresit sam uzivatel. Proto vyrobek zkontrolujte

CS

za pomoci této ¢asti. Ve vétsiné pfipadl se da problém rychle vyresit.

Problém

Mozna pfri€ina

Reseni

1. Hluény chod

1.1 Nespravné napnuti
femene

1.2 Volna kladka vietene
1.3 Volna kladka motoru

1.1 Nastavte napnuti

1.2 Dotahnéte matici kladky
1.3 Dotahnéte Srouby

2. Vrtak se nadmérné
zahfiva

2.1 Nespravna rychlost
2.2 Z otvoru nevypadavaji
piliny

2.3 Tupy vrtak

2.4 Pomaly posuv

2.5 Vrtak se nestaci
ochladit, nebo za provozu
neni mazan

2.1 Upravte rychlost

2.2 Castsji vrtak vytahujte, aby
se vytvofily piliny

2.3 Nabruste vrték

2.4 Posuv musi byt dostate¢né
rychly, aby vrték zabiral

2.5 Vrtak pfi provozu mazte
Ridte se &initelem vyuZiti S2

3. Dfevo se na spodni
strané Stipe

3. Pod obrobkem neni
podplrny material

3. Pouzijte podplrny material

4. Vrtak se zasekava

4.1 Nespravné upevnéni
nebo podpora

4.2 Nespravné napnuti
femene

4.1 Podeprete nebo upevnéte
obrobek
4.2 Nastavte napnuti femene

5. Nevyvazeni nebo
otfesy vrtaku

5.1 Ohnuty vrtak

5.2 Opotrebované lozisko
vietene

5.3 Nespravné
namontované skli¢idlo

5.1 Vymérite vrtak
5.2 vymérnite lozisko

5.3 Namontuijte skli¢idlo spravné

6. Vieteno se vraci
pfili$ rychle, nebo
pomalu

6. Nespravné napnuti
pruziny

6. Nastavte pnuti pruziny

7. Skli¢idlo pada
z hfidele, pada pfi
shaze o montaz

7. Spinavy nebo mastny
vnitfni povrch kénusu
skli¢idla nebo vretene

7. Povrch ocistéte

8. Sklouzavani kladky

8. Neni napnuty femen

8. Dotahnéte femen

A

Pozor! Provadéjte pouze kroky popsané v tomto navodu! Pokud nedokazete
problém vyresit sami, musi veskeré dalSi kontroly, udrzbu a opravy

provadét autorizovany servis nebo podobné kvalifikovany specialista.
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HIGH QUALITY TOOLS

11 TECHNICKE UDAJE

Sitové napéti
Frekvence sité
PFikon

Otacky bez zatéze
Konus vietene
Posuv vietene
Pocet rychlosti vrtani
Max. prameér vrtaku
Rozmeéry stolu
Rozméry podstavce
Hmotnost

TFida ochrany

12 HLUCNOST

POWX156

POWX156
230V

50 Hz

500 W
550-2500 min*
B16

50 mm

5

@13 mm

164 x 162 mm
298 x 190 mm
14,5 kg

Trida |

Hodnoty emisi hluku se méfi podle pfislusné normy. (K=3)

Uroven akustického tlaku LpA
Uroveri akustického vykonu LwA

68 dB(A)
81 dB(A)

CS

A POZOR! Hladina akustického tlaku muze presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé pouzijte ochranu sluchu.

13 SERVIS

Poskozené vypinace je tfeba nechat vyménit nasim servisem.

Je-li poskozen napajeci kabel (nebo sitova zastrcka), je tfeba jej vyménit za originalni
nahradni kabel, ktery je k dispozici v nasem servisu. Vyménu napajeciho kabelu musi provést
nas servis (viz posledni stranka) nebo kvalifikovana osoba (kvalifikovany elektrikar).

14 USKLADNENI

Diikladné vycistéte cely stroj i jeho pfislusenstvi.
= Ulozte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpe¢&né polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfilis vysokym i pfili§ nizkym teplotam.
= Chrarite jej pfed pfimym sluneénim svitem. Je-li to mozné, uchovavejte v temnu.

= Neukladejte jej v plastikovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.
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15 ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 36 mésicl platna od data jeho zakoupeni
prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veskeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béznému opotfebeni, jakymi jsou lozZiska, kartacky, kabely a
zastrcky, nebo prislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zaru€nich ustanoveni.

Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stiedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci muzete vzdy ziskat na ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Zze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pfetiZeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou $kody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapra$eni, umysiného poskozeni (at' jde o zamér ¢i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢elm, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokyn( z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni vyCerpavajici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihity ani zac¢atku nové
zaruéni IhGty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zatizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacka, atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v plvodnim
kuffiku s vyliskem na ulozeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

16 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

)‘ se predpisy vydanymi s ohledem na ochranu zivotniho prostredi.
Pouzity motorovy olej likvidujte zplisobem slucitelnym s péci o Zivotni prostfedi.
V kanystru jej pfedejte k recyklaci do vyhrazeného stfediska pro likvidaci tohoto
druhu odpadu. Nevyhazuijte jej do odpadu ani jej nevylévejte na zem.

t PouZzité zafizeni nelikvidujte spolu s b&Zznym domovnim odpadem, ale fidte
|
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17 PROHLASENI O SHODE

C¢€ varo

VARO N.V. - Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohladuje pouze, ze

Typ zafizeni:  Stojanova vrtacka 500 W

Znacka: POWERPplus

Objednaci Eislo: POWX156

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplrikli az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikd az do data
podpisu):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-13 : 2017

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole€nosti:
TR

/ - —
Philippe Vankerkhove
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
06/01/2023, Lier - Belgium

)]

Copyright © 2023 VARO Stranka | 14 WWw.varo.com



POWER POWX156 SK

1 OBLAST POUZITIA .......coooooiiiiiiiiieicinecec e 3
2 POPIS (OBR. A) ..ttt e e 3
3 OBSAH BALENIA ... 3
4 VYSVETLENIE SYMBOLOV ...cooiiiiiiiiiiiiiiiiiieiiieieieieieieieeeieeeveaeaeeeees 3
5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
ELEKTRICKE NARADIE .....ootiiitiiiiiieieiieeieieteetieeeeeaeasessseesssseessessssesssnssssnnnnes 4
5.1 PracoVna PIOCNE .....coiiiiii e 4
5.2 EleKtrickd BeZPeCRNOSLE ...................cooeeiiiiiieiei e ettt e e e aaaae e 4
5.3 0S0DNE DEZPECNOSE ..ottt 4
5.4 Pouzivanie elektrického ndradia a starostlivost' ofi.....................c.cccceoveiiiinin. 5
5.5 SEIVIS ..ttt 5
6  DALSIE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE STOLNE
VRTACKY ...ttt sttt e bbb e s br e e nnneeens 6
7 ZOSTAVENIE ....cooeiiiiiiiiieeeeee et 7
7.1 Montaz zariadenia (0br. 1 = 10) ......cccoooiiiiiiiiiiiii e 7
7.2 Pripojenie k elektrickému Nap&janiu............ccoccvviiiiiiiiiiici e 7
8 PREVADZKA ......cooitieieieeeteeeeeeieteeee e sessessaesetee e eaetesasseenene e 8
8.1 Pouzivanie zveraka stroja (zverak nie je sucastou dodavky) (obr. 11-14) .......... 8
8.2 Pouzitie ¢elustového skluéovadia 3 (0br. 15-16).............cccceeiiiiiniiieiiiiie e 8
8.3 Zapnutie a VYPNULIE (OB, 17)...cii i 8
8.4 Nastavenie hibky poSuvu (OBF. 18) ..............c..c.cccccooovmmeeeeieieieeeeeeeeeeeeeee e, 8
8.5 Zmena otdcok vretena (0br. 19-21) ...........cccooiiiiiiiiiiiiie e 9
8.6 Graf VAACICh OtACOK ..................ccoceiiiiiiii i 9
8.7 Napnutie remena (0Br. 19-21) ...........cccccoiiiiiiiiiiiiii e 10
8.8 VSeobecné pokyny na VAtanie........................ccccccooiiiiiiiiiiiiiic e 10
8.9 LASEI oo 10
9 STAROSTLIVOST A UDRZBA ........ccoooniiiiiniiniireineseireeenisins 11
9.1 CUISEEIIE. ...t 11
9.2 MABZBNIE.....oiiiiiii i 11
9.3 VSeobecnd Kontrola....................c..cccccooiiiiiiiiiiiii 11
9.4 Sietova privodna SNUIa...................ccccooiiiiiiiii e 11

Copyright © 2023 VARO Strana | 1 WWw.varo.com



POWER ] POWX156 SK
10 RIESENIE PROBLEMOV .............cccoooiiieiieeeeeeeeeeeeeeeeenn 12
11 TECHNICKE UDAJE.......c.coioieeeeeeeeeeeeeeeeee e, 13
12 HLUK oot 13
13 SERVISNE ODDELENIE.......c.cociiuiieeeeeeeseeeeeeeeeeeeeeenen e, 13
14 SKLADOVANIE ...t 13
15 ZARUKA oo, 14
16 ZIVOTNE PROSTREDIE ............c.coovovivoioiieeeeeeeeeeeeeeeeeee, 14
17 VYHLASENIE O ZHODE ........cocoooiviveiieeeeeeeeeeeeeeese e, 15

Copyright © 2023 VARO Strana | 2 WWw.varo.com



POWER POWX156 SK

STOLOVA VRTACKA 500 W
POWX156

1 OBLAST POUZITIA
Stolova vitacka je ur€ena na vftanie otvorov do dreva, kovu a plastov.
Nie je ur€ena na komeréné pouzitie.

Upozornenie! Nez zacnete zariadenie pouzivat, precitajte si v zaujme svojej
L 4 vlastnej bezpecnosti tato prirucku a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
& elektrické naradie odovzdavaijte inej osobe, nezabudnite jej poskytnut’ aj tieto

OBSAH BALENIA

Odstrarite vSetky materialy obalu.

Odstrarite zvy$né obaly a prepravné pripravky (ak su pritomné).

Skontrolujte Uplnost obsahu balenia (obr. 2).

Skontrolujte, ¢i na zariadeni, sietovej privodnej $nure, zastrcke a ziadnom prisluSenstve
nevznikli pocas prepravy Skody.

= Ulozte si baliace materialy na ¢o najdlhSiu dobu, najlepSie az do konca zaruénej lehoty.
Neskér obaly vyhodte prostrednictvom systému na odvoz odpadu.

pokyny.
2 POPIS (OBR. A)
1. Kryt remenic 10. Ochranny kryt stroja
2. Motor 11. Vypinaé
3. Paky posunu 12. Stupnica hibky vftania
4. Kryt skluéovadla 13. Skrutka krytu remenic s krizovou hlavou
5. Stojan 14. Packa zaistenia napnutia remena
6. Zaistovacia packa stola 15. Hlinikovy zverak
7. Zakladna 16. Vypinac lasera
8. Stol
9. Skfucovadlo
3

UPOZORNENIE Obalové materialy nie su hracky! Deti sa nesmu hrat
s plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

1x pracovny stol 1x kryt sklu€ovadla
1x zakladna 1x navod

1x stojan 1x hlinikovy zverak
1x sklfuc¢ovadlo 2x klag

1x klu¢ skfucovadla 1x balik prislu§enstva

ﬁ Ak akékolvek diely chybaju alebo st poskodené, spojte sa s predajcom.

4 VYSVETLENIE SYMBOLOV

V tejto prirucke a na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

P . V sulade so zakladnymi
Oznacuje riziko zranenia alebo - ) -
- N . poziadavkami eurépskych
poskodenia nastroja. smernic
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Noste chranice sluchu. Noste ochranné okuliare.

Pred pouzitim si precitajte
prirucku.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrzanie upozorneni a

pokynov mbze spdsobit’ Uraz elektrickym pradom, poziar alebo vazny uraz. Odlozte si vSetky

upozornenia a pokyny, aby ste do nich mohli neskér nahliadnut. Termin ,elektrické

naradie” v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické naradie s napajanim zo siete (kdblom)

alebo elektrické naradie napéajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

=  Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia udrzujte deti a okolostojace osoby v bezpecnej
vzdialenosti. Mohli by odputavat vasu pozornost' a naradie by ste nemali pod kontrolou

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom Stitku.

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat’ sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym néaradim (pripojenym
k uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam zniZuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Nebezpe&enstvo Urazu elektrickym prudom
je vySSie, ak je vasSe telo uzemnené.

= Nevystavujte elektrické naradie dazdu ani vihkosti. Voda, ktora sa dostane do elektrického
naradia, zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= S kablom zaobchadzajte opatrne. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie ani
vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel chrarite pred teplom, olejom, ostrymi
hranami a pohybujucimi sa dielmi. PoSkodené alebo zapletené kable zvySuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajsie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Grazu elektrickym pradom.

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny pradovym isti€om (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

=  Pri pouzivani elektrického naradia zachovavajte ostrazitost, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouZzivajte pri Unave, pod vplyvom liekov,
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alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia moze
spOsobit zavazny osobny Uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomdcky. Vzdy noste ochranu o€i. Pouzivanim bezpeénostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do ¢innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko Grazov.

=  Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIUE a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujicemu dielu elektrického
naradia, mozu spdsobit uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. Vzdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoakavanych situaciach.

= Vhodne sa obliekajte. Nenoste volné oblecenie ani Sperky. Udrzujte svoje vlasy, obleCenie
a rukavice mimo dosahu pohyblivych dielov. Volné odevy, Sperky alebo dihé viasy sa
mozu zachytit do pohyblivych dielov.

= Ak sa pouzivaju aj pombcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, zZe su
pripojené a spravne sa pouzivaju. PouzZivanim tychto pomécok je mozné znizit
nebezpecenstvo spbdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost on

= Neocakavajte od elektrického naradia, ¢o neméze splnit. PouzZivajte spravne elektrické
naradie pre vase pouZitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie a bezpecnejsie
pri otackach, na ktoré bolo navrhnuté.

= NepouZivajte elektrické naradie, ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinatom, je nebezpetné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napajacieho napétia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poskodené diely a ¢ nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maji mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaja.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v stlade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, pritom berte na
zretel pracovné podmienky a pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického
naradia na iné operacie ako tie, na ktoré je urené, moze spbsobit nebezpelnu situaciu.

55 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi, ktory pouziva vyhradne
originalne nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpecnost elektrického
néaradia.
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6 DALSIE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE STOLNE VRTACKY

= Neodstrariujte ziadne mechanické alebo elektrické ochranné vybavenie. Pouzivajte
vyhradne trojzilové prediZzovacie Snury.

= Tento stroj sa musi pevne pripevnit na vhodny pracovny stdl alebo inu stabilnd pracovnu
plochu. Pri vybere vhodného miesta na montaz tohto stroja sa musi zohladnit maximalna
dizka vitaného alebo opracovavaného materialu a poloha operatora.

= Pred uvedenim stroja do prevadzky sa uistite, ¢i su spravne namontované vrtaky a iné
odporuc¢ané rezné nastroje a dotiahnuté vSetky upevnovacie skrutky. Skontrolujte, ¢i su
namontované a funkéné vSetky ochranné kryty a ¢i bol vytiahnuty kfu¢ sklucovadla a
vSetky ostatné nastavovacie nastroje.

= Ruky vzdy drzte daleko od rotujlcich vitacich a inych reznych nastrojov.

= Pri vitani pouzivajte spravne rezné mazivo alebo chladivo pre dany material. Pouzivajte
len také mnozstvo, aby ste zabranili prehrievaniu vitacky a zabrante vniknutiu do
elektrickych komponentov. Nikdy nepouzivajte ako chladivo vodu. Udrzujte vrtaky a iné
rezné nastroje ostré a v dobrom stave. Zlepsi sa tym rezanie a znizZi sa zataZenie stroja,
¢im sa zabezpedi dlhSia Zivotnost reznych nastrojov a stroja.

= PouZivajte iba vitacky, rezné nastroje a iné prisluSenstvo odporu¢ané vyrobcom. Vyberte
spravne otacky vretena pre velkost’ pouzitého vrtaka. Pozrite si priruCku. NepokuSajte sa
Ziadnym spésobom modifikovat stroj ani jeho prisluSenstvo.

= PouZivajte vzdy schvalené bezpecnostné okuliare alebo ochranné okuliare a pri dlh§om
pouzivani pouzite masku na tvar a chranice sluchu.

= Netlacte na stroj prili§, nechajte ho robit’ jeho pracu. Tym sa znizi opotrebenie stroja a
reznych nastrojov a zvysi sa jeho ucinnost a Zivotnost.

=  Pri vitani dlhych otvorov do materialu zabezpecte, aby bola na oboch koncoch materialu
dostatocna podpora.

= Stroj nikdy nepouzivajte bez toho, aby boli bezpe¢nostné kryty v spravnej polohe a
spravne fungovali.

=  Pri vitani do dreva a drevenych materialov dbajte na to, aby obrobok neobsahoval Ziadne
klince ani iné cudzie predmety, ktoré by mohli poSkodit vrtaky a iné rezné nastroje.

= Vzdy zaistite obrobok do vhodného zveraka.

= Nenoste rukavice, kravaty ani volné oblecenie.

=  Pri vitani nedrzte nikdy obrobok v ruke, ale ho pevne pritiahnite k vitaciemu stolu napr.
pomocou zveraka. Nikdy nedrzte prsty na mieste, kde by sa mohli dotknut vitacky
v pripade neocakavaného pohybu obrobku.

=  Triesky m6zu byt velmi ostré a horice a m6ze odlietavat z rotujiceho vrtaka. Pri zbierani
triesok pouzivajte vzdy vhodné rukavice. Triesky sa nesmu likvidovat' s domovym
odpadom a musia sa odniest do zberného dvora.

= Nikdy nenechavaijte stroj v prevadzke bez dozoru. Ak vas niekto alebo nieco pri pouzivani
vitacky vyrusi, dokoncite proces a vypnite vitaCku predtym, nez sa pozriete.

= Vzdy nechajte stroj Uplne zastavit a odpojte ho od napajacieho zdroja predtym, ako ho
nechéte bez dozoru.

= Nikdy neodstranuje prach, triesky ani odpad v blizkosti vitacky holymi rukami.

=  Stroj nepouzivajte, kym nie je namontovany a Uplne inStalovany podla pokynov.

= Nezapinajte stroj pri pohybe hlavy vzhladom k stolu alebo naopak. Nezapinajte stroj, kym
neskontrolujete, Ze su hlava aj stél pevne pripevnené k stipu.

= Nepouzivajte stroj, ak je niektory z dielov poskodeny alebo spravne nepracuje.

= Upravte polohu stola alebo hibkového dorazu tak, aby ste zabranili vniknutiu vrtaku do
stola. Na stole nevykonavajte zZiadne Cinnosti suvisiace s navrhom, zostavou ani
konstrukciou, kym je stroj zapnuty.

= Pred zapnutim stroja sa uistite, Ze bol kli¢ skfu¢ovadla (ak je k dispozicii) odstraneny.

= Pred zapnutim stroja sa uistite, Ze bolo sklu¢ovadlo spravne namontované, vrtak je
spravne namontovany v skfucovadle a bezpe€nostny kryt bol zatvoreny.
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=  Pri prevadzke pouzivajte odporucané otacky vzhladom na pouzité prislusenstvo vitacky a
material.

= Pred odchodom od stroja vypnite napajanie, odstrarite vrtak a vycistite stol.
=  Pri odchode od stroja zamknite vypinac.
= Aj ked sa nastroj pouziva tak, ako je predpisané, nie je mozné zabranit vSetkym
rezidualnym rizikovym faktorom. Pri kon$trukcii a navrhu nastrojov mézu vzniknut
nasledujuce rizika:
i. Kontakt s vrtakom.

ii. Spatny raz obrobku a ¢asti obrobku.

ii. Zlomenie vrtaku.

iv. Vymrstenie odstiepenych kuskov z vrtakov.

v. Poskodenie sluchu, ak sa nepouzivaju efektivne chranice
sluchu. Noste chranice sluchu.

vi. Poskodenie pluc, ak sa pri Cinnostiach, pri ktorych sa vytvara
prach, nepouziva u¢inna ochrana dychania. Noste dychaciu
masku.

vii. PoSkodenie zraku, ak nie je pouzita uc¢inna ochrana oci. Noste
okuliare.

7 ZOSTAVENIE

7.1 Montaz zariadenia (obr. 1 — 10)

= Vyberte vhodné umiestnenie vitacky na pracovnom stole. Vyhnite sa noham stola a
¢ohokolvek, ¢o by mohlo znizit pristup k podstavci pracovného stola. Musi byt pristupna
vhodnéa napéjacia zasuvka.

= Spotrebi¢ zostavte v poradi od obr. 1 do obr. 10.

7.2 Pripojenie k elektrickému napajaniu

= Pripojte zastr¢ku do odpovedajucej zasuvky.

= Upozornenie: skontrolujte napatie! Napatie musi zodpovedat informaciam uvedenym na
Stitku!

Vas produkt je teraz pripraveny na pouzitie.

Skontrolujte, €i boli dodrzané vSetky nasledujice pokyny:

= Pred spustenim je potrebné Uplne precitat a porozumiet’ celej prirucke.

= Préaca s tymto produktom je naro¢na; preto zvazte, ¢i mate dostatok fyzickych sil a
skusenosti na to, aby ste pracu zvladli bezpecne dokongit.

= Uistite sa, ¢i mate vSetko prisluSenstvo a nastroje potrebné na montaz a prevadzku.

= Uistite sa, ¢i pouzivate vhodné osobné ochranné prostriedky.

= Zabezpecte, aby neopravnené osoby, najma deti a domace zvierata, neboli v blizkosti ani

nemohli vstupit do pracovného priestoru.

Uistite sa, Ci produkt nie je poSkodeny ani opotrebovany.

Uistite sa, i su spravne upevnené bezpecnostné zariadenia a prisluSenstvo.

Pred pouzitim skontrolujte, i boli z produktu odstranené vSetky montazne nastroje.

Vykonajte pravidelné kontroly konstrukcie tohto vyrobku; nepouzivajte ho, ak mate

akékolvek pochybnosti o jeho vhodnosti na uréeny ucel.
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8 PREVADZKA

= Najprv si nacvicte postup a zoznamte sa s obsluhou stroja na odpadovom materidli.

=  Pri vitani skrz upravte polohu tak, aby bol vrtédk zarovnany s otvorom v strede stola. Ak je
to potrebné, oznaéte prislusni polohu na prednej strane stipa a stola pre pripad, Ze bude
potrebné stol neskdr nastavit do rovnakej polohy. Bezpe€ne dotiahnite obrobok.
Naklananie, ota€anie alebo posuvanie vedie k vyvitaniu nerovhomerného otvoru, ale tiez
zvysuje riziko, Ze sa vrtak zlomi.

= Pouzite na podlozenie kus odpadového dreva, aby ste znizili riziko rozstiepenia obrobka.
Tiez to pomaha chranit’ vrtak.

= Umiestnite ploché obrobky na dreveny povrch a pevne ich dotiahnite k stolu, aby ste
zabranili ich otacaniu. Obrobky s nepravidelnym tvarom, ktoré nie je mozné umiestnit
naplocho na stél, je nutné podopriet.

= Pomocou zdvihacich rukovati posurite zdvihak vrtaku smerom nadol. Pomaly zaslvajte
vrték do obrobka.

= Znizte otacky vftania, ked ma vrtak preniknut obrobkom, aby ste predisli rozstiepeniu.

8.1 Pouzivanie zveraka stroja (obr. 11-14)

= Upozornenie: Vitacka by sa nikdy nemala pouzivat bez toho, aby bol obrobok bezpeéne
uchyteny v strojnom zveraku alebo pripevneny priamo k vitaciemu stolu (8).

= Vitaci stdl (8) je navrhnuty tak, aby bol kompatibilny s r6znymi strojnymi zverakmi, ktoré je

mozné pripevnit priamo k vitaciemu stolu (8).

Vzdy upevnite zverak k stolu (8) pomocou skrutiek, podloziek a matiek.

Ak sa vrtak zasekne do obrobku, nezabezpeceny strojovy zverak sa zdvihne, ¢o spdsobi

zaseknutie vrtaka a eventualne poranenie operatora.

2 Pouzitie celustového sklucovadia 3 (obr. 15-16)
Vyberte pozadovany vrtak.
Otvorte Celuste a vlozte driek vrtaka do stredu sklu¢ovadia (9).
Otocte skluCovadlo (9) rukou, kym Celuste nezachytia vrtak.
Sklu€ovadlo (9) ma tri otvory okolo telesa skluc¢ovadla. Nasadte klU€ skfu€ovadla a
rovhomerne dotahujte kazdy otvor, az kym nebudu zakryté vSetky tri otvory. Pokracuijte
v rovhomernom dotahovani az do utiahnutia.
= Nedotahujte prili§, inak budete mat tazkosti s vyberanim vrtaka
=  POZNAMKA: Pred pouzitim vytiahnite kIti& skluéovadla.
=V zavislosti od materialu obrobku a poZzadovanej ¢innosti je mozné upnut rézne vrtaky a
rezné nastroje.

[ T T We)

8.3 Zapnutie a vypnutie (obr. 17)

= Toto zariadenie je vybavené vypinacom, ktory brani nahlemu zapnutiu stroja pri pripojeni
k elektrickému napajaniu. Funkcia je uzitocna v pripade vypadku sietového napajania
alebo ak sietovu zastréku vytiahnete zo zasuvky bez vypnutia zariadenia. Stroj sa po
obnoveni elektrického napajania alebo po pripojeni elektrickej zastréky do napajacieho
zdroja nahle nezapne, az kym zariadenie nezapnete vypinacom (11).

= Ak chcete zariadenie spustit, stlacte zelené tlacidlo ON.

= Ak chcete zariadenie zastavit, stlacte Cervené tlacidlo OFF.

8.4 Nastavenie hibky posuvu (obr. 18)

= Toto zariadenie je uzito€né, ak je v obrobku potrebné vyvftat niekolko rovnako hlbokych
otvorov.

= Nastavte obrobok, do ktorého budete vitat do zveraka.

= Zasurite vrtak do skluéovadla (9). Pritiahnite vrtak tak, aby sa dotykal pracovného
povrchu.

= Pomocou matic hibkového dorazu a stupnice hibky nastavte pozadovanu hibku otvoru,
zaistite matice hibkového dorazu. Vtatka sa zastavi vzdy v pozadovanej hibke
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8.5 Zmena otacok vretena (obr. 19-21)

= Upozornenie: Pred akoukolvek upravou alebo vymenou vrtaka vzdy skontrolujte, €i je stroj
vypnuty a odpojeny od napajania.

= Zdvihnutim otvorte kryt remenice (1), aby ste odkryli systém remenice.

= Urcite pozadované otacky vretena.

ktoré vycitate z grafu vitacich otacok.

8.6 Graf vFitacich otacok

Nastavenie remena Otacky vretena (min-1)

550

950

1450

1950

G IWIN(F

2500

Spindle pulley Motor pulley

= Uvolnite packu zaistenia napnutia remena.(14) Tym umoznite uvolnenie napatia na
hnacom remeni (obr. 21).

= Zostava motora je zavesena tak, aby umozrovala napnutie hnacieho remena. Ak chcete
hnaci remer posunut do pozadovaného usporiadania remenice, zatlacte remen na
najvacsiu remenicu hnacieho vretena smerom k najblizSej najmensej kladke a zaroven
hnaci hriadel otoCte rukou, az kym hnaci remefi nezapadne do daldej najmensej
remenice.

= Opakuijte tento postup na remenici motora, kym nedosiahnete pozadované usporiadanie
kladky .

= POZNAMKA: Nekrizte remefi, ak chcete dosiahnut stredné otacky, spdsobilo by to
poskodenie stroja.

Pracovny cyklus (S2): tento produkt ma menovity pracovny cyklus S2. Tento produkt
smie bezat’ nepretrzite maximalne 15 minut. Potom sa musi vypnut’ a nechat’
vychladnut' na izbovu teplotu. Nasledne sa znova smie nechat’ bezat’ 15 mindut.
Vrtdky s malym priemerom vyzaduju vysSie otacky. S vy$Sim priemerom vrtaka je otacky
potrebné znizit. Nasledujuci graf vitacich otacok je len vodidlom a pokryva najbeznejsSie
materidly, priemery vrtakov a otacky.
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Graf vitacich otacok (iba pre ucely referencie)

Vitany material

Priem. Ocel | Liatina | Bronz | Hlinik | Plast | Drevo
vrtaka Otacky vrtaka (min-1)
mm
3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900

8.7 Napnutie remenia (obr. 19-21)

= Ked dosiahnete pozadované usporiadanie remenice, napnite hnaci remeri.

= Ak chcete skontrolovat, i bolo dosiahnuté spravne napnutie, stlacte prstom stred
hnacieho remera. Hnaci remen by sa mal prehnut o priblizne 13 mm.

= Utiahnite packu zaistenia napnutia remena (obr. 21).

8.8 VSeobecné pokyny na vrtanie

= Pozadovany otvor vzdy oznaéte jamkovac¢om. Jamkovac je Spicaty nastroj, ktory
umoziiuje vyrazit do materidlu malu jamku na miesto, kde ma byt stred otvoru. Zabrani
tomu, aby vrtak neskizol z poZadovanej polohy.

= Vzdy zaénite vyvitanim malého Gvodného otvoru a priemer vrtaka postupne zvysujte.

=  Pri vitani do kovu namazte $picku vrtaka olejom.

= Upozornenie: Nikdy nechladte vodou ani mazadlom na baze vody, inak by mohlo ddjst
k Urazu elektrickym pridom. Pri vitani medi alebo mosadze NEPOUZIVAJTE olej. Pri
vitani medi a mosadze je potrebné postupovat opatrne, pretoze vrtak sa moze lahko
zaseknut.

8.9 Laser
= Stlacte zvySenu Cast v hornej ¢asti vypinaca lasera a vyklopte ju smerom von.
= Vlozte 2 tuzkové batérie AA do laserovej Casti.
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9 STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pozor Nez zacnete vykonavat' akékolvek prace na vybaveni, vytiahnite
napajaciu zastr¢ku zo zasuvky.

9.1 Cistenie

= Pri manipul&cii s vrtakmi alebo reznymi nastrojmi ¢i ich vymene vzdy pouzivajte odolné
rukavice, pretoze tieto diely mozu byt velmi ostré.

Pri isteni pouzivajte ochranné okuliare na ochranu zraku.

Udrziavajte vetracie otvory stroja Cisté, aby ste predisli prehriatiu motora.

Pravidelne Cistite vonkajSie telo stroja makkou handri¢kou, idealne po kazdom pouziti.
Dbaijte, aby sa vo vetracich otvoroch nenachadzali neCistoty ani prach.

Ak nie je mozné necistoty zotriet, pouzite makku handricku navihéenti pomocou mydlovej
vody.

Nikdy nepouzivajte rozpustadla, ako je benzin, alkohol, roztok amoniaku a
podobne. Tieto rozpust'adla mézu poskodit’ plastové diely.

9.2 Mazanie
=  Posunte vitaci hriadel do maximalnej hibky vitania raz za 3 mesiace a mierne namazte
olejom.

9.3 VSeobecna kontrola

= Pravidelne kontrolujte, ¢i su dotiahnuté vSetky upevriovacie skrutky. Vibracie ich mézu
¢asom uvolnit.

= Privodny kabel smie menit len vyrobca, zastupca vyrobcu alebo autorizované servisné
stredisko, aby sa predi$lo bezpe&nostnému riziku .

9.4 Siet'ova privodna S$nira
= Ak je sietova privodna Snura poskodena, smie ju vymenit len vyrobca, jeho servisny
zéastupca alebo osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo bezpeénostnému riziku.
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10 RIESENIE PROBLEMOV
Podozrenia na poruchy su ¢asto spdsobené pricinami, ktoré pouzivatelia mézu sami opravit.
Pozrite sa, €i rieSenie problému nenajdete nizSie. Vo vacsine pripadov sa problém rychlo

vyriesi.

SK

Problém

Mozna pric¢ina

Ries$enie

1. Hluéna prevadzka

1.1 Nespravne napnutie
remena

1.2 Volna remenica vretena
1.3 Vol'na remenica motora

1.1 Nastavte napnutie

1.2 Utiahnite vloZzenu maticu
remenice

1.3 Dotiahnite skrutky

2. Vrtédk sa nadmerne
zahreje

2.1 Nespravne otacky
2.2 Triesky nevychadzaju
z otvoru

2.3 Tupy vrtak

2.4 Prilis pomaly posun

2.5 Vrtak sa nesmie pocas
prevadzky ochladit ani uplne
zbavit maziva

2.1 Nastavte otacky

2.2 Na vycistenie triesok €asto
zdvihajte vrtak

2.3 Nabruste vrtak

2.4 Nastavte spravne otacky,
nechajte vitacke ¢as na pracu.
2.5 Namazte vrtak. Dodrzujte
¢as cyklu S2

3. Drevené triesky na
spodnej strane

3. Obrobok nebol podlozeny

3. Podlozte obrobok

4. Vrtak sa zasekava

4.1 Nevhodny alebo
nespravne upnuty vrtak
4.2 Nespravne napnutie
remena

4.1 Podlozte obrobok alebo ho
umiestnite do zveraka
4.2 Nastavte napnutie

5. Nadmerné hadzanie
alebo ohnutie vrtaka

5.1 Ohnuty vrtak

5.2 Opotrebované lozisko
vretena

5.3 Sklu€ovadlo nie je
spravne namontované

5.1 Vymernite vrtak
5.2 Vymernite loZisko

5.3 Namontujte sklu€ovadlo
spravne

6. Vreteno sa vracia
prili§ pomaly alebo
prili$ rychlo

6. Pruzina ma nevhodné
napatie

6. Nastavte napnutie pruziny

7. Sklu€ovadlo
spadne, ked je
pripojené k vretenu, aj
pri pokuse o montaz

7. Znecisteny, poSkriabany
alebo namazany vnutorny
povrch kuzZefového sedla
sklucovadla alebo vretena

7. Vycistite povrch

8. Posuvanie na
remenici

8. Remeni nie je napnuty

8. Utiahnite remen

A

Pozor! Skuste len kroky opisané v tomto navode! Ak problém nemézete vyriesit’
sami, vSetky d'alSie inSpekéné, udrzbarske a opravarenské prace musi vykonavat’

autorizované servisné stredisko alebo podobne kvalifikovany odbornik!
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11 TECHNICKE UDAJE
POWX156
Sietové napatie 230V
Sietova frekvencia 50 Hz
Napéjanie 500 W
Otacky bez zataze 550 — 2500 min-1
Kuzelové sedlo vretena B16
Zdvih vretena 50 mm
Pocet vitacich otacok 5
Maximalna priemer vitania @13 mm
Rozmery stola 164x162 mm
Velkost zakladne 298%190 mm
Hmotnost 14,5 kg
Trieda ochrany Trieda |
12 HLUK

Hodnoty hlukovych emisii boli zmerané v sulade s prislusnou normou. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA

Hladina akustického tlaku LwA

68 dB(A)
81 dB(A)

POZOR! Ak akusticky tlak prekracuje hodnotu 85 dB(A), pouzivajte ochranu

sluchu.

13 SERVISNE ODDELENIE

Poskodené spinace musia byt vymenené v naSom oddeleni popredajného servisu.
Ak dbjde k poSkodeniu pripojovacieho kabla (alebo napajacej zastréky), je nutné vymenit
prislusny diel za konkrétny pripojovaci kabel, ktory vam poskytne naSe servisné oddelenie.

Vymenu pripojovacieho kabla musi vykonat vyluéne nase servisné oddelenie (pozrite sa na
poslednu stranu) alebo kvalifikovana osoba (kvalifikovany elektrikar).

14 SKLADOVANIE
Doékladne vycistite cely stroj a jeho prislusenstvo. Skladujte mimo dosahu deti na stabilnom a
bezpe€nom suchom a chladnom mieste. Vyhybaijte sa prili§ vysokym a prili§ nizkym teplotam.
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15 ZARUKA

= Na produkt je poskytovana zaruka s dizkou 36 mesiacov, ktor4 je platna od datumu
zakupenia produktu prvym pouzivatefom.

= Tato zaruka sa vztahuje na vSetky chyby materialu alebo vyroby s vynimkou
nasledujucich: batérie, nabijacky, chybné diely podliehajuce beznému opotrebovaniu, ako
su napriklad loziska, kefky, kable a zastrcky, alebo prisluSenstvo, napriklad vrtéky, hroty
vrtakov, ¢epele a podobne, poskodenie alebo chyby vzniknuté v désledku nespravneho
zaobchéadzania, nehody alebo Uprav, ako aj néklady na dopravu

= Poskodenie a/alebo chyby vzniknuté v désledku nespravneho pouzivania su tiez vyluc¢ené
z ustanoveni zaruky.

= Tiez vylu€ujeme akukolvek zodpovednost za zranenia oséb v désledku nespravneho

pouzivania nastroja.

Opravy nastrojov Powerplus smie vykonavat iba autoriz. stredisko sluzieb pre zakaznikov.

Dal$ie informacie mozete vzdy ziskat na tel. &. 00 32 3 292 92 90.

V8etky naklady na dopravu vzdy hradi zakaznik, ak nie je pisomne dohodnuté inak.

Zaroven plati, Ze nie su pripustné Ziadne zaru¢né naroky tykajuce sa poSkodenia

zariadenia v désledku zanedbania udrzby alebo jeho pretazenia.

= Zo zaruky su v kazdom pripade vylu¢ené poskodenia vyplyvajlce z vniknutia tekutin alebo
nadmerného vniknutia prachu do zariadenia, zamerného poskodenia (Umyselného ¢i
v désledku hrubej nedbanlivosti), nespravneho pouzivania (pouzivania na ucely, ku
ktorym nie je zariadenie vhodné), neodborného pouzivania (napr. pouzivania v rozpore
s pokynmi v priruc¢ke), neodborného zostavenia, zasahu bleskom alebo chybného napéatia
v sieti. Tento zoznam nie je vyCerpavajuci.

= Schvélenie narokov na zaklade zaruky nebude v Ziadnom pripade viest k prediZeniu
zaruénej doby ani zaciatku novej zaru¢nej doby v pripade vymeny zariadenia.

= Zariadenia €i su€asti, ktoré boli vymenené na zaklade zaruky, teda zostavaju majetkom
spolocnosti Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo odmietnut’ narok v pripade, Ze nie je mozné overit zakupenie
alebo v pripade jasnej nespravnej udrzby zariadenia. (Vycistenie vetracich otvorov,
pravidelny servis uhlikovych kefiek atd'.).

= Doklad o zakupeni si uschovajte, predstavuje doklad o datume zakUpenia.

= Zariadenie musi byt vratené v nerozmontovanom stave predajcovi. Musi byt v prijatelnej
miere vycistené (ak je to mozné, v pdvodnom baleni na mieru). Zarovern musite dolozit
doklad o zakupeni.

16 ZIVOTNE PROSTREDIE
&= Ak bude zariadenie nutné po dlh§om pouzivani vymenit, nelikvidujte ho s odpadom
©

z domécnosti. Zariadenie zlikvidujte ekologicky Setrnym spdsobom.

Odpad pochadzajici z elektrickych strojovych zariadeni by nemal byt
spracovavany ako bezny odpad z domécnosti. Ak je k dispozicii recyklatné
zariadenie, odpad recyklujte. Poradenstvo tykajlce sa recyklacie mézete ziskat od
miestnych Gradov alebo predajcu.
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17 VYHLASENIE O ZHODE

C¢€ Voo

VARO N.V. —-Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — BELGICKO,
vyhlasuje, ze

produkt: Stolova vitacka 500 W
obchodné znacka: POWERPplus
model: POWX156

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a dalSimi relevantnymi ustanoveniami prisluSnych
smernic Eurdpskej unie, zaloZzenymi na uplatneni eurdpskych harmonizovanych noriem.
Akakolvek nepovolena Uprava tohto zariadenia povedie k strate platnosti tohto vyhlasenia.

Smernice EU (vratane, ak je to potrebné, ich dodatkov aZ do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane, ak je to potrebné, ich dodatkov az do datumu
podpisu):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-13 : 2017

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.
NizSie podpisany kona v mene generalneho riaditela spolo¢nosti,

S

Y/ .

Philippe Vankerkhove
Regulacné zalezitosti — veduci pre sulad
06/01/2023, Lier - Belgium
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POWEVR ) POWX156 RO
MASINA DE GAURIT DE BANC 500 W
POWX156

1 DOMENII DE UTILIZARE
Masina de gaurit de banc este destinata gauririi lemnului, metalului si materialelor plastice.
Nu este destinata utilizarii comerciale.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, inainte de a folosi masina,
cititi cu atentie acest manual gi instructiunile generale de siguranta. Aparatul
dvs. electric nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite si aceste

CONTINUTUL PACHETULUI

indepértat,i toate ambalajele.

Indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet (Fig. 2).

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

instructiuni.
2 DESCRIERE (FIG. A)
1. Aparatoarea rotii de transmisie 10. Carcasa masinii
2. Motor 11. Tntrerupator de pornire / oprire
3.  Manere de avans 12. Reper de adancime pentru burghiu
4. Aparatoare de mandrina 13. Surub cu cap in cruce, pentru
5. Coloana aparatoarea rotii de transmisie
6. Dispozitiv de blocare a mesei 14. Buton de blocare a tensionarii benzii
7. Postament 15. Menghina din aluminiu
8. Masa 16. Intrerupator de pornire / oprire laser
9. Mandrina
3

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 x masa de lucru 1 x manual

1 x postament 1 x menghina din aluminiu
1 x coloana 2 x chei de piulite

1 x mandrina 1 x cutie cu accesorii

1 x cheie de mandrina
1 x aparatoare de mandrina

( n cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
‘ ; . <
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

In acest manual si sau pe masina se folosesc urmatoarele simboluri:

: . esentiale ale Directivelor
de deteriorare a sculei. ;

U - Tn conformitate cu cerintele
Semnifica risc de ranire sau c E ;
europene.

Purtati .d'SpOZ.'F'VVe de Purtati ochelari de protectie.
protectie auditiva. ’ ’

Cititi manualul Tnainte de
utilizare.

& o>

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL

ELECTRIC
Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de sigurantd si instructiunile pentru consultare ulterioard. Termenul "aparat
electric" folosit Tn cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice Tn spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electricd

= Verificali intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea de pe
placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecérele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste n cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.
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5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltdmintea de siguranta impotriva
alunecérii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupétorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

= Indepértati orice sculd de reglare sau cheie de piulite Tnainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzétor pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric n situatii neprevazute.

= Imbr&cati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intrefinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi Tn aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul oprit departe de Tndeména copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a- utiliza. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
intretinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

= Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

55 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta Tn functionare a aparatului.
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6

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE PENTRU
MASINILE DE GAURIT DE BANC

Conectati magina numai la o retea electricad cu impamantare. Utilizati numai prelungitoare
cu trei conductoare.

Purtati Tntotdeauna ochelari de protectie si o plasa pentru par lung.

Aceasta masina trebuie fixata in sigurantd pe un banc de lucru corespunzator sau pe o
alta suprafata de lucru stabild; la alegerea unui loc corespunzator pentru montarea
masinii, trebuie avuta in vedere lungimea maxima a materialului ce va fi gaurit sau
prelucrat si pozitia operatorului.

Inainte de a porni masina, asigurati-va ca toate burghiele si ale unelte de taiere
recomandate sunt montate corespunzator si ca sunt stranse toate bolturile de asigurare.
Verificati daca toate aparatorile sunt fixate si functioneazéa corect si daca cheia de
mandrina si toate celelalte unelte de reglare au fost indepartate.

Tineti permanent mainile la o distanta corespunzatoare de burghie si de alte unelte de
taiere.

Pentru gaurire, utilizati lubrifiantul / agentul de racire aferent materialului gaurit. Utilizati
doar atéat cat este nevoie pentru a preveni supraincalzirea burghiului si asigurati-va ca il
feriti in mod corespunzator de componentele electrice. Nu utilizati niciodata apa in loc de
agent de racire. Pastrati ascutite si in stare buna de functionare burghiele si alte
dispozitive de taiere. Acest lucru imbunatateste taierea si reduce sarcina asupra masinii,
asigurand o duratd mai mare de exploatare a masinii si a uneltelor de taiere.

Utilizati doar burghie, dispozitive de taiere si alte accesorii recomandate de catre
producator. Selectati turatia de ax aferenta dimensiunii burghiului utilizat. Consultati
manualul de utilizare. Nu Tncercati s& modificati in vreun fel masina sau accesoriile
acesteia.

Tn cazul utiliz&rii prelungite, folositi intotdeauna doar ochelari de protectie autorizati si o
masca de respirat si casti antifonice.

Nu suprasolicitati masina, 1&sati-o s& functioneze normal. Tn acest fel veti reduce uzura
maginii si a dispozitivului de taiere si veti creste eficienta si durata de exploatare.

Tn cazul g&uririi de material cu lungime mare, asigurati-va c& exista suficienté sustinere la
ambele capete ale materialului.

Nu utilizati niciodata masina fara aparatori montate la locul lor si functionale.

Atunci cand se gaureste lemn sau materiale de tipul lemnului, asigurati-va ca piesa de
prelucrat nu are contine cuie sau alte corpuri straine ce ar putea deteriora burghiele sau
alte unelte de taiere.

Asigurati Intotdeauna piesa de prelucrat intr-o menghina corespunzatoare.

Nu purtati manusi, sireturi sau haine largi.

Tn timpul g&uririi, nu tineti cu mana piesa de lucru, fixati-o bine pe masa de gaurire
utilizénd, de exemplu, o menghina. Nu tineti degetele n locuri Tn care ati putea atinge
masina de gaurit, pentru cazul in care piesa de lucru s-ar misca accidental.

Atentie la aschiile metalice care pot fi foarte ascutite si fierbinti si pot fi proiectate din
burghie. Purtati intotdeauna manusi de protectie corespunzatoare atunci cand manipulati
aschiile metalice. Aschiile metalice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer, ci trebuie duse
la un centru de reciclare.

Nu Iasati niciodata nesupravegheata masina in timpul functionarii. Daca sunteti Tntrerupt
din munca, atunci cand utilizati masina de gaurit, terminati operatiunea si deconectati
masina inainte de a da curs unei alte activitati.

nainte de a o I&sa nesupravegheats, asteptati intotdeauna oprirea completa a masinii si
deconectati-o de la sursa de energie electrica.

Nu folositi niciodata mainile pentru a indeparta praful, aschiile sau reziduurile de langa
burghiu.

Utilizati masina numai dupa montarea si instalarea completa conform instructiunilor.
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= Nu porniti masina Tn timp ce deplasati capul masinii fatd de masa sau invers. Porniti
masina numai dupa ce ati verificat strangerea cu fermitate a capului si a mesei pe stalp.

= Nu utilizati masina cu componente deteriorate sau care functioneaza defectuos.

= Reglati masa sau limitatorul de adancime pentru a preveni patrunderea burghiului in
masa. Nu efectuati lucrari de proiectare, montaj sau constructie pe masa cu masina
pornita.

= Verificali (daca e cazul) daca ati scos cheia mandrinei Tnainte de a porni masina.

= Tnainte de a porni masina, verificati dacd mandrina a fost montat& corespunzator, daca
burghiul a fost introdus ferm in mandrina si daca a fost trasa aparatoarea.

= Tn timpul functionarii, utilizati turatia recomandata pentru accesoriile si materialul de
gaurire.

= Opriti alimentarea, scoateti burghiul si curatati masa dupa terminarea lucrului.

= Blocati intrerupatorul de pornire/oprire atunci cand lasati nesupravegheata masina.

= Anumite pericole reziduale raman posibile chiar daca masina este utilizata conform
instructiunilor. Tn functie de constructia si modelul masinii, pot aparea urmatoarele
pericole:

= Contactul cu burghiul.

= Reculul piesei de prelucrat sau reculul unor bucati din piesa de prelucrat.

= Craparea varfului.

= Proiectarea unor fragmente din varf.

= Afectiunii ale auzului in cazul neutilizarii castilor antifonice eficiente. Purtati casti
antifonice.

= Vatamarea plamanilor in cazul in care nu se poarta protectie pentru respirat in
operatiunile in care se produce praf. Purtati masca de respiratie.

= Afectarea ochilor dacé nu se poarta protectii eficiente pentru vaz. Purtati ochelari de
protectie.

7 MONTAREA

7.1 Montarea dispozitivului (Fig. 1-10)

= Selectati un amplasament corespunzator pentru masina de gaurit, pe un banc de lucru.
Atentie la picioarele mesei si la orice altceva ar putea reduce accesul la partea de sub
bancul de lucru. Pentru fisa este necesara si o priza corespunzatoare de alimentare cu
energie electrica.

= Montati dispozitivul in ordine, de la Fig. 1 la Fig. 10.

7.2 Racordarea la alimentarea cu energie electrica

= Conectati fisa la o priza corespunzatoare.

= Avertisment: verificati tensiunea! Tensiunea trebuie sa corespunda cu informatiile de pe
placuta cu caracteristici tehnice!

Produsul dvs. poate fi acum utilizat.

Verificati daca ati notat integral urmatoarele instructiuni:

= Tnainte de pornire, trebuie sa cititi integral si sa intelegeti manualul de utilizare.

= Utilizarea acestui produs este solicitanta; prin urmare, asigurati-va ca sunteti pregatit(a)
fizic si mental pentru finalizarea cu succes a lucrarii.

= Asigurati-va ca aveti la indeména toate accesoriile si instrumentele necesare pentru
asamblare si utilizare.

= Asigurati-va ca purtati echipament personal de protectie corespunzator.

= Asigurati-va ca nicio persoana neautorizata, in special copii si animale de companie, nu
patrunde in zona de lucru.

= Asigurati-va ca produsul nu este deteriorat si ca nu este uzat.

= Asigurati-va ca dispozitivele de siguranta si accesoriile sunt montate corect.
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Verificati de doua ori daca ati indepartat de pe produs, Tnainte de utilizare, toate uneltele
de asamblare.

Faceti periodic verificari structurale ale acestui produs; nu il utilizati daca aveti indoieli
asupra adecvabilitatii sale la domeniul de utilizare.

MOD DE UTILIZARE

Utilizati deseuri pentru a exersa tehnicile de gaurire si aflati, mai intai, modul de
functionare a masinii.

La gaurire, reglati masa pentru a va asigura ca burghiul este aliniat cu deschizatura din
centrul mesei. Daca este necesar, marcati pozitia de pe partea frontala a stalpului si a
mesei pentru cazul in care masa trebuie reglata ulterior in aceeasi pozitie. Fixati bine
piesa de lucru. Rasturnarea, rotirea sau glisarea duce nu numai la un orificiu de gaurire
neprelucrat, dar si mareste pericolul de rupere a burghiului.

Utilizati o bucata de lemn ca solutie de rezerva pentru a reduce pericolul de aschiere a
piesei de lucru si de protejare a varfului de gaurire.

Asezati piesa de lucru plan pe un suport de lemn si strangeti n siguranta pe masa pentru
a preveni rotirea acestora. Sustineti piesele de lucru care au forme neregulate si nu pot fi
asezate plan pe masa.

Utilizati manerele de ridicare pentru a aduce catre partea de jos sistemul de ridicare a
burghiului. Avansati incet burghiul catre piesa de lucru.

Gauriti incet atunci cand burghiul este pe cale sa treaca complet prin piesa de lucru pentru
a preveni aschierea.

Utilizarea unei menghine (menghina nu este furnizata) (Fig. 11-14)
Avertisment: Masina de gaurit nu trebuie utilizata niciodata fara ca piesa de prelucrat sa
fie fixata Tn siguranta intr-o menghina sau fixata direct pe masa masinii de g&urit (8).
Masa masginii (8) este proiectata sa accepte diverse menghine ce pot fi fixate direct pe
masa masinii (8).

Asigurati Tntotdeauna menghina pe masa masinii (8) cu bolturi, saibe si piulite.
Daca burghiul se blocheaza in piesa de prelucrat, o menghina neasigurata se va roti
scapata de sub control, ducénd la iesirea burghiului, care ar putea vatama operatorul.

Utilizarea mandrinei cu 3 falci (Fig. 15-16)
Alegeti burghiul necesar.
Deschideti falcile si introduceti coada burghiului central in mandrina (9).
Rotiti cu mana mandrina (9) pana cand falcile fixeaza burghiul.
Mandrina (9) are trei orificii Tn jurul corpului mandrinei. Gasiti cheia de mandrina si cu un
cuplu uniform, deplasati de la fiecare orificiu pana cand sunt acoperite toate cele trei
orificii. Continuati cu un cuplu uniform pana la strangerea completa.
Nu strangeti excesiv, in caz contrar va fi dificila scoaterea burghiului
NOTA: inainte de utilizare, scoateti cheia de mandrina.
La acest produs se pot utiliza diverse burghie si dalti, Tn functie de materialul piesei de
prelucrat si de domeniul de utilizare.

Pornirea si oprirea (Fig. 17)
Aceasta masina este prevazuta cu un ,Comutator lipsa tensiune”. Tn eventualitatea unei
pene de curent sau daca se scoate stecarul din priza inainte de oprirea masinii. Masina nu
va reporni fara avertisment atunci cand se reface alimentarea de la sursa de energie
electrica sau la reconectarea stecarului la sursa de energie electrica pana cand masina nu
este repornita (ON) de la intrerupatorul de pornire / oprire (ON/OFF) montat pe masina.
Pentru pornirea masinii, apasati pe butonul verde ON.
Pentru oprirea maginii, apasati butonul rosu OFF.
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8.4 Reglarea adancimii de avans (Fig. 18)

= Aceasta facilitate este utila daca sunt necesare o serie de orificii de adancime uniforma in
piesa de prelucrat.

= Fixati piesa de prelucrat in menghina.

= Introduceti in mandrina burghiul necesar (9). Puneti in contact burghiul cu suprafata de
lucru.

= Cu ajutorul piulitelor opritorului de adancime si a scalei de adancime, reglati adancimea
orificiului necesar si asigurati piulitele opritorului de adancime. Burghiul se va opri de
fiecare data la adancimea dorita deteriorat.

8.5 Modificarea turafiei axului (Fig. 19-21)

= Avertisment: verificati intotdeauna daca ati oprit aparatul si I-ati scos din priza sursei de
energie electrica, inainte de a face reglaje sau de a schimba burghiul.

= Deschideti prin ridicare aparatoarea rotii de transmisie (1) pentru a dezveli sistemul rotii de
transmisie.

= Stabiliti turatia necesara a axului.

= |dentificati aranjamentul de roata de transmisie care asigura cea mai apropiata turatie,
consultand tabelul de turatii ale burghiului.

8.6 Tabel de turafii ale burghiului

Belt setting Spindle speed (min-1)
550
950
1450
1950
2500

QB |IW|IN (-

= Slabiti butonul de blocare a tensionarii curelei.(14) Acest lucru permite reducerea
tensionarii curelei de transmisie (Fig. 21).

= Ansamblul motorului este articulat, pentru a permite tensionarea curelei de transmisie.
Pentru a fixa cureaua de transmisie in aranjamentul de roata de transmisie necesar,
impingeti cureaua pe cea mai mare roata de transmisie a axului de antrenare si, simultan,
rotiti axul de antrenare cu mana pana cand cureaua de transmisie se fixeaza pe
urmatoarea roata cea mai mica.

= Repetati procedura cu roata de transmisie a motorului pana cand se obtine aranjamentul
de roata de transmisie dorit .

= NOTA: nu fixati cureaua la turatii intermediare, acest lucru deterioreazd masina.
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Ciclul de functionare (S2): acest produs are un ciclu de functionare normat S2. Acest produs
trebuie utilizat in continuu doar timp de 15 minute. Apoi trebuie oprit si Iasat sa se raceasca
pana la temperatura camerei inainte de a fi utilizat din nou timp de 15 minute.

Burghiele cu diametru mic necesita o turatie ridicata; pe masura ce diametrul burghiului
creste, se reduce turatia necesara. Tabelul urmator cu turatii de gaurire reprezinta este doar
informativ si se refera doar la cele mai uzuale materiale, diametre de burghie si turatii.

Drilling speed chart (guide only)
Material to be drilled
Drill dia Steel Cast Iron Gun Aluminum Plastics Wood
mm metal

Drill speed (min-1)
3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900

8.7 Tensionarea curelei (Fig. 19-21)

= Dupa obtinerea aranjamentului de roata de transmisie dorit, tensionati cureaua de
transmisie.

= Pentru a verifica daca s-a obtinut tensionarea corespunzatoare, apasati cu degetul in
centrul curelei de transmisie. Cureaua de transmisie trebuie deplasata aproximativ 13 mm.

= Strangeti la loc butonul de blocare a tensionarii curelei (Fig. 21).

8.8 Indrumari generale pentru géurire

= Marcati cu un punctator pozitia de gaurire. Punctatorul este o unealta cu varf, care
marcheaza materialul de gaurit printr-o adancitura usoara. Ea opreste deplasarea
burghiului din pozitia dorita.

= Tncepeti intotdeauna prin g&urirea unui orificiu pilot, de mici dimensiuni, apoi cresteti
treptat diametrul de gaurire.

= Pentru gaurirea in metal, lubrifiati varful burghiului cu ulei.

= Avertisment: Nu raciti niciodata cu apa sau lubrifiant pe baza de apa, in caz contrar poate
aparea electrocutarea. NU utilizati ulei pentru gaurirea in cupru sau bronz. Trebuie avuta
grija la gaurirea in cupru sau bronz, deoarece burghiul este predispus la intepenire.

8.9 Dispozitivul laser

= Apasati partea ridicata din partea de sus a intrerupatorului de pornire / oprire laser si
inclinati-l spre exterior.

= Introduceti cele 2 baterii AA in componenta laser.
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9 CURATAREA S| INTRETINEREA

& Atentie! Tnainte de a efectua orice lucrari asupra echipamentului, scoateti din
priza.

9.1 Curatarea

= Purtati intotdeauna méanusi rezistente atunci cand manipulati sau Tnlocuiti varfuri sau
dispozitive de taiere, deoarece acestea pot fi foarte ascutite.

= Purtati ochelari de protectie pentru a va proteja ochii in timpul curateniei.

= Fantele de ventilatie ale masinii trebuie sé fie in permanenta curate, pentru a evita
supraincalzirea motorului.

= Curatati periodic carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare.

= Fantele de ventilatie trebuie sa fie Tn permanenta curate si lipsite de praf.

= Daca murdaria nu poate fi indepartata, utilizati o carpa moale umeda cu apa cu sapun.

Nu utilizati niciodata solventi cum ar fi petrolul, alcoolul, apa amoniacala etc.
Acesti solventi pot deteriora componentele din plastic.

9.2 Lubrifierea
= Lafiecare 3 luni, rotiti axul burghiului la adancimea maxima de gaurire si ungeti cu putin

ulei.

9.3 Inspectia generala .

= Verificali cu regularitate daca sunt stranse toate suruburile de fixare. In timp, acestea pot
vibra.

= Daca trebuie inlocuit cablul de alimentare cu energie electrica, operatiunea trebuie
efectuata de catre producator, de catre agentul producatorului sau de catre un centru de
service autorizat, pentru a evita orice pericol

9.4 Cablul de alimentare

= In caz de defectare a cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit de citre producitor
sau de catre agentul de service al acestuia, ori de catre o alta persoana cu calificare
echivalenta, pentru evitarea pericolelor.
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10 DEPANAREA

5

POWX156

Defectiunile suspectate sunt, adesea, cauzate de probleme pe care utilizatorul le poate
rezolva singur. Prin urmare, verificati produsul utilizand aceasta sectiune. In majoritatea
cazurilor, problema se poate rezolva rapid.

Projilgma

Cauza posibila

Solutie

1. jonare
zdomtotobss

1.1 Tensionare
necorespunzatoare a curelei
1.2 Roata de transmisie
slabita a axului

1.3 Roata de transmisie
slabita a motorului

1.1 Reglati tensionarea

1.2 Strangeti piulita rotii de
transmisie
1.3 Strangeti suruburile.

2. Burghiul se incinge
excesiv

2.1 Turatie necorespunzatoare
2.2 Aschiile nu ies din orificiu
2.3 Burghiu tocit

2.4 Alimentare prea lenta

2.5 Nu s-a asteptat racirea
burghiului sau acesta nu este
lubrifiat Tn timpul utilizarii

2.1 Modificati turatia

2.2 Retrageti frecvent burghiul
pentru a evacua aschiile

2.3 Ascutiti burghiul

2.4 Avansati suficient de rapid,
permiteti burghiului sa perforeze
2.5 Lubrifiati burghiul in timpul
taierii. Respectati ciclul de
functionare S2

3. Aschii de lemn in
partea de dedesubt

3. Nu exista material de
sustinere sub piesa de

3. Utilizati material de sustinere

prelucrat
4. Burghiul intra in 4.1 Nu este sustinut sau fixat 4.1 Sustineti piesa de lucru sau
angrenare corespunzator fixati piesa de lucru

4.2 Tensionare
necorespunzatoare a curelei

4.2 Reglati tensionarea

5. Excentricitate sau
oscilatie excesiva a
burghiului

5.1 Burghiu indoit
5.2 Rulment uzat al axului
5.3 Mandrina nu este montata

5.1 Inlocuiti burghiul
5.2 Inlocuiti rulmentul
5.3 Montati corespunzator

corespunzator mandrina
6. Flotorul revine prea | 6. Resortul este tensionat 6. Reglati tensionarea resortului
lent sau prea rapid necorespunzator

7. Mandrina se
desprinde la
montarea pe ax, se
desprinde cand se
incearca montarea

7. Murdarie, cute sau ulei pe
suprafata interioara conica a
mandrinei sau pe suprafata
conica a axului

7. Curatati

8. Alunecarea rotii de
transmisie

8. Cureaua nu este stransa

8. Strangeti cureaua

RO

Atentie! Efectuati doar pasii descrisi in aceste instructiuni! Dacd nu puteti
rezolva personal problema, toate lucrarile ulterioare de inspectie, intretinere
si reparare trebuie efectuate de catre un centru de service autorizat sau de
catre un specialist calificat!
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11 DATE TEHNICE

POWX156

Tensiunea retelei 230V
Frecventa retelei 50 Hz
Putere consumata 500 W
Turatie fara sarcina 550-2500 min-1
Con interior al axului B16
Cursa axului 50 mm
Numar de reglaje turatie de gaurire 5)
Capacitate maxima de gaurire @13 mm
Dimensiuni masa 164 x 162 mm
Dimensiune postament 298 x 190 mm
Greutate 14,5 kg
Clasa de protectie Clasa |

12 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 68 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 81 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz 1n care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

13 DEPARTAMENTUL DE SERVICE
Intrerupatoarele deteriorate trebuie inlocuite de departamentul nostru de service post-
vanzare.

= Tn cazul in care cablul de conectare (sau fisa de alimentare) este deteriorat, trebuie
nlocuit cu un cablu de conectare disponibil la departamentul nostru de service. Inlocuirea
cablului de conectare trebuie facuta doar de departamentul nostru de service (vezi ultima
pagina) sau de o persoana calificata (electrician calificat).

14 DEPOZITAREA

= Curatati temeinic Tntreaga masina si accesoriile sale.

* Nu depozitati la Tndemana copiilor. Depozitati intr-o pozitie stabila si sigura, la loc uscat si
racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.
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15 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine Tntotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit n alt fel, Tn scris.

= 1n acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude Tn mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie Tn cazul Tnlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele Tnlocuite Th garantie raméan prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...).

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(In cutia sa originald daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

16 MEDIU
i In cazul in care aparatul trebuie Tnlocuit dupa utilizare intens&, nu il aruncati
F' fmpreuna cu gunoiul menajer, ci depozitati-l Tntr-un mod sigur pentru mediu.
O Componente uzate ale masinilor electrice nu trebuie aruncate impreuna cu gunoiul

menajer. Reciclati atunci daca exista unitati specializate de reciclare. Pentru sfaturi
B yivind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de achizitie.
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17 DECLARATIA DE CONFORMITATE

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

produsul: Masina de gaurit de banc 500 W
marca de comert: POWERplus
model: POWX156

este n conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor/
Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice
modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-13 : 2017

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreazd documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,
—=
\/ \‘\

d D

Philippe Vankerkhove
Divizia de reglementare — Director de conformitate
06/01/2023, Lier - Belgia

Copyright © 2023 VARO Pagina |15 www.varo.com



POWER POWX156 HU

ALKALMAZAS ..o, 3
LEIRAS (A. ABRA) ..o 3
CSOMAGOLAS TARTALMA ..ottt 3
JELZESEK ..ot 4
ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK ......cooovvvviviiiniirnins 4
MUNKBKOTNMYBZEE .....eiiiiiiieiiiie ettt ettt sbe e e 4
EleKtromos DIZEONSAG . .ooiiiiiiiiiie et 4
SZEMElYI DIZEONSAG -..eeiieieeiiiee e 4
Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes haszndlata............................... 5
SZEIVIZ oot 5
KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK ASZTALI FUROHOZ .6
OSSZESZERELES ..ottt 7
A készilék 6sszeszerelése (1-10. ADra).......ccoovvvriierieiiieeiie e 7
Csatlakoztatas a hal6zati aramforrasra.........ccceviiiiiiiiiiiniiii e 7
MUKODTETES ..ot 8
A gépsatu hasznalata (a satu nincs mellékelve) (11-14. Abra)........ccceeverveinneennnn. 8
A 3 tokmanypofa hasznélata (15-16. Abra)........ccccceveiiiiiiiiniciiere e 8
Be- €5 kikapCSO0Ilas (17. ADIa) ....ccoiiuiiiiiiiiiiiee e e 9
Adagolasi mélység bedllitdsa (18. Abra) ........ccocoviiiiiiiiiiii 9
A hajtétarcsa sebességének modositdsa (19-21. Abra) .......cccceevvveevnciiveniiicennnne. 9
FUrasi sebesség AtteKiNtESE.......ccoiuiiiiiiiii e 9
Az ékszij feszessége (19-21. ADra) .....cccoviiiiiiiiiiiii e 10
Altalanos GtMUtatd @ fUrASN0Z ..........ovviviuieeieeieieeeeeeee s 10
LZEI i s 10
TISZTITAS ES KARBANTARTAS ..o 11
TISZELAS . 11
OI@JOZAS ..ttt 11
AltalAN0S TEIUIVIZSGAIAL..........cueeveeieeeeeeeeeeeee e 11
HalGzati KADEl ..o 11
HIBAELHARITAS ..o, 12

Copyright © 2023 VARO Oldal |1 www.varo.com



POWER POWX156 HU

11 MUSZAKI ADATOK .......oooviiieiieeeeeeeeeeeeeeeeeee e 13
12 ZAJ o e, 13
13 SZERVIZRESZLEG.......ccooiiiiiiioieieieieieeieeeeeee e 13
14 TAROLAS . .......oooiiiiiioieeeeeee ettt 13
15 JOTALLAS ....oooiiiiiieeeeeee et 14
16 KORNYEZETVEDELEM .....c.oocvieiieiceeies e, 14
17 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT .........ocoovieeieeeeceeeeeeenn 15

Copyright © 2023 VARO Oldal |2 www.varo.com



POWER POWX156 HU
ASZTALI FUROGEP 500 W

POWX156

1 ALKALMAZAS

Az asztali furot faba, fémbe és miianyagba térténé furashoz tervezték.
Kereskedelmi hasznalatra nem alkalmas.

® VIGYAZAT! A sajét biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
& kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitdsokat. A berendezést

kizarolag az alabbi utasitasokkal egyitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A. ABRA)

1. Hajtotarcsa védd 10. Géphaz

2. Motor 11. Belki kapcsolé gomb

3. Adagol6 fogantyik 12. Furasmélység méré

4. Tokmanyvédé 13. Hajtotarcsa védod keresztcsavarja
5. Fuaréoszlop 14. Szijfeszesség szorité gomb

6. Furdasztal rogzité 15. Alusatu

7. Alaplemez 16. Be-/kikapcsolo lézer

8. Furbasztal

9. Tokmany

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagol6anyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).
= Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét (2. abra).
Ellenérizze a készuléket, a haldzati vezetéket, a haldzati csatlakozot és a tébbi tartozékot,
hogy azok a széllitas soran nem sériltek meg.
= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagol6éanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 x dolgozdasztal 1 x tokmanyvédé

1 x alaplemez 1 x Gtmutaté

1 x faréoszlop 1 x alusatu

1 x tokméany 2 x csavarkulcs

1 x tokméanykulcs 1 x tartozékcsomag

0 Ha hianyz6, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjuk |épjen kapcsolatba a
forgalmazdval.
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4 JELZESEK

A jelen kézikdnyvben és/vagy a gépen az aldbbi jelzéseket hasznaltuk:

készilék sérilésének . . )
kovetelményei szerint.

Személyi serulésre vagy a c € Az europai iranyelv(ek) szilkséges
veszélyére szdl6 felhivas.

Viseljen flulvédét! Viseljen szemvédét!

Hasznalat el6tt olvassa el a
kezelési utasitast!

TP

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat. Orizze
meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabol. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a haldzatrol mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakdrnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos miikodtetés szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6ézdket.

= Az elektromos miikddtetési szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feliigyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

= Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett fesziltségnek.

= A csatlakoz6dugodnak illeszkednie kell a tapaljzatba. A hal6zati csatlakoz6dugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerlilje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitékésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkOzt tartsa tavol az es6tdl vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
késziilékbe, az noveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznélja az eszkoz szallitasahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramités kockazatat.

= Ha kiltéren hasznalja az elektromos mikddtetésii szerszamot, akkor csak kuiltéri
hasznélatra jéovahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznéalatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerllhetetlen a készllék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbékapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikodtetésli szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznéalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.
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= Viseljen személyi véd6eszkdzoket, és mindig viseljen védészemuiveget és védbkesztyt.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csiszasmentes
biztonsagi cipéke, a véddsisakoké vagy a fulvéddké - az elektromos miikddtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl figgéen csdkkenti a sérulés kockazatat.

= Kerllje el a készlilék véletlenszer( elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitdsa kézben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= Akészilék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
készilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becslilje tul képességeit. Ellendrizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellen6rzése alatt tarthatja az eszkézt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgo részektél. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozgo részek.

= Ha a készlilékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikodtetésii szerszamok helyes hasznalata

= Ne terhelje tul a késziléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznélja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely bedllitds végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hdzza ki a csatlakoz6t a tépaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos miikddtetés(i szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék miikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késziléket, vagy nem olvasték el a haszndlati utasitast.
Az elektromos mikddtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznéljak.

= Gondoskodjon a készllék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongéalédtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat el6tt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikddtetés(i szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagoészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.

= Az elektromos miikddtetés(i szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikodtetésli szerszamok rendeltetéstdl
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

5.5 Szerviz

= A javitasokhoz kizarélag eredeti pétalkatrészek hasznalhaték, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkdze
biztonsagossagat.
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KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK ASZTALI FUROHOZ

Csak foldelt halézatra csatlakoztassa a késziiléket. Kizarélag haromszalas
hosszabbitékabelt hasznaljon.

Mindig viseljen véddszemlveget, és hosszu haj esetén pedig hajhalot.

Ezt a gépet megfelel6 munkapadra vagy mas stabil munkafeliiletre kell rogziteni. Amikor a
gép felszereléséhez megfeleld helyet valaszt, akkor figyelembe kell venni a farand6 vagy
megmunkalandé anyag maximalis hosszat és a gépkezeld helyzetét.

Mielétt elinditja a gépet, ellenérizze, hogy a furdk és az egyéb ajanlott vagoészerszamok
megfeleléen vannak-e felszerelve, és hogy az 6sszes rogzitécsavar szoros-e. Ellendrizze,
hogy az 6sszes véddburkolat megfeleléen van-e felszerelve és megfeleléen mikodik-e, és
hogy a tokmanykulcs és minden mas beallité eszkdz el van-e tavolitva.

Mindig tartsa a kezét a forgé fardktol és az egyéb vagoéeszkodzoktél tavol.

A furas soran a furandé anyagnak megfelel6 vagasi kenéanyagot / hitéfolyadékot
hasznéljon. Csak annyit kell hasznélni, amennyi megakadalyozza a firé tilmelegedését,
és Ugyeljen arra, hogy tartsa tavol az elektromos alkatrészektél. Soha ne hasznaljon vizet
hitéfolyadékként. A furdkat és az egyéb vagoeszkozoket tartsa élesen és jo allapotban. Ez
javitja a vagas min6ségét és csokkenti a gép terhelését, illetve biztositja a
vagoszerszamok és a gép hosszabb élettartamat.

Csak a gyarto altal ajanlott furészarakat, vagéeszkodzoket és egyéb tartozékokat szabad
hasznalni. A hasznalt fur6 méretének megfelel6 furésebességet valasszon. Lasd a
hasznalati Gtmutat6t. Tilos a késziilék vagy a tartozékok barmilyen médon torténé
médositasat megkisérelni.

HosszU ideig tarté haszndlat esetén mindig hasznaljon jovahagyott védészemiiveget,
valamint arcvédét és flilvédét.

Ne erdltesse a gépet, hagyja, hogy a gép elvégezze a munkat. Ez csdkkenti a gép és a
vagbeszkodz kopasat, noveli a hatékonysagot és a miikodési élettartamot.

Nagy hossziisagu anyagok farasakor tigyeljen arra, hogy az anyag mindkét végén
megfeleléen meg legyen tamasztva.

Soha ne hasznélja a gépet a véddburkolatok felhelyezése nélkiil és a gép megfeleld
mikddésének hianyaban.

Fa- és fa tipust anyagok furasakor tigyeljen arra, hogy a munkadarabban ne legyenek
szogek vagy egyéb idegen targyak, mivel az karosithatja a farokat és az egyéb
vagoeszkozoket.

Mindig régzitse a munkadarabot az annak megfeleld satuban.

Ne viseljen keszty(lt, nyakkendét vagy laza ruhazatot.

Furas kdzben ne tartsa a munkadarabot a kezében, hanem példaul satuval erésen
régzitse a furéasztalhoz. Ne tartsa az ujjat olyan helyen, ahol az hozzaérhet a faréhoz,
mert a munkadarab varatlanul eimozdulhat.

Ugyeljen arra, hogy a faforgacs nagyon éles és forrd lehet, és elrepiilhet a forgo farobol. A
faforgacs kezelésénél mindig viseljen megfelel6 keszty(t. A faforgacsot nem szabad a
héztartasi hulladékkal egytt kidobni, hanem Ujrahasznosit6é kdzpontban kell
artalmatlanitani.

Soha ne hagyja a gépet felligyelet nélkil. Ha a furé mikodtetése kdzben megzavarjak,
akkor miel6tt felnéz, elészor fejezze be a folyamatot, majd kapcsolja ki a késziléket.
Mindig hagyja a gépet teljesen ledlini, majd azutan hlzza ki az halézati aramforrasbal,
miel6tt feligyelet nélkil elhagyja a készuléket.

Soha ne hasznalja a kezét a furofej kozelében lévé por, a forgacs vagy a hulladék
eltavolitasara.

Ne hasznalja a késziléket addig, amig az nincs felszerelve és az utasitasoknak
megfelelben teljesen 6sszeszerelve.

Tilos a készuléket bekapcsolni, amikor a fejet az asztal irdnyaba, vagy onnan vissza
mozgatja. Tilos a készlléket addig bekapcsolni, amig nem ellenérizte, hogy a fej és az
asztal megfelel6en rogzitve van-e a tartéoszlophoz.
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= Tilos a készuléket hasznalni, ha egy alkatrész sértlt, vagy rendellenesen mikodik.
= Allitsa be az asztalt vagy a mélységiitkézét, hogy a firé ne menjen bele az asztalba.
Amikor a késziilék be van kapcsolva, ne végezzen tervezési, 6sszeszerelési vagy
Osszerakasi tevékenységet az asztalon.
= A készulék bekapcsolasa elétt ellenérizze, hogy a tokmanykulcs (ha van ilyen) el van
tavolitva.
= A készulék bekapcsolasa elétt ellenérizze, hogy a tokmany megfeleléen van-e felszerelve,
a faré stabilan van-e rogzitve a tokmanyban és a védéburkolat be van-e csukva.
=  Mikodés kdzben alkalmazza a furasi alkatrészekhez és az anyagokhoz javasolt
sebességet.
= Kapcsolja ki az aramforrast, tavolitsa el a furét és tisztitsa meg az asztalt, mielétt otthagyja
a készuléket.
= Reteszelje a be/ki kapcsolét, amikor otthagyja a késziiléket.
= Még a szerszam el6irt médon torténd hasznalata esetén sem lehet az 6sszes fennmaradé
kockéazati tényezét kikliszobolni. A szerszamszerkezettel és a kivitellel kapcsolatosan az
alabbi veszélyek meriilhetnek fel:
i. A farészarral torténd érintkezés.
ii. A munkadarab vagy a munkadarab részeinek visszaitése.

ii. Fuaroszér torés.

iv. Fuardédarabok kirepilése.

v. Hallaskarosodas a hatékony fiilvédék hasznalatanak
hianyaban. Viseljen flilvédét.

vi. Tudbékarosodas, ha porképzddéssel jaré miveletek soran nem
hasznal hatékony légzésvédelmi felszerelést. Viseljen
légzésveds maszkot.

vii. Lataskarosodas, ha nem visel hatékony védészemiiveget.
Viseljen védészemiiveget.

7 OSSZESZERELES

7.1 A késziilék 6sszeszerelése (1-10. abra)

= Valassza ki a furénak megfelel6 helyet a munkaasztalon. Ne feledkezzen meg az asztal
labairdl és barmi masrdl, ami korlatozhatja a munkaasztal alatti hozzaférést. A dugasznak
megfelel6 haldzati aljzatnak is elérhetének kell lennie

= Szerelje dssze a késziiléket az 1. abratél a 10. abraig terjed6 sorrendben.

A

7.2 Csatlakoztatas a halézati aramforrasra

= Csatlakoztatasa a dugaszt megfeleld aljzatra.

= Figyelem! Ellenérizze a fesziiltséget! A fesziltségnek meg kell felelnie a géptdrzslapon
szerepl® adatoknak!

A késziulék most készen all a hasznalatra.

Ellendrizze, hogy figyelembe vette-e az alabbi utasitasokat:

= Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdél, hogy teljesen elolvasta és megértette a kezelési
Utmutatot.

= A készilékkel torténd munkavégzés sokat igényel; ezért gondolja végig, hogy fizikailag és
szellemileg fitt-e munka biztonsagos elvégzéséhez.

= Gondoskodjon arrél, hogy az 6sszeszereléshez és a miikodtetéshez sziikséges
valamennyi alkatrész rendelkezésre alljon.

= Gy6z6djon meg arrdl, hogy viselje a megfelel6 egyéni védéfelszereléseket.
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Gondoskodjon arrél, hogy jogosulatlan személyek - kiilonésen gyermekek vagy
héaziallatok — ne tart6zkodjanak a kdzelben és ne tudjanak belépni a munkavégzési
terlletre.

Ellen&rizze, hogy a termék sériilt-e és kopott-e.

Ellenérizze, hogy a biztonsagi eszkézok és alkatrészek megfeleléen rogzitve vannak-e.
Ellenérizze hasznalat elétt, hogy az 6sszeszereléshez sziikséges eszkdzok el lettek-e
tavolitva a készulékrol.

Rendszeresen ellenérizze a készllék szerkezeti felépitését; ne hasznalja, ha barmilyen
kétsége merll fel a rendeltetésszer(i hasznalat fenntartasara vonatkozéan.

MUKODTETES

Elészor egy darab hulladék anyagon gyakoroljon és sajatitsa el a készilék miikodtetését.
Atfaraskor allitsa be az asztalt és ellendrizze, hogy a furé egy vonalban van-e az asztal
kozepén talalhato nyilassal. Ha sziikséges jeldlje be a helyzetet az oszlop és az asztal
elsé oldalan, arra az esetre, ha az asztalt egy késdébbi id6pontban ugyanabba a helyzetbe
kell beallitani. Biztonsagosan rogzitse a munkadarabot. A megdontés, elforgatas vagy
elcsusztatas nemcsak durva faréasi lyukat eredményez, hanem a far6 eltérésének
kockazatéat is megnoveli.

Hasznaljon hulladék fadarabot az alatAmasztashoz, hogy csokkentse a munkadarab
behasadéasat és védje a furéhegyet.

Helyezze a lapos munkadarabokat fa hattérre és rogzitse megfeleléen az asztalhoz, hogy
megakadalyozza az elfordulast. Tamassza meg a szabdlytalan formé&ju munkadarabot,
vagy amelyeket nem lehet laposan az asztalra helyezni.

Haszndlja a liftfogantydit a farolift leviteléhez. Lassan engedije bele a furét a
munkadarabba.

Furjon lassan, amikor a furé mar majdnem atfarja a munkadarabot, hogy megelézze a
hasadast.

1 A gépsatu hasznalata (11-14. abra)

Figyelem! Tilos a farot tgy hasznélni, hogy a munkadarab nincs biztonsagosan gépsatuba
vagy kozvetlenil a fardéasztalra (8) rogzitve.

A fardasztalt (8) Ggy alakitottak ki, hogy tobbféle gépsatuval torténé hasznalatra alkalmas
legyen, amit kdzvetlenil a faréasztalhoz (8) lehet rogziteni.

Mindig er@sitse a satut csavarokkal, alatétekkel és anyakkal az asztalhoz (8).

Ha a faré elakad a munkadarabban, akkor a rogzitetlen gépsatu kontrollalatlanul azonnal
kirepll, ezéltal a furé elakad, és esetleg megsértheti a kezel6t.

2 A 3 tokméanypofa hasznalata (15-16. abra)

Valassza ki a szukséges furoszarat.

Nyissa ki a pofakat és helyezze be a flrészéarat a tokmany (9) kdzepébe.

Forgassa el kézzel a tokmanyt (9) addig, hogy a pofék befogjak a furészarat.

A tokmanyon (9) kdrben harom nyilas van. A tokmanykulccsal menjen nyilasrél nyilasra
és huizza meg mindegyiket egyenletesen. Folytassa az egységes meghtzasi nyomatékot
addig, amig a furé meg nem szorul.

Ne hiGzza meg tllsagosan, kiildnben nehéz lesz a furot eltavolitani.

MEGJEGYZES: A készillék hasznélata elétt tavolitsa el a tokmanykulcsot.

A munkadarab anyagatol és a sziikséges alkalmazastol figgéen kiilonb6z6 fardszarakat
és véslObetéteket lehet hasznalni a készullékkel.
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8.3 Be- és kikapcsoléas (17. abra)

= Akésziilék aramkimaradas elleni védékapcsoléval rendelkezik. Aramkimaradas esetén,
vagy ha a késziilék dugaszat kikapcsolas el6tt huzzak ki a halézati aljzatbél, akkor a
késziilék nem indul el Ujra az aramellatas visszadllasakor, vagy amikor ismét bedugjak a
héaldzati csatlakozoba. A késziilék csak akkor indul el, amikor a BE//KI kapcsolét (11)
ismételten bekapcsolt helyzetbe allitjak.

= Akésziilék elinditdsahoz nyomja meg a z6ld bekapcsolé gombot.

= Akeészilék ledllithsdhoz nyomja meg a piros kikapcsolé gombot.

8.4 Adagolasi mélység bedllitasa (18. abra)

= Ez afunkcié akkor hasznos, amikor egyforma mélységi lyukakat kell farni a
munkadarabba.

= Fogja be a kifirandé munkadarabot a satuba.

= Helyezze be a farészéarat a tokmanyba (9). Erintse hozza a firészarat a munkadarabhoz.

= A mélységiitk6z6 csavarok és a mélységméré segitségével allitsa be a lyuk szikséges
mélységét, majd hizza meg a mélységlitk6zé csavarokat. A furé minden alkalommal meg
fog allni a sziikséges.

8.5 A hajtétarcsa sebességének modositasa (19-21. abra)

= Figyelem! Beallitas el6tt vagy a furdszar cseréje el6tt mindig ellenérizze, hogy a késziilék
ki van-e kapcsolva és a dugasz ki van-e hlizva a halézati aramforrasbdl.

= Emelje fel a hajtotarcsa védét (1) a hajtotarcsa rendszer szabadda tételéhez.

= Allapitsa meg a hajtétarcsa szilkséges sebességét.

= A flrasi sebesség tablazat alapjan hatarozza meg, hogy melyik beallitds adja a sziikséges
tarcsasebességhez legkdzelebb esd sebességértéket

8.6 Flrasi sebesség attekintése

Ekszij bedllitasa Tarcsa sebessége (min-1)
550
950
1450
1950
2500

QR |IW|IN (-

Spindle pulley Motor pulley

= Lazitsa meg az ékszij feszitégombjat.(14) Ezaltal megsziinik az ékszij feszessége (21.
abra).

= A motorrész csuklos, és ezdltal lehetévé eszi az ékszij megfeszitését. Az ékszij megfeleld
tarcsaallasba torténd elmozditasahoz nyomja a legnagyobb hajtétarcsan 1évé ékszijat a
kovetkezd legkisebb tarcsa felé, ugyanakkor forgassa el a hajtétarcsat kézzel addig, hogy
a meghaijté ékszij a kovetkezd legkisebb tarcsara kerdljon.

= Ismételje meg ezt az eljarast a motor tarcsan addig, amig el nem éri a kivant tarcsaallast .

=  MEGJEGYZES: ne keresztezze az ékszijat azért, hogy kdztes sebességet kapjon. Ez
karositja a készuléket.

Mikodési ciklus (S2): a termék névieges miikodési ciklusa: S2. A késziiléket
folyamatosan legfeljebb 15 percig lehet miikodtetni. Ezutan ki kell kapcsolni, hogy
lehiiljon szobahémérsékletre, miel6tt ismét 15 percig lehet miikédtetni.

A kis atmér6ji furdk nagyobb sebességet igényelnek. Az atméré névekedésével a sziikséges
sebesség csokken. Az alabbi tablazat csak Gtmutatéul szolgal, és csak a gyakrabban
eléfordulé anyagokat, furéatmérdket és sebességeket tartalmazza.
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Flrasi sebesség tablazat (csupan Gtmutatd)

Flrandé anyag

Farasi Acél Ontott Puska Aluminium | Mdanyag Fa
atm. vas fém
mm Faréasi sebesség (min-1)
3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900
8.7 Az ékszij feszessége (19-21. abra)

8.8

8.9

A szikséges tarcsabeallitas elérésekor, meg kell hizni az ékszijat.

A megfeleld feszesség ellenérzése érdekében nyomja az ujjat az ékszij kozepébe. Az
ékszij kb. 13 mm-es mélységli benyomast engedhet meg.

Végll ismét hlizza meg az ékszij feszitégombjat (21. abra).

Altalanos Gtmutat6 a farashoz
Mindig tegyen egy probat a furé helyének ellenérzésére. A pontozé egy hegyes szerszam,
amely a farandé anyagot egy kis pontban benyomja. Megel6zi a flrészar elmozdulasét a
kivant helyrél.
El8sz6r mindig egy apro probalyuk furasaval kezdje, és fokozatosan novelje a faras
atmérdgjét.
Fém farasa esetén olajjal kenje meg a faré hegyét.
Figyelem! Tilos vizzel vagy vizalapu kenéanyaggal hiteni, mivel aramités keletkezhet.
TILOS olajat hasznalni réz vagy sargarész furasa esetén. Ovatosan kell eljarni réz és
sargaréz furasa esetén, mivel a furohegy elakadhat.

Lézer
Nyomja meg a lézerkapcsolo tetején 1évé megemelt részt, és dontse kifelé.
Helyezze be a 2 AA elemet a |ézeres alkatrészbe.
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9 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

& Figyelem! Miel6tt barmiféle munkalatba kezd a berendezésen, aramtalanitsa
azt.

9.1 Tisztitas

= Mindig viseljen erds keszty(it kezelés vagy az alkatrészek cseréje kdzben, mivel azok
nagyon élesek lehetnek.

Tisztitas kdzben viseljen védészemiiveget a szem védelme érdekében.

Tartsa a gép szell6zdnyilasait tisztan, hogy megel6zze a motor tuimelegedését.
Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan.
Tartsa a szell6zényilasokat portdl és piszoktol mentesen.

Ha a piszok nem jon le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhéat.

Ne hasznéljon olyan oldészereket, mint példaul alkohol, ammanias viz, stb.
Ezek az oldoszerek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

9.2 Olajozés
= Haromhavonta forgassa a farétengelyt a maximalis farasi mélységre és kenje meg kissé
olajjal.

9.3 Altalanos feliilvizsgéalat

= Rendszeresen ellenérizze, hogy az 0sszes rogzitécsavar szoros-e. Ezek idével
kirazkédhatnak.

= Ha a halézati kabelt ki kell cserélni, akkor a biztonsagi kockazatok miatt ezt a gyarténak, a
gyarté tgynokének vagy a szerzddtetett szerviznek kell elvégeznie .

9.4 Halézati kabel
= Ha a halézati kabel sérult, akkor a biztonsagi kockazatok miatt a gyartéval, annak
tgynokével, vagy hasonlé szakemberrel kell kicseréltetni.
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A feltételezett izemzavarok gyakran azoknak a probléméaknak tudhatok be, amelyeket a
felhasznaldk sajat maguk is megoldhatnak. Ezért ellenérizze a terméket ezzel az alabbi
szakasz alapjan. A legtdbb esetben a probléma gyorsan megoldhaté.

Probléma

Lehetséges kivalté ok

Megoldas

1. Zajos mikddés

1.1 Ekszij megfeszitése nem
megfeleld
1.2 Laza hajtétarcsa

1.3 Laza motortarcsa

1.1 Médositsa a feszességet

1.2 HGzza meg a szijtarcsa
csavarjat
1.3 Huzza meg a csavarokat

2. A faréfej thlzottan
felforrésodik

2.1 Sebesség nem
megfeleld

2.2 Forgacs nem jon ki a
lyukbdl

2.3 Tompa farészar
2.4 Adagolas nagyon lassl

2.5 Furéhegy nem tud
lehiini vagy nincs
megolajozva haszndlat
soran

2.1 Mdédositsa a sebességet

2.2 Rendszeresen hlzza vissza
a furészarat a forgacs
eltavolitdsahoz

2.3 Elezze meg a fur6szarat

2.4 Adagolja elég gyorsan, hogy
a farészar vagni tudjon

2.5 Véagaskor kenje meg a
farészarat. Kdvesse az S2-es
mikodési ciklust

3. Faforgacsok az als6
részen

3. Nincs tdmaszték a
munkadarab alatt

3. Hasznaljon tAmasztékot

4. Furéfej megakad

4.1 Nincs megtamasztva,
vagy nem megfeleléen van
befogva

4.2 Ekszij feszessége nem
megfeleld

4.1 Tamassza meg vagy fogja be
a munkadarabot

4.2 Médositsa a feszességet

5. A fardfej thlzott
utédése vagy
ingadozasa

5.1 Hajlott furészar

5.2 Kopott tarcsa csapagyak
5.3 Tokmany nincs
megfelelden felszerelve

5.1 Cserélje ki a furészarat
5.2 Cserélje ki a csapagyakat
5.3 Szerelje fel megfeleléen a
tokmanyt

6. Rugo tul lassan
vagy tul gyorsan ér
vissza

6. Rugo feszessége nem
megfeleld

6. Mddositsa a rugo feszességét

7. Tokmany leesik,
amikor a tengelyhez
van csatlakoztatva,
mar felszereléskor
leesik

7. Szennyezddés, zsir vagy
olaj a tokmany kapos
belsején vagy a tengely
kupos belsé fellletén

7. Tisztitsa meg

8. Tarcsa megcsuszik

8. Az ékszij nem elég szoros

8. Huzza meg az ékszijat

Figyelem! Csak a fenti itmutatoban leirt Iépéseket kdvesse! Az 6sszes olyan
probléméat, amit nem tud megoldani, példaul az ellenérzést, karbantartast és
ajavitast csak a hivatalos szakszerviz vagy hasonlé szakember végezheti el!

A
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11 MUSZAKI ADATOK

POWX156

Haloézati fesziltség 230V
Halozati frekvencia 50 Hz
Bemend teljesitmény 500 W
Uresjarati sebesség 550-2500 min-1
Tengely kipos része B16
Tengelymozgas 50 mm
Sebességfokozatok szama 5
Max farasi teljesitmény @13 mm
Asztal mérete 164 x 162 mm
Alaplemez mérete 298 x 190 mm
Tomeg 14,5 kg
Erintésvédelmi osztaly . osztaly

12 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkoz6 szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 68 dB(A)
Hangteljesitményszint LWA 81 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tallépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

13 SZERVIZRESZLEG

= A sérilt kapcsolékat szerviz-részlegiinkben kell kicserélni.

= Ha a csatlakozékabel (vagy a tapcsatlakoz6) megseériilt, akkor a szerviz-részlegiinkben
kaphat6 specialis csatlakozokabellel kell kicserélni. A csatlakozdkabel cseréje csak a
szerviz részlegben hajthat6 végre (lasd az utolso oldalt), és csak szakképzett személy
(szakképzett villanyszerel®) végezheti el.

14 TAROLAS

= Alaposan tisztitsa meg a teljes gépet és az alkatrészeket.

= Gyermekektdl tavol és szaraz, hlivos helyen tarolja. Kerilje az tul magas és tul alacsony
hémérsékletet.

Copyright © 2023 VARO Oldal |13 www.varo.com
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15 JOTALLAS

= Az aladbbi termékre 36 honapos j6tallasi idészak érvényes, mely azon a napon Iép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznaldédas miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furokat, furdfejeket, flirészlapokat, stb.; a nem megfeleld felhasznalasbal,
balesetbdl vagy a médositasbol eredd sérlléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitas arat.

= A nem rendeltetésszeril hasznalatbdl eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= Akészilék nem rendeltetésszerii hasznalatabdl eredd sériilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
ugyfélszolgalati k6zpont végezheti el.

= Ha tovabbi informéaciora van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi koltségeket mindig az gyfél viseli, kivéve, ha arrdl frasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készilék sériilése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benyijtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sériilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutdsanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készulék rendeltetésétél eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kiviil
hagyéasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszultségnek a kovetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi idészak
meghosszabbitdsat, sem pedig egy Uj jotallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

= Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamaci6 visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell érizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdévetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyiitt.

16 KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
annak kornyezetbarat elhelyezéseérdl!

Az elhasznalddott elektromos termékek hulladékait ne dobja a haztartasi
szemétbe. Kérjik, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasardl, amennyiben erre
lehet6sége van. Az Ujrahasznositasi lehetGségeket illetéen érdekliédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél vagy a forgalmazénal!

é
o'
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17 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

C€ varo

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa:  Asztali furé 500 W

Markanév: POWERplus

Cikkszam: POWX156

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapulé, idevonatkozé eurdpai
iranyelvek/rendeletek alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. A
késziilék barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai irdnyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonizalt eurdépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok moédositasait az alairas
idépontjaig):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-13 : 2017

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentacio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,

\ —=

~

/ . ) \\)

Philippe Vankerkhove
Szabalyozasi Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser
06/01/2023, Lier - Belgium
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HACTOJIbHbIV CBEPJIUNIbHbIA CTAHOK 500 BT
POWX156

1 OBJIACTb NMPUMEHEHUA

HacTonbHbIN CBEPNUMBbHBIN CTAHOK MpeAHa3HavYeH AN CBEpPrieHVMs OTBEpPCTUN B Aepese,
meTanne v nnactmacce.

OH He npegHa3HayeH A1 KOMMEPYECKOro MCNonb30BaHMS.

NPEAYNPEXOEHME! Ona Bawen nu4HOM Ge30MacHOCTW, TLlATeNbHO
03HaKOMbTECb C AlaHHbIM PYKOBOACTBOM U OOLLMMM YKa3aHMAMM NO TEXHUKE
L4 6e3onacHoOCTU nepep TeM, Kak MPUCTYNUTb K pabote ¢ MHCTpyMmeHToM. Npu
& nepegaye 3TOro 3MEKTPMYECKOro MHCTPYMEHTa AN Nofb30BaHUA OPYrum
nuuam obsi3atenbHO NPUNOXUTE AaHHble MHCTPYKLMU.

2 OMNWUCAHMUE (PUC. A)

1. 3almMTHBIN KOXYX PEMEHHON Nepefayn 10. CraHuHa cTaHka

2. Onektpogsurartenb 11. BbikntoyaTens Bkn/Bbikn

3. PykosTku nogauu 12. YkasaTenb rnybuHbl CBEprieHus

4.  3awuTHbIN KOXyX NaTpoHa 13. BWHT 3alMTHOro KOXyXa peMeHHOWM
5. KonoHHa nepenavu

6. PykosiTka 3axuma ctona 14. Py4ka duKcaumm HaTSHXKEHNs PeMHS
7. OcHoBaHue 15. AntoMrHMEBbIE TUCKN

8. Cron 16. [MepekntoyaTtens nasepa

9. MatpoH

3 COAEPXWMOE YINAKOBKU

YpanuTe Bce ynakoBOYHbIe MaTepuarsl.

Ypanute ocTaTkv ynakoBKW 1 peknamHble NINCTKM-BKNaabIWy (€Cnv ecTb).

= [lpoBepbTe NONHOTY kOoMNnekTa noctaeku (Puc. 2).

= [lpoBepbTe annapart, cUnoBon kabenb, LWTencens U BCe NPUHAANEXHOCTU Ha npeameT
NOBPEXAEHU NPU TPaHCMOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuarbl MO BO3MOXHOCTU 4O MCTEYEHUS rapaHTUIHOIO CpokKa.

Mocne aToro n3baBbTeCh OT HWX, UCMOMNb3Ys MECTHYIO CUCTEMY YTUNU3ALMN ObITOBBIX

OTXOA0B.

NMPEAYMNPEXOEHME: YnakoBo4yHble Matepuanbl — 3TO He wurpyuwku! He
no3BonsinTe AeTAM UrpaTb C NnacTUKoBbIMU naketamu! EcTb onacHocTb

yayuweHus!
1 pabouwni cTon 1 3aWMTHBIN KOXYX NaTpoHa
1 ocHoBaHue 1 antoMUHMEBbIE TUCKN
1 konoHHa 2 raeyHbIX Krova
1 natpoH 1 KOMMMEKT NPUHAANEXHOCTEN
1 knoY naTpoHa 1 pykoBOACTBO MO 3KCMnyaTaumn

0 Ecnu gpetanu OTCYTCTBYHOT UM NOBpPEXAEHbl, 06paTVITer K CBOoeMmy aunepy.
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4 YCINOBHbIE OBO3HAYEHMS

B gaHHom pyKkoBoACTBE n/unm Ha camon mMalumHe MCNOJNb3yKTCA cneayruime CMMBOIbI:

O6o3Ha4aeT pucK NomnyveHus CooTBeTCTBYET OCHOBHbIM
TpaBMbl MU NOBPEXAeHWS TpeboBaHusim EBponevickux
WHCTPYMEHTa. OVPEKTUB.
HapeBanTte cpeactea 3awmTbl o

A pen - HapeBanTte 3alMTHbIE OYKN.
opraHoB cryxa.

U3y4nTE UHCTPYKLMIO.

% Mepea Hayanom akcnyaraumm

5 OBLWASA MHCTPYKLUUA MO TEXHUKE BE3ONMACHOCTU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM

[MpoytuTe BCE yKasaHWs MHCTPYKUMM MO TexHuke GesonacHocTu. HecobniogeHwe ykasaHumn
VHCTPYKLMM MOXKET NPUBECTU K NOPAXKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, NoXKapy Wunm cepbe3Hoi
TpaBMe. CoxpaHUTEe WMHCTPYKUMIO Ons  MOCnedyloLlero  UCMonb3oBaHUsl.  TepMuH
«3MNEKTPOUHCTPYMEHT» B WMHCTPYKUMM MO TexHUKe 6e30nacHOCTM OTHOCMTCA K Balluemy
3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatowemMy oT anektpocetu (c kabenem) unu ot baTtapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6oyee mecmo

* [NopnepxuBaiiTe YUCTOTY U XOpoLLiee OCBeLLeHne Ha paboyem mecTe. becnopsiaok u
nroxoe oceelleHne MoryT NnpuBecTn K onacHbIM criy4asam.

= He ncnonb3ayiTe 3MeKTPOMHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOONACHOWN OKpyXKarloLen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBUW OFTHEOMNACHbIX KWAKOCTEN, ra3oB Unu MbInu.
OnNeKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAI0T UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMIIAMEHUTb MNbifb UK
ncnapeHus.

* [pu paboTe aNEKTPOMHCTPYMEHTa AeTH 1 HabroaaTeny JOMKHbI HAXOAUTLCA Ha
6esonacHom paccTtosHum. OTBReYeHne BHUMaHUS MOXET NPUBECTM K MoTepe
ynpasneHus.

5.2 Anekmpobe3zonacHocmb

Bcernpa npoBepsnte, 4TOObl HanpsbkeHMe B CeTU COOTBETCTBOBaNo
Hanps>KeHWo, yKkazaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TeXHNYECKUMU JaHHbIMM.

= Llitencenu anekTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHBI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
BHOCWTE U3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO LTencens. He ncnonb3yinTe HUKakue agantepsbl ¢
3a3eMIeHHbIMU 3MNEeKTPOUHCTPYMeHTaMun. OpuriHanbHbIe WTENceny u COOTBETCTBYOLWMNE
UM PO3€eTKMN YMEHbLLAT PUCK NOPaXKEHUS ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

= He npukacainTech K 3a3eMneHHbIM MOBEPXHOCTSIM, Hanpumep, Kk Tpybam, paguaTtopam,
KYXOHHbIM NnnTam v xonogunbHukam. MNpu 3asemneHun Tena Bo3pacraeT p1cK
NOpaxeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

= He noagsepravite 3neKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXKASA UMW BraXHONW cpefbl. [pu
nonagaHunv BoAbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPaXeHWs SreKTpUYECKUM
TOKOM.
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= W3bBeranTte noBpexaeHus kabens. Hukoraa He nonb3yiTech kabenem Ans nepeHoca,
BbITATVBAHUSA UNW OTCOEANHEHWS SNEKTPOVHCTPYMEHTA OT po3eTkn. XpaHuTe kabenb
nogarnblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HedhTENPOAYKTOB, OCTPbIX KpaeB UM ABMXKYLLXCS
Aetaneii. MNoBpexaeHHble Unu 3anyTaHHble kabenu yBennumMBaroT pUCK NOPaXeHWs!
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

= [lpn paboTe ¢ aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHWIA NoNb3yihTech kabenem-
yANUHUTENEM, NpefHa3Ha4YeHHbIM 41151 UICMONb30BaHUS BHE NMOMELLEHMIA. Micnonb3oBaHue
kabens, npegHa3Ha4YeHHOro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWI, YMEHBLUUT PUCK NOPaXeHUst
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNaXHbIX YCMOBUSIX Hen3bexHa, nonb3ynrech
yCTpOMCTBOM 3awmTHoro oTkmoyeHns (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHve Y30 yMeHbLINT puck
NOPaXXeHUs! ANEKTPUYECKUM TOKOM.

5.3 JluyHass 6e3onacHocmb

= bByabTe 6auTenesHbI, cneauTe 3a CBOMMU AEACTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 34PaBbIM
CMbICITOM Npu paboTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM,
Korga Bbl YCTanu Unm HaxoauTechb NoA BAUSIHUEM HAPKOTUYECKMX NpenapaTtoB, ankorons
unu nekapcts. [oTepsi BHUMaHWs Npyu paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTaMM MU LLb Ha
MrHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOW TPaBMe.

= Vcnonb3yinTe 3aWwmMTHOE CHapsbkeHne. Becerga HageBariTe ovku Anst 3aWwmThbl rnaas.
3alUMTHOE CHapsKeHWe, B YaCTHOCTM, MPOTUBONBINIEBON pecnupaTtop, obyBb C
npenoxpaHsitoLen OT CKONBXEHWS NOAOLLUBOW, 3aLUTHbBIN LUMEM UM cpeacTsa 3almTbl
OpraHoB Cryxa, UCMonb3yemble B COOTBETCTBYHOLLMX YCMOBUSAX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbI.

= He pgonyckainte HenpegHaMepeHHOro BKIOYEHNS MaluvHbl. Mepea nogknioyYeHnem K cetu
ybeauTech, YTO BbIKIoYaTENb HAXOAUTCA B BbIKITIOYEHHOM MONoXeHnu. lNepeHocka
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB, AepXa narney Ha BbiKrtovaTene, unv noacoeanHeHe
3NEKTPOUMHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMoYaTeNb HAXOAUTCS BO BKIHOYEHHOM
NOMOXEHWUN, MOTYT NMPUBECTU K HECHYACTHbLIM CIy4asim.

= YBepute BCe perynMpoBOYHbIE UMM FaeYvHble KMNoYn nepes BKINOYEHNEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynmpoBoYHbIA UMK raeyHbIN KIkoY, OCTaBIEHHbIW BO
BpaLLaloLLecs YacTu SMEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTM K TpaBMaM.

= He TAHMTECH cnuwKoM Aaneko. MoCcTosiHHO nogaepKMBanTe YCTOMYMBOCTb HA Horax. QTo
MO3BONMWT Ny4Lle ynpaBnsiTbh 37IEKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPeABUAEHHbIX CUTYaLIMSIX.

= (OgpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLIMM 06pa3om. He HageBaliTe NpoCTOPHYO oaexay unu
I0BENUpHbIE u3genus. [lepxuTe BONOChI, 04exXay 1 nepyaTki noganbsLue ot
ANeKTPOMHCTPYMeHTa. [MpocTopHas ogexaa, BENUPHbIE U3AENUS UMW ANUHHbIE BOMOCHI
MOrYT 3acCTpsiTb B ABWXKYLLUMXCS YaCTSX SNEKTPOMHCTPYMEHTA.

= Ecnv npegycmMoTpeHbl ycTporcTBa AN oTBoAa M cbopa nbinu, ydeamTecb B TOM, H4TO OHU
noacoeauHeEHbI U UCMONb3YTCs Haanexalmm o6pa3oM. Vicnonb3oBaHue Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTL ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbISIbIO.

54 Akcnnyamauyusi u yxo0 3a 3/1IeKMpPOUHCMPYMeHMoM

= He neperpyxainTte 3aneKTpOMHCTPYMEHT. MICNonb3yinTe aneKTpPOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUU C €ro HazHadeHuneM. [MpaBunbHO NogobpaHHbI MHCTPYMEHT BbINOMHUT
paboTy nyuylle n HagexHee B TOM peXMME, Ha KOTOpPbIA OH paccyuTaH.

= He ucnonb3ayiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT C HEUCMPABHbLIM BbIKIOYaTENEM.
ONeKTPOUHCTPYMEHT C HEWUCTIPABHBLIM BbIKMHOYATENEM ONaceH 1 NOANEXUT PEMOHTY.

- OTCOG,CI,I/IHI/ITe LuTencernbHyt BUIKY OT UICTOYHUKa NUTaHUA nepen perynMpOBKOVI, cMeHou
NpUHaANEXHOCTEN UM XPaHEHNEM INEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takue npeaynpeauternbHble
Mepbl 6e30MacHOCTM YMeHbLUIAT pUCK HenpeaHaMepeHHOro BKITHYEHNS
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.
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55

XpaHuTe HeUCnonb3yeMble ANEKTPOMHCTPYMEHTLI B HEAOCTYMHbIX AN AeTEN MECTax U He
NO3BONSANTE MIOASM, HE 3HAKOMbIM C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM UNW C AaHHBIMU
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNsoT
NOTEHLMANbHYH ONACHOCTb B PyKax HEMOATOTOBMEHHbIX NMOMb30BaTENEN.

CopepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHTBI B UCTpaBHOCTW. CneguTte 3a Tem, 4Tobbl He Bbino
CMELLeHUs1 UNn 3aefaHns ABUXKYLLMXCSA YacTel, MOBPEXOEeHWs AeTanei unm kakoro-nubo
Apyroro 06cToATENbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBNUATL Ha (hYHKLMOHMPOBaHUE
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA. ECnn aneKkTponHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero Heo6xoaMMo
OTPEMOHTUPOBATL. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIly4aeB BbI3BAHO UCMONb30BaHNEM
3MNEKTPOUHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU HE ObpaLLanucb Hagnexaiiym obpasom.

CopepxuTe pexyLme MHCTPYMEHTbLI OCTPbIMU U YNCTBIMK. [paBunbHO ob6enyxuBaemble
PEeXyLUME UHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU MEHbLUE 3ae4atoT U nerde
ynpaBnsitoTCs.

McnonbayiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTH, PEXYLLNE UHCTPYMEHTLI U T.N. B
COOTBETCTBUM C AAHHBIMM MHCTPYKUMSIMU Y Ha3HAYEHUEM KOHKPETHOTO TUNa
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MPUHMMasi BO BHYMAHWE YCIOBUSI U XapaKTep BbINONHAEMON
paboTbl. Micnonb3oBaHue 3neKTPOUHCTPYMEHTA He MO HAa3HAYEHUIO MOXET MPUBECTU K
NoTeHUManbHO ONacHbIM CUTyaLMsM.

O6cnyxusaHue
Balu anekTpouHCTPYMEHT AOMmKeH 06CnyXMBaThCs KBanMUUMPOBaHHbLIM CELMAniucToM,
KOTOPbIN NCMONb3yeT TOMbKO CTaHAAPTHbIE 3anacHble YacTu. 1o obecneunt
cooTBeTCTBUE TpebyembiM CTaHAapTaM 6e30nacHOCTH.

AOMNOJIHUTEJIbHLIE UHCTPYKUUU MO TEXHUKE
BE3OIMACHOCTU ANA HACTOJIbHbIX CBEPJIUIIbHbIX CTAHKOB

MopkrtoyaiiTe CTaHOK TONBKO K 3a3€MNEHHOMY UCTOYHUKY NUTaHus. Micnonb3yinTe Tonbko
TPEXKWUINbHbIE YANIMHUTENBHbIE Kabernu.

Bcerna HapeBaliTe 3alWTHbIE OYKM U CETKY AMNS ASIMHHBIX BOSIOC.

OTOT CTaHOK AOKeEH BbITb KPenko NpUKpensieH K NoAXoasLeMy BepcTaky unu Apyroin
ycTo4MBOI paGoyer nosepxHocTy. Mpw BeIGope NOAXOASLLErO MecTa Ansi YCTaHOBKM
3TOro CTaHka HeobxoAMMO yUnUTbIBaTb MakCUManbHY ANUHY NPOCBEPNNBAEMOro UIu
obpabaTbiBaeMoro matepmana v nosioxeHve oneparopa.

Mepen 3anyckom cTaHka y6eanTech, YTo CBEpRa U Apyrne pekoMeHayemble pexyLume
MHCTPYMEHTbI YCTaHOBMEHbI NPaBUIbHO U YTO BCE KpenexHble 60NTbI NNOTHO 3aTSHYThI.
MpoBepbTe, YTO BCE 3ALUMUTHBIE KOXKYXM YCTAHOBMEHBI U (DYHKLMOHUPYIOT NPaBUIIbHO U YTO
yAaneHbl Iy naTpoHa v Nnobble Apyrve perynMpoBOYHbIE UHCTPYMEHTI.

Bcerpna nepxute pyku Ha OCTAaTOMHOM yaaneHuy oT BpaLLaloLLMXCs CBEpr 1 ApYrux
PEXYLLMX UHCTPYMEHTOB.

Mpu cBEPNEHWUN UCMONB3YITE NOAXOASILLYI0 CMa304HO-OXAXKAAMLLYIO XUAKOCTb ANs
npocBepnvBaemMoro Matepuana. Micnonb3aynTte ToNbKo KONIMYECTBO XMOKOCTH,
[JocTaToyHoe AN NpefoTBpaLleHns neperpesa ceepna, 1 ybeanTtech B ee 4OCTAaTO4HOM
yAaneHun oT 3NIEKTPUYECKUX KOMMOHEHTOB. Hukoraa He ucnonbayiite Bogdy B kadyecTe
oxnaxgatoLLer xuakoctu. [lepxute ceepna u apyrve pexyLime UHCTPYMEHTbI OCTPbIMU 1
B XOPOLLEM COCTOSIHUM. DTO YNy4LUUT PE3KY U CHU3UT Harpy3sKy Ha CTaHoK, obecneyviBasi
Gornee ANUTErbHbIVA CPOK CryXObl PEXYLLMX MHCTPYMEHTOB M CTaHKa.

Mcnonb3yiiTe TONbKO CBepIa, pexyLimMe UHCTPYMEHTbI U Apyrne NpUHanexHocTH,
pekoMeHA0BaHHble nNpoussoamTenemM. Boibepute NpaBusibHY0 CKOPOCTb LNWMHAENS AN
pa3mepa ucnosnb3yemoro ceepna. CM. pykoBOACTBO MO akcnyataumu. He nbitalitech
MOAMULMPOBATL CTAaHOK UMM €ro OCHACTKy Kakum-nnbo obpasom.

Bcerga ncnonbayiTe yTBepXKAEHHbIE 3aLLUTHBIE O4KW M Macky Ans 3awwuTbl nuua, a Takke
cpefcTBa 3alLMTbl OpraHoOB criyxa npu paboTe B TeUEHWE ANUTENbHbIX NEPUOAOB
BpPEMEHW.
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He neperpyxaiite cTaHOK, JaiTe CTaHKy BbINOMHATL paboTy. OTO YMEHbLUUT U3HOC CTaHKa
N pexyLLero MHCTPYMeHTa M NOBbICUT ero 3deKkTMBHOCTb 1 CPOK CrTy>KObI.

Mpu cBepnexHun matepuana 6onbLuoi ANWHLI ybeamTech, YTO MMeeTcs oCTaTouHas
onopa Ha o6oux KoHUax martepuana.

Hwukorga He ucnonb3ynte CTaHOK 6e3 yCTaHOBMNEHHbIX Ha MecTe 1 NpaBuIbHO
DYHKLMOHUPYHIOLLMX 3aLLMUTHBIX KOXYXOB.

Mpun cBepneHnn apeBecuHbl U ApeBeCHbIX MaTepunanoB ybeamTech, YTo Ha 3aroToBKe HET
reosgen unn Apyrux NoCTOPOHHUX NPeAMETOB, KOTOPble MOTYT NOBPeANTL CBepna u
OpYyrue pexyLume NHCTPYMEHTbI.

Bcerpa 3akpennsiTe 3arotoBKy B NOAXOASALLMNX CBEPUIBbHBIX TUCKAX.

He HapgeBaviTe nepyaTtku, rancTykn Unm NPOCTOPHYIO OAeXay.

Mpun cBepneHun HUKoraa He aepxute obpabaTbiBaeMyto 3aroToBKY pyKoWi, @ Kperko
3aKpenuTe ee Ha CBEPMUIIbHOM CTOMe, HanpuMep, C MOMOLLbIO TUCKOB. Hukoraa He
AepXxuTe nanbLbl B MEcTe, r4e OHN MOTyT CONpUKacaTbCs CO CBEPSIOM B Cryyae
HEOXWAAHHOIO CMELLEHNS 3aroTOBKM.

YUtuTe, YTO CTPY>KKa MOXET ObITb O4E€Hb OCTPOW M ropsiyen U MOXET pasneTaTtbcs OT
BpaLLatoLerocs ceepna. MNpu obpalleHnn co CTPYXXKOW Bceraa HagesaviTe noaxoasiive
nepyatku. CTpy>XKy Henb3si BbibpacbiBaTb C ObITOBBIMU OTXOAAMM, €e criedyeT
YTUNU3NPOBAThL B LIEHTPE yTUnm3aumm.

Hwukorga He ocTaBnsAnTe paboTatowmii cTaHok 6e3 npucmoTpa. Ecnu Bel npepbiBaeTe
paboTy co CBepNUIbHBIM CTAHKOM, 3aBepLumTe pabo4umnii NpoLLece 1 BbIKMIOYUTE CTAHOK
nepep TeMm, kak MoAHATL rnasa.

Mpexae Yem ocTaBnNATL CTaHOK 6€3 NpUCMOTPa, BCeraa AOXANTECH €ro NonHown
OCTaHOBKU M OTCOEAMHUTE €ro OT MCTOYHMKA 3NEKTPONUTaHNS.

Hukorga He ncnonb3yiite pyku Ana yaaneHus nbinu, CTPY>XKM UK OTXOA0B NobnmnsocTmn
oT cBepna.

He paboTtanTte Ha cTaHKe, MOKa OH NMOMHOCTBIO HE CMOHTUPOBAH U HE YCTaHOBMEH B
NMOSTHOM COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMM.

He BkntoyanTe CTaHOK NpW ABWMXEHUW CBEPIIUIBHON FONOBKN OTHOCUTENBHO CTOMa Mnm
HaobopoT. He BkntoyanTe CTaHOK, He y6eAnBLUMCh, YTO CBEPMMIIbHANA rofoBKa U CToN
KPErnKo 3aKpenieHbl Ha KOTNOHHE.

He pabortaiiTe Ha cTaHke, ecnu kakas-nmbo ero YacTb NOBPeEXAeHa UK Noxo
YHKLUMOHMPYET.

OTperynupyiTe CTON UM orpaHnunTenNb rMyOuHbI CBEPRNEeHNs ANS NpefoTBpaLLeHns
nonagaHus ceepna Ha ctos. He BbINOMHANTE HUKaKNX KOHCTPYKTOPCKMX, COOPOYHBIX UMn
MOHTaXHbIX paboT Ha CToNe CTaHka, eCnv CTaHOK BKITOYEH.

Mepen BkMOYEHNEM CTaHKa yoeanTech, UTO yaareH KoY A58 3aKMMHOro NaTtpoHa (ecnv
NpUMeHsieTcsl).

Mepepn BkNtoyeHnem cTaHka ybeamTech, YTO 3aXUMHON NaTPOH NPaBUIbHO YCTaHOBIEH,
CBEPIIO KPEMNKO 3aXKaTo B NAaTPOHE U 3aKPbIT 3aLLMUTHBIN KOXYX.

Mpun paboTe ucnonbayinte pekoMeHAyEMYI0 CKOPOCTb AN CBEPUIbHBIX
npuHaanexHocTen n obpabaTteiBaemoro matepuana.

Mpexae Yyem noknaaTb CTAHOK, OTKIIOYMTE SMEKTPONUTaHne, yaanute CBeprio U O4UCTUTE
cTon.

Moknaasa cTaHok, 3abnokvpyinTe BbikntoYaTens Bkn/Bbikn.
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= [laxxe ecnu CTaHOK UCMONb3YeTCsi MO Ha3HAYEHWIO, HEBO3MOXHO UCKIOUUTL BCE
ocTaToyHble akTopbl pucka. MoryT BO3HMKaTb CreayoLmne NCTOYHMKN ONacHOCTH,
CBSi3aHHbIE C KOHCTPYKUMEN N YCTPONCTBOM CTaHKa:

i. KoHTakT co cBepnom.

ii. OTtbpacbiBaHne obpabaTbiBAaeMON 3aroTOBKN UMK YacTen
3aroToBKM.

iii. TNonomka ceBepna.

iv. OTtbpacbiBaHve YacTeln ceepna.

v. [loBpexaeHve opraHoB cnyxa, eCrm He NCNOMb3yTCs
adpeKTMBHBIE CpeacTBa 3almUThbl OpraHoB cnyxa. Hagesavite
cpeacTBa 3alnTbl OpraHoB cryxa

vi. [oBpexpaeHne nerkmx, ecnu He NCNonb3yrTcs 3P MEKTUBHbIE
cpeacTsa 3alnTbl OpPraHoB AblXaHus Npw onepauusx,
CBs3aHHbIX ¢ 0bpasoBaHueM nbinv. Hagesavite pecnuparop.

vii. oBpexaeHue 3peHus, ecnun He ncnonbyeTcst IPPEKTUBHOE
CpeacTBO ANs 3awWwuThl rMa3. HagesainTe 3alimTHbIE OYKN.

7 CBOPKA

7.1 C6opka ycmpolicmea (Puc. 1 - 10)

= BbiGepuTe Nogxoasiiee MeCTO Ha BEpCTake AJsi CBEPNUIILHOIO cTaHka. MomHuTe o
HOXKax CTOMa U 0 TOM, YTO MOXET YMEHbLUUTb JOCTYN K NPOCTPaHCTBY, HaxoasLemycs
nog Bepctakom. Takke AomkHa OblTb 4OCTYNHA Po3eTka 3NeKTpoceTu, noaxoasilas ans
BWIKK kabensi.

= CobepuTe yCTpPONCTBO B NOpsiAKe, NpeacTaBrneHHoM Ha PucyHkax 1 — 10.

7.2 lModknroYyeHUe K UCMOYHUKY NumMaHusi

= [logcoeanHuTe BUNKy kabens Kk Noaxoasilien poseTke.

= [lpegynpexaeHve: npoBepbTe HanpsbkeHve! HanpshkeHne OmMKHO COOTBETCTBOBATh
[OaHHbIM, yKa3aHHbIM Ha nacrnopTHoOW Tabnunyke!

Tenepb Balle yCTPOMCTBO rOTOBO K MCMOJSIb30BaHMIO.

Y6epurechb, YTo Bbl 06paTunu BHUMaHWE Ha criegylolme yKa3aHus:

= [lepepn 3anyckom HEO6XOAMMO NOMHOCTLIO NMPOYNUTATHL U NOHATL COAepXXaHUe BCEro
PYKOBOACTBA MO 3KCnyatauuun.

= PaboTa c 3TUM yCTPOWCTBOM TPyAOEMKAs!; NO3TOMY y6eanTech, YTo Bbl PU3NYECKUN U
YMCTBEHHO npucnocobneHsbl Anst 6e3onacHoro BeIMNOMHEHUSI paboThl.

= Y6eauTech, YTO y Bac €CTb BCE NPUHAANEXHOCTU U UHCTPYMEHTbI, HeOOX0aMMbIe ANs
cbopku 1 akcnnyaTaumm.

= Y6eauTech, YTO Bbl HAAENV Noaxoasiimue cpeacTsa UHAVBUAYANbHOW 3aLUMTbI.

= Cneaute 3a TeM, YTODObI MOCTOPOHHUE NMLA, OCOBEHHO AETH, U OMALLHUE XMUBOTHbIE HE
Haxoaunuck NobrmM3ocTy U He MOIMWN BOWUTU B paboyyto 30HY.

=  Y6eauTech, YTO YCTPOWCTBO HE UMEET NOBPEXAEHWIA U HE U3HOLLEHO.

= Y6eauTech, YTO NPaBUbHO 3aKpensieHbl 3alUMTHbIE YCTPOMCTBA U NPUHAATIEXHOCTH.

= [epepn vcnonb3oBaHnem y6eanTech, YTO C YCTPOUCTBA YAaneHbl BCE MOHTaXHbIe
WNHCTPYMEHTbI.

= BbINONHANTE NEPUOANYECKNE KOHCTPYKTUBHBLIE MPOBEPKN 3TOTO YCTPOWUCTBA; HE
UCMonb3ynTe ero, ECnn y Bac €CTb COMHEHWS OTHOCUTENBHO Ero NPUrogHOCTY No
Ha3Ha4eHuo.
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[ee]

SKCIMIYATALUA

YT06bI NONPaKTUKOBATLCS U HAay4nTbCst paboTaTk Ha CTaHKe, CHavana Ucrnonb3ynTe
OTXOAbl MaTepuana.

Mpu cKBO3HOM CBEpIIeHUN OTPErynUpyTe CBEPNUIbHBIN CTOM, YTOOLI yBeauTbes, YTo
CBEPIo YCTaHOBIIEHO COOCHO C OTBEPCTMEM B LieHTpe cTona. [Mpu HeobxoaumocTy,
NoMeTbTe NONIOXKEHWE Ha NepeaHel CTOPOHe KOMOHHbI U CTona B criyvae, ecnv cton
HY>XHO ByAeT yCTaHOBWTL NO34HEE B TOM Xe MONOXeHUn. HagexHo 3akMuTe 3aroToBky.
OnpokuabiBaHWe, MOBOPOT UMK CMELLIEHUE 3aroTOBKU AaeT B pe3ynbTaTe He TOMbKO
rpyboe cBeprieHne oTBEPCTYS, HO M NOBbLILLAET PUCK M3NIOMa cBepra.

B kayecTBe 3aMeHbl UCMOMNb3YITE KyCOK OTXOA0B APEBECUHbI AN1S1 CHUXEHUSI pUCKa
packanbiBaHWsi 3aroTOBKW 1 ANsi NPeAoXpaHEHNs HaKoOHeYHUKa cBepra.

Pacnonaraiite nnockue 3aroToBKW Ha AepPeBSAHHON NOAMOXKKE N HALEXHO PUKCUpYITE Ha
cTone Ans npefoTBpaLleHns ux nosopota. MoaaepxuBanTe 3aroToBKU, KOTOPbIE UMEIOT
HenpaBuIbHY0 PopMy 1 He MOryT BbiTb POBHO YCTAHOBIEHbI Ha CTONe.

Mcnonb3yiiTe noabeMHble pyyku, 4ToGbl NPUBECTY BHU3 MaxOBMK Nodayn ceepna.
MeparneHHO nofaBaiTe CBEPIIO Ha 3aroTOBKY.

BbinonHaiiTe cBepneHne MeaneHHo Ans NpeaoTBpaLleHusi packanbiBaHUsS 3aroToBKW Mpu
BbIXOAE CBepra 13 NpocBepreHHOro OTBEPCTHS.

1 Ucnonb3oeaHue cmaHoYHbIx muckoe (mucku) (Puc. 11 - 14)

MpepynpexaeHune: CBeprnubHbI CTAHOK HUKOrAA He AOIMKEH UCMONMb30BaThCS, eCnu
3aroToBKa He yAepXMBaEeTCs HafleXKHO B CTAHOYHbIX TUCKAxX UK He 3aXmmaeTcsl
HenocpeacTBEHHO Ha CBepruIbHOM cTone (8).

CeepnunbHbIn cTon (8) npegHasHayeH Ansa npuema pasnuyHbIX CTAaHOYHbIX TUCKOB,
KOTOpblE€ MOTYT KPENUTLCS HEMOCPEACTBEHHO K CBEPNUMbHOMY cTOny (8).

Bcerga 3akpennsinTe TUCKM Ha cTone (8) ¢ momoLubio 6onToB, Wawb 1 raex.

Ecnu cBepno 3awemnsieTcsi B 3aroToBKe, He3aKperneHHble CTAHOYHbIE TUCKU BbIAOYT U3-
noA, KOHTPOIS, YTO MOXET NPUBECTU K pa3fiomy CBepra 1 TpaBMUpPOBaHUIO onepartopa

2 Ucnonb3oeaHue mpexkyna4ykoeozo nampoHa (Puc. 15 - 16)

BbibepuTte HyxHOe cBepro.

OTKpoWnTe Kynayku 1 BCTaBbTE XBOCTOBVK CBEPNa MO LEHTPY B NaTpoH (9).

MoBepHuTe NaTpoH (9) pykow, noka Kymnayku He 3aKMyT CBEpIIO.

[MaTpoH (9) umeeT TpM OTBEPCTUSI MO OKPY>KHOCTM KOPMyCca NaTpoHa. YCTaHOBUTE KItoY
naTpoHa W, UCNOSb3ys PaBHOMEPHbIV KPYTALLMA MOMEHT, NepecTaBnsanTe ero B Kaxgoe
oTBepcTHe, Noka He ByayT oxBayeHbl Bce Tpu oTBepcTUA. MNpogonxainTe 3atarneaTthb C
NOCTOSIHHBIM KPYTSALLMM MOMEHTOM A0 ynopa.

He 3aTaruBainTe CNULLIKOM CUMbHO, MHaYe BaMm OyaeT TpyAHO yaanuTb CBEpno
MPUMEYAHUE: yaanuTe kntoy natpoHa nepej Ucnosib3oBaHNEM.

C 3TUM yCTPONCTBOM MOXHO MCNONb30BaTh pa3nuyHble CBeprna 1 AonoTa B 3aBUCUMOCTH
OT MaTepvana 3aroToBkv 1 TpebyemMoro NpUMeHeHusI.

.3 BknroveHue u ebiknroyeHue (Puc. 17)

OTOT CTaHOK OCHallleH «BbikntovaTenem 6e3 HanpspkeHns». OH ncnomnb3yeTcs B criyyae
oTKa3a CeTeBOro aneKTPONUTaHWs, UM ecnn BUIKa ceTeBoro kabens otcoeamHeHa ot
pO3eTKW 3NeKTPoCeTn nepea BblkItoveHneM craHka. CTaHok He ByaeT NOBTOPHO
3anyckaTbcs 6e3 npeaynpexaeHust Npu BOCCTAHOBIEHNN 3NIEKTPONUTAHNS U MOBTOPHOM
NoAKIOYEHNN BUINKU CETEBOTO kabens 4o Tex nop, noka oH He ByaeT BKNoveH
BblkntoyaTenem BKI1//BbIKI (11), ycTaHOBNEHHbLIM Ha CTaHKe.

[Ins 3anycka cTaHka HaxmuTe 3eneHyto kHonky BKI.

[ns ocTaHOBKM CTaHKa HaXXmuTe KpacHyto kKHonky BbIKI1.
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8.4 Peaynupoeka any6uHbl noda4u (Puc. 18)

= 3Ta dyHKUMSA UCTIONBb3YETCS, ECNW B 3aroToBKe TpebyeTcs BbINOMHUTL Psif OTBEPCTUIA
O[VHaKOBOW My6UHBbI.

= YcTaHOoBWTE 3aroTOBKY A5 CBEPNEHUS B CTAHOYHbIE TUCKM.

» BcraBbTe Tpebyemoe cBepro B natpoH (9). MpuBeanTe CBEPNO B KOHTAKT C NOBEPXHOCTHIO
3aroTOBKY.

= cnonb3ys ranku orpaHMunTens rnyouHbl 1 LwKany rny6uHbl CBepreHuns, ycTaHoBUTe
Tpebyemyto rnybuHy oTBEPCTUS, 3aKpenuTe raikv orpaHMuMTens rnybuHbl. CBepnunbHbINi
cTaHok ByaeT kaxaplii pa3 ocTaHaBnMBaTbCs Npu Tpebyemoin rmyouH.

8.5 UN3meHeHue ckopocmu epawieHust wnuHdens (Puc. 19 - 21)

= [pepynpexaeHuve: nepeq BbiNoOnHeHEM MobbiX perynmpoBoK Uu 3aMeHon ceepna
Bceraa ybeanTech, YTO CTaHOK BBIKIIOYEH Y OTCOEAMHEH OT UCTOYHMKA ANEKTPONUTaHMSI.

=  OTKpoWiTE NOABEMOM 3aLUMTHBIN KOXYX peMeHHoM nepeaaym (1), 4Tobbl packpbITh
CHCTEMY LLIKMBOB.

= Onpegenute Tpebyemyt CKOPOCTb BpaLLEHUsT LWNUHAENS.

= OnpegenuTe pacnonoXeHne LKMBa, KOTOpoe AaeT CKOPOCTb BpaLleHWs WNUHAEnNs,
Gnuxaniwyto k Tpebyemoln ckopocTu, obpaTmBLUMCE K Tabnuue o60poToB cBepna.

8.6 Tabnuya o6opomos ceepna
Belt setting Spindle speed (min-1)
1 550
2 950
3 1450
4 1950
5 2500
Spindle pulley Motor pulley
ey eessesses—""
N 4

= OcnabbTe pyyKy pukcaumm HaTskeHust pemHs (14). 31o obecneunt ocnabnexve
HaTsXKeHUst Ha NpuBoAHOM pemHe (Puc. 21).

= OnekTpoggurartens B cbope 3aKkpenneH Ha wapHupax, 4tobbl 0b6ecneynTb HaTsHKeHne
NPUBOAHOIO pemHs. YTobbl NnepeMecTUTbL NPUBOAHON PEMEHD K Xenaemomy
PacnonoXeHuio LWKNBa, NPOABMHBTE PpeMeHb Ha CaMOM GOMbLLOM LUKVBE NPUBOAHOTO
LINWHAENS Ha CrieayoLwuii CamMmbli ManeHbKUi LLKUB U OAHOBPEMEHHO NOBOpayMBanTe
NPVBOAHON WNUHAENb PYKON, NMOKa NPUBOAHON peMeHb He ByAeT HaxoanTbCs Ha
cnegytoLiem, CaMOM ManeHbLKOM LUKUBE.

= [loBTOpWTE 3Ty MpOLEAYpY Ha LUK1BE ABUraTens, rnoka He OyaeT AOCTUrHYTO xenaemoe
pacnonoxeHue LWKVBa.

=  [IPUMEYAHWE: He nepekpelumBanTe peMeHb AN NONyYeHUst MPOMEXYTOUHbIX
CKOpOCTEW BpaLLEeHNsl, 3TO MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHNIO CTaHKa.
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Pexum paboThl (S2): 3TO yCTPOMCTBO MMeeT HOMUHAlbHbIN PeXuUm paboTbl S2. ATo
YCTPOWCTBO AOMMKHO HeNnpepbIBHO paboTaTb TONbKO B Te4eHMe MaKCMMyM 15 MUHYT.
3aTtem ero Heo6xoAMMO BbIKMIOYUTL M Nepea NOBTOPHbLIM 3anyCKOM AaTb OXNaAuTbCs
[0 KOMHaTHOW TeMnepaTtypbl B TeyeHue 15 MUHyT.

[ns ceepn manoro gnameTtpa TpebyeTca bonee BbicOKast CKOPOCTb BpaLLieHus, a ¢
yBenuyeHwem guameTpa ceepna TpebyeTcs 6onee meaneHHas cKoOpoCTb BpaLleHus.
Cnepnytowas Tabnuua ckopocTu BpPaLLEHNS NPU CBEPIIEHWN SIBNSETCS NULLb PYKOBOACTBOM U
oxBaTblBaeT Hanbonee obLive maTepuansl, AMaMeTPbl U CKOPOCTY BPaLLEHWs cBepra.

Tabnuua ckopocTu BpalleHWsi Npy CBEPNeHUm (TONbKO PyKOBOACTBO)
MaTepuan ans ceepneHus
OwnameTtp Cranb YyryH OnoBsiHHO- | AntomuHui | Mnactmacca | OepeBo
csepna UMHKOBasA
MM OpoH3a
CKopocTb BpaLLeHns ceepna (06/MuH)
3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900

8.7 HamsixeHue pemHsi (Puc. 19 - 21)

= [lpy BOCTMXKEHMN XXENAeMOro PacrioNoXXEHNS LLKMBA HAaTSHUTE NMPUBOAHON PEMEHb.

= Y7106kl NPOBEPUTH, YTO JAOCTUrHYTO MPaBUMbHOE HATSXKEHUE, HAXXMUTE NanbLeM Ha LEHTP
NpUBOAHOrO peMHs. MpUBOAHON peMeHb AO0MKEH NepeMeCcTUTECA NPUMEPHO Ha 13 MM.

= CHoBa 3aTsHUTE PyyKy pukcaumm HaTsxeHns pemus (Puc. 21).

8.8 O6wue ykasaHus o ceeprieHuro

= Bcerga HakepHuTe no3uumio Ans cBepreHusi. KepHep npeacraBnsieT cobon
OCTPOKOHEYHbIV MHCTPYMEHT, KOTOPbIA pasMeyvaeT MaTepuan Ansi CBeprneHust HebonbLuon
Haceukon. OHa NpefoTBpaLLaeT NepeEMELLEHME CBEPIIa U3 XENaeMoro NonoXeHus:.

= Bcerga HauuHalmTe co cBepreHust HebonbLLIOro HanpaBnsOLWEro OTBEPCTUS,
nocneaoBaTenbHO YBeNMuMBas anameTp cBepra.

= [pu cBepneHun meTanna cmasbiBaiTe HAKOHEYHMK CBEpPra Macrom.

= [lpepynpexpaeHve: Hukorga He oxnaxagavite BOAOW U CMa3kon Ha BOOHOW OCHOBE, B
NPOTMBHOM CIly4ae MOXeT NPOM30NTK yaap anekTpuyeckum Tokom. HE ncnonesynte
Macro npu cBeprieHnn meau unu natyHu. Cnegyet cobnogaTe OCTOPOXHOCTb Npu
CBEPNEHUN MEAMN UNW NATYHW, Tak Kak CBEPIIO UMEET CKMOHHOCTb K 3aLLeMIIEHNIO.

8.9 Jlazep
= HaxmuTe Ha BbICTYNaloLLyt0 YacTb CBEPXY NepekntovaTens nasepa v HaknoHuTe ee
Hapyxy.

= BcraBbTe 2 6aTapeviku paamepom AA B OTCek s nasepa.
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9 OBCNYXXUBAHMUE U YUCTKA

BHumaHue! [MNepen BbinonHeHMem noGbLIX paboT Ha o6opyaoBaHUM
BbIHUMaMTe LWTENCeNbHYI BUNKY M3 PO3ETKM.

9.1 HYucmka

= Bcerga HapgeBaiTe NpoyYHble NepyaTky Npu obpaLLeHun ¢ BUTaMm Unu pexyLLmmm
WHCTPYMEHTaMM Ui UX 3aMeHe, Tak OHW MOTYT BbITb O4EHb OCTPbLIMM.

= HapgeBanTe 3alMTHbIE OYKM 4115 3ALLMTbI BalLMX a3 npu YnCTke.

= CoaepxuTe BEHTUNSALUMOHHbIE OTBEPCTUS MaLLMHbBI B YACTOTE AN NpegoTBpaLleHns
neperpesa gsuraTterns.

= PerynspHo ouuwaiite KOpryc MaLlMHbl MATKOW TPSAMNKOW, XenaTenbHO Nocne Kaxaoro
MCMNOSb30BaHWS.

= He ponyckaiiTe nonagaHus Nbinm 1 rpsiav B BEHTUNSLMOHHbBIE OTBEPCTUS.

= Ecnu rpssb He 0TXOAMT, UCMOSb3YNTE MSITKYH TKaHb, CMOYEHHYHO B MbIfIbHOW BOAE.

Hukorpa He wucnonb3ynTe Takue pacTBOpUTENM, Kak OeH3WH, CnupT,
aMmMmayHaa Boga M T.n. OTM pacTBOpUTENnun MOryT nNoBpeauUTb
nnacTmaccoBble getanu.

9.2 Cma3ska
= Pa3 B 3 MecsiLla NpoBEPHUTE Ban cBepra Ha MakcumanbHyto ry6uHy cBeprieHus u cnerka
CMaXbTe ero Macriom.

9.3 Ob6was nposepka

= PerynspHo npoBepsiiTe, YTO NIIOTHO 3aTAHYTbI BCE KPenexHble BUHTbI. C TedeHnem
BPEMEHU OHM MOryT ocrnabHyTb 13-3a BUGpaLum.

= Ecnu notpebyetcsa 3ameHa kabens nuTaHus, aTa 3agada A0IPKHA BbIMOSHATLCS
npoussoauTENEM, AUNEPOM UM aBTOPU3OBAHHLIM CEPBUCHLIM LIEHTPOM BO U3GexaHue
yrposbl 6e3onacHoCTH

9.4 Kabenb numaHus

= Ecnu kabenb nuTaHnsa nospexaeH, Bo n3bexaHune yrposbl 6€30nacHOCTU OH A0SKeH ObiTb
3aMeHeH Npou3BoauTeneM, ero CEPBUCHBIM LEHTPOM MW IMLIOM, UMEIOLLUM
COOTBETCTBYIOLLYIO KBanudmkaumio.
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10 AMATHOCTUKA HEUCITPABHOCTEU
Mpearonaraemble HEUCMPABHOCTY YaCcTO CBSA3aHbI C NPUYMHAMM, KOTOPbIE NOMb30BaTENM

MOTYT YCTaHOBUTb camu. [103TOMY NpoBepbTe YCTPONUCTBO C MOMOLLLIO JaHHOro pasaerna. B
GONbLUMHCTBE Cry4aes Npobremy MOXHO PeLnTb BLICTpo.

RU

NMpg6nema

Bo3MOXHbIE NPUYMHbI

Cnoco6bl pelueHus

MHasi paboTa

1.1 HenpaBunbHoe
HaTsHKEHUE PEMHSI
1.2 OcnabneH Wwkue
LwnuHaens

1.3 OcnabneH ke
asuratens

1.1 OtperynupywTe HaTsKeHne

1.2 3aTaHWTe ranky co BCTaBKOW
LIKMBa
1.3 3aTaHuTe BUHTHI

2. CBepno cnvkom
CUINbHO HarpeBaeTcsl

2.1 HenpaBunbHag
CKOPOCTb BpaLLeHnsi

2.2 CTpyxKa He BbIXOAWT 13
oTBEpCTUsA

2.3 Tynoe cBepno

2.4 Tlogaya CrvLiKoM
MeaneHHas

2.5 Csepno He
oxnaxpgaeTcsl Unu He
cmasbiBaeTcs npu pabote

2.1 Otperynupynte ckopocTb
BpaLLeHnsi

2.2 Yacto oTBOAUTE CBEPNO AnNst
yOarneHusi CTPY>KKu

2.3 3arouute cBepno

2.4 BbInonHsamnTe nogady
[oCcTaToyHo BbicTpo Ans
cBepreHusi

2.5 CwmasbiBanTte cBepno npu
paboTe. CobGnioganTe Bpems no
pexumy paboTbl S2

3. [OpeBecHble 0CKONKM
CHU3Yy

3. OrtcyTtctBHE
NoAKnago4YHoro MaTepuana
noJ 3aroToBKOM

3. Wcnonb3ywiTe nogknagoyHbin
martepuan

4. Csepno 3aliemnseTcs

4.1 3aroToBka He
nogaepXuBaeTcs Unu He
3a)kMmaeTcsi PaBuUbHO
4.2 HenpaBunbHoe
HaTsKEHUE PEMHSI

4.1 ToppepxuBante nnm
3axvmaniTe 3aroToBkKy

4.2 OTperynupyinte HaTskeHne

5. YpeamepHoe bueHne
cBepna

5.1 TMorHyTo€e cBEpNO
5.2 W3HOLWEHHbIN
NOALUMMHWK LINUHAENS
5.3 lNaTpoH ycTaHoBNeH
HenpaBubHO

5.1 3ameHuTe cBepIo
5.2 3ameHuTe noawunmnHuK

5.3 lMpaBunbHO ycTaHoBuTE
naTpoH

6. vnb3a wnuraens
BO3BpALLAETCH CITULLKOM
MeaJSIeHHO UK CIIULLKOM
ObICTpO

6. HenpasunbHoe
HaTsHKEHUE NPYXWHbI

6. OTperynupyiTe HaTsKeHne
NPY>XUHbI

7. TlaTpoH Bbinagaet npu
KpenneHuu K WnuHaento,
BbIMagaeT npu nonbiTke
€ro yCTaHOBKM

7. [psA3b, cmaska unm
Macro Ha KOHUYEeCKOM
BHYTPEHHEW NOBEPXHOCTU
naTpoHa UM Ha KOHMYEeCKOn
NOBEPXHOCTU LUINUHAENS

7. Ounctute

8. lpockanb3biBaHne
LIKVBa

8. PeMeHb He HaTsHYT Tyro

8. Hatanute pemeHb

BHumaHume!
MHCTPYKUuAXx!

BbinonHsaunTte

Bce AOMNOJIHUTENbHbIE

TONLKO AencTBusA,

onucaHHble B 3TUX
paboTbl no npoBepke,

TEeXOGCMYXUBAHMIO U PEMOHTY [ONKHbI BbIMOMHATLCS aBTOPU3OBaHHbLIM
CEepPBUCHbLIM LIEHTPOM MNU CMeLuarucToMm, UMEIOLMM COOTBETCTBYHOLLYIO
KBanuduKaumio, ecnu npobremy HeBO3MOXKHO PeLLIUTL CaMOCTOSAITEeNbHO!
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11 TEXHUWYECKUE OAHHbIE

HanpsikeHue cetu

Yactota cetn

BxogHast MOLLHOCTb
CKOpOCTb Ha XOMOCTOM X0oay
KoHyc wnuHgens

Xopa wnuHaens

Ymncno ckopocTen ceepnexns
Makc. guameTp cBepneHus
Pa3mepebl ctona

Pasmepbl ocHoBaHust

Bec

Knacc 3awmthbl

12 WyMm

POWX156 RU

POWX156
230B

50y

500 Bt

550 - 2500 06/MUH
B16

50 Mm

5

213 mm

164 x 162 Mmm
298 x 190 mm
14,5 kr
Knacc |

3HayeHns ypoBHS LLYyMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYIOLEMY cTaHAapTy. (K=3)

YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHust LpA
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTM LWA

68 aB(A)
81 aB(A)

BHMUMAHMUE! 3BykoBoe paBneHue moxeT npeBbiwatb 85 gB(A). B atom
crnyvyae Heob6xoAuMO Mcnonb3oBaTb MHAUBUAYaANbHblE CPeAcTBa 3alUTbI

opraHoB criyxa.

13 OTAEN OBCNY>XXUBAHUA

3ameHa noBpeXaeHHbIX BbIKIMOYaTENen JOMKHA BbIMOSHATHCSA B HALLEM LeHTpe

nocnenpoaaxHoro OGCJ'Iy)KVIBaHVIﬂ

= Ecnu cunosoit kaGenb (Unu ceTeBow LUTENCernb) NOBPEXAEH, ero crneayeT 3aMeHUTb
aHasriorMyHbIM CUITOBbIM Kabernem, KOTOPbI MOCTaBSAETCS HAWUM OTAENOM
o6cnyxuBaHus. 3aMmeHa CUNoBoro kabens 4omkHa NPOU3BOAUTLCS TOMBKO HALIUM
oTAenom oBCnyXmBaHuUsl (CM. NOCTNEAHIO CTPaHULY) Unu KBanugUUMpPoOBaHHbIM

crneumanmcTom (3MeKTPUKOM).

14 XPAHEHUE

TwaTenbHO 0YUCTUTE BECH CTAHOK U ero OCHACTKYy.
- XpaHVITe €ro BHe goctyna ana neten, B yCTOVI‘-WIBOM 1 6e30nacHOM NONoOXeHUM, B
npoxnagHoM U CyXxomMm mMecTe, n3beranTe CNMLLKOM BbICOKUX U CIIULLIKOM HU3KUX

Temneparyp.
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15 FTAPAHTUSA

B cooTBeTCTBUM C 3akoHOAATENbHLIMY TpeboBaHMSIMM, AaHHbIN NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTumein Ha cpok 36 MecsiLeB, UCHUCIIIEMbIV C AaTbl NPMoBpeTeHNs NepBbIM
nokynarenem.

= [laHHas rapaHTus oxBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepmanos Uy Npou3BoAcTBa, UCKMoYas
6artapewn, 3apsaHble yCTponcTBa, AedekTHbIe AeTanu, nogsepraemble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, 0COBEHHO TaKme, Kak NMOALMMHUKK, LLETKX, kKabenu u LTencenbHble BUNKKX, Unn
NPUHaANEXHOCTM, TaKUE Kak CBepria, rofioBKM CBEPJI, NMUIbHbIE MOMOTHA U T. .; OHa He
BKITHOYAET NOBPEXAEHMSA UK AedekThbl, BO3HMKAIOLLME BCreACTBME HeHaanexallero
obpalleHusi, HecHacTHbIX Cry4YaeB UM BHECEHUSI UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKITHOYAET TPaHCMOPTHbIE PacxXoabl.

= [loBpexaeHus n/vnu aedekTbl, BO3HUKLIME B pe3ynbTaTe HeHaanexallen akcnnyarauum,
Takke He noanagalT nog rapaHTuiiHble obsi3aTenscTaa.

= Kpowme TOro, Mbl cHUMaeM ¢ cebsi BCsikyto OTBETCTBEHHOCTb 3@ TPaBMbl, MOJyYEHHbIE B
pe3ynbTaTe HeHaanexalero NCrnosb30BaHNsA MHCTPYMEHTA.

= PeMOHT MOXET BbINOSHATLCS TOSNIbKO B aBTOPU30BaHHOM LiEHTpe 06CnyXmBaHus
nokynartenen nHcTpymeHtos Powerplus.

= Bbl Bcerga Moxete nony4nTb JONONHUTENBHYO MHopMaumio no TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHCNOpTHbIE pacxodbl MOKPLIBATCA NOKynaTenem, eCrvm HeT MMCbMEHHOTO
cornatleHms 0 NPOTUBOMOSIOXKHOM.

= B 710 Xe Bpewms, rapaHTuiiHas xarnoba He NpUHNUMaETCSs, eCrnv NOBPEXOEHNE YCTPOUCTBA
ABMNSETCS pe3ynbTaToM HEOPEXHOrO 06CNY>XUBaAHNUSA UMK NEPErPy3KM.

= OnpepgeneHHo UCKNoYaeTCs U3 rapaHTUM NOBpeEXAeHNe BCneacTBMe NPOHUKHOBEHUS
XKMOKOCTM, CUINBbHOTO 3anblneHnsi, npegHamMepEeHHOro NOBPEXAEHUSI (HAPOYHO MUK No
rpy6orn HeGpeXXHOCTH), HEHaAexallero NCNonb3oBaHWs (MCNONb30BaHWE NS Lenewn,
ANs KOTOPbIX YCTPOWCTBO HE NpeAHa3HaYeHo), HEKOMNETEHTHOIO MUCMONb30BaHus (Hanp.,
npeHebperasi MHCTPYKUMSMU, NPUBEAEHHBIMU B PYKOBOACTBE), COOPKM HECMELMAnMCTOM,
yaapa MOJHWUK, NOAKIMHOYEHNS K CETU C HECOOTBETCTBYIOLLMM HanpskeHnem. JaHHbI
CMNCOK He SIBMNSIETCS MCHEPMbIBAOLLMM.

= [puHsITUE rapaHTUIAHbIX Xanob HWKor4a He SIBMSIETCS OCHOBaHUEM ANs NPOAJIEHNS
rapaHTMIHOrO Nepuoaa U Ha3Ha4YeHnsi HOBOro rapaHTUMHONO Nepuoaa B cnyvae
3aMeHbl YCTPOUCTBA.

= YcTpoWcTBa Unu Agetanu, 3aMeHeHHble No rapaHTum, octatTcs B cobctBeHHocTu Varo
NV.

= Mol ocTaBnsiem 3a cobon NpaBo oTka3aTb B yAOBNETBOPEHWUM Xanobbl, ecrnu dakt
MOKYMKN HEe MOXET ObITb NOATBEPXKAEH UMW €CNU SCHO, YTO 3a U3QENUEM He
npousBoauncst Hagnexatuun yxoad. (O4ncTka BEHTUNSILMOHHBIX OTBEPCTUN, PErynsipHoe
obcnyxmBaHue YronbHbIX LWETOK, U T. A.).

= B kayecTBe gokasaTenbCcTBa AaTthl MOKYMKU CreayeT XpaHUTb Yek.

= Bale yCTpONCTBO crneayeT BO3BpaLlaTb NOCTaBLUUKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NpueMneMO YUCTOM COCTOSIHUM, (B OPUrMHanNbHON NPOTUBOYAAPHON YNaKoBKe, ecnm
TakoBasi y yCTPOWCTBA MMenach), MPUIMOXMB JOKYMEHT O MOKYIKE.

16 OKPYXARKLLUAA CPEOA
1= Ecnun Baw annapat TpebyeT 3ameHbl nocre AnUTENbHOro MCMONb30BaHuA, He
~__%& BblbpacbiBaiiTe ero BMecTe C OMALLIHAM MyCOPOM, & UCTONb3YWNTE IKOMOTUYECKU

}" 6e3onacHbIvi cnocob Anst ero ytunusaumu.

.‘@ C oTxogamu JeTanen 3nekTpUYecKMX MallMH Henb3s obpallaTbCs kak C
06blYHbIMKU ObITOBBIMU OTXOoAamu. [Mo3aboTbTeck 00 yTunusauuv Tam, rge Aans
B 27070 ©CTb COOTBETCTBYHLUME YCTAHOBKM. [MpOKOHCYNbTUPYATECH Y MECTHBIX

OpraHoB BMacTu Unu y npogasua 0 BO3MOXHOCTU YTUNN3aLUNN.
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HIGH QUALITY TOOLS POWX156
WIERTARKA STOLOWA 500 W
POWX156

1 ZASTOSOWANIE

Twoja wiertarka stolowa jest przeznaczona do wiercenia otworéw w drewnie, metalu i
tworzywach sztucznych.
Nie jest przeznaczona do zastosowan komercyjnych.

Ostrzezenie! Prosze dla wtasnego bezpieczenstwa przeczytac ten podrecznik

® oraz o0g6lng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
& zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym

osobom wytacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYC. A)

1. Ostona kota pasowego 11. Przetgcznik wt./wyt.

2. Silnik 12. Sprawdzian gtebokosci wiercenia
3. Dzwignie posuwu wzdtuznego 13. Sruba krzyzakowa ostony kota
4. Osftona uchwytu pasowego

5. Kolumna 14. Gatka blokady naprezania pasa
6. Blokada stolika 15. Przezroczysta ostona

7. Podstawa 16. Wiacznik/wytacznik lasera

8. Stolik

9.  Uchwyt

10. Obudowa maszyny

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe istniejg).
Upewni¢ sie co do kompletnej zawartos$ci opakowania (ryc. 2).

Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajgca oraz wszystkie dodatkowe
czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadéw.

= oEoE oy

OSTRZEZENIE: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawié
sie plastikowymi opakowaniami! Istnieje ryzyko uduszenia!

1 x stolik roboczy 1 x podrecznik uzytkownika
1 x podstawa 1 x przezroczysta ostona

1 x kolumna 2 x klucz

1 x uchwyt 1 x pakiet akcesoriow

1 x klucz uchwytu
1 x ostona uchwytu

0 W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac¢ sie ze
sprzedawca.
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4 SYMBOLE

W niniejszej instrukgcji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:

L Zgodnie z zasadniczymi

Oznacza ryzyko obrazen ciata mogami dyrektyw(y)

lub zniszczenia narzedzia. wymogami dyrektywly
europejskich/ej.

gﬁg‘vjc srodkow ochrony Uzywac srodkéw ochrony wzroku.

Przed uzyciem przeczyta¢
podrecznik.

®OP>

5 OGOLNE ZASADY KORZYSTANIA Z ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczytaC wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa. Ich
nieprzestrzeganie moze spowodowac porazenie elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia
ciata. Nalezy zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do pdzniejszego wykorzystania.
Termin ,elektronarzedzie” stosowany w ostrzezeniach oznacza elektronarzedzie przewodowe
zasilane z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe zasilane akumulatorowo.

5.1 Obszar roboczy

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym oswietleniu. Zagracone i
zle oswietlone miejsca mogg byc¢ przyczyng wypadkow.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w rejonie ulatniania sie niebezpiecznych oparoéw, takich
jak tatwopalne substancje, gazy lub pyt. Urzadzenia elektryczne mogg wytworzy¢ iskre,
ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sie¢ pytdw lub oparow.

= Nie wolno dopuszczac¢ dzieci ani innych osob postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze sprawdzié, czy napiecie pradu zasilajgcego jest zgodne z napigciem
podanym na tabliczce znamionowej.

= Wityczki elektronarzedzi muszg by¢é dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposob modyfikowac¢ wtyczek. Nie stosowa¢ jakichkolwiek rozgateziaczy z
uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pragdem.

= Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska czy lodowki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone ryzyko
porazenia pragdem.

= Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwigkszone ryzyko porazenia prgdem.

= Nie obcigza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywaé do przenoszenia, pociggania lub
odtgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewdd nalezy trzymac z dala od goraca, oleju,
ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplatane przewody
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

= Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac przedtuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

= Jesli nie mozna unikng¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku, nalezy
skorzystaé ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
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5.3 Bezpieczenstwo os6b

= Nalezy zachowac ostroznos$¢, uwazac na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywac¢ elektronarzedzia, jesli odczuwa sig
przemeczenie, ani pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.

= Korzysta¢ z urzadzen ochronnych. Zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony wzroku.
Stosowac takie przedmioty jak maska przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, twarde
nakrycie glowy, lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego
sytuacja, a zmniejszy sie ryzyko odniesienia osobistych obrazen.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed wtozeniem wtyczki do kontaktu upewni¢ sie,
ze wigcznik jest w potozeniu ,OFF" (wytgczone). Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na witgczniku, a takze wkfadanie do gniazdka wtyczki elektronarzedzia z wigcznikiem w
potozeniu ,ON” (wtaczone) moze doprowadzi¢ do wypadku.

= Usung¢ wszelkie klucze przed uruchomieniem urzadzenia. Klin nastawczy lub klucz
przymocowany do ruchomej czesci elektronarzedzia moze by¢ przyczyng obrazen ciata.

= Nie wolno siega¢ zbyt daleko. Przez caly czas nalezy mie¢ mocne podparcie dla stép i
zachowywac¢ réwnowage. Umozliwi to lepsza kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

= Ubiera¢ sie odpowiednio. Nie zaktadac luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od poruszajgcych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria i dlugie
wiosy mogg byé uchwycone przez poruszajgce sie czesci.

= Jesli urzadzenie jest wiasciwie podtagczone do pochtaniacza kurzu lub zbieracza
odpadkow upewni¢ sie, ze funkcjonujg one wiasciwie. Uzycie tych urzadzen moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

5.4 Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie narzedzie do kazdej
pracy. Prawidtowe elektronarzedzie pozwoli wykonac prace lepiej i bezpieczniej z
predkoscia, do ktdrej zostato zaprojektowane.

= Nie uzywac elektronarzedzia, kiedy wytacznik nie dziata prawidtowo. Elektronarzedzie z
niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢ naprawione.

= QOdigczy¢ wtyczke od gniazdka zasilania, jesli zamierza sie dokonaé jakiejkolwiek wymiany
narzedzi lub odiozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywa¢ w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z instrukcjg
obstugi tego urzadzenia. Elektronarzedzia uzywane przez osoby nieprzeszkolone moga
by¢ niebezpieczne.

= Elektronarzedzia nalezy konserwowac¢. Sprawdza¢, czy ruchome elementy nie stykajg sie
ze soba, nie sg uszkodzone, Zle wyregulowane oraz, czy ich funkcjonowanie nie jest w
zaden sposob ograniczone. Uszkodzone elektronarzedzie nalezy naprawi¢ przed
uzyciem. Niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkow.

= Narzedzia thgce muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. Latwiej jest sterowac wiasciwie
utrzymanymi cze$ciami thgcymi o odpowiednio naostrzonych krawedziach, a to zmniejsza
ryzyko wadliwego funkcjonowania urzadzenia.

= Korzysta¢ z elektronarzedzi, ich czgs$ci oraz podzespotdw itp., jedynie zgodnie z instrukcja
i przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu urzgdzenia, przy uwzglednieniu warunkow
jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie elektronarzedzi w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem grozi powstaniem niebezpiecznych sytuaciji.

5.5 Serwisowanie

= Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowang osobe. Czesci
wymienne muszg by¢ identyczne z oryginalnymi czesciami. Pozwoli to zapewni¢
bezpieczenstwo pracy elektronarzedzia.
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6 DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK
STOLOWYCH

= Urzadzenie nalezy podtgcza¢ wytacznie do uziemionego zasilania sieciowego. Uzywaé
wylgcznie przediuzaczy tréjzytowych.

= To urzadzenie musi by¢ pewne przymocowane do odpowiedniego stotu roboczego lub
innej stabilnej powierzchni roboczej; podczas wybierania odpowiedniej lokalizacji do
zamontowania tego urzadzenia nalezy uwzgledni¢ maksymalng dtugo$¢ materiatu, ktéry
ma byc¢ wiercony lub obrabiany oraz pozycje operatora.

= Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sie upewni¢, ze wiertta i inne zalecane narzedzia
tngce sg prawidtowo zamocowane, a wszystkie Sruby mocujgce dokrecone. Upewni¢ sie,
ze wszystkie ostony sg zamontowane, a klucz uchwytu i inne narzedzia regulacyjne
usuniete.

= Przez caly czas trzymac dtonie z dala od obracajgcych sie wiertet i innych narzedzi
tngcych.

= Podczas wiercenia uzywac¢ $rodka smarnego/chtodziwa odpowiedniego do wierconego
materiatu. Uzywac tych srodkéw wytgcznie w ilosci wystarczajgcej do zapobiezenia
przegrzewania sie wiertta, nie dopuszczajgc do ich kontaktu z komponentami
elektrycznymi. Nigdy nie uzywac¢ wody jako chtodziwa. Wiertta i inne narzedzia tngce
muszg by¢ zawsze ostre i w dobrym stanie. Poprawi to jakos¢ ciecia i zmniejszy
obcigzenie wywierane na urzagdzenie oraz zapewni wydtuzenie okresu eksploataciji
narzedzi tngcych i urzadzenia.

= Uzywac wytacznie wiertet, narzedzi tnagcych i innych akcesoriow zalecanych przez
producenta. Wybra¢ prawidiowg predkos¢ wrzeciona dla rozmiaru uzywanego wiertta.
Patrz instrukcja obstugi. Nie podejmowac proby jakiejkolwiek modyfikaciji urzagdzenia ani
jego akcesoriow.

= W przypadku uzywania urzadzenia przez dtuzszy czas zawsze uzywac zatwierdzonych
okularéw ochronnych, maski na twarz i ochronnikéw stuchu.

= Nie wywiera¢ nacisku na urzgdzenie, ale umozliwi¢ mu swobodng prace. Zmniejszy to
zuzycie urzgdzenia i narzedzi tngcych, zwigkszy efektywnos¢ i wydtuzy okres eksploataciji.

= Podczas wiercenia dtugiego materiatu zapewni¢ odpowiednie podparcie na jego obu
koncach.

= Nigdy nie uzywac¢ urzadzenia, ktére nie ma zamontowanych oston ochronnych i nie
pracuje prawidtowo.

= Podczas wiercenia w drewnie i materiatach typu drewna upewnic¢ sie ze w elemencie
obrabianym nie ma gwozdzi ani innych ciat obcych, ktére mogtyby uszkodzi¢ wiertta i inne
narzedzia tnace.

= Zawsze zamocowac element obrabiany w odpowiednim imadle wiertarskim.

= Nie nosic¢ rekawic, krawatéw, ani luznej odziezy.

= Podczas wiercenia nigdy nie trzyma¢ elementu obrabianego dtonig, ale mocno dokreci¢
go do stolika wiertarki np. imadtem. Nigdy nie kta$¢ palcow w miejscu, w ktérym mogtyby
dotykaé wiertta w razie nieoczekiwanego ruchu elementu obrabianego.

= Pamietac, ze bardzo ostre i gorgce widry mogg by¢ wyrzucane przez obracajace sie
wiertto. Zawsze nosi¢ odpowiednie rekawice podczas przemieszczania wiéréw. Nie wolno
wyrzucac wioréow do odpadoéw z gospodarstwa domowego, ale dostarczy¢ je do centrum
recyklingu.

= Nie wolno pozostawia¢ uruchomionego urzgdzenia bez nadzoru. Jesli kto$ przerwie prace
operatorowi w trakcie uzywania wiertarki, nalezy dokonczy¢ proces i wytgczy¢ urzgdzenie
przed podniesieniem wzroku.

= Zawsze odczekaé na catkowite zatrzymanie urzadzenia i odtgczy¢ je od zasilania
elektrycznego przed pozostawieniem go bez nadzoru.

= Nigdy nie uzywac rgk do usuwania pytu, opitkdw lub odpaddéw z sasiedztwa wiertta.

= Nie uzywac¢ urzadzenia przed jego catkowitym zmontowaniem i zainstalowaniem zgodnie
z instrukcjami.
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= Nie witgcza¢ urzadzenia podczas przesuwania gtowicy w stosunku do stolika lub
odwrotnie. Nie wigczaé urzadzenia przed upewnieniem sie, ze gtowica i stolik zostaty
solidnie przymocowane do kolumny.

= Nie uzywac urzadzenia, jesli jakas czes¢ jest uszkodzona lub dziata nieprawidtowo.

= Wyregulowac stolik lub ogranicznik gtebokosci, aby zapobiec wchodzeniu wiertta w stolik.
Nie wolno wykonywac¢ jakichkolwiek prac projektowych, montazowych ani konstrukcyjnych
na stoliku, jesli urzadzenie jest wigczone.

= Przed wigczeniem urzgdzenia upewnic sig, ze klucz uchwytu (jesli ma zastosowanie)
zostat usuniety.

=  Przed wigczeniem urzadzenia upewnic sig, ze uchwyt zostat prawidtowo zamocowany,
wiertarka zostata solidnie zamontowana w uchwycie, a ostona ochronna jest zamknieta.

= Podczas pracy stosowa¢ predkosc¢ zalecang dla akcesoridow wiertarskich i materiatu.

= Przed pozostawieniem urzadzenia odtaczy¢ zasilanie elektryczne, wyjg¢ wiertto i oczyscic¢
stolik.

= Zablokowa¢ przetgcznik wh./wyt. przed pozostawieniem urzadzenia.

= Nawet jesli narzedzie jest uzywane zgodnie z zaleceniami, nie mozna wyeliminowac¢
wszystkich czynnikdw ryzyka szczgtkowego. W zwigzku z konstrukcjg i budowg
urzgdzenia mogg powstawac nastepujgce rodzaje zagrozen:

i. stycznosc¢ z wierttem,
ii. odbicie elementu obrabianego i jego czesci,

ii. ztamanie wiertta,

iv. wyrzucenie fragmentéw wiertta,

v. uszkodzenie stuchu w przypadku nieuzywania niezbednych
ochronnikéw stuchu. Stosowaé ochronniki stuchu,

vi. uszkodzenie ptuc w przypadku niestosowania skutecznej
ochrony drég oddechowych podczas pracy zwigzanej z emisjg
pytu. Nosi¢ maske przeciwpytows,

vii. uszkodzenie wzroku w przypadku niestosowania skutecznych
Srodkow ochrony wzroku. Nosi¢ gogle bezpieczenstwa.

7 MONTAZ

7.1 Montaz urzadzenia (ryc. 1-10)

=  Wybra¢ odpowiednie miejsce na stole roboczym do ustawienia wiertarki. Pamietac¢ o
nogach stotu i wszelkich obiektach, ktére moga ogranicza¢ dostep do spodniej czesci
stotu roboczego. Odpowiednie gniazdo zasilajgce musi by¢ dostepne dla wtyczki.

= Zmontowac¢ urzgdzenie w kolejnosci od ryc. 1 do ryc. 10.

7.2 Podltaczenie do zasilania

= Podtaczy¢ wtyczke do odpowiedniego gniazda.

= Ostrzezenie: sprawdzi¢ napiecie! Napiecie musi by¢ zgodne z warto$cig podang na
tabliczce znamionowej!+

Twoj produkt jest teraz gotowy do uzycia.

Pamieta¢ o uwzglednieniu nastepujacych instrukcji:

= Przed rozpoczeciem nalezy przeczyta¢ i zrozumiec¢ caty podrecznik uzytkownika.

= Praca z tym produktem jest wymagajaca i dlatego nalezy sie upewni¢, ze jest sie fizycznie
i mentalnie zdolnym do bezpiecznego jej wykonania.

= Upewnic¢ sie, ze ma sie wszystkie akcesoria i narzedzia niezbedne do montazu i obstugi.

= Upewnic¢ sie, ze nosi sie odpowiednie $rodki ochrony indywidualne;.

= Upewnic¢ sie, ze zadne osoby nieupowaznione, a w szczegdlnosci dzieci, a takze
zwierzeta domowe, nie znajdujg sie lub mogg sie znalez¢ w obszarze roboczym.

= Upewnic sie, ze produkt jest nieuszkodzony i niezuzyty.

= Upewnic sie, ze urzadzenia zabezpieczajgce i akcesoria sg prawidtowo zamocowane.
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8.1

Przed uzyciem produktu podwojnie sprawdzi¢, ze wszystkie narzedzia montazowe zostaty
Z niego usuniete.

Wykonywac okresowe kontrole strukturalne tego produktu; nie uzywac go, jesli ma sie
watpliwosci co do jego odpowiedniosci do zamierzonego zastosowania.

PRACA

Najpierw uzy¢ materiatu odpadowego, by po¢wiczy¢ i nauczy¢ sie obstugi urzgdzenia.
Podczas przewiercania na wylot wyregulowac stolik, aby mie¢ pewnos¢, ze wiertto jest
wyréwnane z otworem w $rodku stolika. W razie potrzeby zaznaczy¢ potozenie na
przedniej stronie kolumny i stolika na wypadek, gdyby stolik miat by¢ ustawiony w tej
samej pozycji pézniej. Pewnie dokreci¢ element obrabiany. Przechylanie, krecenie lub
slizganie nie tylko powoduje uzyskanie nieréwnego otworu, ale takze zwieksza ryzyko
ztamania wiertta.

Uzy¢ kawatka odpadowego drewna jako podktadki, aby zmniejszy¢ ryzyko powstawania
drzazg w elemencie obrabianym i chroni¢ koncéwke wiertta.

Umiesci¢ ptaski element obrabiany na drewnianym podtozu i pewnie go przymocowac¢ do
stolika, aby zapobiec jego przekrecaniu sie. Podpiera¢ elementy obrabiane o
nieregularnym ksztatcie, ktorych nie mozna ptasko utozy¢ na stoliku.

Uzy¢ uchwytéw podnoszacych do opuszczenia podnosnika wiertta. Powoli wprowadzi¢
wiertto do elementu obrabianego.

Aby zapobiec powstawaniu drzazg, nalezy wierci¢ powoli, kiedy wiertto juz ma sie przebi¢
przez element obrabiany.

Uzywanie imadfa maszynowego (ryc. 11-14)
Ostrzezenie: Nie wolno uzywac wiertarki bez pewnego zamocowania elementu
obrabianego w imadle maszynowym lub bezposredniego zaci$niecia na stoliku wiertarki
(8).
Stolik wiertarki (8) jest przystosowany do zamocowania na nim réznych imadet
maszynowych, ktére moga by¢ zamocowane bezposrednio na stoliku wiertarki (8).
Zawsze przymocowac¢ imadto do stolika (8), uzywajac $rub, podktadek i nakretek.
Jesli wiertto zostanie zablokowane w elemencie obrabianym, niezabezpieczone imadto
maszynowe zostanie wyrzucone, powodujac zaci$niecie wiertta i stwarzajac ryzyko urazu
operatora.

Uzywanie uchwytu 3-szczekowego (ryc. 15-16)
Wybra¢ zgdane wiertto.
Otworzy¢ szczeki i wprowadzi¢ wat wiertta centralnie do uchwytu (9).
Przekreci¢ uchwytem (9) recznie, az wiertto zostanie uchwycone przez szczeki.
Uchwyt (9) ma trzy otwory na obwodzie swojego korpusu. Zlokalizowa¢ klucz uchwytu i
uzywajac jednakowego momentu dokrecania przechodzi¢ od kazdego otworu az do
zamknigcia wszystkich trzech otworéw. Kontynuowac ze statym momentem obrotowym,
az do mocnego dokregcenia.
Nie dokreca¢ nadmiernie, aby nie utrudni¢ sobie wyjecia wiertta
UWAGA: wyja¢ klucz uchwytu przed uzyciem.
Z tym produktem mozna uzywacé réznych wiertet i dtut, zaleznie od materiatu elementu
obrabianego i zagdanego zastosowania.
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8.3 Wigczanie i wylaczanie (ryc. 17)

= To urzadzenie jest wyposazone w wytgcznik beznapigciowy. Na wypadek awarii zasilania
sieciowego albo odtgczenia wtyczki od gniazda zasilajgcego przed wytgczeniem
urzadzenia. Urzadzenie nie uruchomi sie ponownie bez ostrzezenia po przywréceniu
zasilania sieciowego lub ponownym podtgczeniu wtyczki do zasilania sieciowego, dopoki
urzadzenie jest ON (wigczone) przetgcznikiem ON/OFF (wth./wyt.; 11) przymocowanym do
urzgdzenia.

= W celu uruchomienia urzadzenia nacisngc zielony przycisk ON (wt.).

= W celu zatrzymania urzgdzenia nacisng¢ czerwony przycisk OFF (wyt.).

8.4 Regulacja gtebokosci posuwu wzdfuznego (ryc. 18)

= Ta opcja jest przydatna, jesli trzeba wykonac¢ kilka otworéw o jednakowej gtebokosci w
elemencie obrabianym.

= Ustawi¢ element obrabiany, ktéry ma by¢ wiercony, w imadle maszynowym.

=  Wprowadzi¢ zgdane wiertto do uchwytu (9). Dosung¢ wiertto, az zetknie sie z
powierzchnig robocza.

= Uzywajgc nakretek ogranicznika gtebokosci i podziatki gtebokosci, ustawi¢ zgdang
gtebokos¢ otworu i dokreci¢ nakretki ogranicznika gtebokosci. Wiertto za kazdym razem
zatrzyma sie na zgdanej gtebokosci.

8.5 Zmienianie predkosci wrzeciona (ryc. 19-21)

= Ostrzezenie: zawsze upewni¢ sie, ze narzedzie jest wytgczone i odigczone od zasilania
elektrycznego przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji lub wymiany wiertta.

= Otworzy¢ ostone két pasowych (1), aby odstoni¢ system kot pasowych.

= Wyznaczy¢ zadang predkos¢ wrzeciona.

= Zidentyfikowac takie uporzgdkowanie kota pasowego, ktére zapewni predko$¢ wrzeciona
najblizszg zadanej wartosci, odnoszac sie do tabeli szybkosci wiertta.

8.6 Tabela szybkos$ci wiertfa

Nastawienie dla przenosnika Predkos$¢ wrzeciona (obr./min)
580

850

1220

1650

2650

QB |WIN (-

Spindle pulley Moator pulley

= Poluzowa¢ gatke blokady naprezania paska. (14) Umozliwi to zwolnienie naprezenia
paska napedu (ryc. 21).

= Zespot silnika jest zamocowany zawiasowo, aby umozliwi¢ naprezanie paska napedu. Aby
przesung¢ pasek napedu do zadanego uporzgdkowania kota pasowego, nalezy docisng¢
pasek na najwigkszym kole pasowym wrzeciona napedu w kierunku najmniejszego kota
pasowego i rownoczesnie przekreca¢ wrzecionem napedu recznie, az pasek napedu
zostanie umieszczony na kolejnym najmniejszym kole pasowym.

= Powtarzac te procedure na kole pasowym silnika, az do osiggnigcia zadanego
uporzgdkowania kota pasowego .

=  UWAGA: nie krzyzowa¢ paska w celu uzyskania posrednich predkosci, gdyz spowoduje to
uszkodzenie urzgdzenia.
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Cykl pracy (S2): ten produkt ma znamionowy cykl pracy S2. Ten produkt moze by¢
uzywany w trybie ciggtym przez maksymalnie 15 minut. Nastepnie musi zosta¢
wylaczony i pozostawiony do ostygniecia do temperatury pokojowej przed ponownym
uruchomieniem na 15 minut.

Wiertta o matej srednicy wymagaja wiekszej predkosci, a im wieksza srednica, tym mniejsza
wymagana predkos¢. Ponizsza tabela predkosci wiercenia stuzy jedynie do og6lnej orientacii,
gdyz obejmuije tylko czesto uzywane materiaty, Srednicy wiertet i predkosci.

Tabela szybkosci wiercenia (tylko orientacyjna)
Materiat, ktéry ma by¢ wiercony
Sredn. Stal Zeliwo Braz Aluminium | Tworzywa | Drewno
wiertta sztuczne
mm Szybkos¢ wiertta (obr./min)
3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900

8.7 Naprezanie paska (ryc. 19-21)

= Po osiggnieciu zgdanego ustawienia paska napedu nalezy go naprezyc.

= W celu sprawdzenia, czy zostato osiggniete prawidtowe naprezenie, nalezy nacisng¢
palcem w srodku paska napedu. Pasek napedu powinien sie przemiesci¢ o okoto 13 mm.

= Dokreci¢ gatke blokady naprezania paska (ryc. 21).

8.8 Ogélne wytyczne dotyczace wiercenia

= Zawsze uzywac punktaka do wyznaczenia miejsca wiercenia. Punktak to zaostrzone
narzedzie, ktory znakuje materiat przeznaczony do wiercenia przez wykonanie
niewielkiego wgniecenia. Powstrzymuje ono wiertto przed wysuwaniem si¢ z zgdanego
miejsca.

= Zawsze rozpoczynac¢ wiercenie od matego otworu pilotowego i stopniowo zwigkszac
Srednice wiertta.

= Podczas wiercenia w metalu smarowac wierzchotek wiertta olejem.

= Ostrzezenie: Nie wolno uzywaé do chtodzenia wody ani $rodka smarnego na bazie wody,
gdyz mogtoby to spowodowac porazenie pragdem. NIE uzywac oleju podczas wiercenia w
miedzi lub mosigdzu. Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas wiercenia w miedzi i mosigdzu,
poniewaz wiertto ma sktonno$¢ do blokowania sie.

8.9 Laser
= Nacisng¢ uniesiong cze$¢ na szczycie wigcznika/wytacznika lasera i odchyli¢ jg na
zewnatrz.

= Woprowadzi¢ 2 baterie AA do czesci laserowe;.
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9 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

& Uwagal! Przed konserwacja urzadzenia nalezy wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

9.1 Czyszczenie

= Zawsze nosi¢ sztywne rekawice podczas przemieszczania lub wymiany wiertet i frezéw

= Nosi¢ okulary ochronne, aby chroni¢ swoje oczy w trakcie czyszczenia.

= Otwory wentylacyjne urzadzenia nalezy utrzymywac w czystosci, aby zapobiec
przegrzewaniu si¢ silnika.

= Obudowe regularnie czysci¢ miekkg szmatka, najlepiej po kazdym uzyciu.

= Chroni¢ otwory wentylacyjne przez zakurzeniem i zabrudzeniami.

= Jesli zabrudzenia nie mozna fatwo usungc, nalezy uzy¢ migkkiej szmatki zwilzonej wodg z
mydtem.

Nie wolno uzywaé¢ rozpuszczalnikéw takich, jak benzyna, alkohol, woda
amoniakalna itp. Te rozpuszczalniki moga uszkodzi¢ elementy z tworzyw
sztucznych.

9.2 Smarowanie
= Raz na 3 miesigce przekreci¢ wat wiertta na maksymalng gtebokos¢ wiercenia i lekko go
nasmarowac olejem.

9.3 Inspekcja ogélna

= Regularnie sprawdza¢ dokrecenie wszystkich srub. Drgania moga doprowadzi¢ do ich
stopniowego poluzowania.

= Jesli trzeba wymieni¢ przewdd zasilajgcy, to powinno to by¢ wykonane przez producenta,
przedstawiciela producenta lub autoryzowane centrum serwisowe, aby unikngé
zagrozenia dla bezpieczenstwa .

9.4 Kabel zasilajacy

= Jezeli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, musi on zosta¢ wymieniony przez producenta,
jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowana osobe w celu unikniecia
zagrozenia.
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10 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
Podejrzewane nieprawidtowosci w dziataniu sg czesto spowodowane przez przyczyny, ktére
mogg by¢ samodzielnie wyeliminowane przez uzytkownikéw. Dlatego nalezy sprawdzi¢
produkt, korzystajgc z niniejszego punktu. W wiekszosci przypadkéw mozna szybko rozwigzaé

problem.

PL

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

1. Gtosna praca

1.1 Nieprawidtowe napigcie
pasa

1.2 Luzna koto pasowe
wrzeciona

1.3 Luzna koto pasowe
silnika

1.1 Wyregulowa¢ naprezenie

1.2 Dokreci¢ nakretke wktadu
kota pasowego
1.3 Dokreci¢ $ruby

2. Wiertta nadmiernie sie
nagrzewaja

2.1 Nieprawidtowa predkos¢
2.2 Wiory nie wychodzg z
otworu

2.3 Tepe wiertto

2.4 Zbyt wolny posuw
wzdituzny

2.5 Nie umozliwiono
ostygniecia wiertta albo nie
jest ono smarowane w
trakcie uzywania

2.1 Wyregulowac predkos¢

2.2 Czesto wyciggac wiertlo w
celu usuniecia wiorow.

2.3 Naostrzy¢ wiertto

2.4 Wykonywac wystarczajgco
szybki posuw wzdtuzny,
umozliwiajgcy wierttu skrawanie
2.5 Smarowac¢ wiertto podczas
skrawania. Przestrzega¢ czasu
cyklu pracy S2

3. Drzazgi drewna na
spodniej stronie

3. Brak materiatu
podktadowego pod
elementem obrabianym

3. Uzy¢ materiatu poktadowego

4. Wiertto sie blokuje

4.1 Brak prawidtowego
podparcia lub zaci$niecia
4.2 Nieprawidtowe
naprezenie pasa

4.1 Podeprze¢ lub zacisng¢
element obrabiany
4.2 Wyregulowac naprezenie

5. Nadmierne zbaczanie
lub drganie wiertta

5.1 Wygiete wiertto

5.2 Zuzyte tozysko
wrzeciona

5.3. Uchwyt nie jest
prawidtowo zamontowany

5.1 Wymieni¢ wiertto
5.2 Wymieni¢ tozysko

5.3 Prawidtowo zamontowac¢
uchwyt

6. Tuleja powraca zbyt
wolno lub zbyt szybko

6. Sprezyna jest
nieprawidtowo naprezona

6. Wyregulowa¢ naprezenie
sprezyny

7. Uchwyt odpada, kiedy
jest przymocowany do
wrzeciona, odpada przy
probie jego montazu

7. Brud, smar lub olej na
gwintowanej powierzchni
wewnetrznej uchwytu lub na
gwintowanej powierzchni
wrzecion

7. Oczysci¢

8. Koto pasowe sie slizga

8. Pasek nie jest naprezony

8. Naprezy¢ pasek

A

Uwaga! Wykonywa¢ wytacznie kroki opisane w tej instrukcji! Jesli nie mozna
samodzielnie rozwigza¢ problemu, wszelkie dodatkowe prace zwigzane z
inspekcja, konserwacjag i naprawa musza by¢é wykonywane przez
autoryzowane centrum serwisowe lub specjaliste o podobnych
kwalifikacjach!
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11 DANE TECHNICZNE

Napiecie sieciowe
Czestotliwos¢ pradu sieciowego
Moc pobierana

Predkos$¢ bez obciazenia
Zwezenie wrzeciona

POWX156

POWX156

230V

50 Hz

500 W

550-2500 obr./min
B16

PL

Posuw wrzeciona 50 mm
Liczba predkosci wiercenia 5
Maks. gtebokos$¢é wiercenia @13 mm
Wymiary stotu 164 x 162 mm
Rozmiar podstawy 298 x 190 mm
Masa 14,5 kg
Klasa ochrony Klasa |

12 HALAS

Warto$¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 68 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LWA 81 dB(A)

przekracza 85 dB(A).

ff UWAGA! Stosowaé¢ ochronniki stuchu, jesli cisnienie akustyczne

13 DZIAL. SERWISU

Uszkodzone wigczniki muszg by¢ wymieniane przez nasz dziat obstugi posprzedazne;j.

W przypadku uszkodzenia kabla lub wtyczki sieciowej, nalezy je wymienié, stosujgc
odpowiedni kabel dostepny w naszym dziale serwisu. Wymiane kabla moze przeprowadzi¢
tylko nasz dziat serwisu (zob. ostatnig strone) lub wykwalifikowana osoba (wykwalifikowany

elektryk).
14 PRZECHOWYWANIE

Doktadnie oczysci¢ cate urzadzenie i jego akcesoria.
Przechowywac urzgdzenie w stabilnym i bezpiecznym potozeniu w chtodnym, suchym i
niedostepnym dla dzieci miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysoka ani zbyt niskg temperature.
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15 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji, obowigzujacej przez 36 miesiecy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
rowniez kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidtowego uzywania urzgdzenia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzgdzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczeh w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwaranc;ji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenia lub czegsci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

= Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wiasciwy sposéb (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy w oryginalnej plastikowej
walizce (jezeli produkt byt w nig fabrycznie zapakowany) wraz z dowodem zakupu.
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16 SRODOWISKO

o= Usuwanie maszyny (Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych
krajach Europy dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)

.‘@ Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie
z innymi odpadami. Elektroodpady nie moga by¢ wyrzucane do pojemnikéw do
selektywnej zbiorki odpaddéw komunalnych. Mozna je odda¢ w specjalnie
wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw Komunalnych
lub/ badz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet elektroniczny.
Nalezy postgpowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce przepisami dotyczgcymi
selektywnej zbiérki urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Prawidlowa
gospodarka odpadami pomaga unikng¢ potencjalnych skutkéw dla Srodowiska i
zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substanciji,
mieszanin oraz czesci sktadowych

]E)E?RACJA ZGODNOSCI m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA wytgcznie
o$wiadcza, ze

produkt: Wiertarka stotowa 500 W
znak towarowy: POWERplus
model: POWX156

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/regulacji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy/regulacje europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajacymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-13 : 2017

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej:  Philippe
Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

/1 S )

Philippe Vankerkhove

Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
06/01/2023, Lier - Belgium
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HACTOIJIHA NPOBUBHA MALUUHA 500 BT
POWX156

1 NPEOQHA3HAYEHME HA EJNIEKTPOMHCTPYMEHTA

Bawara HacTonHa npoGvBHa MallvHa € npefHa3HayeHa 3a NponvBaHe Ha OTBOPW B AbPBO,
MeTan v nnactmacu.

He e npefgHasHayeHa 3a npodecuoHarnHa ynorpeba.

Mpepynpexnenne! [pean paa usnonssate WMHCTPYMEHTa, npoyeTeTe
[ ] BHMMaTeNHO TOBa PbLKOBOACTBO M OOLMTE MHCTPYKUUKM 3a GesonacHoCT,
& 3apaaum Bawarta co6cTBeHa CMrypHoCT. BawmaT eneKTpoOMHCTPYMEHT TpAGBa
pa ce npegaBa Ha Apyr caMo 3aeiHO C HAaCTOALLUTE MHCTPYKLIUW.

2 OINUCAHUE (®Ul'. A)

1. [Mpegnasuten Ha peMbYHUTE LWanbu 11. Kntoy 3a BKM./U3Kn.

2. [Oeurarten 12. WHpukatop Ha gbnbouyvHaTta Ha

3. PbkoxBaTku 3a nogaBaHe npobueaH

4. Tpepna3uTten Ha NaTPOHHUKA 13. HanpeueH BUHT Ha npegnasvTens Ha
5. Konona pemMbyHuTE LWanbu

6. bBnokupoBka Ha macarta 14. BwbpTsw ce ByTOH 3a mKCUpaHe Ha
7. OcHoBa HaTAraHeTo Ha peMbka

8. Maca 15. AnymMuHVWEBO MeHreme

9. MaTpoHHMK 16. Knioy 3a BK./U3KI. Ha nasepa

10. Kopnyc Ha mawwmHaTta

CMNMACBK HA CbObPXAHUETO HA ONAKOBKATA

OTcTpaHeTe BCUMYKM ONAKOBBYHW MaTepuanm.

OTcTpaHeTe ocTaHanuTe ONakoBbYHM 1 BPEMEHHM NOCTaBKM (aKO Ma TakvBa).
[MpoBepeTe ganu NakeTbT CbAbPXKa BCUYKM KOMMOHEHTH (Pur. 2).

MpoBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBaLMAT kaben, WwencenbT U akcecoapuTe He ca bunu
noBpeaeHn Npu TpaHcnopTupaHe.

= [laseTe onakoBbYHWUTE MATEpPUanu NOYTU OO Kpas Ha rapaHumMoHHKs nepuog. Cnep Toea
nsxsbpreTe B NyHKT 3a cbbMpaHe Ha oTnaabum.

LI BNV}

BHUMAHMUE! OnakoBb4yHMUTEe MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsBanTte
Ha AeLla Aa UrpasT ¢ HaunoHoBM Topouuku! Puck ot 3agyliaBaHe!

1 x paboTtHa maca 1 X pbKOBOACTBO

1 x ocHoBa 1 X anymvHneBo MeHreme
1 x konoHa 2 X raeyeH KoY

1 X naTPOHHMK 1 x nakeT ¢ akcecoapu

1 X K04 32 NaTPOHHUK
1 x npegnasuTen 3a NaTPOHHUK

0 B cnyuvaid, Ye HAIKOM 4YacTU NUNCBAT WU ca NOBpPeAEeHU, CBbLPXKeTe ce C
MeCTHUS AUCTPUBYTOP.
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4 CUMBONM

B HacToswwms Hapb4YHUK n/vnm BbpXYy MallnMHaTa ca U3nosnssaHu cnegHntTe CUMBOSnU

YKa3Ba onacHOCT OT TpaBma B cboTBETCTBUE C OCHOBHUTE
Wnu noepeaa Ha n3nckeBaHus Ha EBponenckm
MHCTPYMEHTA. OUPEKTUBU.

M3nonseante npeanasHm M3nonseante npegnasHu
cpefcTBa 3a ywuTe. cpeacTea 3a ouuTe.

® Mpean pa nanonseare

& MalumHara, npoveTteTe
PBKOBOACTBOTO.

5 ObLWU NPEOYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNMACHOCT INMPU

N3MNON3BAHE HA ENIEKTPOUHCTPYMEHTHU

[MpoyeTeTe BCMYKM NpegynpexaeHust 3a 6e30nacHOCT 1 MHCTPyKUMK. Hecna3BaHeTo um mMoxe
Aa NpUYMHWM eneKkTpPUYecKn yaap, noxap Wunv cepuosHo HapaHsiBaHe. 3anasete BCUYKU
npeaynpexaeHns U MHCTpPyKuuM 3a 6baewwm cnpaBku. TEPMUHBT ,eNEeKTPOUHCTPYMEHT” B
npegynpexaeHvsTa ce OTHacs 3a Ballusl 3axpaHBaH OT Mpexara (¢ kaben) wnu 3a paboTtely
Ha 6aTtepuu (6e3 kabern) enekTPOUHCTPYMEHT.

5.1 PabomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa fa 6bae uncta u gobpe ocBeTeHa. Henogpenenute m
HEOCBETEHMW 30HUM ca NpeanocTaBka 3a UHUMOEHTY.

= He paboTeTe C eNneKTpONHCTPYMEHTM BbB B3puBOONacHa atmocdepa, Hanpuvep B
6nmn3ocT Ao 3ananumy TEYHOCTU, ra3oBe unu npax. EnekrponHcTpymeHTuTe cb3pgasar
UCKpW, KOUTO MoraT Aa 3ananaT npaxa unv napuTe.

= He gonyckainte NpucbCTBME Ha AeLa UNKU CTPaHWYHK nnua, korato paboTuTe
€neKTPOMHCTPYMeHT. Pa3cenBaHeTo Moxe Aa BU Hakapa Aa 3arybuTte KOHTpon BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

= BuHarv npoBepsiBaiiTe 4anu 3axpaHBalLoTO HanpexXeHue CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHWeTo, NOCOYEHO BbpXy Tabernkara ¢ HOMUHAINHU CTOWHOCTH

= llencenuTe Ha enekTPOUHCTPYMEHTUTE TpsbBa fa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NPOMEHsINTE Lencena no H1UKakbB HauuH. He n3nonssainTe HUKaKBK Lencenu-
NPEXOAHULN CbC 3a3EMEHNTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTH. LLlencenuTe, Ha kouTo He ca
npaBeHU NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMNTE UM KOHTAKTU LLiEe HaMansaT onacHocTTa oT
enekTpu4ecku yaap.

= WN3bArsainte TeneceH KOHTaKT CbC 3a3€MEHUN NOBBLPXHOCTU, KaTo TpbOU, paguaTtopu,
CTUNaXu 1 XNagunHuuy. 3azemsiBaHETO Ha BaLLETO TSAMO BOAW A0 MO-BUCOK PUCK OT
enekTpu4ecku yaap.

= He u3naravite enekTpoMHCTPYMEHTUN Ha ObXA U HE M OCTaBsNTE B MOKpa cpefa. Ako B
€neKTPOMHCTPYMEHTa Brie3e BoAa, TS e YBENUYM pUcka OT eNeKTpUYeckn yaap.

= He nospexganTe n He 3roynoTpebsBanTe ¢ kabena. Hukora He ro usnonaeavite 3a
npeHacsiHe, AbpraHe U M3BaXxaaHe OT KOHTaKTa Ha eNeKTPOUHCTPYMeHT. [aseTe
kabena oT TonnuHa, Macrno, ocTpu pbboBe UnNK ABMXKeLLM ce YacTu. [oBpeaeHuTe unu
onneTeHu kabenu yBenuyaeaT pucka OT enekTpudecky yaap.

= Korato paboTute ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, M3MNon3BaiiTe yabrmkuTeneH kaben,
noaxopasiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. 3non3BaHeTo Ha TakbB kaben HamarnsiBa pucka oT
enekTpu4ecku yaap.
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= AKO M3NON3BaHETO Ha ENEKTPO MHCTPYMEHTU BbB BraxHa cpefla € HensbexHo,
n3snonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHKK ¢ audepeHumanHa sawumra (RCD). MsnonasaHeTo Ha
RCD nHamansiBa pucka OT enekTpuyeckv yaap.

5.3 JluyHa 6e3onacHocm

= bBbaete Halpek, BHUMaBanTe KakBO NpaBuTe U M3NOM3BawiTe 34paBns C pasyMm, Korato
paboTuTe c eNeKTPOMHCTPYMEHTU. He usnonaeainTe enekTpoMHCTPYMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHW UINK CTe NOA BNMSHMETO Ha HApKOTUYHU BELLLECTBA, ankoxorn Unm nekapcraa.
MOMEHTHOTO HEBHMMaHWE Npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTU MOXe Aa AoBeae A0
cepuosHa TenecHa noepega.

= V3nonsBaiTe npeanasHo obopyasaHe. BuHaru nanonasaite npeanasHy cpeacTea 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNnpuUMep, Macka 3a npax, Henbaraly ce 3aLUTHN
00yBKM, kKacka Unu 3alUMTHU CPeACTBa 3a yLUWTE, U3MON3BaHO NpU CbOTBETHUTE YCIOBUS,
LLle HaManu HapaHsiBaHuUsTa.

= W3baresante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. [Npeau ga BKMHOYNTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KIMIOYEHO NoNnoxeHne. HoceHeTo Ha
€IEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBCT BbPXY KIto4a 3a BKMOYBAHE UMW BKIMKOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu Krod B NOSIOXKEHNE BKITHOYEHO Cb3[aBa NpearnocTaBky 3a MHUMAEHTW.

= [lpegu Aa BKIIOYUTE €NEKTPOUMHCTPYMEHTA, OTCTPaHETE BCUYKU PEryNIMPOBBYHN UK
raeyHu KnovoBe. [aeveH nnm pyr K4, OCTaBeH 3akavyeH KbM BbPTSLLA Ce YacT Ha
eneKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AoBee A0 HapaHsiBaHe.

= He ce npecsirante npekaneHo Hagarne4ye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBO CTbNWMM Ha
KpakaTa cv 1 na3eTe paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa MMaTte no-gobbp KOHTPON Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTyaLUum.

= O6neveTe ce nogxoasawo. He HoceTe WNMPOKM apexu, HUTO BkyTa. [pbxTe kocaTa,
ApexuTe U pbkaBuuMTe CU ganed oT enekTponHcTpymeHTa. Lnpokute gpexn, buxytaTa
WUNW abnrata koca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKEeLLUMTe Ce YacTu.

= AKO Ca nNpefoCTaBeHU YCTPOWCTBA 3a CBbP3BAHETO HA NPUCNOCOBNeHUs 3a ynaBsHe u
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 Ce U3Mon3BaT NpaBuITHoO.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoicTBa MOXe Aa HaMarnu onacHOCTUTE, CBbpP3aHu C npaxa.

5.4 U3non3eaHe u epuxu 3a esleKMpPOUHCMpPyMeHma

= He ovyakBanTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa NoBeYe, OTKOSIKOTO TOW MOXe Aa U3BbPLUN.
M3non3eaiTe npaBunHMUS €nNeKkTPOMHCTPYMEHT 33 CbOTBETHOTO MPUIOXEHME.
MpaBUnHUAT ENEeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLUM paboTaTa no-gobpe n no-6esonacHo, npu
YCINOBUATA, 3@ KOUTO € KOHCTPYMPaH.

= He n3nonssarte enekTpoMHCTPYMEHTA, aKo KIoYbT 3a BKIOYBAHE 1 U3KIOYBaHE He
paboTu. ENeKTpoMHCTPYMEHT CbC CYYMEH KoY € onaceH u TpsibBa Aa 6bae peMOHTUPaH.

= V3knioyBanTe Liencena ot KOHTakTa, Npeaun Aa HacTponearte, Aa CMeHsiTe
NpUHaanexHoCTM Unu aa npubuparte enekTpouHCTpymMeHTH. MNogobHu npeagnasHn Mepkm
3a 6e30nacHOCT HamansiBaT pucka OT CIlyYaliHO MyckaHe Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA.

= CbxpaHsiBanTe eneKkTpONHCTPYMEHTUTE, KOUTO He Ce M3MOoM3BaT, Aarey OT AOoCTbMa Ha
Jeua 1 He No3BONsIBalTE Ha Nuua, He3ano3HaTU C eNEKTPOUHCTPYMEHTU UMW HacToALLUTE
WHCTPYKUMKN Aa paboTsT C MHCTPYMeHTa. ENekTpoMHCTpYMeHTUTE ca onacHu B pbLETE Ha
HeobyyeHn noTpebuTenu.

= [Mopppwbxka. MpoBepsiBaiiTe 3a pas3ueHTpUpaHe Unu 3asbkaaHe Ha OBUXKELLMTE ce YacTy,
cyynBaHe Ha YacTu UNW OPYro CbCTOSIHNE, KOETO MOXE [la OKaXe BIUSIHUE BbpXy
paboTarta Ha enekTpoOMHCTPYMeHTa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce NoBpeau, Ton Tpsbea
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTY ca Npean3BuKaHu OT Hegobpe noaabpXKaHu
€NEKTPOUHCTPYMEHTMU.

= [opgbpxanTe pexeLumTe UHCTPYMEHTH OCTPY U YUCTW. [paBuUnHO nogabpxaHuTe
peXeLLUm UHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLLy pbboBe e No-Marnko BEPOSITHO [ia Ce 3aKkneLsT u
Ce KOHTponupar no-necHo.
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5.5

M3nonsBalite MexaHU3MpaHWst UHCTPYMEHT, NMPUHAANEXHOCTUTE, CMEHSIEMUTE PE3LU U
T.H. B CbOTBETCTBME C TE3W UHCTPYKLUMM 1 NO HAYMHA, NPeBUAEH 3a CbOTBETHUS BUT,
MexaHu3npaH MHCTPYMEHT, kaTo uMmaTte npeasua paboTHuTe ycnosus u paboTtara, KoATo
TpsibBa Aa ce M3BbPLUK. M3NON3BaHETO Ha MeXaHU3MpaHUsi UHCTPYMEHT 3a onepauum,
pasnuyHn OT Te3W, 3a KOUTO e NpedHa3HavYeH, Moxe Aa AoBefe A0 ornacHa cUTyauust.

Cepeu3sHo obcryxeaHe
OcurypeTe cepBu3HO 06CnyXBaHe Ha BaLLWSi €MEKTPOUHCTPYMEHT CaMo OT KBanuduumpaH
TEXHUK, KOWTO M3MOM3Ba caMo CTaHAAPTHM pe3epBHU YacTu. ToBa Lue rapaHTupa
noaabpXaHeTo Ha 3aAbinKUTenHuTe CtTaHaapTu 3a ©6e3onacHoCT.

OOMBIHUTENHN UHCTPYKLUWUU 3A BE3OIMNACHOCT 3A
HACTOJIHU NMPOBUBHU MALLWHU

Cebp3BanTe MalumHaTa caMo KbM 3a3€MEHN N3TOYHULIM HA OCHOBHO eneKTpo3axpaHBaHe.
M3nonsBante camo TPWXWUMEH yabImKUTENeH kaben.

BuHaru HoceTe npeagnasHu o4una u Mpexa 3a Abhra koca.

Tasu mawwmrHa TpsibBa Aa Obae CUrypHO 3akpeneHa kbM noaxoasiia paboTHa maca unm
Apyra ctabunHa paboTHa NoBBbPXHOCT, korato n3bupate Nogxodsilo MsCTo 3a
MOHTMpaHe Ha Ta3u MaluvHa, TpsibBa Aa B3eMeTe noj BHUMaHWe MakcMmanHara
AbIDKMHa Ha MaTepuana, KonTo e 6bae npobusaH unm obpaboTeaH,  No3nUMSATa Ha
onepaTtopa.

Mpeau craptupaHe Ha MaluMHaTa ce yBepeTe, Ye CBpeAnara v Apyrute NnpenopbyuTenHu
pexeLLUy UHCTPYMEHTU ca MPaBWITHO MOCTaBEHM U Ye BCUYKM 3akpensalum 6ontose ca
3aterHatu. [poBepeTe ganu BCUYKM NpeAnasnTenu ca nocTaBeHn u paboTaT NpaBUMHO K
Aanu KrnoYbT 3a NaTPOHHKKA U BCUYKM APy perynupaiiy MHCTPYMEHTU ca OTCTPaHEHMU.
[pbXxTe pbLeTe cn ganey oT BbPTALLM Ce CBPeAna v APy pexeLLy MHCTPYMEHTU Mo
BCSIKO BpeEMeE.

Korato npobusate, usnonasanTe NpaBUMHOTO CMa304HO-OXMaXaallo CpeacTBo 3a
npobusaHnsa matepuwan. Mianonssavite camo 4OCTaTbYHO, 3a Aa NpeaoTepatute
nperpsisaHe Ha CBPEAOTO U Ce YBepeTe, Ye ro AbPXuUTE Aaney oT eNeKTpU4ecKu
KOMMOHEHTU. He usnonaeante HUKora BoAa KaTto oxnaxaallo cpeacTtso. MNogabpxaiite
cBpeanarta v Apyru pelueLy UHCTPYMEHTH OCTPpK 1 B A06pO cbCTosHNE. ToBa Lie
noaobpwy psi3aHeTo U e HaMmanu HaToBapBaHETO Ha MaluvHaTa, OCUrypsiBaikv No-Abibr
eKCnroaTauVoHEH XUBOT Ha peXeLLuTe NHCTPYMEHTM U MallmMHaTa.

M3nonsBaiite camo cBpeana, pesum 1 opyru akcecoapy npenopbyBaHm ot
npoussoauTens. M3bupainte npaBunHaTa CKOPOCT Ha LUNWHAENa 3a pasmepa Ha
M3Mnon3BaHoTOo cBpeasio. BukTe pbkoBOACTBOTO C MHCTPYKUMKU. He ce onuTBaliTe Aa
mMoaudmumpaTe MallMHaTa unum HeMmHUTE akcecoapu Nno KakbBTO U Aa BUNo HauuH.
M3nonseante npeanasHu o4mna unm paboTHM o4mna no BCAKO BpeMe U Macka 3a fmueTo
N aHTUOHU, KoraTo M3non3saTe MallumHaTa NPOABbIMKUTENHO BpeEME.

He npunaravite cuna Bbpxy MaluvMHaTa, ocTaBeTe MalunHaTta Aa cebpluy pabortarta. Tosa
LLie Hamarnu M3HOCBAHETO Ha MalUMHAaTa U Ha peXeLUMs MHCTPYMEHT U LLie yBenu4n
HelHaTa ePEeKTUBHOCT M eKCrnoaTaunoHeH XUBOT.

Korato npobusate ronemun AbmxuHM OT Matepuan ce yBepeTe, Ye ma noaxoasiia ornopa
OT ABaTa Kpasi Ha MaTepuana.

He n3nonsBaiTte Hukora MawimHata 6e3 noctaBeHu u paboTeLLm NpaBuIHO
npeanasuteny.

Korato npobusate gbpBecuHa n matepuanu oT AbPBECEH TUIM, yBEPETE Ce, Ye
3aroToBKaTa HSMa MUPOHU UNW APYrU YyXXaW NPeAMETU, KOMTO MoraT Aa noBpeasT
cBpegnarta v Apyru pexeLum MHCTPYMEHTU.

BuHaru 3atsaravte 3arotoBkaTta B NOOAXOASALO MeHreme 3a npobnsaHe.
He HoceTe pbkaBuUM, Bpb3Kku UM cBoboaHO obnekno.
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[okaTo npobuBaTe, HUKOra He 3aabpXKaiTe C pbka AeTalna, Ho 34paBo ro NpUTerHeTe
KbM MacuykaTa, kaTo u3nonssate MeHreme, Harnpumep. Hukora He nocTaBsiTe NPbCTUTE
CW Ha MSCTO, KbAETO MoraT Aa JOKOCHAT CBPeAsioTo B Cryvan, Ye AeTannbT HeovakBaHo
noMpbaHe.

O6bpHeTe BHMUMaHWe Ha TOBa, Ye CTPYXXKUTE MOXe [ja Ca MHOrO OCTPU U ropeLuy u ye
MoraT [ia M3neTsT OT BbPTALLOTO ce cBpeano. Korato 6opaBuTe CbC CTPYXKM BUHArM
HoceTe noaxoasiuy pbkasuumn. CTpyxXkUTe He TpsibBa Aa 6baaT U3XBBLPSHU B
AOMaKVHCKUTE oTnaabuym, Te Tpsbea Aa 6baaT OTHECEHU B NMYHKT 3@ peuyKiMpaHe.

He octaBsiite HMKora MalwmHaTa aa pabotu 6e3 Hag3op. Ako npekbcHeTe paboTta no
Bpeme Ha npobuBaHe, 3aBbpLUETE NpoLeca W U3KIoYeTe, Npeaun Aa ce orneaare.
BuHaru nossonsBante Ha MalumHaTa Aa crnpe HambIIHO U U3KIYBanTe
eneKkTpo3axpaHBaHeTo, Npeaun Aa s octasute 6e3 Haa3op.

He na3nonseante HuKora pbLeTe cu1, 3a Aa oTCTpaHsaBaTe npax, CTPYXKU Unv oTnagbLm
6nun3o Jo cepeanoTo.

He n3nonseante malumHaTta, 4OKATO HE € MOHTMPAaHa N HaMbIHO MHCTanupaHxa, criopes
MHCTpYKUUMTE.

He BkntoyBaliTe MallmMHaTa, JOKaTo ABUXKWTE rnaBaTa cnpsiMo macata unu obpatHoTo. He
BKItOYBATE MaluMHaTa, AoKaTo He CTe MPOBEpWUnu Aanv rnaeaTa u Macara ca 3aterHatu
34paBo KbM KornoHara.

He n3nonsBanTte mMalumHaTa, ako HSIKOsi YacT e NoBpeaAeHa U Unu yHKUMOHMPa 3ne.
HacTpoiite macaTta unm abnbounHata Ha cnupaHe, 3a Aa npegoTBpaTuTe HaBnM3aHe Ha
CBpeasnoTo B macata. He npeanpvemarite HMKakey 4ENHOCTY MO NPOMsHA Ha Au3aniHa,
crnobsiBaHeTO UK KOHCTPYKUMSITA Ha MacaTa, AoKaTo MaluMHaTa e BKIoYeHa.

YBeperTe ce, Ye kNoya Ha MaTPoHHUKA (aKo e HanM4yeH) e MpemaxHaT, Npeaun Aa BKIYnTe
MalumHara.

Mpeau BkntoYBaHe Ha MalLMHaTa, ce yBepeTe, Ye NaTPOHHUKBLT € NPaBUITHO MOHTUPaH,
CBPEeAJIoTO € 34paBo 3aKpeneHo B NaTPOHHMKA M MPeanasvuTendT e crycHar.

B pexxum Ha paboTa, usnonsearite npenopbynTenHaTa CKopocT 3a npobusalumte
akcecoapu U Matepuanu.
M3knioyeTe 3axpaHBaHeTO, MpeMaxHeTe CBpPeasioTo U noyucTeTe MacaTa npeauv aa
ocTaBvTe MaluvHaTa.
3akntoyeTe Kntoya 3a BKM./U3KM. KoraTo OCTaBsATe MallMHaTa.
[axe KoraTto MHCTPYMEHTBT Ce U3MOoN3Ba No NpPeAnMcaHnst Ha4yuH, He € Bb3MOXHO Aa ce
eNMMUHMPAaT BCUYKN OCTaTbYHM puckoBu akTopu. CrneaHnte onacHOCTY morar aa
Bb3HMKHAT BbB BPb3Ka C KOHCTPYKUMSATA U MPOEKTUPAHETO Ha MHCTPYMEHTM:
i. KoHTakT cbC cBpeanoTo.
ii. OTkaT OT 3aroToBKaTa 1 YacTu OT 3aroToBKaTa.

iii. CuynBaHe Ha cBpefno.

iv. W3xBbpnsHe Ha napyeTa cBpeaso.

V. YBpexpaaHe Ha cryxa, ako He Ce HOCAT edpeKTUBHM aHTUOHMU.
HoceTe aHTUdOHM.

vi. YBpexgaHe Ha 6enute ApoboBe, ako He ce HocY edPeKTUBHA
3awuTa Ha guxaTtenHarta cuctema npu pabota, B KOSITO ce
nopaxpaa npax. Hocete gnxatenHa macka.

vii. YBpexgaHe Ha 3peHMeTo, ako He ce HocK edbeKkTuBHa 3alumTa
3a ounte. Hocete paboTHM ouunna.
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7 CINOBABAHE

7.1 CanobsieaHe Ha ycmpolicmeomo (Puez. 1-10)

= W3bepeTe nogxoasLlo MscTo 3a npobuBaHe Ha paboTHaTa maca. BHMmaBaliTe 3a kpakaTa
Ha macaTa 1 BCU4Ko, KoeTo 61 MOrno Aa Hamanu J4ocTbha OT JoNnHaTa cTpaHa Ha
paboTHaTa maca. A suitable mains supply socket must also be accessible for the plug.

= CrnobeTe ycTponcTeoTO B peaa ot cdwur. 1 go cwr. 10.

7.2 Cebp38aHe KbM e/leKmpo3axpaHeaHemo

= CBbpxeTe Lencena c NOAXOAsLL KOHTaKT.

= [pepynpexaeHue: NnpoBepeTe HanpexeHveTo! HanpexeHneTo TpsbBa Aa oTroBaps Ha
MHopMauusiTa Ha hupmeHaTa Tabenka!

BawwmsaT npoaykT e Beye rotoB 3a ynorpeoda.

MpoBepeTe Aanu cTe cnasvnyu BCUYKU MHCTPYKLUMW No-Aony:

= [penu ga ctaptupaTte MallnHaTa TpsibBa HaMbMHO Aa NPoYeTeETE U OCMUCIIUTE LSNOTO
PBKOBOACTBO C UHCTPYKLIMN.

= PaboTaTa Cc To31 NpoayKT € OTroBOpHa, Nopaju KOeTo ce yBepeTe, Ye cTe (PU3NYECKU 1
NCUXMYECKN B CbCTOSIHME Aa M3nbiHuTe paboTarta 6e3onacHo.

= YBepeTe ce, Ye UMaTe BCUYKM aKkcecoapy U MHCTPYMEHTU HeoBXoaymu 3a MOHTaxa u
pa6oTara.

= YBepeTe ce, 4e HoCUTE NoAXoasiLa NMMYHa nNpeanasHa ekunMpoBka.

= [IpepoTBpaTeTe NpMbnmxaBaHeTo M HaBNM3aHETO B paboTHaTa 30Ha Ha
HeynbHOMOLLEHM XOpa, NO-cneumanHo Aeua, U JoMallHU NioGuMum.

= Ybepnete ce, 4ye NpodyKTbT € 6e3 noBpeaa u He e N3HOCEH.

= YBepeTe ce, Ye NpeanasHUTe yCTPOWCTBA U akcecoapuTe ca NPaBUIHO 3aKpeneHu.

= [IpoBepeTe ABa NbTU Aani BCUYKU MOHTaXHU MHCTPYMEHTM Ca OTCTPaHEeHW OT NpoayKTa
npeaw ynotpeba.

= VI3BbpLuBaiTe NepuoanyHy KOHCTPYKTMBHM NPOBEPKM Ha NPOAYKTa, HE ro U3nonseanTe,
aKo MmaTe HsiKakBM CbMHEHWE B HEroBaTa NpUrodHOCT 3a ynotpebata My no
npeaHasHadeHve.

8 PABOTA

= [TbpBO M3non3Bante HemnoTpebHN MaTepuanu, 3a Aa ynpaxHsasaTte yMeHusTa cu 1 aa ce
HayuuTe aa paboTute ¢ MallmnHaTa.

= Korato npobuBaTe, HacTpoviTe MacaTa, Taka Ye Aa ce yBepute, Yye CBpeanoTo e
NnoApaBHEHO C OTBOpa B LieHTbpa Ha MacaTta. Ako e Heobxoaumo, oTbenexeTte nosmumATa
Ha npegHaTa CTpaHa Ha KonoHaTa U MacaTa B crydvan, Ye macaTta we 6bae HacTpoeHa B
cbluaTta no3numus no-KbCHo. 3aTerHeTe CUrypHo aetavna. HaknoHsBaHeTo,
npeobpbLLAHETO ¥ NMTb3raHETO HE CaMo Ce OTpassiBa Ha 3aTpyAHEHOTo npobvBaHe Ha
OTBOP, HO MOXe CbLLO Aja YBENNYM pUCKa OT CHynBaHe Ha CBPEeAnoTo.

= W3nonsgaiiTe napye HenoTpebHO AbPBO, KaTo NOAMNOpPa, 3a la HamanuTe pucka ot
pasuensaHe Ha AeTaina v aa npeanasute CBPeAsioTo.

= [locTaBsiNTe NNOCHK AeTaiin BbpXy AbpBeHa Noanopa v CUrypHo ro 3atsarante Kbm
Macara, 3a Aa My nonpeyuTe Aa ce npeobbpHe. [Moanupaiite getanu, KOMTo ca ¢
HerpasuiHa opma 1 He moraT Aa 6baaTt NoCTaBeHU € NNOCKOCTTa CY KbM MacaTa.

= 3nonsBaiiTe pbKoxXBaTkUTE 3a NoBAMraHe, 3a Aa cnycHeTe cBpenoTto. baBHo noagasainTte
CBPeAsIoTo B AeTawna.

= [lpobuBarTte 6aBHO, KOraTo CBpeasioTo pa3npobnBa geTavina, 3a fa npeaoTepaTute
pasuensaHe.
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8.1

8.3

8.4

8.5

Ynompe6a Ha MawuHHU MeHz2eme (Pue. 11-14)
Mpepynpexaexue: MNpobusHaTa MalumHa He TpsibBa Hukora Aa 6bae nsnonssaxHa 6e3
3aroToBkaTa fia € CUrypHO 3aTerHarta B MalUMHHO MEeHremMe Unu 3aTerHaTta AMpPeKTHO
BBbpXy MacaTta 3a npobvsaHe (8).
Macarta 3a npobusaHe (8) e npoekTpaHa 3a pasnonaraHe Ha pasnuyHy B1UaoBe
MaLUMHHO MeHreme, koeTo Moxe Aa 6bae 3aTerHaTo AMPEKTHO KbM MacaTa 3a npobusaHe
(8).
BuHaru 3atsarante meHremeTo KbM Macarta (8) ¢ 6onToBe, LWanbu 1 raniku.
AKO CBpeAnoTo 3acefHe B 3aroToBkaTta, HeNoACMIypeHOTO MaLUMHHO MEHreme Lue ce
3aBBbPTM HEYNPABSAEMO U LLie NPUYMHU OTCKavyaHe Ha CBPEASIOTO 1 Bb3MOXHO
HapaHsiBaHe Ha oneparop.

Ynompeb6a Ha 3-4enrocmHusi nampoHHuk (Pue. 15-16)
M3bepeTe HeobxoaMMOTO CBPEaso.
OTBOpeTe YentoCcTUTE 1 BKapanTe onalukaTta Ha CBPeAnoTo LeHTPanHo B NaTpoHHMKa (9).
3aBbpTeTe NnaTpoHHUKa (9) Ha pbKa, AOKATO YENoCTUTE 3axBaHaT CBPEANoTO.
MaTpoHHMKBT (9) MMa Tpu oTBOpa No nepudepusita Ha TANOTo cu. MNocTaBeTe knoya Ha
naTpOHHMKa W KaTo M3Mon3BaTe paBHOMEPEH MOMEHT Ha 3aTsiraHe NpeMuHeTe npe3 Bceku
OTBOpP, AOKATO BCUYKNTE Tpu OoTBOpa 6baaT obxBaHaTu. [pogbrikeTe ¢ BUCOK MOMEHT Ha
3aTaraHe, 4OKaTo ce 3aTerHe.
He npesatsarainTe, 3aLoTo e ce 3aTpyAHUTE Npy OTCTPaHsBaHe Ha CBPeAsoTo .
SABENEXKA: oTcTpaHeTe kntoya Ha naTpoHHWKa npeam ynotpeba.
PasnunyHun cepeana u gneta morat ga 6baaT M3nonssaHu € TO3M NPOAYKT B 3aBUCUMOCT
OT MaTepuarna Ha 3arotoBkaTta 1 Heob6X0aVMOTO NPUMNOXEHWE.

BknroyeaHe u uskioyeaHe (Pue. 17)
Tasu mawurHa e obopyaBaHa ¢ ,[peBknioyBaTen 3a n3knoyYBaHe OT HanpexeHne“. B
Cny4yaii Ha cnnpaHe Ha enekTpo3axpaHBaHETO UNu 13BaXAaHe Ha Luerncena oT KoHTakKTa
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo, Npean MawvHaTta Aa 6bae usknoveHa. MawuvHarta Hama aa
cTapTupa oTHOBO 6e3 nNpeaynpexaeHue, koraTo enekTposaxpaHBaHeTo b6bae
BBb3CTAaHOBEHO Unu LencensT 6be BkapaH OTHOBO B KOHTaKTa, AOKaTo MaluMHaTa He
6bAae BkntoyeHa ¢ kntova 3a BKIT./M3KII. (11) MOHTMpaH KbM MaluvHaTa.
3a cTapTupaHe Ha MalimHaTa HatucHete 3eneHns 6ytod ON (BKIJL.).
3a cnupaHe Ha MalumHaTa HaTucHeTe YepBeHus 6yToH OFF (U3KT1.).

PezaynupaHe Ha Obn6o4yuHama Ha nodaeaHe (®ue. 18)
ToBa npucnocobneHne ce n3nonaea, ako ca Heobxoaumu ronsm 6po OTBOPK C eaHakBa
AbnboynHa B 3aroToBkaTa.
MocTaBeTe 3aroToBKaTa, KOATO Lie ce NpobuBa, B MaLLMHHOTO MEHrEME.
BmbkHeTe HeobxoamMMoTo cBpea o B naTpoHHuKa (9). MNMocTtaBeTe CBPeAnoTo B KOHTAKT C
paboTHaTa NOBBbPXHOCT.
C nomoLLTa Ha rakute Ha orpaHMuUTens Ha AbnboynHaTta v ckanata 3a gbnboyvHaTa
HacTponTe HeobxoammaTa AbnboYMHa Ha OTBOpPA, Cref KOeTo 3aTerHeTe rankute Ha
orpaHuuuTenst Ha AgbnboynHata. CBpeanoTo Lie cnupa Ha HeobxoaumaTta AbnboyrHa
BCEKM MbT.

lMpomsiHa Ha ckopocmma Ha wnuHdena (Pua. 19-21)
MpepynpexaeHue: BUHarM ce yBepsiBaiite, 4e MHCTPYMEHTBLT € U3KIMIOYEH U U3BageH OT
wencena, Npeau Aa U3BbpLUBaTE KaKBUTO U Aa GUNo perynupoBKU UnK CMsiHa Ha
cBpeparno.
OTBOpEeTe C NOBAMraHe npeanasuTensi Ha peMbYHUTE Waiibu (1), 3a Aa nony4nTe JOCTbN
[0 cUCTeMaTa Ha PEMbYHUTE LIaiibu.
OnpepeneTe HeobxoAMmaTa CKOPOCT Ha LWNMHAena.
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= Pa3snosHaiiTe pa3nonoXeHNeTo Ha peMbYHUTE LWaiibu, KOeTo € Haln-6mM3o Ao ckopocTTa
Ha WwnuHaena, KosATo e HeobxoAmnma, KaTo HanpasuTe cnpaska ¢ Tabnmuara 3a ckopocTTa
Ha cBpearnoTo .

8.6 Tabnuya 3a ckopocmma Ha cepedsiomo

Belt setting

Spindle speed (min-1)

580

850

1220

1650

G IW[IN (-

2650

= Pa3xnabete 6yToHa 3a pukcupaHe Ha 06TaraHeTo Ha pembka. (14)ToBa e no3sonu

HamansiBaHe Ha 0b6TsraHeTo Ha 3agBuXBaLLMsa pemMbK (Pur. 21).

= Bwb3enbT Ha gBuraTens e WapHUPHO Pa3nonoXeH 3a NO3BONsBaHe Ha obTaraHe Ha
3aABuXKBaLMA peMbk. 3a Aa NpuABMXUTE 3a[BMKBALLUA PEMBK [0 XKenaHoTo
pasnonoXxeHvie Ha peMbYHWTE LWanbn, n3byTtante pembka OT Hav-ronsaMarta peMbyHa
waviba 3a 3afBwKBaHe Ha LINMHAENa KbM crieAsaliarta no-manka pembyHa wanba v
CbLLEBPEeMEHHO 3aBbpTeTe 3aABWKBALLMS LUNVHAEN Ha pbKa, AOKATO 3a4BWMKBALLNAT
pemMbK Ce pasnosnioxu BbpXy crneapalliarta no-manka peMbyHa wainba.

= [loBTOpeTe Tasn npouenypa BbpXy pembyHaTa Wwaviba Ha ABuraTtens, gokato bvae

OOCTUrHATO XXeJTaHOTO pa3nosyioXKeHne Ha peMbyHUTe wanoéwm .

= 3ABEJIEXKA: He KpbCcTOCBaNTE peMbKa 3a NOCTUraHe Ha MeXOMHHU CKOPOCTH, 3aLL0TO
TOBa LLie NPMYMHKU NMOBpea Ha MaluvHara.

Linkbn Ha HaToBapBaHe (S2): To3n NPOoAYKT € NPOoeKTUpaH 3a LKL Ha HaToBapBaHe
S2. To3n npoAayKT TpsA6Ba Aa paboTn HenpekbCHATO camMo 3a MakCMMyM 15 MuHyTH. Ton
TpsAbBa Aa 6bAe U3KMIYEH U OCTaBeH Aa ce oxnaau Ao cTallHa Temnepartypa, npeau ga
6bAe NnycHaT OTHOBO 3a 15 MUHYTH.
Cepeana ¢ ManbK AMaMeTbp M3MCKBAT NO-BUCOKM 060POTH, @ C HapacTBaHETO Ha AMaMeTbpa
ca Heobxoanmu no-Huckn obopotu. CnegHata Tabnvua 3a obopoTuTe Ha NpobuBaHe e caMmo
3a cnpaBka 1 obxBalla camo Hal-4ecTuTe Matepuanu, uameTpy Ha CBPEAOTO U 060pOoTH.

Drilling speed chart (guide only)
Material to be drilled
Drill dia Steel Cast Iron Gun Aluminum Plastics Wood
mm metal

Drill speed (min-1)
3 2500 2500 2500 2500 2500 2500
4 2500 2500 2500 2500 2500 2500
5 1900 2500 2500 2500 2500 2500
6 1900 2500 2500 2500 2500 2500
7 1400 1900 2500 2500 2500 2500
8 1400 1900 2500 2500 2500 2500
9 890 1400 1900 2500 2500 2500
10 890 1400 1900 1900 2500 2500
11 500 890 1400 1900 1900 2500
12 500 890 1400 1400 1900 1900
13 500 500 890 1400 1400 1900
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8.7 O6msizaHe Ha peMbka (Pue. 19-21)

= KoraTo >XenaHoTo pasnonoxeHne Ha peMmbyHUTE Wanbn 6bae nocTurHaTo, obrerHete
3aABMXKBALLMSA PEMBK.

= 3a pga npoBepuTe fanu e NocTUrHaTo npaeuIHO obTsraHe, HaTUCHETE C NPBLCT B cpeaata
Ha 3a[BWKBaLLMA peMbK. 3aABUXBALLMAT peMbk TpAbBa Aa ce npuasuxea 4o okorno 13
MM.

= 3aTterHeTe oTHOBO OyTOHa 3a hukcrpaHe Ha obTsaraHeTo Ha pembka (Pur. 21).

8.8 O6uwu yka3aHus 3a npobusaHe

= BwHaru mapkvpaiite ¢ npoboii 3a LeHTpupaHe nosuuusTa 3a npobmsaHe. MNpobosiT 3a
LieHTpUpaHe e OCTbP MHCTPYMEHT, KOWTO Mapkvpa matepuana, KonTo e ce npobusa ¢
marnka sanbbHaTuHa. ToBa cnvpa NpeMecTBaHETO Ha CBPEANOTO OT XenaHaTta no3uums.

= BwHaru 3anoyBante NpobyBaHETO C ManbK MUNOTEH OTBOP M MOCTENEHHO yBenuyaBanTe
AvameTbpa Ha npobvBaHe.

= Korato npobviBaTe meTarn, cMasBanTe Bbpxa Ha CBPeAnoTo C Macro.

= [lpegynpexaeHve: He oxnaxaanTe HMKOra ¢ BoAa U CbC CMa304HO CPeACTBO HA BOAHA
OCHOBAa, TbI KaTO MOXe Aa Bb3HWKHE yaap OT enektpuyecku Tok. HE nanonssante macno,
korato npobusaTe mMea unu mecuHr. Tpsbsa Aa BHMMaBaTte npu npobvsaHe Ha mea 1
MECVIHT, TbiA KaTO BbPXbT Ha CBPEAJIOTO € CKIIOHEH KbM 3aKMMHBaHe.

8.9 Jlazep
= HaTucHeTe noBaurHataTta yacT B ropHaTa CTpaHa Ha Kro4a Ha nasepa U s HakrnoHeTe
HaBbH.

= T[loctaBeTe 2 6aTepum AA B nasepHarta 4acrT.

9 NOYUCTBAHE U NOOAPBXKA

BHumanwme! MNpean pa 3anoyHeTe KakBaTo M Aa e pa60Ta no oﬁopy.qsaHeTo,
usBageTe wencesna oT KOHTakTa.

9.1 lMo4ucmeaHe

*  BuHaru HoceTe npeanasHu ounna, korato 6GopaBuTE C UM CMEHSITE HaKpaHWULM U
cBpeana, Thil KaTo Te MOXe [a ca MHOTO OCTPMU.

= HoceTe npegnasHu ounna, 3a fa 3alMTuTe oYnTe Cu AOoKaTo novucTeare.
BeHTunauunoHHUTe OTBOPU Ha ypeaa TpsibBa Aa ca YMcTy, 3a Aa ce npefoTepatu
rperpsiBaHeTo Ha ABuraTensi.

= Pe,D,OBHO noyncTeanTe KOpnyca Ha MallnHaTta C MeK napuar, No Bb3MOXHOCT crnef BCAKa
ynoTtpeba.

* Ha BEHTUNAUMOHHWTE OTBOPU He TpsiGBa Aa MMa npax U MpbCOTUS.

= AKO MpPBbCOTUSATA HE Naja, U3MNOoN3BaNTe MeK Napuarn, HaMOKPEH CbC canyHeHa Boaa.

He usnonaBsaite pasTBopuTenu, kato GeH3uH, HadTa, CNUPT, pa3TBOP Ha
aMOHSIK U T.H. Teaun pa3TBOpUTENM MoraTt Aa NoBpeasiT N1aCTMacoBUTe YacTu.

9.2 Cma3seaHe
= 3agBwxBaliTe Bana Ha CBPeAnoTo A0 MakcKManHa AbnboynHa Ha npobuBaHe BeAHbX Ha
3 MeceLa 1 Neko ro cMasBaiTe ¢ Macro.

9.3 O6wa uHcnekyus
= [leproamnyHoO NpoBepsiBaiiTe fanu BCUYKM (MKCMpaLLM BUHTOBE ca 3aTerHati. Te morat
[a ce pasxnabsT nopaav Bubpaumm ¢ TedeHre Ha BpeMeTo.
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= Ako 3axpaHBalLusT kaben u3nckea nogmsiHa, paboTtarta Tpsibea Aa ce n3BbpLUN OT
npousBoaMTENs, NPeACcTaBUTEN Ha NPOM3BOAUTENS MW YTbIIHOMOLLLEH CEPBU3EH LIEHTBP,
3a fa ce usberHaT onacHocTy .

9.4

3axpaHeauw, kabesn

= Ako 3axpaHBaluaT kaben e nospeaeH, Tol TpsbBa Aa 6bae 3aMeHeH OT NPOoU3BOAUTENS,
CepBU3eH CryXuTen unv nogobHo kBanuduumpaHo nuue, 3a aa ce n3berHat onacHoOCTU.

10 OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTHU

Bb3HUKHANM HEU3MPABHOCTM YECTO Ce AbIHKAT Ha MPUYUHKM, KOUTO MoraT da Gbaar
nonpaseHu oT notpe6uTtenuTe. MNMopaau ToBa NpoBepsiBaiiTe NPOAYKTa C MOMOLLTA Ha TO3n
pasgen. B noseyeTo cnyyan npobrneMbT Moxe Aa 6bae paspelueH 6bp3o.

Mpo6nem

Bb3moxHa npuymnHa

PeweHune

1. WymHa paboTa

1.1 HenpaewunHo obTsiraHe
Ha pembka

1.2 Pa3xnabeHa peMbyHa
wawba Ha wnuHaena

1.3 PasxnabeHa peMbyHa
wawnba Ha gsuraTens

1.1 Perynupavite o6TsraHeTo

1.2 3aTerHeTe rankaTa Ha
peMbyHaTa Wwanba
3arerHeTe BUHTOBETE

2. CspeanoTo cTaBa
MPEKOMEPHO ropeLLo

2.1 HenpaBunHu o6opotu
2.2 CTpyXKnTE He usnusat
OT oTBOpa

2.3 3atbneHo cBpeasio
2.4 TNogaBaHeTo € TBbpae
6aBHO

2.5 CBpennoTto He Moxe aa
ce oxnagu unu He e ce
cmasBa Mno Bpeme Ha
ynoTtpeba

2.1 Perynupaiite obopoTute
2.2 N3BaxpgaviTe cBPeanoTo
4YecTo, 3a Aa novucTuTe
CTPYXKUTE

2.3 3aTo4eTe cBpeAsoTo

2.4 MNopgaeawnTe gocTaTb4yHO
61bp30, OcTaBsANTE CBPEASIOTO Aa
pexe

2.5 CmasBalite cBPeAnoTo no
BpeMe Ha psizaHe. CnasBanTte
BPEMETO 3a LMKbI Ha
HaToBapBaHe S2

3. AbpBeHu Tpeckn ot
fonHara cTpaHa

3. Hama nognoxeH
MaTepuwan nog 3arotoBkara

3. NanonsBeawTte noanoxeH
martepvarn

4. Cspeanorto ce
orbBa

4.1 He e ykpeneHo unu
3aTerHarto npaBuITHO

4.2 HenpaBunHo o6TsaraHe
Ha peMbka

4.1 MNopnpeTe unu 3aTerHete
3aroToBkarta
4.2 Perynupaiite o6TsraHeTo

5. MNpekomepHO bueHe
Ha CBPeanoTo Mim
BUGpUpaHe

5.1 OrbHaTo CcBpeano

5.2 N3HoceH narep Ha

lwnuHgena

5.3 MaTpOHHWKBLT He e
npaBWIIHO UHCTanNMpaH

5.1 CmeHeTe cBpeanoTo
5.2 CmeHeTe narepa

5.3 WiHcTanupaiite npaBunHo
naTpoHHWKa

6. MuHonaTa ¢ BpbLUa
TBbpAe 6aBHO unn
TBbpAe 6bp30

6. MpyxuHaTta nma
HenpaBuUIHO HanpsraHe

6. PerynupanTe HanpsiraHeTo Ha
npyxuHara

7. MNaTpoHHUKBLT Naaa,
KoraTo e 3akpeneH
KbM LWUNWHAEeNa, naga,
KoraTo ce onuTBaTte
[a ro nHctanuparte

7. 3ambpcsaBaHe, oTrnaraHe
UMM Macrio Ha KoHycHarta
BbTpeLLHa NOBbPXHOCT Ha
NaTPOHHUKA UMK Ha
KOHYCHaTa NMoBbPXHOCT Ha
lwnuHaena

7. MNouuncreTe ro

8. MNpunnb3BaHe Ha
peMbyHa wanba

8. PeMbKbT He e ob6TerHar

8. ObTerHeTe pembka
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Bcunuku Apyru AEeNHOCTU NO MHCNEeKUUATA, noaapbXKaTa U peMoHTa TpﬂGBa

C BHumaHue! U3nbnHsaBanWTe caMO CTbLMKUTE ONUCaHM B Te€3UM MHCTPYKLUMU!

aa 6baat usnbrHABaH

M OT YMbLIIHOMOLLEH CepBU3eH LieHTbp unu nogobeH

KBanuduumpaH cneunanucT, ako He MoXeTe Aa paspelumTe npoﬁnema camu!

11 TEXHUYECKU OAHHH

MpexoBo HanpexxeHune
MpexoBa yecTtoTa

BxogHa mowHocT

O6opoTu Ha Npa3seH xop,

KoHyc Ha wnuHaena

Xopa Ha wnuHaena

Bpoi Ha ckopocTuTe Ha npobrBaHe
Makc. kanauuTeT Ha npoGuBaHe
Pa3mepu Ha macata

Paamep Ha ocHoBaTa

Terno

KnaH Ha 3awmTa

12 Wym

POWX156
230 B

50 Xuy,

500 Bt
550-2500 MuH-1
B16

50 mm

5

213 Mm

164 x 162 mm
298 x 190 mm
14,5 kr
Knac |

CTOWHOCTM Ha 3BYKOBOTO HarsraHe n3mMepeHun B CbOTBETCTBUE C NPUNoxumus ctaHaapT. (K=3)

HwBo Ha 3BykoBOTO HangaraHe LpA
HuBoO Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT LWA

68 aB(A)
81 aB(A)

unHaouBuayarHu npegnasHU cpeacteBa 3a cnyxa

& BHUMAHMUE! Hocete
(aHTUOHM), aKO 3BYKOBOTO HansiraHe npeBulin 85 ob(A).

13 OTAEN 3A CEPBU3HO OBCJITYXBAHE HA KITMEHTU
lMoBpeneHnTe npeBknoyBaTeny TpsibBa ga 6baaT CMEHeHU OT HaWwWs OTAEeN 3a CePBU3HO
obcnyxkBaHe Ha KNMeHTu cneq npogaxoa.

= Ako cbeguHUTEnHus kaben (Mnu wencen) e noBpeaeH, Tpsibea Aa 6bae 3aMeHeH CbC
crneunduyeH cbeamMHUTeneH kaben Ha pasnonoXeHve B HaWKs OTAEeN 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe. CMsiHaTa Ha cbeguHUTENHUS kaben Moxe Aa 6bae U3BbpLUEHA CaMO OT
Halvsl OTAen 3a CepBU3HO O0BCnyXBaHe (BWX NocrnegHaTa cTpaHuua) unm ot

KBanuduumpaHo nuue (ksanudwwy

14 CbXPAHEHUE

MpaH eneKTPOTEXHUK).

= M3muitTe 06CTONHO UsnaTa MallvHa U HEMHWUTE akcecoapu.
= CbxpaHsiBaiiTe S U3BbH Jocera Ha Aeua, B cTabunHa 1 nogcurypeHa nosvuums, Ha xnagHo
1 CyX0 MSICTO, n3bsirsanTe TBbpAE BUCOKM U TBbPAE HUCKM TeMnepaTypu.

Copyright © 2023 VARO
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15 FAPAHLMS

To3u NpoayKT Mma rapaHuMoHeH cpok 36 Meceua, KOWTO BN13a B cuna oT Aartata Ha
MoKynka Ha MbpBusi noTpeduTten.

= Tasu rapaHuusi NOKpMBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTeprany n Npon3BoACTBEHN AedEKTHY,
HO He BKroyuBa: 6aTtepuu, 3apsiiHK YCTPOCTBa, AeDEKTHN YacTu BCrEACTBME Ha
HOpMarHo U3HOCBaHe U U3TpMBaHe KaTo narepu, 4eTku, kabenu u wencenu unm
akcecoapw KaTo CBpeAria, HakpaiHuULM 3a NPOBMBHU MHCTPYMEHTU, PEXELLN ANCKOBE U
T.H., NOBpeau 1 aedekTn NponsTnyalLm oT HenpaeuHa ynotpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW NPOMEHU, HUTO TPAHCMNOPTHUTE pa3xoau.

= [oBpean n/vnu gedpekTy NpomaTHyaLLy oT HenpaBunHo ynotpeba He ce obxBaliaT oT
Te31 rapaHuUMOHHM YCMOBMSI.

= OcBeH TOBa He HOCMM HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENEeCHU HapaHsiBaHUs Mpou3TuyaLuy ot
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

=  PemoHTM mMoraT ga 6baat usBbpLUBaHM CaMO OT YMbIHOMOLLEH NOTPEOUTENCKN CEPBU3EH
LEHTBbP 3a ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe Aa nonyyvTte AonbrHUTENHa MHopmauusa Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcwnyku TpaHcnopTHM pasxoam we 6baaTt noetn o1 noTpebuTens, OCBEH ako NMNCMEHO He
€ JOroBOpEeHO Apyro.

= B cbuwoto Bpeme, He MoraT da ce npeasBsiBaT NPeTEHLMU MO rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypena e BCneAcTBMe OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 06CnyXBaHe nnm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusiTa KaTEropM4HO Ce M3KIYBA NOBPeaa, KOATO € B pe3ynTaT OT NPOHUKBaHE
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, NpeAHamMmepeHa nospeaa (yMuLLeHa unu nopagu TotanHo
Gesrpwxue), HenoAXoAALO n3nonasaHe (M3Mon3BaHe 3a Lenu, 3a KOUTo ypeabT He €
noaxopasiy ), HEKOMMNETEHTHO U3ron3BaHe (Hanp. Hecna3BaHe Ha UHCTPYKUMUTE B
PBbKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, PbMOTEBUYEH YAAP, HEMPABUIHO
HanpexeHve. To3n CnNMCbK He e n3yepnaTeneH.

= [lprvemaHeTO Ha rapaHUMOHHW NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBefe A0 yabIKaBaHe Ha
rapaHUMOHHUA CPOK, HUTO A0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B Cryyaw Ha 3amsiHa
Ha YCTPOWCTBO.

= YcTpoWncTBaTa unu getannure, KOUTo ca 3aMeHeHN Cbobpa3HO rapaHUMOHHUTE YCIoBUS,
cnegoBaTenHo octaBaT cobcTBeHOCT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anassame NpaBoTO Aa OTXBBbPNNM BCsiKa NPETEHLMS, B Crlyyalt Ye MokynkaTta He
Moxe Aa 6be NnpoBepeHa Unu, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTHT He € NoAabpKaH NpaBUITHO.
(mouncTBaHe Ha BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPU, PeOOBHA NoAAPBbKKA HA KapOoOHOBUTE
YeTKM,...)

= CobxpaHsiBaiTe hakTypaTta 3a NokynkaTa kaTo JoKa3aTesfiCTBO 3a aTaTa, Ha KOsiTo e
HanpaBseHa Ts.

= TpsibBa fa BbpHETE HEAEMOHTUPAHWSA MHCTPYMEHT Ha NpoJaBaya B NPUEMITUBO YNCTO
CbCTOSIHWNE, B OPUMMHANHOTO My NSATO Kydhapye, ako yCTPOMUCTBOTO MMa TakoBa,
npuapyxaBaHO OT [OKA3aTENICTBOTO 3a NOKyrnkaTa.

16 OKOJTHA CPEOA

Korato ypeabT Bu TpsibBa Aa 6bae 3aMmeHeH crnep nNpogbimkutenHa ynotpeba, He
ro U3XBbPNSANTE C AOMaKUHCKUTE OTNafgbLM, @ Mo Ha4YMH Cbobpa3eH C onas3BaHeTo
Ha okornHaTa cpega.

OTnagbuWTe OT enekTpUYecku NpoayKTu He TpsibBa Aa 6baaT UsXBBLPNSHN 3aeHO
C AOMakuHckuTe oTnaabuu. Mons, npoyyeTe KbAe MMa BB3MOXHOCTU 3a
I peuviknupane. [MovckaiiTe OT MECTHUTE BACcTU UMW OT NpoJaBaya CbBETU OTHOCHO

peumnKnupaHeTo.

N —
N1
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17 OEKNAPALMSA 3A CbOTBETCTBUE

C€ varo

VARO N.V. = Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrus
Aeknapwupar, ye

NPOAYKT: HactonHa npo6usHa mawumnHa 500 BTt
mapka: POWERplus
mogen: POWX156

€ B CbOTBETCTBUE C OCHOBHWUTE M3UCKBaHWS U APYMY CbOTBETHM pasnopeabu Ha NpunoXxuMute
EBponericku OMpekTuBM, GasnpaHu BbpXy MNpunaraHeTo Ha EBponeinckute xapMoHWU3MpaHu
CTaHaapTu. Besika HeymbriHoMoLLeHa MoavdvKaLms Ha anaparta aHynvpa Tasu gexknapauus.

EBponenckn ampexktuBu (BKIMIOYUTENHO TEXHUTE NPOMEHN KbM AaTaTa Ha NOAMNMCBaHe, ako ca
NpUNoXuMM):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponericku XapMOHWU3UpaHW CTaHAapTU (BKIOYATENHO TEXHWUTE MPOMEHM KbM JaTtaTta Ha
NOANUCBaHE, ako ca NPUNOXUMK):

EN62841-1 : 2015

EN62841-3-13 : 2017

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

CbxpaHuTen Ha TexHnyeckaTa gokymeHTaums: dunun Bankepkxos, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

ﬂOI‘IyrIOD,FIVICGHVIHT [encTea OT UMeTo Ha U3nbnHuTenHus AONPEKTOp Ha KoMnaHunATa,

TEE—

— ]

Philippe Vankerkhove
PerynaumoHH1 BbNpocy — MEHUAKBbP MO CbOTBETCTBUSTA
06/01/2023, Lier - Belgium
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